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CJIOBO K YUTATEJIIO
Veaowcaemwvie konnecu!

Iepeuviii soinyck 2015 2o00a, npodondcarowuti cepuro « Punonocuyeckue
HAYKU» HAayuyHo-meopemuyecko2o usoanus «Mzeecmusn Kasaxckoeo ynueep-
cumema MedHcOYHApOOHbIX OMHOUWEHULL U MUPOBbIX A3bIKOG umeHu Abviiail
XaHay, Kaxk u npedxicHue 8bInycKu, paccyumansvl Ha WUpOKuil Kpye yumamenei
u npedcmasnsaom coboi COOPHUKU MPYO08 NO PA3IUYHBIM HANPAGIEHUIM
@unonozuueckux Hayx.

B cmamwsx obcyscoaemces azvikosedueckas u nepegooueckas memamu-
ka. Taxoewvl, ¢ ooHot cmoponvl, cmamou FO.A. bakymosou «Mecmo nunego-
KYIbMYpoaocuu cpeou aunesucmudeckux oucyuniuny, K.H. @omunvix « Oco-
benHocmu npoyecca UOeHMUPUKAYUU COBPEMEHHBIX AH2NOA3bIYHBIX HeO/l0-
euzmosy. C Opy2ou cmopoHsl, UCCIe008aHUAM & chepe meopuu U NpaKmuKu
nepesooduecko2o oena nocssujervt cmamou K.¢p.H. IS Amanovikosoi o Ko-
CHUMUBHOM N0OX00e U dKeusaieHmuocmu nepegooa, A.b. Euimaxanogou o
cneyuguke nepesooa annoA3bluHbIX 2azemublx mekcmos, A.H. Kyanviubae-
801l - 0 KOMHUpeccuu npu nepegooe NOIUMUUECKO20 OUCKYPCA 8 KA3AXCKOM
A3bIKe, Masucmpauma emopozo 200a obyyenus K.Ckenoupogoii o 83aumo-
CB3U KOCHUMUBHOU TUHSBUCMUKU U HAYKU O nepesooe.

Cneyudghuueckuti unmepec evizvigarom cmamvu FO.A.bakymosou «Cum-
gonuka yucen 6 kumaickou kynomypey, I'.I.T'uzoamosa ¢ cmamve «Teopus
MeduanbHocmu 8 3anadHol npakmuxe (umoau euzuma 0.¢).H., npogheccopa
Liopuxcxozo ynusepcumema (Llsetiyapus) Onveu Bypenunoui-Ilemposoii 6
Ka3YMOuMA umenu Abwvinaii xana)», 0.¢.H., ooyenma K. IK.Ecenanuesot
«Hayuonanvrnoe nogedenue u 0cobenHocmu KOIIeKMUBHO20 CO3HAHUSLY.

Cmambvu oicypHana 6ulxo0sim HA KA3AXCKOM, DPYCCKOM, QH2AULCKOM,
@dpanyy3cKkom, mypeyxom, KUmatickom, Kopeuckom u opyeux asvikax. O0v-
exmom usyyenusi cmanu daumHwvle okono 10 munonoeuvecku mecxodrcux u ee-
Heano2uuecKu poOCmMBEeHHbIX A3bIK08. H3blcKanus Kacarmces pa3iuinsix sapy-
coé  cmpamugpuxayuu  A3BIKOBOU  CMPYKMYpul.  cmamvsi — nNpoQ.
b.I'Taupbexosa « Cmepeomempuueckue mMooenu 60Kamu3mMa 6 cucmeme O1u3-
KOpOOCmBeHHbIX A3b1K08y», cmambs K.p.H. C.B. Kabopeanuesoii 06 ocoben-
HOCMAX 860NPOCUMENbHBIX NPEONONCEHUN 8 KAZAXCKOM U AH2IUUCKOM S3bIKAX.

Mamepuanvt 5mux 6blnyCKO8 CEA3aHbI C AKMYATbHLIMU NOUCKAMU 8 MU-
POBOLL TUHBUCMUYECKOU HayKe. Dmy 0COOEHHOCMb OMpajicarm cmamvu
E.C. bapabaw «Konyenm «uecmoby 60 (QPpanyy3ckom CO3HAHUUY,
A.B.Ewmaxanosou «I azemmublii Ouaniocuyeckutl H#Caup 8 noaumuyeckom ouc-
Kypce: umoau ungopmayuuy, A.B. Odxcepenvesoti « Onvim uzyyeHus Kouyen-
ma «20cyoapcmeoy 8 NOAUMUYECKOM OUCKYpCe: AHAIU3 pa3IUudHblX N0O0XO-
008»
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3acnyscusarom 6HuUMaHUus HayuHO-memoouueckue papabomku, u3io-
ocennvie 8 cmamwax 3. baoanbexkvizvl 6 coasmopcmee ¢ K. Cynman, uzna-
earouue npoobiemy pouu MexCKyIbmypHO20 OMHOUWEHUS 8 UHOA3bIYHOM 00pa-
3068aHUU.

Kax s6cez0a, codepowcanue coopnuxos cepuu « Dunonocuueckue HaAyKuy,
cocmasnsirom pabomsl, noocomosnennvie 8 KazYMOuMA umenu Abwvinail
XaHa, HayyHvle cmamovl, NOO20MOGIEHHble 8 UHLIX 00pPA308AMENbHLIX U
HAYYHBIX YeHmpax Hautell pecnyOIuKy U 8 pecnyoiuKax OaudicHe20 u OaibHe-
20 3apybescos. Buizviearom unmepec paboma k.¢.1. C.b.Kabopeanunosoii uz
Mesicoynapoonoeo ynueepcumema uHGOPMAYUOHHBIX mMexHoao2Uull 6 Aima-
mol « Pumopuueckuii 60npoc u e2o CmpyKmypHo-ceMaHmuieckue ocoOeHHo-
cmuy opyeue eé cmambvu, A makxice 08e pabomvl U3 OIUNHCHE20 3aPYOedHChbs —
cmamus ooyenma Hucmumyma gunonocuu Kuesckoco HayuoHaibHo2o yHuU-
sepcumema umenu Tapaca Illesuenxo x.¢p.n. JLII. Haymenko «Cybopouna-
yuonuwll Konyenm «YiSK» 6 co8pemeHHoM aHeNoSA3bIUHOM OU3HEC-OUCKYPCey
u cmamvs ooyenma Kuposocpadckoco 20cyoapcmeenHno20 yHugepcumemad
umenu Braoumupa Bunnuuenko x.¢p.n. B.FO. Ilapawyx « Kommynuxamusnuvlii
KOOEKC KaKk KOHyenmyanvHas mooenv (Ha mamepuane anenoazvlumvix nuHe-
BOKYIbIMYP)», MASUCMPAHmMa 6mopo2o 200a ooyuenus LAY «HUnmepnpema-
yus obpaza anaenoco eepost 8 nepegooax e, Jl. Conundocepa «Hao npona-
CMbIO 80 PIAHCUN.

Haxkoney, ompaono ommemums YHUKAIbHYIO MHO20COCMABHOCMb A6-
MOPCKO20 KOLleKmuea cOOpHuKos8. B smom xonnexmuee — 6cs 8y308cKas
uepapxus: npogheccopcko-npenooasamenvCckutl cocmas (npogeccopa, 00-
yenmol, OOKMOpPAa U KAHOUOAmMvl HAYK), MASUCMPAHMbL U OOKMOparnmul, Oa-
Kanaspwvl u CMyoeHmul — CMapuieKypCHUKU.

Opeanuueckasn c6:13b U YeleHAnpasieHHds NPeemMCcmeeHHOCMb HAYYHbIX
NOKONeHul — 2apanmus oanvHetiue2o pazeumus Kazaxckozo ynusepcumema
MeANCOYHAPOOHBIX OMHOUIEHULl U MUPOBBIX A3bIKOG UMeHU Abvliail xana -
UHHOBAYUOHHO OPUEHMUPOBAHHO20 8Y30 MeHCOYHAPOOHO-A0ANMUPOBAHHO20
MUna, KaKum oH NO3UYUOHUPYEmCcs 8 Kauecmee (razmMana uHoA3bIYHO20 00-
pazosanus 6 Pecnyonuxe Kazaxcman.

Kynanoaesa C.C.,
271a6HbLI pedakmop nHayunozo xcypuana «Mzeecmun KazYMOuM-Ay,
0.¢punon.un., npogeccop, unen-xoppecnonoenm HAH PK
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3AMAHAYH JUCKYPCTAFBI IHET TLIIIK
JIMHTBOMOAEHMUETTAHY ABIH KOHIEIITY AJIIBI MOJEJII

PA3JIEJ 1 }
KOHLENTYAJbHASI MOJEJIb HHOSI3bIYHOI
JIMHIBOKYJIbTYPOJIOT' M B COBPEMEHHOM JUCKYPCE

VK 81°42: 811.111
Mapamyk B.1O., k.¢.H., 1011eHT,
KupoBorpaackuii rocy1apcTBEHHbI YHUBEPCUTET
nMeHu Biianumupa BuHHUYEHKO,
Kuposorpan, Ykpauna
E-mail: valparashchuk@gmail.com

KOMMYHUKATHUBHBIN KOJEKC
KAK KOHIENITYAJIbBHAA MOJEJIb
(HA MATEPUAJIE AHI'JIOA3BIYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYP)

BepOanpHas KOMMyHUKAIUS KakK IeJICHANPABICHHBIA TPOIECC CO3-
JIaHWS, TIepeJjaud U UHTEepIpeTallii COOOIEHHs CPEICTBAMH SI3bIKO-
BOT'O KOJIa OCYIIECTBIISIETCS B (hopMe KOMMYHUKATHBHOTO ITpoIiecca,
KOTOPBII UMEET CIO0XKHbIN, TUHAMUYECKUN XapakTep, MpeJICTaBIseT
co00il KOHTHHYYM, B ujeaie — OecrnepeOoiiHOEe B3aMMOEHCTBHE
KOMMYHHUKAHTOB. [Ip1 3TOM KOMMYHHUKAaTHUBHBIN MPOLECC BO3MOKHO
CMOJIEIMPOBaTh TaKUM OOPa30M: KOMMYHUKAHMbL BCTYNAIOT B Gep-
OanbHblll KOHMaKm CPEICTBAMHU SI3BIKOBOTO U HES3BIKOBBIX K0008
OTHOCHUTEIIBHO peghepenma, TPOAYLUPYS coobujenue B COOTBET-
CTBHM C UX KOMMYHUKATUBHBIMU UHMEHYUAMU, ISl PeaTn3alnun Ko-
TOPBIX HCIOJIB3YIOTCS ONPENEIIEHHBIE KOMMYHUKAMUBHbIE PECYPCbl
(cTpateruu M TaKTUKH); MPEIMETHO-3HAKOBBIM HOCHTENIEM TaKOIro
COOOIIEHHS BBICTYNACT OUCKYPC, HHTEPIPETUPYEMBIH C y4ETOM
KOHMmMeKcma.

Kniouegvie cnosa: KoMMyHHMKalMs, JTUHTBOKYJIbTYpPa, KOHIENTYalb-
Hasa MOACJIb, KOMMYHUKAaHT
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B popmyne kOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOJCHCTBUS, MPUBEJCHHON BHIIIIE:
“KOMMYHHUKAHTHI (aJIpeCcaHT, aipecar), KOHTaKT, peepeHT, KO, COOOIIeHNE,
KOMMYHHUKATHUBHBIE PECYPCHI”’, UMEHHO KOHMAKM, 10 HAallleMy MHEHUIO, BbIC-
TylaeT B KauecTBe oHa, runepdpeiima, mporeccca, B paMKax KOTOPOTO pas-
BEPTHIBACTCS JICHCTBUE APYIMX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKATHBHOTO akrta [1,
p.13]. oxn eepbanvubim Konmaxmom noHUMaeM (parMeHT KOMMYHHUKATHB-
HOTO MpoIiecca, OrpaHUYEHHBIA HAaYaJlOM U KOHIIOM BepOalbHON MHTEPAKIIMU
JBYX/UIK ©0JIblIIe KOMMYHHKAHTOB Ha MEPECEYCHUU OCEH BPEMEHU U MecTa
(B oIpeneeHHOM MEeCTEe B ONPECIEHHOE BPEMs), B TE€YCHHE KOTOPOrO OHU
OCYILECTBIISIIOT OOMEH PEYEBBIMH JICHCTBUSMH, HAPABICHHBIA HA JOCTHXKE-
HUE TIOCTaBICHHOW KOMMYHHKATHUBHOM 11enu. Hanboee BakHbIe pe3yNbTaTh
B WCCIICZIOBAaHUH PA3HBIX ACIEKTOB BEpOATLHOTO KOHTAKTA: MPaBHJIa CTPYK-
TypUpOBaHUS BepOATbHON HHTEpAKUWH, PEIUTUIHPOBAHUE, MOTYAHUE, Mpe-
KpalieHne TOBOPEHHsI, OTHOBPEMEHHOE TOBOPEHHE HECKOJIBKUX KOMYHHKaH-
TOB, HapylICHHE Iepelayl KOMMYHUKATUBHBIX POJei, — ObLIM MpEeAMETOM
U3ydeHHs] ¢ TO3MIMH IIKOJBI KOHBEPCAIMOHHOrO aHaimu3a (conversation
analysis, CA) (cm. pabotsr: G. Beattie; Harvey Sacks et al; C. Goodwin; M.
McLaughlin u ap.). OqHakO KOMMYHUKATHBHBINA KOJEKC KaK MOJEIb IPUH-
[[UIIa YCIIEUTHOTO KOMMYHUKATUBHOTO JIEHCTBUS, HA HAIll B3IJIA, €IlIe He IO-
JYYHIT HCYEPIIBIBAIOLIETO OCBEIICHHS.

Lenb 5TOM cTaThU COCTOUT B ONMHUCAHWUU KOHIIETITYaJbHOM MOJENU B3au-
MOJICHCTBHST KOMYHHMKAHTOB B paMKax BepOaJlbHOTO KOHTAKTa, KOTOpas
NpPECTaBIsIeT KaK OHU CTPYKTYPUPYIOT, MOHUTOPST, KOOPIAUHUPYIOT U HH-
TEPIIPETUPYIOT CBOM peYeBbIe NeicTBUA. B kauecTBe 0ObeKTa aHanM3a BBIC-
TynaerT KoMMyHUKaTHBHbIN Koaekc (KK) aHTIos3bIYHBIX JMHBIOKYJIBTYD, a
NpeMET U3YYEHHS! COCTABIISIET COBOKYITHOCTh KOMITOHEHTOB, €TO COCTaBJIS-
IOIIMX ¥ 3aKOHOMEPHO CBSI3aHHBIX JPYT C APYTrOM B €AMHOE LIENI0E.

Creunguka peueBOro MOBEACHHMS B paMKax BepOaJbHOTO KOHTAaKTa
HaXOJAT pa3HOE OIpeJieIeHNe B CHEeMaIbHOM JTUTepaType: KOMMYHUKAMUG-
nuiti kodexkc (H.I.Apyrtionosa; JI.I'.Bukynosa; E.B.Kmoes; E.B.Ilagyuesa),
3akoHvl/nocmynamel KomMmynukamusenozo nogeoenus (U.A.CtepHun), npun-
yunwvl u nocmynamul pedesoco oowenusi (M.A.IBaHOBa), peuesvie KoHBeHYUU
(dx. Ocrtun), peuesou smuxem (B.E.I'ompaun; H.M.DopmaHoBCKas;
N.A.Crepuun). MccnenoBarenu, Tak UM MHaU€ paccMaTpHUBAIOIIME 3TO TO-
HATHE, HE TPUAEPIKUBAIOTCS €IMHONW TOYKU 3PEHMS Ha COOTHOIIEHHUE MOHS-
TUI 3aKOH, nocmynam, RPUHYUN, MAKCUMA, NPABULO DPEueBo20 NOBEOEHUs..
JleTanpHbI aHaNM3 MX COAEpX aHUS U pa3MeXeBaHHE HaXOoJuM B padboTe
I'.A.KonuuHoii [2, p. 38-47]. MBI nonaraem, 4To MOHATUE KOMMYHUKAMUS-
Hblll KOOeKC MOXKET BBICTYIAaTh THIIEPOHUMOM JUTSI BBIIICTIEPEYHCIICHHBIX T10-
HATHUH.

B o0mem Buie kommyHuxamuerwvlil KOOeKkc OTPENEeNsIeTcsl Kak cucmema
NPUHYUNOE (OCHOBHBIX NPABUIL OEsIMeNbHOCMU), PecyIupyrouux nogeoenue
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KOMMYHUKAHMO8 6 X00e KomMmyHuxamuerozo akma [3, p.121; 4, p. 32]. [e-
¢unnnusa KK, chopmynuposanns E.B.KmtoeBbiM, tnacur: ,,Kommynukamug-
HblLU KoOeKc npeocmasisiem coOoll CLOJNCHYIO CUCEMY NPUHYUNOS, pe2yiu-
Pyrowux pevesoe nogedeHue 0oeux CMmopoH 8 Xxo0e KOMMYHUKAMUBHO20 AKMA
u 6azupyrowuxcs na psoe kamezoputl u kpumepues [1, p. 112]. CpaBauten-
Hbl a”Hanu3 omnpenenennii KK, mpencraBiaeHHbIX B JIUTEpAType, MO3BOIUI
YCTQHOBUTbH, YTO, IVIABHBIM 00pa3oM, OH IIOHUMAETCsl KaK COBOKYIHOCTh OC-
HOBHBIX IIPaBWJI PEUYEBOI0 MOBEACHUS B X0J€ KOMMYHHUKaTHMBHOro akrta. Ha
Halll B3IV, TaKas MHTEPIPETalus HECKOJIBKO YIPOLIAECT CYyTh UCCIELYyEMO-
ro noHATus. Ecnu cuutarth BepOANbHBIM KOHTAKT 3PraTUYECKOM CHCTEMOM
(oT rpeu. ergates neicTByroliee JMIO, AEATENb), APYTUMU CIOBAMH, CIIOX-
HOM cucTeMoil yrpaBieHUs BepOalbHON MHTepakuuen ropopsmumu, To KK
1es1ecoo0pa3Ho MPeCTaBUTh B BUJE 00pa3HO-KOHLENTYaJIbHOW MOJeNy, T.€.
COBOKYITHOCTH IPEICTABICHUII KOMMYHUKAHTa O PEAIbHOM U IPOTHO3UpYe-
MOM COCTOSIHUU BepOaJIbHOM WMHTEpaKLUH U IPraTU4ecKod CHCTEMBbI B Iie-
JIOM, O CHUCTEME LIEHHOCTEH U OLIEHOK, O CTaHAApPTHBIX (HOPMAaTUBHBIX) CIIO-
co0ax TEeKCTOIOPOXKIECHHUS U PEYEBOIO TIOBECHHUS.

KK kak oOmiasi koHUenTyalabHas MOJEIb B3aUMOJEUCTBUS KOMYHUKaH-
TOB B paMKaX BepOalbHOr0 KOHTAKTa IPEACTaBISIET TEKCTONOPOXKAECHUE U
pedeBoe MOBEJEHHUE, COBEPIIAEMBbIE ISl JOCTHIKEHUSI ONPEAECIEHHON KOMMY-
HUKAaTUBHOH (peueBOii) 11€H, B COOTBETCTBUH ¢ KOHBEHIIMOHAIBLHONH HOPMOIA.
Hpyrumu cinoBamu, cinenoBanne KK kak monmenu npuHiuna AeHCTBUS BO
BpeMsl BepOalbHOTO KOHTaKTa MPU3BAHO 00ECHEeYUTh ,,KOHBEHI[MOHAJIbHBIN
nopsaok” (HOpMy) B IpoIlecce MHTEPAKINK, U B KOHEYHOM UTOTEe JOOHUTHCA
UCKOMOIM KOMMYHUKaTUBHOW 1enu. Takum obpazom, ¢ ofgHo# ctoponsl, KK
KOPpPEJINUPYET C PEUEBOM HOPMOM, C IPYTrOM CTOPOHBI, — C PUTOPHUYECKUMUMU
HpenUCcaHUusIMI/ KOMMYHUKAaTUBHBIMHU Kaue€CTBAMU XOPOIIEH pedH.

Bo BTOpoii nmonoBuHe XX CT. MHOTME MCCIIEA0BATENN ONPEIEISIOT peye-
BYIO HOPMY B aCHEKTe MHTErpajbHOTO MOJX0/a KaK ,,00IenpuHsATOe Mpe-
CTaBJICHHUE KYJIbTYPHBIX HOCHUTEJEH fA3bIKa O 3aKOHOMEPHOCTSX €ro (yHKIIU-
OHHPOBaHUS, OTPAXKEHHOE B y3yce U C(hpOpMyJIMpPOBaHHOE B BHUJE MparMaTu-
YEeCKUX MPABUII — PEUCTIOBEICHUYECKUX U TeKCTOBBIX [4, p.263].

IlonnepxuBas UACIO CyIIECTBOBAHUS MHOXXECTBEHHOCTH HOPM U CIIEAys
NOHMMAHHUIO PEYEeBOM HOPMBI KaK 4YacTH OHTOJIOTMYECKON HOpPMBI,
I''A.KonHuHa BBIIEISIET CIEAYIOLIME €€ Pa3HOBUIAHOCTH, PETYIMPYIOIIHE:
COJIEPKaTENIbHYIO CTOPOHY pe4H; KOMIO3UIIMOHHOE M JIOTUYECKOe MOCTpoe-
HHUE peuu; CIIOBECHOEe O(OpPMIIEHHE PEeUd; COOTBETCTBHE PEUU CUTYaLlUU 00-
HmieHHUs (CUTYallMOHHO-peueBbie HOpMBI) [4, p. 263]. Kaxzapiii Bug HOpM
IperoiaraeT CBOIO KAy Ul OLEHKH OOIIeHHUs, B IIEJIOM, U peYH, B YacT-
HOCTH: JIOTMYHO/HEIOTUYHO, TOYHO/HETOYHO, YMECTHO/HEYMECTHO, SICHO /
HesICHO | T.1. [4]. Dra mKkana KoppenupyeT Kak ¢ IparMaTH4ecKuMH TpaBH-
JaMH TEKCTOMOPOXKICHHUS W PEYeBOro MOBENEHHUsS, TaK U C KOMMYHHMKaTHB-
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HBIMHU Ka4e€CTBaMM XOpOLIeH peud. YUUThIBasl BBIIECKAa3aHHOE, IOJUEPKHEM,
yro KK Kkak Mozens NprHIMNA YCIEIIHOTO KOMMYHHKAaTUBHOIO JEUCTBUSA
WIN SKCIUIAaHATOPHBI MHCTPYMEHT HEYCIIELIHOIO JEHCTBHs Oasupyercs: Ha
HOpMax U PUTOPUYECKUX LIEHHOCTAX (KOMMYHHKAaTHUBHBIX KadeCTBAaX XOpO-
1€l pe4n) JIMHIBOKYJIbTYPBHI.

B conepxarensHom 1iane KK kak oOpasHO-KOHIENTyajdbHAass MOJIENb
BKJIIOYAET NOCTOSIHHBIE U NepeMEeHHbIe (OnepaTHUBHbIE) KOMIOHEHTHI. K mo-
CTOSIHHBIM KOMIIOHEHTaM, KOTOpbIe (DYHKIIHOHUPYIOT BO BpeMs JIH0O0T0 Bep-
0aNbHOrO KOHTaKTa, OTHOCHM Kpumepuu (0T rped. Kriterion — mpusHak, Ha
OCHOBaHHMH KOTOPOTO TPOU3BOJUTCS OLCHKA; MEPHIIO), npunyunst (OT JaT.
principium — Havayo, OCHOBa yCTPOMCTBA WU JCHCTBHS; OCHOBOIIOJIOKHBIC
[IpaBuUJIa, PETYJIHIOIINE TEKCTOIIOPOXKIEHUE U PEUEBOE TIOBEJICHUE B YCIOBU-
X BepOaIbHOrO KOHTaKTa), nocmyramsl (OT nat. postulatum — TpeboOBaHUE,
yCIIOBUE, JOMYILEHNE, B CUIIY KaKuX-TuO0 cooOpaskeHui mpuHumaemoe” 6e3
JI0Ka3aTelIbCTBA; YaCTHBIC IPHHIUIIBI PEYEBOTO OOIICHHS) U Mexanuszmbl (OT
rped. méchos — CpelncTBoO, Crocod; MOCIeI0BATEIBPHOCTh CTAIUi Ipolecca,
nesrenbHocTH). K nepemennsiv komnonentam KK oTHocuM BiMsiHUE Ha pe-
YeBOe TMOBEACHNE KOMMYHHKAHTa TaKuX (PaKTOPOB: CTENEHb BIIAJCHUS S3bI-
KOBBIM KOJIOM, WHAMBUYaJIbHbI KOMMYHUKAaTHUBHBIN OIBIT, YMEHUS peasu-
30BbIBaTh HOPMATUBHbBIE NPEIIUCAHUS K PEUEBOM AEATEIbHOCTU Ha MPaKTHU-
K€, COI[MaJIbHbIE XapPAKTEPUCTUKHU U T.II.

[Tocrosunbie koMmnoHeHnTsl KK B HaleM nepedne: kpumepuu, npuHyunbl,
NOCMYNamyl, MEXAHU3Mbl, COCTABIISIIOT OTKPBITBIN CIHMCOK, HE SIBJISIOTCS OJ-
HOTIOPSIIKOBBIMU U CBSI3aHBI OTHOIIEHHEM «OT 0oJjiee OOIIEr0 K YaCTHOMY».
Haubonee o6mum komnonentoM KK cuntaem orieHKy KOMMYHUKaHTaMH Ba-
JUAHOCTH (MEepbl COOTBETCTBHS) BEpOAJbLHOTO KOHTAKTa, MPH YCIOBUU €r0
CO3HATENIPHOCTH U TPETHAMEPEHHOCTH, T.€. KaK IUIAHUPyeMoro / yrpasisie-
MOro OOMeHa KOMMYHHMKATUBHBIMH / PEYEeBBIMU ACHCTBHUAMH. Jljisi 3TOrO
KOMMYHHKAaHTBI UCTIONB3YIOT JBa Kputepus [1, p. 115]: 1) kpumepuit ucmun-
Hocmu  (“KapTUHBI JEMCTBUTEIBHOCTU , BepOalu3yemble IMapTHEPOM-
KOMMYHHKAHTOM, KaK MUHUMYM HE UCKaXXEHBI, T.€. Y HETO MPaBUIbHOE 100
XapaKkTepHOe OOJBIIMHCTBY MPEACTABICHUE 00 OKPYKAIOIIEeM MHpPE), U 2)
Kkpumepuii uckpennocmu (‘“KapTUHBI MUpa”, pelpe3eHTHPYEMbIE TOBOPSAIINM,
Ha caMOM Jiefie 0TOOpa)katoT ero OTHOUIEHHE K JIeHCTBUTENbHOCTH). KoMmy-
HUKAHTBI, TIOCTOSIHHO HapyLIAIOLIUE 3TU KPUTEPHH, T.€. (HE)OCO3HAHHO HC-
KaKarIlre 00beKTUBHYI0O HHPOPMAIIUIO 00 OKPYKAIOIIEM MHUPE W/HIN TPO-
OYLIUPYIOIIME HEHCKPEHHHE COOOILIEHMs, MOJBEPraloT PUCKY BepOalbHBIH
KOHTaKT, B pe3yjbTaTe 4Yero OHU MOTYT MPHOOPECTH HETaTUBHYIO KOMMYHH-
KaTUBHYIO pelyTaluio JryHa, (paHTaszepa, Ha CIIOBO KOTOPBIX HENb3s I0JIO-
KUTHCS U T.II.

Bo Bpemst BepOaIbHOro KOHTaKTa KOMMYHUKAHTBI PELIAIOT JBE II100ajb-
HBI€ 33J]a4d: B3aMMHO ONEpUPYIOT HHPOpMAIUEl U co31al0T aTMocdepy Io-
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JIOKUTEIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS Mex Ay coboi. Ecnu ucxonute U3 Toro, 4ro
HanOosiee CylIecTBEHHBIC Ul MepeAayd WH(pOpManud KOMMYHHUKATHBHBIC
KayecTBa PEYU AHIJIOS3BIYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpP OXBaThIBAIOT MH(POpPMATHB-
HOCTbh, MPaBIONOA0OHOCTb, JIOTUYHOCTD, MPABHILHOCTH/TOYHOCTD, SICHOCTD,
TO UX pealu3alys BO Bpems BepOaJbHOrO KOHTaKTa perynupyercs [Ipunyu-
nom Koonepayuu (I1IK) I'.Il. I'paiica. Cyts IIK nepenaercs uuraroit: Teou
KOMMYHUKAMUBHBILL 8KIAO HA OAHHOM wWdze Ouanoea 001diceH Oblmb maKum,
KaKoeo mpebyem coemMecmHo NPUHAmMasn yeiv (HanpasieHue) 3mozo ouanoza
[5, p.222].

IIK mpencraBisier co00il €JMHCTBO YETHIPEX IOCTYJIATOB, HAa3bIBAEMBIX
['paiicom kamezopusmu, KOTOpbIE OMPENEISIOT BKJIAJ KOMMYHUKAHTOB B
00BETMHSIONIYIO X PEYEBYIO CUTYAIUIO: KaTETOPHs MOJHOTHI WH(pOpMAIUU
(meoe svickaszvisanue 0ondicHO cooepoicams ungopmayuu He Govule U He
MeHbue, uem mpedyeucs 0 8bINOJHEHUS NOCMABIEHHbIX KOMMYHUKAMUG-
HbIX Yellell), KaTeropus kauectsa nHpopMmaimu (cmapatics, umobvl meoe 6oi-
CKa3bl8aHue OblN0 UCMUHHBIM, M.e. He 2080pU MO20, YMO CUUMAeulb 10J4C-
HbIM, U MO, 0151 4e20 y mebsi Hem 0OCMAMOUYHbIX OCHOBAHUIL), KATETOPHS OT-
HOUICHUS / PEJICBAHTHOCTH (He OMKIOHAUCS Om membl, 20860pU HO CYWECMB))
U KaTeropus crnocoba (svipasicatics scno, uzbeeail HEeNOHSMHBIX SbIPANCEHULL,
6y0b Kpamok u opeanuszosan) [5, p. 222-223].

OnenuBast B 1enoM nonoxurenbHo nonbITKy [.I1. I'paiica 0ObICHUTS,
KaK aHIJIOSA3bIYHbIE KOMMYHHUKAHTHl B3aUMHO OINEPUPYIOT HHpOpManuei,
oOpatum BHUMaHMe Ha acnekTsl [IK, BbI3BaBIIME KpPUTHYECKUE 3aMEYaHUS:
OTIpEeNIEHHYI0 HAllMOHAIBbHO-KYJIBTYPHYIO OTPaHMYEHHOCTh 3TOTO MPUHIU-
na, BeOb pa3Hble KYJIbTYpbl I0-pa3HOMY OLIEHUBAIOT TOHSATHUS IpaB-
JIBI/UCTUHHOCTH, HH(OpMAIMK, MaHepsl oomeHus [6, p.193], Hanpumep, eB-
porneiickoe NMOHMMaHUE UCTHHBI Kak aOCOJIOTHOM IMpaB/bl UMEET OTHOCH-
TENbHYIO LIEHHOCTh IS HEKOTOPHIX JUHBOKYIbTYp FOro-Bocrounoit Aszum
10 CPaBHEHHUIO C COLIMAJIbHOM TapMOHHUEN B TEX CUTyalMsIX, TI€ CIEIYET Bbl-
OupaTh Mexay npaBroil 1 KoHQIUKTOM. Kpome 3TOr0, NeficTBIE MOCTYIaTOB
I'paiica orpaHu4eHO CUTYalUsIMM HEKOH(JIUKTHOIO BepOAJbHOTO B3aMMO-
NEeNCTBHS, a TaKKe B MPAKTUKE OHM YacTO HAPYIIAIOTCS TOBOPAILIUMH, U MO-
ATOMY CUHTAIOTCS HECKOJILKO HJleain3upoBaHHbiMu [4, p. 50-51].

Eme omamm BaxkupiM kommoHeHTOoM KK, oTobGpaxkaronum crnenupuky
NoJ/Iep)KaHUs B3aMMOOTHOIIICHUH KOMMYHMKaHTaMHU BO BpeMsi BEpOabHOTO
KOHTaKTa, cuutaeM [Ipunyun Besxcrusocmu (I1B), KOTOPBINA MOTYIHUI pa3HbIe
UHTEpIpeTanuu B aureparype (cMm. pabotsl P. Jlakodd, Ix. Jluua u ap.).
Haubonee ynaunoii, mo Hamemy MHEHMIO, MOMBITKOM PAcKpbITh JEHCTBHE
[1B cuntaem pabory I1. Bpayn u C. JleBuncona [6], koTOpbie HCIIOIB30BATH
nousitue “nmuna (face)” E. l'opdmana. BexxaTMBOCT B aHIIIOS3BIYHBIX KYJIb-
Typax CBSI3bIBAETCs, TJaBHBIM 00pa3oM, ¢ coxpaHenuem “numa” (face) —
KYJBTYPHO OOYCJIOBJIEHHOTO MO3UTHUBHOTO OOIIECTBEHHOTO MUK TI'OBO-
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psero (public self-image) [2, p. 4-5], KOTOpbIi He HCIBITHIBAET HpErpaa B
CBOMX peueBbIX jaercTBusX [7, p. 60]. Konnenr “muna (face)” B asmaTckux
KyJIbTypax MOHITHIHO cBsi3aH ¢ «uecthy» (honour). CoriacHo Teopuu bpayx
u JleBUHCOHA, KOHIEOT “JIMII0” OXBaThIBAeT aBa THIA keaanuit (face wants),
CBOMCTBEHHBIX BCEM TOBOPSIIMM M OCO3HaBaeMbIX UMH: 1) yKenaHue ,,[103H-
TUBHOTO Jinia (positive face-wants), t.e. roBopsiuii xeaaet ObITh MO3UTHB-
HO OLICHEHHBIM COOECeTHMKOM, KOTOPOMY BBICKA3bIBACTCS 3aMHTEPECOBAH-
HOCTh BO BpeMsl BEpOaIbHOI0 KOHTAKTa; U 2) JKEJIaHHE «HETAaTUBHOTO JIMIIA»
(negative face-wants)”, korja roBopsIIHMii XO4YeT CBOOOJBI PEUCBBIX JICH-
CTBHH M HEBMEIIATEIbCTBA COOCCEHNKA B €ro HaMepeHus. B cooTBeTcTBHM
C OTUM, BBIZCISIFOTCS MMO3UTUBHAS, HETaTHBHAS, HEMIPSIMasi BEKIUBOCTh U OT-
CYTCTBHUE BEXKIMBOCTH B ()OPC-MaKOPHBIX cUTyanusix [7, p. 61].

BbIOOp TEPMHUHOB no3umueHblll U He2amueHblli TOJBEPICA KPUTHUKE B
CBSI3U C TEM, UTO MIO3UTHBHBIN aCCOLUUPYETCS C XOPOIINM, & HETATUBHBIA — C
IUTOXHM, YTO B JaHOM ciydae HekoppekTHo. P. Ckomion u C. CkoJutoH
NPE/JIOKUIA HA3bIBaTh MO3UTUBHYIO BEXJIHMBOCTb 3QUHMEPECOBAHHOCHbIO
(involvement), a HeraTHBHYIO — He8MewlamenbCcmeom [HE3aBUCUMOCTHIO
(independence) [1, p. 48]. Ouu Takxe ykasaaud Ha CHCHHDUUCCKYIO YEPTY
“muna’” — napadokcaibHOCMb, @ UMEHHO: B JTIFO0OM TOYKE BEpOATLHOTO KOH-
TaKTa 3aMHTEPECOBAHHOCTh M HEBMEIIATEIBCTBO CICIYET aKTyalu3HPOBATh
OJTHOBPEMEHHO, T.€. TOBOPSIIMN TODKEH HAXOAWTh CHOCO0 BepOaIbHO BbI-
pakaTh 3aMHTEPECOBAHHOCTh B MapTHEPE-KOMMYHHKAHTE U B TO K€ BpEMs
rapaHTHPOBaTh €My HE3aBHUCHMOCTh. ECIIM OJMH MapTHEp JAEMOHCTHUPYET
CITUIIIKOM MHOTO 3aMHTEPECOBAHHOCTH, TO IPYrod MOXKET BOCIPHHSATH ITO
KaK yrpo3y CBOEH HE3aBUCHMOCTH, U, HA00OOPOT, Ype3MEPHOE IMPEIOCTaBIIE-
HHE HE3aBUCUMOCTH MOXET OBITh MOHITO KaK OTCYTCTBHE 3aMHTEPECOBAHHO-
CTH.

Ananu3 uccnenoBanuii [6; 8], moCBsAIIEHHBIX MPOOIEME TUATIOTHYESCKOI
WHTEPaKIMH, AT BO3MOYKHOCTh BBIJICIUTh BAXKHBIC MeXAHU3Mbl B3AUMOJICHC-
TBUS KOMMYHHKAHTOB, KOTOpBIE TaK)K€ OTHOCHM K MOCTOSTHHBIM KOMITOHEH-
tam KK: mexanusm obmena xommynuxamuenumu ponsmu (turn-taking), mo
I'.Cakcy u ap.; mexanusm cmpykmypuposanus paszeosopa (adjacency pairs),
Mmexanuzm npegepenyuu (COTIIACOBAHHUS MEXKAY KOMIIOHEHTaMH CMEXKHOW
napsl, preference); mexanusm yempanenus xommynukamugnolx npoonem (re-
pair), CBsI3aHHBIX C ONEPUPOBAHUEM S3BIKOBBIM KOJIOM.

OO61enpu3HaHHO, YTO HeGOpMabHBIN PAa3rOBOP/IUAIOT OCYLIECTBIISIET-
Cs KaK cepusi OOMEHOB PEIUIMKAMHU MEKIY KOMMYHHKAHTaMH, TIPH 3TOM POJIU
roBopsero (agpecanta, Al) u ciaymaromero (aapecata, A2) MEHSIOTCS 1O
OTIPENICIICHHBIX MPAaBUJIaX U B PE3yJibTaTe OOIIUX YCHJINH KOMMYHHUKaHTOB.
Al u A2 006s13aHBI NPUAEPKUBATHCS MPaBUII Tepefadn PEIUIMKOBBIX IIaroB
WM B3STHSI peIUIMKOBoro mmara (turn-taking), pykoBoaCTBYSCh KOHBEHIIHSIMHU
JTUHTBOKYJABTYpHI [5, p.130]. JInsi aHIOSA3BIYHBIX JTHHTBOKYJIBTYpP XapakTe-
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pEH TaKOW MeXaHH3M Iepellayl PEeIUIMKOBBIX LIAroB B HedopMaibHOM 00-
meHnn: 1) cMeHa TOBOPSIIIKX; 2) OJAMH TOBOPSIIUI TOBOPHUT BO BpEMs pe-
IUIMKOBOTO Imara; 3) oJHOBpeMeHHOe ropopenue (Overlapping) HeckombKux
KOMMYHUKAHTOB BO3MOYKHO, HO OHO KPaTKOBPEMEHHO; 4) Iepexo/] OT OJHOTO
PEIUIMKOBOTO IIara K Apyromy 0e3 JOJTHX May3 U OJHOBPEMEHHOI'0 TOBOpe-
uus. [Ipudem “3omoteiM” npaBmiiom curtaetcs: NO gaps, no overlaps (M36e-
rail JUIMTEILHOTO MOJYAHHS MEXIy peruinkamu (gaps) U OJHOBPEMEHHOTO
roBopenus (overlaps).

Mexanuszm cmpykmypuposanus pazeo80pa SIBISIETCS UHTEPIPETATUBHBIM
CPEICTBOM, KOTOPBIM IMOJb3YIOTCSI KOMMYHUKAHTBI B ONPEACIECHHON TOUKE
BepOaIbHOr0 KOHTAKTa JUIsl MPEANoIoKeH s, KakuM oOpa3om OyneT pa3sep-
THIBaThCsSl pa3roBOp B JajibHeliieM. J[Be mocienoBareiabHble PEIIUKU pas-
HBIX TOBOPSIIUX, TJe mepBas perinka Al TpeGyeT ompeeneHHol cienyro-
e permmuku A2, Ha3bIBalOTCS CMedCHOU napoti (IUaJIOTHYECKUM €IMHCT-
BoM, adjacency pair) [7, p. 303]. dakruyecku, CMeXHas mapa MMpPeACTaBIsIeT
co00i1 IByXKOMIIOHEHTHOE 00pa30BaHUE U3 ABYX IOCJIEI0BATEIbHbBIX PEIUIUK
Al 1 A2, CBA3aHHBIX COJCpP)KaHHEM — MepBasi YyacTh cMexHOM mapbl / TTUCITI
00yCIIOBIMBAET MPOLYLUPOBaHUE (HaCTUYHO) MpeACKa3yeMOl BTOPOM yacTH
/ BUCII. B uaeane 3TH 9acTH JODKHBI MIPOAYIIUPOBATHCS MOCIIEA0BATEIBHO,
OJIHA 3a JAPYroOi, B CBSI3M C YEM OHHU U HA3bIBAKOTCA CMEXHOM mapou. [Ipoc-
Thle (IBYXKOMIIOHEHTHBIE) CMEXHbBIE Tapbl MPU3HAIOTCS OOJIBITMHCTBOM HC-
cienoBareneil OCHOBHOM CTPYKTYPHOU €IUHUIIEH PEUeBOTO OOIICHUSI.

VIMeHHO CMeXHBIE TIapbl CO3AAI0T MEXAHNU3M II0CIIEI0BATEIBHOTO CTPYK-
TYpUPOBaHHS Pa3roBopa, KOTPOMY CBOWCTBEHHBI TaKHe OCOOCHHOCTH [8, p.
39-40]: 1) mocnemoBaTenbHOE MPOAYIHUPOBAHHE IBYX KOMMYHHUKATHBHBIX
JCUCTBHN; 2) KOMMYHUKATHBHBIC JCHCTBHS PEANU3YIOTCS JBYMs Pa3HBIMH
TOBOPAIIMMH; 3) MepBasi U BTOpasi 4YaCTH CMEKHO Mapbl CEKBEHIIMOHATIBHO
opranusoBanbl, [[UCII obGycnosnuaer cienosanue BUCII, nanpumep, TH-
nu4YHOU OyzeT ymoTpeOseHHe BOMpoca mepeji OTBETOM, a He Haobopor; 4)
4acTU CMEKHOM mapbl — KareropuzoBansl: Jt000it IIYCM cooTBeTcTBYET KO-
HeyHoe uncio onpeneneHusix tunos BUCII, Hanpumep, npuriameHue Tpe-
OyeT ero NMpUHATHUS WINA 0TKa3a, a HE IPUBETCTBHUSI.

He Bce norenunansasie BUCII umeroT oguHaKoBBIN CTAaTyC KeEJaTENb-
HOCTH uX peanu3annn coorBeTcTBeHHO ITYCII: oHM MapkupoBaHBI, U, Kak
MHUHHMYM, CYIIECTBYET OJHa HanOoJjee kelaTelbHas M OJHAa HauMeHee He-
xenarenbHas BUCIIL. B npouecce akTyann3anuy cMeXHOW Mapbl AEHCTBYET
TaK Ha3bIBAEMbII Mexanusm npeghepenyuu (COrIacoBaHUs MEX]y KOMIIOHEH-
TaMH CMEXHOH mapsl, preference), cymHocTs KOTOPOro COCTOHMT B TOM, YTO
CME)XHBIE Maphl BBIABISIOT MPEANOUTEHUE K CTPYKTYPHOU COTJIaCOBAHHOCTH
MEXy CBOMMHM (IBYyMs1) KOMIIOHEHTaMu, Hanpumep: — Al Jasaiime coenaem
nepepuois? A2 — C yoosoavcmauem! Tak mis npockOwl xenarensHoir BUCTI
OyzeT coriacue BBIMOJHUTE €€, a HeXeIaTeIbHON — OTKa3 U T.I1.
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Takas HampaBIEHHOCTh HAa COTJIACOBaHHE BOBCE HE O3HAYAET, YTO I'OBO-
psliMe HE MOTYT BbIpaxkaTh Hecoriacue. HecornmacoBaHHOCTB, T.€. UCIOJIb-
3oBanne MeHee xemarenbHor BUCII, yacto Tpedyet oT A2 moabopa crienu-
QITBHBIX PEUEBBIX JCWCTBUN THITA U3BHHEHUS, OOBSICHCHHUS TMPUYUHBI U T.II.
[1, p.53]. IlponyuupoBanue Hexenarenbuoir BUCIT g A2 BO3MOKHO BBI-
YUCIUTh IO TaKuM Tpu3HakaMm: 1) ymmmHenHoit mnay3e mnepen BUCII
2) mapkepam HeyBepenHoctd nepea BUCII: 3) HamuumeMm APYrux peueBbIX
axtoB niepen BUCII, nanpumep: — Al Tor 661 xomena notimu na Konyepm ce-
200Hs seuepom? A2 —Hy, s ne 3uHat0, Y MeHs mak MHO20 pabomul, 5 He Mo2)!
(nexenarensHast BUCII); cp.: A2 — Koneuno! (xenarensnas BUCII). XKena-
TeJbHBIE ATbTEPHATUBBI PEATU3YIOTCA PEIUIMKAMHU C MPOCTOM CHHTaKCcUYe-
CKOH CTPYKTYpOH, Oosiee kpaTkoi nay3ol, otaenstomei ee ot ITHCIL.

Bo BpeMsi BepOanbHOrO KOHTAKTa BO3MOXKHBI MPOOJIEMHBIE CUTYallUU:
HENPaBWJIbHBIM BBIOOP CJIOB, OTOBOPKH, TPYJHOCTHU MOHUMAaHMs Ha CIyX U
T.I. B CBSI3M ¢ 3TUM KOMMYHUKAHTBHI HCIONB3YIOT MEXAHUIM UCHPABTIeHUs.
owubox (repair) [8, p.57, 61], KOTOpBI BKJIIOYAET YETHIPE AITOPUTMA!
1) caMOMHUIIMMPOBAHHOE-CAMOKCIIPABIICHHE (MCIIPABICHUE OMIMOKHA MHHUIIM-
upyet u ucnpasisier Al); 2) camoucnpanienre Al, uHUIMUpOBaHHOE A2
(ucmipaBieHue omMOKM UHUIMHPYET A2, a UCIpaBisieT CBOIO omuoOKy Al);
3) wucnpasieHue, wuWHHIMUpOBaHHOe Al, a ocymecTBieHHOe A2
4) wucnpapineHue OmHUOKH Al, WHUIMMPOBAHHOE M OCYIIECTBICHHOE A2.
CuuTtaercs, 4T0O CAMOMHUIIMMPOBAHHOE-CaMOMCIIPaBIeHNE — HaUMeHee T'yOou-
TEJIbHOE pedyeBoe JAeHCTBUE AJIs BepOalIbHOr0 KOHTAKTa, a MHULIMUPOBAHHUE U
UCIpaBlieHUE OMMOOK Apyrux — Haubosee. ['oBopsIMe, 4acTO UCIONb3YIO-
M€ MOCIEAHUN aNrOpUTM, MOJIY4aloT PemyTallio HETaKTHYHOro cobecen-
HUKa ¥ Bce3Haiiku [8, p.318].

Takum 00pa3oM, KOMMYHUKATUBHBINA KOJEKC JTMHTBOKYIBTYPHI MpEACTa-
BJISIET COOOM CIIOKHYIO MOJIENb, OXBAThIBAIOIIYIO IIPEICTaBICHUS KOMMYHHU-
KaHTOB, KaK YNpaBJIsSATh PEYeBOIl JesTeIbHOCTbIO BO BpeMsl BepOaIbHOTO KO-
HTakta. CojepkaHMe KOMMYHHKAaTHBHOTO KOJEKCa BKIIIOYAET KPHUTEPUH,
MPUHIIMIIBI, MEXaHU3MBI, IPUMEHEHHE KOTOPBIX MO3BOJIIET KOMMYHUKAHTAM
00OMeHHUBAaTCsl pe4eBbIMU JIEHCTBUSMHU B COOTBETCTBUU C HOPMaMH TEKCTOIIO-
POXKICHHS U PEUYEBOT0 TIOBEICHUSI, IPUHATHIMH JTUHTBOKYIBTYPOH.
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Mapamyxk B.1O., ¢.F.x., q0o1€HT,
Bnanumup Bunandenko ateiHgarsl KHpoB MEMIIEKETTIK YHUBEPCHUTETI,
KupoBorpan k., Ykpauna, valparashchuk@gmail.com

KoMMyHHKaTHBTIK KOJEKC KOHUENTYAJIbl MOJeJIb peTiHae
(aFBLIIIBIH TIAI JIMHTBOMI/IeHHET MaTepuaiapbl Herisinae)

Makaaga KOMMYHHUKATHUBTIK KOJIEKC KOHIIETITYyalIbl MOJAETbh DPETIHAC
KaHaai 7a 6ip KOMMYHUKATHBTIK MaKCcaTKa eTy >KOJIbIHJAFbl JIMHIBOMO/IE-
HUETTI TUIAIK TYJIFalapAblH BepOanabl KOMMYHHUKALUS ayKbIMbIH/IAFbI
MOTIHTYIBIPYJbIH HOPMATUBTIK TOCULAEpl Typajibl >KOHE TULAIK 1C-OpeKeTi
KOHIHAETI KO3KApaChlH KAJBIITACTBIPATHIHABIFGl JKaH-)KaKThl KapacThl-
PBUIFaH.
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KOMMYHUKATHBTIK ~ KOJEKC Ma3yHbIH KYPAWTBIH  KOMIIOHEHTTED:
BepOanabl KbIPHIM-KATBIHACTHIH IIBIHAWBIIBIK OJIIeM/IEpl KOHE KapbIM-
KaTblHacKa TYCYIIJIEp  apachlHIAFbl  IIBIHAWBUIBIK  COMKECTIKTEPIHIH
eJeMIepi; KapbIM-KaThIHACTBI CaKTay OapbICBIHIAFBl KOMMYHUKAHTTAP IIH
CBINIAMBUIBIK )KOHE KOFAMIACTHIK OJIIIEMICPIHEH, PEIIMKA aliMacy MEH TUIIIK
OpEKETTep/ICH, MTYPHIC KapbIM-KaThIHAC )Kacay MEH KIOepiNreH KaTeliKTepi
KOKJAaH KypallaJbl, COHJAK-aK MakajaJla KOMMYHHKATHBTIK KOJIEKCKE
YITTBIK-MOJICHHU €PEKIICIIK TOH €KEHIIr aliThIIa/Ibl.

Parashuk V.Yu.,
c.ph.sc., associate professor, Kirov state university
named after V. Vinnichenko,
Kirovograd, Ukraine

Communicative code as a conceptual model
(on the basis of English linguocultural materials)

The coomunicative code (CC) as a conceptual model embodies the per-
ception of lingua-culture members which they apply to normative ways of
text-generating and speech behavior aiming at achieving their communicative
goals during the verbal contact. The CC content consists of the following
components: the criterion of truth and the criterion of sincerity for the verbal
contact validity assessment by the speakers; the Cooperative Principle and
the Principle of Politeness used for mutual operation of information and
building relations; turn-taking, adjacency pairs, preference and repair mecha-
nisms used for understading of verbal interaction structuring, speech act ex-
change, monitoring of verbal contact unfolding, and error correction. The CC
components correlate with both the norms of speech behavior and communi-
cative qualities of good speech. The CC components display culture-specific
features.

15



N3BECTUS Ka3YMOuMA cepust « DUJIOJIOTMYECKUE HAYKH» Ne 1 (36) 2015

YK 811.111°371
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WNuctutyT dunonorun, KueBckuii HarqmoHaIbHBIN
yHuBepcuteT umenu Tapaca [lleBuenko,
Kues, Ykpauna, e-mail: v-naumenko@voliacable.com

CYBOPIVNHAIIMOHHEBIN KOHIENT «RISK»
B COBPEMEHHHOM AHIJIOSI3BIYHOM BU3HEC-TUCKYPCE

CraThs MOCBSIIIEHA aHATM3Y KOHIIETITA «PHUCK» B KadecTBE CyOOp-
JMHALMOHHOIO KOHIIENITa OCHOBHOI'O KOHLENTa ''mpeanpusitue’,
KOTOPBII OpraHu3yeT KOHIEeNToc(epy COBPEMEHHOTO JIEIOBOTO
aHrMiickoro auckypcea. MccnenoBansl mpou3BOHBIE, CIOBOOOpa-
30BaHUS U TEKCTHI, COIEPIKAIIME CIOBO «PHUCK», a TAKKE €ro ce-
MaHTHYECKHE CBSI3U C IPYTMMHU BO3MOKHBIMM CIOBaMM KOHILIEIITA.
[IpencraBiena pazpaboTaHHasi CTPYKTypa KOHIIETITA, BKIFOYAOIIAs
CEMaHTHKY M CMBICIbI (LEHTpalbHbIe / CEMaHTUYECKHE S/Ipa), 00-
pa3bl U CXeMaTU4eCKUue KOMIIOHEHThI. MarepuanoM Hccieq0oBaHus
MOCITY’KWIM CHELUAJIBHBIE U SHIUKIIONEIUYECKHUE CIOBAPHU 110 KO-
HOMMKE U OU3HECY, CIOBapU CHHOHUMOB U aHTOHUMOB, T€3aypYChl,
Ou3Hec-IyOJMKalui Ha MHTEPHET-CaliTaX BeAYIIUX OpPUTAHCKUX U
aMEpUKaHCKUX KOMIIAHWH, B YaCTHOCTH, 3>KaHPOBbIE (HOPMBI
Business Plan, Annual Report.

Kniouegvie cnosa: xoHuent, cybopauHanus, OU3Hec-IUCKypC, Je-
JIOBOM aHTTUICKHI JUCKypC, 9KOHOMUKA U Oi3HEC

Kaxk yrBepxnaror B.JI. UBamenko u P. JleHekep, MaKpOKOHIENTHI / Cy-
NEPKOHIICTITHI pacaaroTcs Ha Oosiee qpoOHbIe 0Opa3oBaHus — cy0- / MUHU-
KOHIIETITBI, KOTOPBIE, B CBOIO OYepe/ib, MPOAYLIMPYIOT Oojiee MEIKUE KOHLE-
Tl [1, p.146; 2, p.45]. ba3oBblil KoHIENT “enterprise” takxke reHEpUpyeT
KOHIICTIT HW)KHETO YPOBHsI KaTeropmsamuu — cyOkonuent “risk”. Ifenvro
aHaJM3a SBISIETCS pa3pabOTKa apXUTEKTOHUKU KOoHIenTa “risk” u ero BepOa-
JBHOTO TPEJICTaBICHUs] B COBPEMEHHOM AaHIJIOSN3bIYHOM OH3HEC-IUCKYypCe.
3a0auu BKIIOYAIOT BBIABICHUE MEHTAIBHBIX COCTABIAIONMX KOHIenTa “risk”
U UX BepOalIbHBIX KOPPENSATOB, MOJEIUPOBAHUE €r0 CXEMATUYECKUX CTPYK-
Typ, a TaKKe MOMCK HOMUHATOpa B OM3HEC-IUCKYpCe, U3yYEHHE €ro TUCTPH-
OYTUBHBIX, CJIOBOOOpA30BATENIbHBIX M TEKCTOTBOPUYECKHUX BO3MOXKHOCTEM,
BBISIBJICHHE NIEPBUHHOTO 3HAa4eHHUs (3TUMOHA). Mamepuanom vcciael0BaHus
MOCITY>KWIH CIIelHaIbHbIe U SHIMKIONEANYECKHE CIOBApH MO SKOHOMUKE U
Ou3Hecy, CIIOBapd CHHOHMMOB U AaHTOHHMOB, Te3aypychl, OH3Hec-
nyOIMKalMy Ha MHTEpPHET-caliTaX BeAYHIMX OpPUTAHCKUX M aMEpHUKaHCKUX
KOMITaHHWH, B 4aCTHOCTH, >kaHpoBbIe (hopmbl Business Plan, Annual Report.
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Cyokonrent “risk” B nmpoecHOHAILHOM IIJIaHE PacCMaTPUBACM KakK TaKOM,
4TO BXOJUT B MOHATHHHYIO cepy 0a30BOro KoHIenTa “enterprise”, ompezue-
JISIET OJIMH U3 €r0 CMBICIOBBIX LIEHTPOB U CBSI3aH C HUM CMBICIIOBBIMH CBS3S-
MHU. AHanM3 OCYHIECTBIIIEM 3a MPOIEeaypaMu, pa3palOlITaHHBIMU B CTAaThe
Kpumepii 6udinenus knououx KOHYenmie cy4acHo2o aHeioMoB8H020 Oi3Hec-
ouckypcy [3, p.197-205].

B snoxy skoHOMHYECKHX MPeoOpa3oBaHUN U HECTAOMIBHOCTH MHPOBOM
SKOHOMHKHM TaKH€ KOHILENTHI, KaK “pUCK’ U ‘“DKOHOMMUYECKHUH KpHU3UC’ BCE
yaile IpUBJIEKAIOT BHUMAaHKUE COBPEMEHHBIX HccliefoBareseil. B wacTHocTy,
¢dpeliMoBOMYy aHaNM3y ITHX KOHLENTOB IMOCBSAILICH pas3aen [lepeniuenns sk
3acib penpezeHmayii eKOHOMIYHUX KOHYenmie “pusux” i “eKoHoMiuHa Kpu-
3a” B pucceprauuu M. FO. AHTOHOBOM, I7ie aBTOp ONpPENENSIET y3JIbl JIEKCH-
YEeCKOMW IeMH M COCTABIISIONINE aKIIMOHAIBHBIX ()PEMOB KOHIIETITOB IO CIie-
UATEHBIM JIEKCHUKOTPAa(UUIEeCKUM HUCTOYHHKAM W MaTepHajiaM TOJIOBBIX (H-
HaHcoBbIX oTu€toB Bank of America 3a 1998-2007 rr. AKIHMOHAJIbHBIN
¢bpeiim KoHienTa “puck” mpexacrapisitor: risk analysis / ananusz puckos, risk
assessment / oyenxa pusckoe u risk management / ynpasnenue puckamu, a
HIEPEUNCIICHUE ONpEeeNIieTCs KaK (pakTop aKkTyalu3aluu cloToB (peiima [4,
p.10-14].

Konuenty “risk” B HAMBHOM aHIIIOS3BIYHON KapTHHE MHUpa Ha MaTepuae
¢dpazeonoruyeckoro ¢onma A3bika nocesieHa auccepranus H. M. Edumo-
BOW, B KOTOPOW IO/ PUCKOM TTOHMMAETCSI BUJI JISSUIBHOCTH B CHTYyalluu He-
OTpe/IeNIEHHOCTH U HE0OX0IMMOCTH BbIOOpA, pe3ybTaT KOTOPOro He MOJIHO-
CTBIO TIPOTHO3MPYMBIA. B paboTe pa3pabarbiBaeTcss KOTHUTHBHAs MOJIENb
CUTyallUd PUCKa 3a MPOTOTHUIMYHBIM CLIEHAPUEM C HECKOJBKHMH 3TallaMu:
stan 1) cuna F kay3upyeT CHUTyaIlMio, OMacHYIO JUIS CyObeKTa S, KOTOPBIH
JIOJKEH PELIUTh 3TY CUTYALUIO C TIOMOIIBIO Mapbl aHTHHOMHIA / allbTepHATHB
(B popme cyddpeiimon): despair abo hope (challenge); satan 2) smornonab-
Hast peakius S — E COOTHOCHTCS ¢ OfHOM M3 OMHAPHBIX OMITO3HUIIKAN; dTam 3)
OLICHKA MOCJEACTBUN ¢ ABYMsI cyOdpeiiMaMu — “nopaxenue” uim “ycnex’;
stan 4) nesrenbHas peakuus S — A peanusyercs B cyOppeiMbl — “TIpUHSTHE
pileHust 0 AeWcTBUM MO0 “OTKa3 OT CUTYaI[MH pucKa’; D) moTeHIHaIbHas
pasBsizka D nponyuupyet cyOdpeiimMbl — “niopaxkenue” uinu “nodexa”. Ynu-
OMAaTHYECKHE BBICKAa3bIBaHUS, KOTOPHIE HILTIOCTPYIOT CyO(hperdMbl MOJENH,
noaoupanuch Ha 0a3ze €IWHOW apXUcCeMbl “ONCHOCTH M pa3fesuIuCh 3a

EE T3 2 ¢

KJIIOYEBBIMH MeTaopaMu: “puck — BoitHA”, “pUCK — a3apTHas Urpa’, “pucK —
oxoTa”, “puck — 6oprba co cTuxuei”, “puck — BBIXOJ U3 yOexHIlla HaBCcTpe-
4y onmacHOCTH , 0a30BOi1 11 KOTOPBIX siBIsieTcst MeTadopa “puck — urpa” [5,
p.435-445].

Kak cBUIETENBCTBYIOT MpOaHAIM3UPOBAHHHBIE PaOOTHI, KOHIENT “risk”
B OCHOBHOM H3Yy4aeTcsl ¢ MO3HIHI (peiMOBOTO aHaIn3a u MeTadopu3auu

06H.ICy1'IOTpC6I/ITGHBHOF0 MOHATHUS B MAUOMATHKE aHTJIMMCKOro s3bIKa. Takue
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KOMITIOHEHTbI KOHLIENTa, KaK MOHATUIHO-CMBICIOBOM, 00pa3HO-OLICHOUHBIN U
CXEMaTHUYECKHI, a TakKe WX perpe3eHTanusi B OM3HEC-IUCKYypCe OCTAIOTCSA
BHE I0JI 3PEHUs COBPEMEHHBIX MCCIIENOBATENIeH, YTO M COCTaBIISIET npeo-
Mem HAINX CTYIUH.

Meroanka aHanu3a KOHIIENTa “‘COmpany” pa3paboraHa ¢ y4€ToM MeETo-
JIOJIOTMM  KOHLENTyaJbHOrO  aHamm3a B Tpyaax  B.JI.MBamenko,
C.A.2KabGoTHHCKO, P.JIenexkepa, B.A.MacioBoii, 3.J1.I1omoBoii,
M.B.[Tumenosoii, 10.C.Crenanosa [1-2; 6-10]. [Ipun HapaOOTKE METOIUKH
aHaJM3a KJIIOYEBBIMU BONPOCAMU SIBIIAIOTCA: Pa3pabOTKa CTPYKTYphl KOHIE-
NTa; ONpPE/eNICHHE SI3IKOBBIX CPEACTB €0 HOMUHAIMH;, CIIOCO0 MOJIETUpPOBa-
HUSl CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB; IpOLEAypa aHalu3a KOHLENTa (B s3bIKE
WJIU IUCKYpCe).

Hcxons u3 npuponsl NpopeccuoHaIbHbIX KOHIIENTOB OM3HECA, TArOTe-
IOLUX K PalMOHAIbHO-JIOTHYECKOMY, OOBEKTUBHOMY IMPEJCTABICHUIO 3Ha-
HUIl 00 OKpyXarolleM MHUpPE, XOTS M HE JIMIIEHHBIX 3MOLMOHAIbHO-
[IEHHOCTHBIX M OOpa3HBIX KOMITOHEHTOB, UX apPXUTEKTOHHKY MOXHO Mpe-
CTaBHUTh B TAKMX MEHTAJbHBIX CTPYKTYpax: [TepMUHO] MOHSATHE, CMBICIIOBbIC
HEHTPbI / CEMaHTUYECKHE sIpa, 00pa3bl-KAPTUHKYU / TEIITAIBTHI, SI-CXeMBI,
00pa3bI-NPOTOTHUIIBI, 00Pa3bI-CTEPEOTUIIBI, 0OpPa3bI-aHTPOIIOCUMBOJIBI, (peii-
Mbl / CIIGHApUM MPEIIPHHUMATEIBCKOW NesITeNbHOCTH. TakuM 00pazoM, B
cocTaBe MPOQecCHOHATbHBIX OU3HEC-KOHLENTOB MPUCYTCTBYIOT: HOHAMUIL-
Hbll KOMHOHeHm, TIPEICTABJICHHBI [TEpPMHHO| TIOHSATHEM, CMBICI060H
Komnonenm (CMBICIIOBBIC LICHTPBI / CEMaHTHYECKHE S/Ipa), 0OpA3HblI KOM-
nonenm (00pa3-kapTuHKa / remranbT, 00pa3-CTepeoTuIl, 00pa3-mpoTOTHII),
CUMGONUYECKUTl KOMNOHenm (AHTPOIIOCUMBON), OUEHOUHblIL KOMNOHEHM
(OLIEHOYHBIH CTEPEOTHN), cxemamuyeckuili Komnonenm (S1-cxembl, PperMsl,
CLIEHapuN).

K HamMeHOBaHWSM KOHIlENTa OW3HEC-IHUCKypCca OTHOCHM: TEPMHUHBI H
o011eynoTpeOUTeNbHbIE CJI0BA B UX TEPMUHOJIOIMYECKOM 3HAYEHUHU, UX Je-
puBatel B popMe HOMHHATUBHBIX €IWHUI] (CYIIECTBUTEIBHBIX, ITPHJIATaTelb-
HBIX, [JIar0JIOB U HapedHii), UX cBOOOHBIE coueTaHusl (aTpuOyTUBHEIE, 00B-
eKTHBIC, PEINKATUBHBIC, aJBEpONAIIbHBIC), YCTONUNBBIC CIIOBOCOYCTAHHS U
UJAMOMBI, NMpo(ecCHOHaATbHbIE M HOMEHKJIATYpHble Ha3BaHUS mpodeccuii,
JIOJDKHOCTEH, KOMITaHHid, TOBapoB / yCIyr, Ha3BaHUs >KaHPOBBIX (GOPM H
pYOpHK, Ipele/IeHTHBIE UMEHA BeAYIIUX OM3HECMEHOB-NIPAKTUKOB M TEOpe-
TUKOB OW3Heca, Ha3BaHUs OM3HEC-TEOPHil, MoJiesiell M MPOLEeaAyp, EIOBbIe
KaprOHU3MBI U Tieprudpasbl, CJIOTaHbBl KOMIAHHUH, MPO(ecCHOHATBHO MapKH-
pOBaHHBIE MapeMuu (MOCIOBHUIIBI, MOTOBOPKH, KpbulaThle (pa3bl, oOmiens-
BECTHBIE MAaKCHMBI, aBTOPCKHE W3PEUCHUS, aJUTIO3HH), TIPOIIO3UITHOHAIBHBIC
CTPYKTYpBI (BBICKa3bIBAaHU, pPEUEBbIE aKThl), (PparMEeHThI KAHPOBBIX (POPM,
OTIHCHIBAIOIINE KOHIIETIT.
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PazpabarpiBas Mojies KOHIIENTA “‘COMpany”, mpuMeHseM MPUHIINAI OnU-
canua-mooenuposanun (tepmun B. JI. MBaiienko), KOTOpbIi mpeanoiaraer
OIMCaHNE MOHITUIHON MapagurMbl KOHIIETITA, €r0 CMBICJIOBON OpraHU3aIiH,
pa3paboTKy OOpa3HOM COCTAaBJISIONICH, OOBEKTUBUPYEMOM B OIEHOYHOM U
COLIMAJILHOM CTE€PEOTHUIIaX, IOCTPOSCHUE aKIIMOHAIBLHOTO (peiiMa Ha 6a3e BbI-
SIBIICHHBIX KOTHUTUBHBIX TPU3HAKOB.

Jlnst BBIBJCHHS MOHATUIHOrO 00bEéMa KoHIenTa “risk” mpumensem me-
TOJI CJIOBapHBIX Me(UHHUIIMN JEKCeMbl FiSK 3a CIenuaNibHBIMUA CIOBAPSIMH:
“risk — possible harm or chance of danger, loss or damage” [11, p.160]; “risk
— the possibility of loss or damage, esp. of money or property” [12, p.366],
“risk — a probability or threat of damage, injury, liability, loss or any other
negative occurrence that is caused by external or internal vulnerabilities, and
that may be avoided through preemptive action” [13], koTopbie BBISABISIOT
TaKue TMPU3HAKK MOHATHS, Kak: “probability”, “harm / damage”, “loss”, “dan-
ger”.

Cpeau BO3MOXXKHBIX HAMMEHOBAHUH KoHIeNTa “risk” B cjoBape CHHOHU-
MOB M AHTOHMMOB HAaXOJIUM OJMKaWIne CII0Ba-CHHOHUMBI ciioBa Fisk:
danger (omacuocts), hazard (manc, puck, onacHOCTb), jeopardy (omacHOCTb,
puck), liability (orBercBennocts, pl. 06s3aHHOCTB, 3a70/KEHOCTH), Peril
(omacHOCTB, pHCK), UNCertainty (HeyBepeHHOCTH), VENture (pUCKOBaHHOE Me-
ponpusitue, crekyisinus) [14]. BHe BHUMaHHS OCTaBJISIEM CTHIMCTHYCCKH
MapkoBaHHbIe Ha3Banus (inform. stab, wager, exposedness, liableness, shot
in the dark; coll. plunge; sl. flyer / flier), a Takxe Takue, KoTopblie HEMOCpe -
CTBEHHO HEe OTHOCATCS K OmsHecy (accident, contingency, fortuity, gamble,
openness). CHHOHUMHYECKHE CBA3M MEKAY BepOaau3aropoM risk u apyruMu
BEPOSATHBIMH Ha3BaHUSAMH KOHIIETITA OOYCJIOBJICHBI TPHCYTCTBHEM CEMBI
“risk” B 3Hauenusax u aepunumsax cios: hazard (“risk, danger”) [13, p.395],
venture (“business or commercial activity / deal which involves a risk) [11,
p.322; 12, p.468], ¢ ApyruMH CHHOHUMAaMHUMH OH CBSI3aH OMOCPEICTBCHHO
yepe3 o0IMe ceMaHTHUYecKue 3HadeHus “injury / harm, loss, danger”. Bos-
MOKHBIE HaMMeHOBaHHMs KoHuenTa danger, hazard, jeopardy, peril,
uncertainty He HaxoaAT OTOOPaKCHHsI B CIHCIMATIBHBIX CIOBAPSX JIEIOBOU
JICKCHKH (32 UCKJTFOUEHHEM ciioBocoueTanus danger money mjis 0003HauCHHSI
TEPMHUHOJIOTU30BAHHOTO TIOHSTHS), ¥ CIEAOBATEIIBHO, HE aKTYaIbHBI I OH-
3Hec-komMMmyHuKaruu. Tepmun liability umeer crnenumanusupoBaHHOe 3Haue-
HUE, XapakTepHoe a7 chepbl GUHAHCOB M MEHEXKMEHTA, O YéM CBUICTEIb-
CTBYIOT TIOMeThI B cioBapsix: liability, law/fin. — “responsibility to settle a
debt or make good a loss or damage”; management, “a person or thing that
brings loss rather than gain®) [12, p.232]. JIlekcema venture, koTopast IMEET U
obmeynotpedurenbubie (“act of behavior involving danger”), u Tepmunoo-
ruunble 3HaueHus (“undertaking in which there is a risk™) [13, p.953], oxBa-
ThIBaCT OoJyiee y3KUH OOBEM IMOHSATHS, YeM CJIOBO liSK, XoTs BcTpeuaroTcs
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KOHTEKCTHI C WX MapajieibHbIM yroTpebnenuem: risk capital / venture
capital. Takum 00pa3om, JOMHUHAHTOH CHHOHUMHYECKOTO psijia SIBISCTCS Jie-
Kcema risk, KoTopyro u cuntaeM BepOAIU3aTOPOM ITOIO KOHIIEITA.

JlepuBallMOHHBIA TOTEHIHA HOMHUHATOP KOHIIEITA risk BeIsIBIIAET B (po-
pMe CyIecTBUTEIbHOIO riskness, rimarosa to risk, mpuaarateasHbIX Fisking,
riskless, risky; cioBooOpa3oBaTenbHBI TOTCHIMAA — B KOMIIO3UTaxX [isSK-
averse, risk-aversion, risk-free, risk-taker, risk-taking; mucTpuOYIHOHHBIH
IIOTEHILMAa)I — B cBOOOIHBIX cioBocodyeTanusx: additional risk, attendant risk,
bad risk, commercial risk, common risk, considerable risk, environmental
risk, extra risk, financial risk, genuine risk, good risk, great risk, high risk,
human risk, inherent risk, low risk, major risk, obvious risk, operational risk,
physical risk, possible risk, potential risk, principal risks, real risk, serious
risk, significant risk, slight risk, small risk, technological risk, (un)acceptable
risk, business risk, disaster risk, expectation risk, insurance risk, key risks,
outcome risks, production risk, safety risk, security risk, transaction risk, de-
cision-making risk, calculated risk, increased risk, reduced risk, without risk,
risk assessment, risk capital, risk factor, risk group, risk management, risk
reduction, risk associated with, risks involved, cost of risks, degree of risk,
element of risk, evaluation of risks, increase in risk, identification of risk, lev-
el of risk, reduction in risk, types of risks, to avoid a risk, to bear a risk, to
decide to risk, to divert a risk, to identify risks, to run a risk, to share a risk,
to take a risk u ap.; ycroitumBbIx ciaoBocoderanusx: at risk, at one’s own
risk, to put smb at risk, to risk it, to spread one’s risks, risk losing smth, risks
and benefits / awards, to risk life and limb, to risk a stab in the back (moxcra-
BIISITH CNIUHY MOJ yAap); kaummpoBaHHbIX (pazax — all risks (cmpax. “or
Bcex puckoB”), at consignee’s risk (“Ha puck TOBapomoayuarens’), at
owner’s risk (“ma puck cobctBennuka”), risk for own account (“puck mon
COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTB ), risks and perils of the sea (cmpax. “mopc-
KHE PUCKHU B omacHocTH); mapemusix — Biggest profits mean grave risks, He
who doesn 't risk a penny doesn 't make a peso, No risk, no gain, The riskier
the road, the greater the profit; adbopusmax u3BecTHBIX OuU3HECMeHOB: The
biggest risk is not taking any risk... In a world that changing really quickly,
the only strategy that is guaranteed to fail is not taking risks (Mark Zucker-
berg), People who don 't take risks generally make about two big mistakes a
year. People who do take risks generally make about two big mistakes a year
(Peter Drucker), Take calculated risks. That is quite different from being rash
(George S. Patton), Well private money can take risks in a way that govern-
ment money often isn ¢ willing to (Bill Gates); makcumax: “If'you wish to cut
your risks you should go for shares which yields higher than average” (In-
vestors Chronicle).

CrnoBocoYeTaHus, BBISBIIEHHBIE B OM3HEC-KOHTEKCTAaX COCTABIISIOT: basic
risk, capital risk, creative risk, delivery risk, diversifiable risk, incidental
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risk, marine risks, pure risk, social risk, social and political risks,
(non)systemic risk, total risk, exchange rate risk, extra-market risk, interest
rate risk, information technology / IT / IT-related risk, liquidity risk,
(non)market risk, payment system risk, prudent risk, reinvestment risk, set-
tlement risk, downside risk, upside risk, a lot of risk, controlling risk, measur-
ing risk, managing risk, refinancing risk, underwriting risk, consumer-related
risk, market-related risk, risk associated with, risk appetite, risk attitude, ex-
tent of risk, group of risks, kind of risk, qualification of risk, risk of disrup-
tion, risk of failure, to cover the risks, to have a risk, to mitigate risks, to
monitor risks, to rank risks, to report on risks, established risk policy,
group’s risk profile, (group’s) risk management system, risk neutral person,
risk perception, risk tolerance, risk-increasing investment, risk-taking spirit,
risk seeking, risk sharing, risk emerges, risk carries, risk exposure, risk lim-
its, risk of a disaster at sea, to keep an eye on risk.

Boibop BepOanu3zaropa — JiekceMbl FiSK cpeau APYrux BO3MOXKHBIX HO-
MHHATOPOB KOHIIENTa O0YCIIOBJIEH BHICOKON YaCTOTHOCTHIO €€ ynoTpeOaeHus
B 6H3H6C-I[I/ICKpr6, 3HAYUTCIIbHBIMHU I[I/ICTpI/I6YTI/IBHbIMI/I BO3MOXXHOCTIMU,
TCKCTOTBOPYCCKUM IMOTCHLIUAIOM, KOMMyHHKaTHBHOﬁ PCICBAHTHOCTIO U aK-
TYaJIbHOCTBIO. TeKCTOTBop‘leCKI/Iﬁ IIOTECHII M AJI Bep6annsaTop KOHIICIITa risk
BBISBJISICT B HA3BaHMSAX JEJOBBIX JokymeHToB: Derivative Risk Statement
(DRS) Ta pyopuxk: Risk Factors (Sears AR 2009), Risk Management, Risk and
the Board of Directors, Enterprise-Wide Risk Management (SABMiller AR
2009), Concentration of Credit Risk, Financing and Market Risk, (J & J AR
2012), Financial Risks and Treasury Management, Interest Rate Risk Man-
agement, Foreign Currency Risk Management (TESCO AR 2005), Financial
Risk Outlook (FSA BP 2009/10), Quantitative and Qualitative Disclosures
about Market Risks (Delphi AR 2003), Risk Factors, Risk and Uncertainties,
Operational Risks, Risk Factors, Development and Financing Risks, Tech-
nology, Information Protection and Privacy Risks, Other Risks (Marriott AR
2011).

HOI[TBepI[)KeHI/IeM CTaTyCa JICKCCMBbI I’iSk KaK HOMHUHATOpa KOHICIITA SB-
J€TCs €€ TEOPETUYECKOE OCMBICIIEHUE B HAYYHBIX TPYAaX IO YKOHOMHUKE U
Ou3Hecy, 0 4éM CBHUJICTEIILCTBYIOT Takue HazBaHus: Risk Theory / Theory of
Risk, Hawley’s Risk Theory of Profit, Theory of Pure Risk Management, The-
ory of Enterprise Risk Management; Ha3Bu Mojeieii Ta METO/IiB BEJACHHS Oi-
saecy: CRAMM Methodology, Mehari’s risk assessment methodology, audit
risk model, factor analysis of information risk, risk analysis, risk analysis
method, risk assessment method, risk-benefit analysis, risk management
method, risk / reward ratio, probability model risk, value-at-risk model
(VaR), Factor VaR, Long-term VaR, Marginal VaR, Shock VaR, Probabilistic
Risk Assessment technique (PRA); dbopmyisl paccuéra Ou3HeC-1eATeILHOCTH
¢ anementamu pucka: Risk = (probability of the accident occurring) x (ex-
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pected loss in case of the accident); Risk = Y (probability of the accident oc-
curring) x (expected loss in case of the accident); For all accidents

Risk = IR x CR x DR.

CwmbIcI0BbIe EHTPBI / ceMaHTHUYECKHE siipa KoHuenTa “risk” Beiaene-
HbI METOJO0M KOTHUTUBHOI HHTEPIIPETAN JICKCHYCCKUX CIAUWHHI — PEIIPEC-
3CHTAHTOB KOHIICTITOB B PC3YJIbTATC aHAJIM3a JICKCI/IKOI‘pa(bI/IlIGCKI/IX crarei
U3 crenuaabHbIX coBapeii [11-13] u sxkaHpoBsix Gopm OusHec-aucKypca An-
nual Report u Business Plan: “risk is danger” (puck — omacHocTs), “risk is
boldness” (pusuk — cmenmocts), “risk is gain” (puck — npuobperenwue), “risk is
l0ss” (puck — yOBITOK).

CwmbiciioBoit 1ieHTp “risk is danger” pemnpe3eHTYIOT CIOBOCOYETAHHMS:
subject to risks, vulnerable to risks, risk of disruption; nayusbie nepuHAIAN:
“Risk is the probability or threat of quantifiable damage, injury, liability,
loss, or any other negative occurrence that is caused by external or internal
vulnerabilities” [14]; nponosurmonnsie crtpykrypsl: Unfortunately both of
these activities are also potentially vulnerable to risks which prevent their
final objectives being achieved (C. E. Nash), We are subject to financial risks
related to our international operations, including exposure to foreign curren-
cy fluctuations (Avon AR 2012); ¢parMeHTBl IeI0BBIX IOKYMEHTOB: The
risks and uncertainties are not the only ones we face. Additional risks and
uncertainties not presently known to us may also negatively impact our busi-
ness (Sears AR 2010).

CwmbicioBoit mentp “risk is boldness” pemnpeseHTyroT croBocodeTaHusl
risk seeking, risk-taking, risk-taking spirit, risk appetite, taste for risk, will-
ingness to take risk; mpodeccronansHo MapkupoBanHbie mapemun: Boldness
in business is first, second, and third thing; Bricka3bIiBaHKHs W3BECTHBIX OHM3-
HecMeHOB: Risk-taking is a part of entrepreneurial life; A willingness to take
risks can give an entrepreneur a competitive edge (V. Thompson), Don't
think, however, that we have lost our taste for risk. We remain prepared to
lose $6 bn in a single event, if we have been paid appropriately for assuming
that risk (Berkshire Hathaway AR 2006).

CwmbIciioBO#t TIeHTp “TisK IS gain” penpe3eHTyoT mpoecCHoHaTbHO Ma-
pkupoBaHHbIe napemuu: Biggest profits mean grave risks, He who doesn 't
risk a penny doesn’t make a peso, No risk, no gain, The riskier the road, the
greater the profit; nayunsie nepunuuu: “Risk management is a practical
technique for establishing and maintaining profitability of enterprises” [14];
BhICKa3bIBaHUS dKcepToB Ousneca: However, like all high risk businesses, it
Is attractive to entrepreneurs because some practices can provide a quick
and highly profitable return on investment; High risk industries provide sig-
nificant opportunities for high and rapid returns on investment (C. E. Nash);
It’s just what some business plans are more risky than others, but those are
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usually the ones with the most to gain; If you don’t take a lot of risk, you re
probably not going to have a lot of gain (D. Maio).

CwmbicioBoit mientp “risk is 10ss” penpesentyror ciaoBocoueranus: draw-
back of a risk, risk of failure, lost profits; nayunsie nepununuu: “Risk is the
potential loss (undesirable outcome) resulting from a given action, activity
and/or inaction. Potential losses themselves may also be called ‘risks’” [14];
BBICKa3bIBaHHUS M3BECTHBIX On3HecMeHoB: Expanding a business to a second
store or another country carries the risk of failure and lost profits; Excessive
risk-taking can destroy a business and its owner’s credit, finances and per-
sonal life; The obvious drawback of a risk is failure that costs something —
money, time with family, credit, perhaps even the business (V. Thompson);
otaensHbIe ponozuiuu: Our objective is to reduce the risk of loss arising
from default by parties to financial transactions (TESCO AR 2005).

O6pa3nas cocraBisiiomas KoHuenrta “risk” mposiBiisiercss B 00pa3HbIX
SIIUTCTAX, MeTa(bOqueCKHX U MCTOHHUMHYCCKHX IICPCHOCAX KaK IIPU3HAKAX
JanbHeHIeil KoHIenTyanu3auu noustus. Jlekcema risk ymorpebisercs ¢
sMoLroHaabHO okparrenuasiMu (terrible risk, foolish risk) u o6pasubiMu s1H-
teramu: grave risk, poor risk, B gopme crepreix (high / low risk), antpormo-
mopduux sound risk, mamp.: Good planning and meticulous financial man-
agement can help an entrepreneur to determine which risks are sound and
which are not (V. Thompson), u korautuBHBEIX MeTadop: to face risk, to rank
risks, to run away from risk, risk emerges, risk interrupts, risk kills, risk
works out, mamp.: Right now, many businesses are running away from risk as
fast as they can; Ultimately, how much risk you take depends on you. Not on-
ly your personal preferences, but also your knowledge of the potential risk
and your ability to survive financially if the risk doesn’t work out (D. Maio),
Entrepreneurs have to have a risk-taking spirit, because not taking risks can
kill a business before it gets off the ground (V. Thompson). AtpuOyTuBHbIe
OMpCACIICHUA C JIeKceMoit I’iSk, MOTYT IpuaaBaTb U HCTaTUBHYIO, U IIO3UTHB-
HYIO OIICHKY 3TOMY IOHATHIO, Kak Hamp., terrible risk, foolish risk, grave
risk, poor risk (emornoHanbpHas HeraTUBHast oleHka) uim good risk, low risk,
minimum risk, much / a lot of risk, reduced risk, slight risk, small risk, sound
risk, upside risk / bad risk, big risk, considerable risk, downside risk, great
risks, high risk, increased risk, serious risk, significant risk, substantial risk
(;ormueckast mo3uTHBHAs / HeraTUBHas olleHKa), Hanp.: Risk includes not on-
ly “downside risk” but also “upside risk” (returns that exceed expectations)
(A. Damodaran); Taking risk can help you to expand your horizons and learn
new things. Taking that risk gives you a chance to try it out. Risk can be a
good thing when done right, if you risk all your resources on one thing, you
won’t have anything else to risk if it goes poorly (D. Maio). Muorna o6e orre-
HKH MPHUCYTCTBYIOT B 0iHOM KoHTekcte: Financial risk is often defined as the
unexpected variability or volatibility of returns, and this would include both
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potential better than expected as well as worse than expected returns. Refer-
ences to negative risk below should be read as applying to positive impacts
or _opportunity (e.g. for “loss” read “loss or gain”) unless the context pre-
cludes this interpretation [14].

CxemaTH4ecKasi COCTABJIAIOINAA KOHIENTA “risK” BoruomarTes B ak-
MOHAJIBHOM (hpeiiMe, BEpIIMHON KOTPOTO SIBIISICTCSl Ha3BaHKE I1SK, clioToM-
aktantoM “‘experiencer of risk” (sKcmmpudHCEpP pHCKA), CIOTaMH-
cupkoHctantamu: “risk factors” (¢axropsr pucka), “risk management”
(ynpasienue puckamu), “outcome of risk” (mocieacTBust pucka) U B IpeaMe-
THOM (ppeiime co cioramu: “character of risk” (xapakrep pucka), “quality of
risk” (kauectBo pucka), “measure of risk” (mepa pucka), “cost of risk” (cro-
UMOCTh pucka), “duration of risk” (mpomoinkuTenbHOCTh prcka). CTpyKTypa
koHuenra “risk” umeer e cxemsl. B ciydae aknnoHanbHOro (hpeiima — 310
cxema kay3zanuu: “KTO-TO-skcnmpusncep (risk-taker) momamaer mox naenct-
Bue UYEI'O-TO (risk factors) ¢ IIEJIbOKO mnpotuBoaeiicteust (risk
management), nmosiyuass YTO-TO-¢pakrutus (outcome of risk)”, koropast Bu-
3yanusyercsi B pucyHke 1.

experince NPOTUBOJEHC risk C LEIIBI0 risk [0JIy4aeT outcom

r of risk > | factors > manage- ; e of risk
ment

1.risk-taker 2.business risk 3.management of risk
4.loss / gain
Puc. 1. AkunonaneHbIi (peiiM koHmenTa “risk” co cxemoii kay3aruu

AKIMOHaBHBIH (peiiM KoHIenTa “risk” co cxemoii kay3aluu BKITIOYaeT
takue ciaothl. Crnor-aktant 1 “experiencer of risk” samonHsioT nekcema
risk-taker, atpuOytuBHble cuHTarMbel businessman’s risk, consumer’s risk /
consumer-related risk, contractor’s risk, issuer risk (puck umureHTa), manu-
facturer’s risk, producer’s risk, tenant’s risk, underwriting risk (puck ayr-
paiizepo), vendor’s risk, risk perception, risk tolerance, risk-taking spirit,
risk seeking, risk sharing; npeaukaruBHbie cuaTarmel t0 avoid a risk, to bear
a risk, cannot / could not risk, dare not risk, to avoid a risk, to bear a risk, to
decide to risk, to divert a risk, to have a risk, to run a risk, to share a risk, to
take a risk, not want to risk, would not risk, be prepared to risk, be willing to
risk, crami Bupasu at one’s own risk, to keep an eye on risk, risk it, risk losing
smth, risk life and limb, to risk a stab in the back.

Crnor-cupkoncrant 2 “risk factors” 3amoiHSIOT CIIOBOCOUYETaHUS CO
cioBOM [isK, 0003HaYaoNIMe BHEIIHUE MPUYMHBI U 00CTOSTEILCTBA, KOTO-
pble HecyT B cebe yrpo3y pucKa Ui JeIOBOW akTHBHOCTH: business risk,
commercial risk, commodity risk, credit risk, credit portfolio risk, default
risk, decision-making risk, equity market risk (dbonmoBwuii pusuk), exchange
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rate risk, financial risk, fire risk, foreign exchange risk, health risk, inflation
risk, insurance risk, investment risk, legal risk, market / market-related risk,
merger risk, mortgage risk, mortality risk, operational risk (puck Hexomire-
TEHTHBIX JeicTBUit), production risk, property risk, regulatory risk (puck
CMEHBI 3aKoHOaTeasCcTBa), Fisks from non-traditional activities, risk of loss,
sea risk, tax risk, technological risk, trading risk, transaction risk, trading
risk, transfer risk; mayunsie 0606menus: Risk in business arose from product
obsolescence, a sudden fall in prices, superior substitutes, natural calamities
or scarcity of certain crucial materials (F.B.Hawley); npomnosuiinonanbHbie
crpykrypsl: The main financial risks faced by the Group relate to the risk of
default by counterparties to financial transactions (credit risk) and fluctua-
tions in interest and foreign exchange rates (TESCO AR 2005), pyopuku ae-
J0BBIX ToKyMeHTOB: Risk Factors — Our ability to conduct business, particu-
larly in international markets, may be affected by political, legal, tax and
requlatory risks. Our international operations are subject to risks inherent in
conducting business abroad, including, but not limited to, the risks of adverse
currency fluctuations, currency remittance restrictions and unfavorable so-
cial, economic and political conditions (Avon AR 2012).

Cror-cupkoncrant 3 “risk management” 3amoJHsOT CIIOBOCOYCTAHHUS
co cioBoM risk: risk management / management of risk, enterprise-wide risk
management, risk management process, (group) risk management system,
controlling risk, managing risk, to control risks, to eliminate risk, to minimize
risk / minimization of risk, to mitigate risks, to monitor risks, back-up capa-
bilities, contingency measures, preventive measures, purchase of insurance,
hedging market-risk positions; mpomnosunnoHanbHBIE CTPYKTYphI: The one-
day holding period is based on the assumption that market-risk positions can
be liquidated or hedged within one day (Chevron AR 2008); ¢bparmenTs! je-
JIOBBIX JOKYMEeHTOB: Managing business risk to deliver opportunities is a key
element of all our business activitiesro Key features of the group’s system of
risk management are management processes in place to mitigate significant
risks to an acceptable levelro Key features of the systems of internal control
are minimization of operating risk by using appropriate infrastructure, con-
trols, systems and people throughout the businesses (SABMiller AR 2009).

Crnor-cupkoncrant 4 “outcome of risk” 3amomustor ciosa loss / gain,
downsizing; coBocoueranus: failure to achieve business objectives, collapse in
business (activity), decrease in trade, reduced revenues; mporno3uIMoOHaIbHbIC
crpyktypel: The risk management system is designed to manage, rather than
eliminate, the risk of failure to achieve business objectives (SABMiller AR
2009); The company uses a Value-at-Risk model to estimate the potential loss in
fair value on a single day from the effect of adverse changes in market condi-
tions on derivative instruments held or issued (Chevron AR 2008).
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[Ipeametnsiii Gpeiim KoHIenTa “risk’” BKIIIOYaeT KBAIUTATUBHYIO CXEMY:
YTO-TO (risk) ects TAKOM (xapakrep — additional risk, basic risk, kagect-
Bo — bad risk, good risk, mepa — great risk, low risk, croumocTsp prcka —
estimated risk, mpogommkuTensHOCTL prcKa — constant risk), koropas Busya-
JU3YeTCsl B PUCYHKE 2:

RISK
character quality | —— medsure [——{__cost of duration
of risk /%/gg// ofiisk T~k ot isk
1. additional risk 2.bad risk 3.great risk 4.estimated risk 5. constant risk

Huc.2. eIMETHBINU (hpeiiM KOHIIEnTa ““Ii KBQJUTATUBHOU CXEMOU
Puc.2. 11 “risk” ¢

[Mpenmertnsbiii ppeiim konuenTa “risk” C KBATMTaTUBHOW CXEMOM BKITIO-
gaer takue cnotel. Ciiot 1 “character of risk” samonusror cioBocodyeranus
co cioBoM risk, ompenensrontue ero xapakrep: additional risk, attendant risk,
basic risk, calculated risk, collective risk, common risk, conditional risk, ex-
pectation risk, extra risk, genuine risk, group risk, incidental risk, inherent
risk, main risk, key risk, major risk, obvious risk, overall risk, possible risk,
potential risk, principal risk, pure risk, real risk, relative risk, serious risk,
specific risk, standard risk, strategic risk u mp.

Cror 2 “quality of risk” 3amoiHsrOT C10BOCOYETaHHUS CO CIOBOM [risk,
OIIpeICTISIFOIIME ero KadecTBeHHbIe pu3Haku: bad risk, good risk, poor risk.

Cnor 3 “measure of risk” 3amonHsoT caoBocodyeTanus co ciIoBOM risk,
ompenenstomue ero mepy: riskless, riskness, risk-free, big risk, calculated
risk, considerable risk, great risks, high risk, increased risk, limited risk, low
risk, a lot of / much risk, minimum risk, reduced risk, serious risk, significant
risk, slight risk, small risk, substantial risk, risk limits, risk reduction / with-
out risk, degree of risk, level of risk, range of risk, increase in risk, to in-
crease risk, to measure risk, to minimize risk, to rank risks, to reduce risk.

Cnor 4 “cost of risk” 3amoyHSIOT CIIOBOCOYETAHHUS CO CIOBOM [iSK,
oTpeIeTIsIIoNIe ero crouMocTb: estimated risk, assessment of risk / risk as-
sessment, cost of risk, evaluation of risk / risk evaluation, value of risk, to as-
sess risk, to estimate risk, to evaluate risk.

Cinor 5 “duration of risk” 3amoaHsroT cJI0BOCOYETaHUS CO CIOBOM [iskK,
KOTOPBIC YKA3bIBAIOT HaA €0 NPOJAOJIKUTCIBHOCTD WU BpeMCHHOﬁ napameTp:
constant risk, current risks, long-term risk, permanent risk, short-term risk.

B PE3YIbTATC MNPOBCACHHOI'O aHaliM3a apXUTCKTOHUKY Cy6KOHI_ICHTa
“risk” MOXHO MPEICTaBUTh B BUJIC YETHIPEXKOMIIOHEHTHOTO PUCYHKA 3:
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“probability” “harm/ “loss” “danger”

damage”
RTT2
IMonsaTHiiHAA MapagurmMa
(ppeiimoBasn pe- o0pa3Hasi coCcTaB-
Npe3eHTanus RISK JISTIOIIast

CMBICTIOBAs
opraHmu3aums

aKLMOHAIIbHBII MPEAMETHBIN 00pa3Hble MeTa(Ophl OLICHHBIE
bpeiim ppeiiM AMUTETHl HOMUHAITUT

4 | N “risk is danger” “risk is boldness™ “risk is gain” “risk is loss”

Puc. 3. Apxutekronuka cyokonienra “risk”

3aKiaoueHue

Takum o0Opa3zom, koHuent “risk” siBysiercss CyOKOHIIENITOM IO OTHOIIIE-
HUIO K 0a30BOMYy KOHIENTYy “enterprise” u BXOAMT B €ro MOHATHHHO-
cMBICTIOBYIO Tapagurmy. [TonsTre “risk”, nexaiiee B €ro 0CHOBE, HIMEET Ta-
kue npusHaku: “probability”, “harm / damage”, “loss”, “danger”. [lepuBaru-
OHHBII TOTeHHuan Jekcema FiSK mposiBiseT B GopMme CyIIECTBUTEIBLHOTO
riskness, rmarosma to risk, mpunaratensusix risking, riskless, risky; cioBoo6-
pasoBaTeNbHbIN TOTEHIMAT — B KOMITo3uTax risk-averse, risk-aversion, risk-
free, risk-taker, risk-taking; qucTpuOyTHBHBIN MOTEHIMAT — B CBOOOIHBIX M
YCTOMUYHUBBIX CIOBOCOYETAHUX, OM3HEC-KIuIIe, ahopru3Max U3BECTHBIX OM3-
HECMEHOB; TEKCTOTBOPUYECKUH MOTEHIINAT — B HA3BAHUAX JEJIOBBIX TOKYMEH-
TaX UM UX pyOpUK, HAYYHBIX TEOPUAX MU TpyJax MO SKOHOMHKE U OHU3HECY.
CwmbIciioBasi OpraHu3alys KOHIIENTa MPOSBISIETCS B CMBICIOBBIX IEHTpax /
cemanTuueckux spax “risk is danger”, “risk is boldness”, “risk is gain”,
“risk is loss”. Obpa3Hast cocTaBisioIIas KOHIICIITA OTCIEKHBAETCS B 00pas-
HBIX JMHUTETaxX C JIGKCeMOit ISk, B popMe CTepThIX, aHTPOIOMOP(HBIX M KOT-
HUTUBHBIX MeTadop, B OLIEHHBIX HOMUHALUAX C JiekceMoit risk. CxemaTuye-
CKasi COCTaBJISAIONIAs BBISBISIETCS B aKLIMOHAJIBHOM (peiiMe co cXxeMol Kay-
3allUU U B IPEIMETHOM (peiiMe ¢ KBaIMTaTUBHOM CXEMOH.
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3amMaHayu arbUIIIBIHTIII iCKEPH IMCKYPCTAFbI
«risk» cy0OpaAMHAUMSAJIBIK KOHIENT

Makasiaga Ka3ipri aFbUTIIBIH OM3HEC-TUCKYPCBHIHAAFBI HETI3T1 «enterpise»
KOHIICTITICIH KYPalTBIH CYOOpIWHAIIMSIIBIK «risk» KOHIENTICI JKaH-KaKThl
tannaHazpl. OHBIH aTaybIITHIK, CO3TYIBIPYIIBUIBIK, MaFbIHAAHBIPYIIBLIBIK,
co3kKacaMJIbIK KaOUIeTi MeH ©3re Je OChIFaH KaThICThl aTayJiapMEH
MarbIHAJIBIK OaliIaHBICHI TaadaHa bl

«Risk» KOHIENTICIHIH MAarbIHBUIBIK, CEMaHTHUKAIBIK (MaFbIHAJIBIK
OPTAJIBIFBI/CEMAaHTHKAIBIK ©3€Ti), 00pa3abl *KoHE ChI30ABIK (aKIMOHAIIBIK
JKOHE 3aTTHIK PPEeHM/IIK) KOMIIOHEHTTEP1 KYPACTHIPBLIIBI.

Naumenko L.P., c.ph.sc., associate professor,
philology institute, Kiev state university named after
T.Shevchenko, Kiev, Ukraine

Subordinate concept “risk” in modern English business discourse

The paper is devoted to the analysis of the concept “risk” as a subordi-
nate concept of the basic concept “enterprise” which organizes the conceptual
sphere of the contemporary business English discourse. The derivative, word-
building, text-composing potentials of the word risk have been studied, as
well as its semantic links with other possible names of the concept. The struc-
ture of the concept including its semantic notional, sense (sense centers / se-
mantic kernels,) imagery and schematic (action and thing frames) compo-
nents have been developed.
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PUTOPUYECKHU BOIIPOC
U ET'O CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH

JIuHrBUCTHMYECKasT TPUPOJA PUTOPUUYECKOTO BOMPOCA, BBIpA3U-
TEJIbHOTO KOMMYHUKATHUBHO-TIParMaTUYECKOTO JJIEMEHTa, OYEHb
XapakTEepHOro Ui YCTHOIO pa3rOBOPHOTO CTHJIS SI3bIKA, MOKET
OBITH MCCJIEIOBAHA KaK OTJEIbHO, TAaK U B MIPOLIECCE MCCIICTOBAHUS
BOIPOCUTEJIbHBIX MPEIJIOKEHUN B s3bIKaX. PUTOpHUUYECKU BOIIPOC
TaK)Ke MHTEPECEH KaK OJIMH U3 CHenu(PUUecKnx ¢ CeMaHTHYECKOM
WJIM JIOTUYECKON TOYKHM 3pPEHHUSI BUJ BOMPOCHUTENIBHBIX MPEJIoxKe-
HUW. B 3TOM M 3aKioyaercss akTyallbHOCTh MCCIIEOBAaHUN B JIaH-
HOM HaINpaBJICHUU.

Ecnu BompocuTenbHbIe TPEATOKEHHS SIBISIOTCS 0OBEKTOM TaKHX
rpaMMaTHYE€CKUX, @ TOYHEE, CHUHTAKCHYECKUX JIMHTBUCTUUYECKUX
WCCIIEIOBAHUM, TO KPYTI HMCCJIEHOBAaHUN PUTOPHUUECKOTO BOMIPOCA
MOXXET OBITh TOpa3jo LIUPE, YeM IPOCTO BOMPOCUTEILHOTO IMpe/-
JIO)KEHMsI, 3aTparuBas Takuhe O0O0JIaCTU KaK TICHXOJIMHTBUCTHKA,
JUHTBUCTUKA TEKCTA, JUCKYPC, PUTOPUKA, OPATOPCKOE MACTEPCTBO
U T.J.

Kniouesvle cnosa:. ICHXOIMHTBUCTUKA, JTUHTBUCTHUKA TEKCTa, JWC-
KypcC, pUTOPHUKA, OPATOPCKOE MACTEPCTBO

CB0€00pa3HOCTh MPUPOIBI PUTOPHUIECKUX BOIPOCOB BCETIa MPUBJIECKAET
BHUMaHHE KaK OT€YECTBEHHBIX Ka3aXCTAHCKUX, TaK M 3apyOexHBIX HCCIe10-
Barenen s3bika. KacarenapHo HccineqoBaHUN BONPOCUTENBHOTO MPEIIOKEHUS
B Ka3aXCKOM SI3bIKO3HAHUM ObUI cieslaH 0030p TaKUX padoT, BKIKOYAIOLINX U
putoprudeckre Bonpockl. C TOYKH 3pEHUS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTO CO-
nepxkanusi «['pamMmaTHKa Ka3axCKOTO S$I3bIKa» MPEJCTABISET CIETYIOUIYIO
KJIacCH(UKAIUIO BOMPOCUTEIBHBIX MPEAIOKEHHIA: 1) OTKPBITHIN BOmpoc; 2)
AIIbTEPHATUBHBIA BOIPOC; 3) pUTOPUYECKUI BONIPOC; 4) MOOYAUTEIBHBIN BO-
npoc [1, ¢.665]. Ecnmu B oTkpbITOM Bompoce HeoOXxoanmas MHQpopMarus o
KaKoM-TTHOO TpeaMeTe, JTUYHOCTH, KOJWYECTBE, KadyecTBE, MECTOHAXOXKIe-
HUM, BPEMEHU U T. Jl. OTCYTCTBYET, TO B alIbTEPHATUBHOM BOINPOCE JAHHBIN
IpeMET Ha3bIBACTCS, €CTh MPEIIOI0KEHHE O YeM-IIN00, TPUCYTCTBYET ajlb-
TEepHATHUBHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE MepelacTcs MPH MOMOIIHM BOIPOCUTENbHBIX
gactull. B caMoMm Ha3zBaHUM TOOYIWTEIBHBIE BOTPOCHI JIEKUT CMBICI TOTO,
YTO IEJIbIO JJAHHOTO THUIIA BOIPOCUTENBHBIX MPEIOKEHUH SBIsSETCS MO0YXK-
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JIEHHEe K JIeMCTBUIO, MEepeaBaeMoe IpaMMaTHUECKU MPU MOMOILU MEPEX0-
HOTO Tiarojia OyAyIIero BPEMEHH M BOIPOCUTENLHBIX YacTHUI], WIN K€ BO-
IPOCUTENBHOTO CJIOBA C IIEPEXOAHBIM IJ1arojoM Oyaymiero BpemeHu. B xone
NPOBEICHUS aHaIn3a padOT OTHOCUTEIHFHO BOIPOCUTEIBHOTO MPEII0KECHUS
BBISIBJICHO, YTO HAWOOJIBIINN MHTEPEC U3 YMCIa HA3BaHHBIX THIIOB BOIIPOCH-
TEJIbHBIX MPEATIOKEHUNA COCTABIISICT PUTOPUUECKHII BOIIPOC.

B «CoBpeMeHHOM Ka3aXxCKOM S3bIKE» MOJIBEPracTCs aHAINU3Y CMBICIOBOE
CoJiepKaHNEe BOIPOCHUTEIBHBIX MPEUIOKEHUH, TIPU 3TOM OHU KJacCHUHUIIH-
PYIOTCSI Kak COOCTBEHHO-BOIIPOCUTEIbHBIE, OTBETHO-BOIPOCUTEINIbHBIE, PHU-
TOPHYECKO-BOIPOCUTENBHBIC, MOOYAUTENLHO-BONIpOocUTenbHble [2, ¢.110-
113]. TIpoBoaUTCS U3y4eHHE BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIIOKCHUI BO BTOPHYHBIX
(GYHKIMSX, UCCISNYyeMOW SIBJISIETCS MPUPOJAA PUTOPUYECKOro Bormpoca |[3,
¢.228]. B «CpaBHHUTEIBHOI TpaMMaTHKE TIOPKCKUX SI3BIKOBY, HApsIIy C YIO-
MUHaHUEM HuccliefoBaHii OpXOHO-€HUCEHCKUX MaMATHUKOB, MPOBEICHHBIX
C.E. ManoBsIM, yIOMHHAETCSI IPOBEJICHUE YUEHBIMU aHAJIN3a PUTOPHUUECKUX,
HPSMBIX U IPYTUX BUJIOB BOMpocoB [4, ¢.160-164].

BonpocurenbHble MpeIoKeHUsI ¢ CEMAaHTHMYECKOW TOYKM 3pEHUs MOJ-
pa3ieNsAIOTCs HAa WCTUHHBIM, BCTPEYHBIN, PUTOPUYECKHNA BOIPOC, BOIPOC-
COMHEHHEe, BOmpoc-yauBicHue u T.1. [5, ¢.9-12]. TIpoBoas uccienoBanue
BOTIPOCUTEINILHBIX MPEUIOKEHUH, (PYHKIIMOHATIHHO BBIMOIHSIONINX POJIb BOC-
KJIMIATENbHBIX NPEIJIOKEHUH, OTJC/IbHbIE yYEHbIE aHAIU3UPYIOT JIEKCUKO-
rpaMMaTUYeCKHe TMPHU3HAKK BOIPOCUTEIHHOCTH, WHTOHAIIMOHHBIC OTIHYH-
TeJIbHbIE YepTbl ATHX MperiokeHnid. OHU Ha3bIBalOT HUX MEPeXOaHO-
BOTIPOCUTENIFHBIMA M OTMEYAIOT UX Tpaduueckoe ohopMIIEHHE BOCKIHUIA-
TEeJIbHBIM 3HAaKOM. [Ipu 3TOM yKa3bIBaeTcsi Ha MX CXOACTBO C PUTOPUYECKHMHU
BOTIPOCaMH. YUeHbIE MOTYEPKUBAIOT HEOOXOIMMOCTh TEOPETUIECKUX HCCIIe-
JIOBaHUI MOJAIbHOCTH BOIIPOCUTENBHOIO MPEIOKEHUS], BCTPEUHOTO BOIIPO-
ca, MOBTOPHOI'O BOMPOCA, PUTOPHYECKOTO BOIMPOCA M APYIHX BOMPOCOB [6,
¢.34-37]. Bricka3biBaeTCs MHEHHE, YTO C KOMMYHHKATHBHON TOYKH 3pEHHS
BOTIPOCUTEIILHBIC MTPEIOKEHUS ACTATCS Ha OO, aTbTePHATUBHBINA, PUTO-
puyecKuil, moOyauTeNnbHbIH [7, ¢. 27-34].

Omnpenensist GyHKIIMOHATLHOE 3HAYSHHUE BOIIPOCUTEIBHBIX MPEITI0KCHUH,
UCCIIEIOBATEIN BBIIEIAIOT J[Ba BHJA BOMPOCUTENBHBIX IMPEIUIOKEHUH: OT-
KPBITBII BOIPOC U puTopudeckuii Bompoc [8, ¢.102; ¢.153-154]. I1o Beipaxka-
€MOI MBICIIM OCHOBHBIMHU SIBJISIIOTCSI OTKPBITHIN, BCTPEUHBINA, PUTOPUUECKUN
BOIPOC U BOIPOC-COMHEHHE. OTMEUaeTcs, YTO OHU XapaKTEePHBI JIJIS exe-
JTHEBHOTO OOIIEHUS, YacTO HCIOJB3YIOTCS B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE, B OCO-
OEHHOCTH B SI3bIKE Xy/JJ0KECTBEHHOU uTeparypsl [9, ¢.16-20].

OnHU aBTOPHI JENSAT BOMPOCUTEIBHBIC MPEUIOKEHHSI ¢ KOMMYHHUKATHB-
HOM TOYKH 3PEHHsI Ha HEUTpaJbHbIE U MOJAIBHO-OKpalleHHble. HenTpais-
HbI€ BKJIIOYAIOT HUCTUHHBIA BOMpPOC, (OpMalbHBI BOMPOC, PUTOPUUECKHIMA
BOIIPOC, BOMPOC € aJIbTEPHATUBOM, MEPECIpoc C LeNbI0 YTOUHEHUsI. Moaaib-
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HO-OKpAllIeHHbIE —  BOIPOC-YIUBJICHUE, BOIMPOC-COMHEHHUE,  BOIPOC-
MOJTBEPXKICHUE, BOIIPOC-MIOOYKICHNE, Bompoc-nipeanonoxenue [10, ¢.138-
146]. [pyrue y4eHble KIaCCUPHUIMPYIOT UX 10 KOMMYHHKATHBHBIM ()YHKIIH-
SM: COOCTBEHHO  BOIIPOCUTENbHBIC, PHUTOPUYECKHUE, BOMPOCHTEIHHO-
nobyaurenpnbie [11, ¢.205-207]. BMmecTe ¢ TeM TpeThH, HcCaeays QyHKIHO-
HAJIHYIO TPHPOJIY M CEMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH BOIPOCH-
TEJIBHBIX TPEIUIOKECHUH, PacCMAaTPUBAIOT MX C KOMMYHHUKATUBHOW TOYKH
3peHHsl, U JCIAT X HA CEMb THIIOB: OTKPBITHIC, allbTepPHATUBHBIC, MOAAJIb-
HBIC, OIIPEICIIUTENIbHBIC, BCTPEYHbIC, PUTOpUYECKHE, o0y auTeabHbIe. Coro-
CTaBIISsl 3TU BHJIBI MPEAJIOKECHUN B PA3rOBOPHOM, XYyI0KECTBEHHOM M Hay4-
HOM CTHJIE, aBTOP JICJIACT BBIBOJ, YTO BOIIPOCHTEIIbHBIC MPEIIOKCHHUS Yallle
BCEr0 BCTPEUAIOTCS B pa3sroBOpHOM ctuiie [12]. OTnenbHbIe HCCiieaoBaTenu
paccMaTpUBAIOT BOIPOCUTEILHBIC TIPEJIOKEHHSI Ha MaTepHalie si3bIKa ra3eT
KaK PUTOPHYECKHE BOIPOCHI, BOIPOCHO-OTBETHBIC KOHCTPYKIHMH H JIp.
[13,c.91-101]. JIx. Kypme paccMaTpuBaeT MPUPOAY BOMPOCHTEIBHBIX Me-
CTOMMEHHH, WX HCIOJb30BAHUE B PUTOPUYECKHX M KOCBEHHBIX BOIIPOCAX
[14,p.21-22].

N.B. ApHOabA OTMEYAaEeT BO3MOXHOCTh YHOTPEOJEHUS CUHTAKCUYECKHX
CTPYKTYD, BKJIFOYasi BOIIPOCUTEILHBIC TIPEAJIOKEHHSI, B HECBOHCTBEHHBIX MM
JICHOTATUBHBIX 3HAYCHUSAX M C JOTOJIHUTEILHBIMUA KOHHOTAMsMA. OHa 1oJ-
YEPKUBACT, YTO PUTOPUYECKUN BOIIPOC BBIpaxkaeT 3M(aTHUECKOE yTBEPKIC-
Hue [15, ¢.205]. [Ipobneme puropryueckoro Bonpoca nocsiiena padora JI.H.
Byuarkoif, B KOTOpoil onpeaensiercs COOTHOIEHUE OOBIYHBIX BOIPOCUTENb-
HBIX TIPEIJIOKEHUHA W PUTOPUYECKUX BOMPOCOB, B HEHW TaKKe OTMEUAETCH,
YTO XapaKTepu3ys PUTOPHUUECKUE BOMPOCHI C JIOTUYECKON TOUKU 3pEHMs, 10-
CIIEZIHAE HE CO/EpKaT BOIPOCAa O HEM3BECTHOM B OTIIMYME OT OOBIYHBIX BO-
HPOCHUTENBHBIX Tpemtoxkenuii [16, ¢.3]. Uto kacaercst uccienoBaHuii B aH-
rmiickoM s3eike, To 1. Kpuctan B « KeMOpuHKCKON SHIUKIIONE NN aHT M-
CKOTO $3bIKa» OT/EIbHO PacCMaTPUBACT Pa3/IeNUTENbHbIE BONIPOCHI, BOCKIIH-
HaTeNbHbIC BOIPOCHI U PUTOPUUECKHE Borpockl [17, p.218].

B «I'pammaruke anraumiickoro sssika» B.J.Kaymanckas u apyrue
OTMEYAIOT, YTO OOIIME BOMPOCHI, SBISFOIIUECS PUTOPUIECKIMHU BOTIPOCAMH,
HE TpeOYIOT HUKAKOTO OTBETA, SIBISSACH YTBEPKACHUSIMH, BBIPAKAIOIIIMHU
Kakue-1m00 amorww [18, ¢. 222-223].

C TOuKHM 3peHHsl JIOTHYECKON XapaKTepUCTUKU PUTOPUUECKHE BOIPOCHI B
OTJIMYHUE OT JAPYIHX TUIOB BOIPOCUTEIBHBIX MPEAIOKEHUH HE cojepKar 3a-
npoca 0 HOBOW WH(OpPMAIINH, a BEIPAXKAIOT MBICITB, B KOTOPOH YTO-TO yTBEp-
MKIAeTCsl UM OTPULIAETCS, ABISISICh, TAKUM 00pa3zoM, cyxkaeHuem. CyxieHue,
BBIPRKEHHOE PUTOPUYECKHM BOIIPOCOM, TOPA3NI0 IKCIPECCUBHEE, sIpUe, BHI-
pasuTenbHee, TO ecTh Oosiee HIMPpaTuyHO. DTa OoJbIlas cTeneHb 3Mdassl co-
3[IaeTCs 33 CUET BONMPOCUTENHHON (hOPMBI PUTOPUIECKOTO Bompoca. B pabote
«[Ipemnoxenus tuna (Yes, | do) B anrmmiickom si3eike» [19, ¢.10] aBTop nu-
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HIeT O TOM, 4TO 3M(}a3oil sBiIAETCS MOAYEPKHYTO KaTeropuyeckas OLIEHKa
TOBOPSIIMM OTHOIIEHUS COJAEP)KaHMs BBHICKA3bIBAHUS K JEHCTBUTEIHLHOCTH,
BBIP@)KAIONIAsl YBEPEHHOCTh TOBOPSILEI0 B COOTBETCTBUU COJEPXAHUS BbI-
CKa3bIBaHUS ONPE/ICICHHBIM CBS3SIM U OTHOIICHHUSIM OOBEKTUBHOW JEHUCTBU-
TeJIbHOCTU. MTak, M0 MHEHHMIO OTJEJIbHBIX JMHIBUCTOB, PUTOPUUYECKUM BO-
npoc, uMes: Bce (popManbHbIE NMPHU3HAKK BOMPOCHTEIBHBIX MPEIOKEHUH,
BBIP@)KAIOT HE BOIPOC, a YTBEPXKAEHUE. DTH 0COOEHHOCTH BOIPOCUTEILHOTO
NPEUIOKEHHUST HALI CBOE TEOPETHYECKOe OOOCHOBAHWE B pyCie ICHXO-
JMHTBUCTUYECKUX HcciaenoBaHui. 1o yTBepkKIeHUIO CleAyIOIIero uccieno-
Batens [20, c. 23] Bompoc ¥ BOPOCUTEIBHOE MPEIIOKCHUE SBIISFOTCS IBYMS
pasHBIMHU KaTeropusiMu. Borpoc — 3T0 pa3HOBUAHOCTb pEUEeBOro AEUCTBUS,
Pa3HOBUHOCTD OOILEHUS IOCPEICTBOM PEUH, & BOIIPOCUTEIBHOE MPEIIIONKE-
HUe — 3TO0 (popma ukcanuu Mpicau. BornpocuTensHoe NpeanoKeHUe MOXKET
nepeaaBath WHOOPMAIIMOHHBINA MMOMCK WJIM TaKWe PEeUYeBbIC NIEHCTBHA, Kak
HEeJI0yMEeHHe, Ipocb0a, MPeanoI0KeHHE.

Kak peueBoe neiicTBuE, BOIPOC MOKET BBIPAXKAThCS B HECKOJIBKUX MBbIC-
JUTEIbHBIX (JJOTMUYECKUX) CTPYKTYpax, KOTOpbIE pa3iindarorcs 1no ¢gopme 3a-
npoca u orBeTta. OT™Medasi 3Ty 0COOEHHOCTh BOIPOCUTENBHBIX MPEII0KEHUH,
A M. Cmupuunkwuii [21, ¢.258] nucai, 49to 1eneBas HarpaBIeHHOCTh BOMPO-
CUTEJIbHBIX MPEJIOKEHUNA COCTOUT B TOM, YTOOBI «BBI3BATH OTBET, COOTHE-
ceHHbIl ¢ Bompocom». C »stoil e Touku 3penus, JI.C.bapxyaapoB u
J.A.lllrenunr [22, ¢.275] nensaT BONPOCHUTENIbHBIC MPEATOKEHUS, KaK BbIpa-
JKarolue oOIIHiA, crieuanbHbI U albTepHATUBHBIN Bonpockl. [Ipyrue aBro-
pol [23, ¢.206] ¢ y4eroM cojepiKaTEeIbHBIX MPU3HAKOB BOIPOCUTEIBHBIX
HPEUIOKECHUH BBIICISIIOT: 1) COOCTBEHHO BONPOCHTEIbHBIC MPEIIOKCHUS,
2) pUTOpHYECKHE TPEIIOKEHHs, 3) BOMPOCUTEIBHO-MOO0YANTEIbHBIC MPE-
noxeHus. B pabote «AHrnumiickas rpaMMaTuKa» pUTOPUYECKUN BOIPOC TaK-
K€ paccMaTpHUBAETCsl KaK OCOOBIM THIT BOIPOCOB, OTMEYasi, YTO U 00IIHe, U
criellMaibHbIe BOIPOCHl MOTYT CIIY)KUTh PUTOPUYECKHMHU BONPOCAMH, M UTO
no GopmMe M MHTOHAIMM PUTOPUYECKUI BOMPOC MOIHOCTHIO COBHAAAET CO
CTaHAapPTHBIMHU THITAMH BOIPOCHTEIBHBIX Mpeiokenuii [24, ¢.15].

B kazaxcTtaHckoil oTe4ecTBEHHOH U 3apyO0eHOW JIMHIBUCTHUECKOH JIH-
TepaType PUTOPUYECKHE BONPOCHI PacCMATPUBAIOTCS KaK Pa3HOBUAHOCTH
BOIPOCUTENBHBIX TMPEAJIOKEHNUH, T.K. MpoliemMa PUTOPUYECKUX BOIPOCOB
HEOT/AETMMa OT IpoOJIeMbl BOIPOCUTENBHOTO Ipeiokenus. Ho npu stom
NOJUYEPKUBAIOTCS €r0 OCOOEHHOCTH: BOINPOC, BBIPAKAIOUIMNA CYXJIEHHE,
YTBEpKACHHE, UMEIOLIUI JIEHOTaTUBHOE 3HAYEHHE U JIOTIOJIHUTEIbHbIE KOH-
HoTanuu. [losiBIIeHNE PUTOPUYECKHX BONPOCOB B TEKCTE XYI0KECTBEHHOU
JUTEpaTypbl 00YCIOBICHO EJIaHWEM TOBOpSIEro Jubo oka3aTh Ha CIylla-
TeJIsl YMOLMOHATIbHOE BO3JIEHCTBHE, TMOO BBIPA3UTh CBOE OTHOIICHHE K BbI-
cka3biBaeMoMy. AddexTuBHas CTOPOHA COOOIIEHHS B PUTOPUUECKOM BOMPO-
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ce IpeBAMPYET HaJ CTOPOHOM Jiornyeckoil. ['oBopsuid, CTaBsi putopuye-
CKHUI BOIIPOC, B TO ke BpeMs TpeOyeT OT CIylIaTessi OTBETHON peaKIu.

Puropuyeckue BOmpocsl B aBTOPCKON pey XyI0KECTBEHHOTO MPOU3Be-
ACHUSA HUCIIOJIB3YIOTCA Ui YCUJICHHA BHUMAHUA YUTATCIIA U, KaK U JIIO6LIC
BONPOCHI, MOBBIIIAIOT IKCIPECCUBHOCTh PEUYU, KPOME TOTO, OHU SBISAIOTCA
OIHHUM H3 OCHOBHBIX CPCACTB BbBIPAKCHHA OTHOLICHUSA aBTOpa K OIMCHIBAC-
MBIM SIBJICHUSIM U (akTaM AeHCTBUTEIbHOCTU. PUTOpHUYEcKHe BOIPOCH! B
OpaTOpPCKON pedd U B MOHOJIOTMYECKOW peuM CiIy)KaT CpPeACTBOM 3MOLIUO-
HaJILHO — BOJIEBOTO BO3JIEHCTBUS Ha yMTareis. Huxe Mbl mpuBOIUM mpuMe-
pBI U3 aHIIIMICKOH epeBoHOM Bepcuu pomana M.O. Aya3oBa «Ilyts Abas»:

| have committed no crime. Why should | abase myself? That light-
headed pair did a rash thing, of course. But if the Bokenshi intend to break
their old friendship with us because of this and to disgrace the spirit of our
ancestors by murdering us, then where is their sense of honour? If they are so
anxious to disgrace us, then what are we waiting for?

B nnanornueckoil pedd HCIONb30BAHHE PUTOPUYECKHUX BOIPOCOB IIPH-
JaeT el OOJBIIYI0 JOXOAYUBOCTh M BBIPA3UTEIBHOCTh. PuTopuueckue Bo-
IPOCHl B TUAJIOTMYECKON pedH SIBJISIOTCS CPEACTBOM IEpeauM SKCIPECCUB-
HO-OKpAIlIEHHOM peakIuu TOBOPSIIEro Ha cka3zaHHoe. HeoOxomammo orme-
TUTh, YTO B AMAJOTHYECKON PEYH Yalle BCTPEYAIOTCS PUTOPHUECKUE BOIPO-
CBbl CO CTPYKTYPOUW MPOCTOT0 MpeiokeHus. Puropuyeckue BOMpoCHl, 4acTo
ynotpeOisieMble B Ka4eCTBE TUATOIMUECKUX PEIUIMK, 110 CBOEH CTPYKType U
JIEKCUYECKOMY HAIOJIHEHUIO MPUOJIMKAIOTCA K Pa3rOBOPHBIM TpadapeTHbIM
BBIp@KEHUSM, B KOTOPBIX, 10 ciioBaM Bunorpamosa B.B. [25, ¢.205], «crtep-
TOCTh 3KCIIPECCUBHOIO 3HAYEHUSI MPOTUBOPEUUT PUTOPHUECKONW MPUIIOTHS-
TOCTH CJIOBECHOTO 0TOOpay. Hanpumep:

Have you ever seen an official who didn't accept bribes?

Surely there was nothing on earth stronger than the word?

Takum 06pa3zom, pUTOpUYECKHE BOIPOCHI B IMHIBUCTUYECKOH JIUTEpaATY-
p€ TpEeaCTaBlIeHbl KaK Pa3HOBUIHOCTH BOMPOCHUTENBHBIX MpeaIoKeHud. B
XYA0KECTBEHHOH JIUTepaType B aBTOPCKOW pedM MOSBICHUE PUTOPHUECKOTO
BOIpoca 00yCIIOBJIEHO KETaHUEM OKa3aTh Ha YUTATENs SMOIIMOHAIBHO — BO-
JIeBO€ BO3/IEUCTBHE, UM BBIPA3UTh CBOE OTHOLICHUE K (pakTaM JAeHCTBUTENb-
HOCTH U OIIMCBHIBACEMBIM SIBJICHUSAM.

BrlmenpuBeieHHbIE TPUMEPHI CBUIETENILCTBYIOT O TOM, HACKOJIBKO SIPKO
U JIOXOAYMBO TEpelaHbl MBICIM U HMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE MEepPCOHaKa
pomana M. AyazoBa «Ilytb AGas», HACKOJIBKO SKCIIPECCUBHO SPKO OKparie-
Ha ero peyb, YTO SABJISIETCS MOATBEPKIECHHEM TOTO, YTO CYIIHOCTh PUTOpHYE-
CKOTO BOIPOCA 3aKJII0YAETCS B €r0 YCHUJIEHHOM BO3ICHCTBUM Ha YMTATEINS.
DTO BO3JIEHCTBUE UMEET JIOTUYECKUN U IMOLIMOHAIBHBIN Xapakrtep. Jlornue-
ckasg (pyHKUHUS 3aBUCUT OT (OPMBI PUTOPHUUECKOrO BOmIpoca, T.K. B (opme
BOIpOCA CKPBITO cojepkaHue oTeera. [lomoxurenbHas Qopma Bompoca
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IpeJoiaraeT OTpUIaTeNIbHOE CO/Iep KaHKe, OTpHUIIaTeIbHas opMa pUTOPH-
YEeCKOT0 BONpOCa, Hao0OpOT, MpeAroaraeT MOJOKHUTEIHHOE COJEp)KaHHE.
Takum o00pa3oMm, pPUTOPUYECKHII BOMPOC IO CTPYKType MOIHOCTBHIO
COBMAZAeT C BONPOCHUTEIBHBIMH TNPEAIOKCHUSAMH, HO, paccMaTpuBas
JAHHYIO0 SI3BIKOBYIO €IUHUILy C JIOTMYeCKOW KOMMYHUKATHBHOM TOYKHU
3peHHsl, BBUIICHAETCS (aKT, YTO PUTOPHUYECKUII BOIPOC HECET Tropasno
OombiIre PYyHKIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH HEXENU MPOCTO BOIMPOCUTEIHHOE
npeiokeHne. HeoOxomumo Taxke MOAYEPKHYTh, YTO PUTOPUUYECKHHA BO-
IPOC SBJIAETCS MPEAJIOKEHUEM, BOIIPOCUTENBHBIM 10 CTPYKTYpE, Mepeaaro-
MM OIIpeJieNIeHHOe coolieHne. Mexy TeM, pUTOPUYECKH BOIPOC Mpe-
CTaBJIsIeT co0Oi MpoTHUBOpeurne Mexay GhopMoil (BompocuTeabHasi CTPYKTY-
pa) u coJiep>kaHreM (3HAYEHUE COOOIICHHUS ), U B 9TOM €r0 0COOEHHOCTb.

HccnenoBanusi puTOpUYECKOro BOMpoca, Kak OAHOU U3 (yHKIIMOHAIHHO
HETENTUYHON ()OPMBI BOIIPOCUTEITHHOTO BOTIPOCA, MOTYT HMETh IPOIOJDKCHHE
C pPa3IUYHBIX JIMHTBUCTHUYECKHUX, IICUXOJHMHIBUCTHYECKHX PaKypCOB,
MTO3ULIMHA, TOYEK 3PEHUM.
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PuTopukajbIK Cypak skoHe OHbIH
KYPBUIBIMABIK-CEMAHTHKAJIBIK epeKIIeTiKkTepi

Makanaia pHUTOPHUKAIBIK CYpaK TPaMMATHKAIBIK KOHE MAaFbIHAIBIK
JKaFblHaH KapaJiFaH, 3€pTTEYIIUICPAIH op TYPJi Ke3 KapacTapbl OepiireH.
Cypaynbl celinemaepMeH Tikenel OalmaHbICTBl OONYybl aHBIKTanNFaH. Erep
CYpaK CeMJIereHe KOJIIaHbUICA, CYpaylibl COiJIeM jKa3bUIFaH OeTiHIEe icKe
acaJpl.

Erep anbikTay ceiiemaep OCBIHIAH TIpaMMaTHKAIBIK, CHHTAKCHCTIK
JUHTBUCTUKAIBIK ~ 3€pTTEYJep  JKarca, OHJA 3epTTeyjep  ayKbIMBI
PUTOPUKAJIBIK CYpaKTap MCHUXOJUHTBUCTHKA, MOTIH JIMHTBUCTUKA, TUCKYPC ,
pUTOpUKA , MIEHICHIIK T.0. CHAKTBHI ayMaKTapblHA dCEp KAl FaHa aHBIKTAY
celyieM/ie KapaFraH/a dJeKai1a Kem 00Jybl MyMKiH.

Kabdrgalinova S.B., c.ph.sc.,
International information technologies university,
Almaty, Kazakhstan

A ritorical question and its structural and semantic peculiarities

The article deals with the scientists’ points of view concerning rhetoric
question. In general, giving different classifications of interrogative sentences,
the researchers shared the ideas about the nature of rhetoric question being
closely connected with interrogative sentences but from the communicative
point of view they are used to influence the reader/listener.

If you are the subject of interrogative sentences such grammatical, or
rather, syntactic linguistic studies, the range of studies rhetorical question can
be much more than just an interrogative sentence, affecting such areas as
psycholinguistics, text linguistics, discourse, rhetoric, oratory, etc.
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VJIK 81, 8
Taupo6exos B.T'., n.¢.H.,
npodeccop Kadeapbl 00IIEro A3bIKO3HAHUS
KazYMOuMS umenu A6Onuiaii xaHa,
Anmatel, Kazaxcran

CTEPEOMETPUYECKHUE MOJIEJIX BOKAJIU3MA
B CUCTEME BJIN3KOPOJCTBEHHBIX A3bIKOB

B cratbe comocraBieHBl KazaxCKue M azepOailpKaHCKUEe MOHO-
(GTOHTH, T.e. OJHO3BYUYHBIC TJacHbIC (DOHEMBI, a HE JABY3BYYHS-
TUQTOHTY U Tpe3Byuus-TpudTonru. [losTroMmy HE paccMOTpEeHBI Ka-
3axckuil mudronroua [W], obo3Havaronmiicss rpadeMoii y, U mo-
nobHast emy asepOaiipkanckas ¢onema [W], oOo3Havaromasics
rpadeMoil V — OHa TPUCYIIA Py TOBOPOB (B TOM 4YHCIE Ka3ax-
CKOMY TOBOpY) a3epOailpKaHCKOro s3bIKa, OOHAPY>KHUBAIOIINX
CXOJIHBIC YePThI ¢ Ka3aXxCKUM si3bIkoM. Celidac BO MHOTHX THOPKO-
SI3BIYHBIX CTPAHAX C BO3PACTAIOIIMM Pa3MaxoM OOCYKIAIOTCS BO-
NPOCHI CIUHCHUS TIOPKCKHX HAPOJIOB, B CBSI3M C YE€M YKPEILISAETCS
TATa K TIYOOKOMY CPaBHHUTEIBLHO-COTIOCTABUTEIIBHOMY H3yYSHUIO
BCEX TIOPKCKHX SI3BIKOB. DTOM IIEJIH, HAJ0 HAACATHCS, IOCTYKHUT U
JaHHOE COOOIIEHHE.

Kniouesvie cnosa: rpadema, poHema, cuctemMa, BOKAJIU3M, MOJIEIb,
JTUXOTOMUSI, OTIITO3HUIIHSI, KOPPEISAT

OTU 3aMETKU CYTh CXKATOE U3JI0’KEHUE Y3JIOBBIX MOJOKEHUI YacTH J1aB-
Hell HeHameuaTaHHOW paboThl «Tropkckuil Bokamusm. CTepeoMeTpuyeckue
Mozienny. HarmoMHUM U1 BEpHOCTH MOHMMAHHUS: CTEPEOMETPUUECKHE — 3Ha-
YUT 00BEMHBIE, B OTJIUYME OT IUIAHUMETPHUUECKUX — MIIOCKOCTHBIX, MOJIENIN —
HEKHUE Moa00us 4ero-iu0o0, CuCTeEMa — HEUTO IIEJI0E, COCTOSIIEE U3 YacTeH, a
BOKQJIU3M — COBOKYIMHOCTb TJIACHBIX (DOHEM, T.€. 0 EMKOMY OINpEIEICHUIO
N.A.bonysna ne Kyprene, o00OIIEHHBIX MPEACTABICHUI 00 3THX 3BYKaX;
orcrofia: (POHOIOTUs — ydeHHe 0 (pOHEMax MIIM 3BYKONpPEACTABICHUAX, B OT-
audre OT (POHETUKH — YUCHHSI O 3ByKaX Pedm).

doHeTHYecKHe U3bICKaHUSI B KOHEUHOM CuUeTe CBOJATCS K Ipeobpa3oBa-
HUIO (TpaHc(hopmanuu) CIBIIIMMOTO B BHIAUMOE (M300pakeHUe, PUCYHOK, U
T.Il.), COCTABJICHUIO MEPEYHs JAHHBIX B OIMpPEIEICHHOM MOPSAJIKE - TaOIHIIbI,
c/enaB ee HarjasiHOM u 0003puMoil. TakoBo TalemsipHOE pa3rpaHUyYCHHE
MPEJICTABICHUN O TJaCHBIX 3BYKaX IMYTEM HUX COOTHOCUTENBHOIO (KOppens-
TUBHOT'0) TPOTHUBONOCTABICHHS (OMIIO3UIMHM) HAa OCHOBE MapHBIX (JUXOTO-
MUYECKHX) pa3INuuTeNbHbIX (Iu(depeHanbHbIX) MPU3HAKOB: TIJIaCHBIE
«BEPXHETO MOABEMA» - CHMKHETO MOIBEMAY, «IIEPENHETO PSIa» - «3aAHETO
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psiiay, «OryOJCHHBINA TJIACHBINY» - «HEOTYOJICHHBIH TNIaCHBI» W Tpod. [2].
Kak, ¢ ToYkH 3peHus] COM3MEPHUMOCTH SI3bIKOB (8), COOTHOCSTCS Ka3axCKue U
azepOaiiKaHCKKE 3BYKOTIPE/ICTABICHUS ?

B Bokanmm3me ka3axckoro (KbIITYAKCKO-HOTAMCKOr0) U a3epOaiiiKaHCKO-
ro (Ory30-CeNbKYKCKOTO) SI3bIKOB, BXOJSIINX, MO YCTaHOBHBIICHCS Kiac-
cuukanmu (MOAPa3/IeNeHUI0), B 3aMaJHO-XYHHCKYIO BETBb €CTh CXOXKHE
OCOOEHHOCTH, HE CBOWCTBEHHBIC BOKAJIM3MY 0oJiee YeM 25 IPYrux sI3bIKOB
KAK 3allaJHO-XYHHCKOM, TaK ¥ BOCTOYHO-XYHHCKOW BETBEH TIOPKCKOW S3bI-
KOBO# cembH [3].

B kazaxckoii cucreme Bokanm3mMa 9 MOHO(PTOHTOB, 00O3HAYAIOLTUXCS
rpadpemamu (OykBamu) a, 2, e (3), o, o, b, i, ¥, y. CM. uUx TabelsipHOE
noapasaenenue [3]:

Tabmuna 1. Kazaxckue MOHODTOHTH

HeryGnsie ['yGHbIe
HIUPOKHUE y3KHE [IInpokue VY3kue
3aHuM psx a bl 0 Y
[lepennuii psin 9, ¢(d) 1 &) Y

Crasio OBITH, M3 IEBATH Ka3aXxCKUX (JOHEM YETHIpe — 3aaHero psjaa (1Be
HIMPOKHE — HIDKHETO MOAbeMa: HeryOHast a, TyOHOE 0; JIBe Y3KHE — BEPXHETO
HoJbeMa: HeryOHOe b1, TYOHOE ¥) | MATh — MEPEHEro psijaa (TpH MIMPOKUE —
HUKHETO ToJbeMa: TyOHbIE 2, e(3), TYOHOE o; NIBe Y3KHE — BEpPXHEro
norbeMa: HeryoHoe i, ryOHOe ).

B azepbaiimkaHckoil cucremMe BoOKanu3Ma Toxe 9 MOHO(TOHIOB,
ob6o3nauaBmmxcs (B AzepOaiimkanckoit CCP) rpadbemamu (OykBamn) a, 2, e
(3), 0, 0, b, u, ¥, y. CM. TabemnsapHoe nojapasaenenue [3,¢.67]:

Tabnuua 2. Azep6aiikaHcKkue MOHO(PTOHTH

HeryOHble ['yOHBbIE
Ilepennero psiga ) e (9) " o Y
Cpennero psiga Bl
3agHero psana a 0 y

Cranmo ObITh, U3 JEBIATH a3epOalKaHCKUX (OHEM TPU3ATHETO psia
(omHa MIMpOKas — HIDKHETO MOIbEMa: d; OJHA MOJYIIMPOKas — CPEIHEro
nojbeMa: TyOHOe o; OJHa y3Kas — BEpXHEro moabeMa: ryOHOe V), OJHa
cpeaHero psaa (y3koe HeryOHOE i), TSITh — MepeIHero psjaa (0Ha MUPOoKas
— HIDKHETO TIObeéMa: HEeTyOHas 2; JIBE MONYIINPOKHE — CPETHETO TMOabeMa:
HeryOHoe e (3), TyOHOe 6; MBE Y3KHE - BEpXHEro IMmojabeMa: HeryOHoe u,
ryoHoe y).
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EcTecTBeHHbI, B CHITy réHEalornueckoil OOIIHOCTH (CeMeHHOro po/ICcTBA)
U THUIIOJIOTHYECKOTO €IUHCTBA (OJMHAKOBOCTH YCTPOMCTBA) Ka3aXxCKOTO M
azepOaliKaHCKOTO SI3BbIKOB, KOJIMYECTBEHHOE COBIIAJCHHE M KayeCTBEHHAs
OIM30CTh CUCTEM MOHO(DTOHTOB. DTO MOXKHO IOKa3aTh, Pa3BEpPHYB B YHH-
BEpCATbHYIO (BCCOOBEMITIONIYIO) MOJICTh U3BECTUH KapAMHAIBHBIA (OCHOBO-
nosaratouuii) Tpeyronbauk JI.B.11epOsl anst cuctemsl rinacHbix ¢onem [10].

Huxe, Ha pa3BepHYTHIX B YHUBEpCaAIbHbIE IJIOCKOCTHBIE MOJIEIH Kapau-
HAJILHOTO TPEYroJbHUKA TJIACHBIX (CleBa — Ka3aXxCKUX, CIpaBa — a3epOaii-
JOKAHCKMX MOHO(TOHTOB) MOJ0KeHUE (POHEMBI YKa3bIBAET P U MOABEM, a
KpYTJIble CKOOKH 03HAUYAIOT €€ Ory0JIEHHOCTH (J1a0ualbHOCTB):

i bl u bl

4 (¥, (v) )

Puc.1. IlnockocTHbIE MOAETH

Opnako (oHoONOTHUS, B OTJIMYUE OT (POHETUKHU, HYKIAETCS HE B «IJIaHU-
METpHUHY», a B «cTepeomeTpun». [loctpoeHne HOHOTOTHIESCKOW MOJIETH Tpe-
OyeT mepexojia OT TNIOCKOCTH B 00BEMHOCTb, KOJIU MPHU3HAKOB Kiaccuduka-
nuu oHEM He JBa, a 10 MEHbIel mepe, Tpu. O0beMHas (cTepeomMeTpuye-
CKasi) MOJielb JaeT BO3MOXXHOCTh, TI0O CPaBHEHHIO C TUIOCKOCTHOH (TIaHU-
METPUYECKOI) MOJeNbIo, 00Jiee TOYHO OTOOpa3uTh CBOWCTBA (POHEM M OT-
HOILIGHUSI MEXKJy HUMH, Ooyiee J0Ka3aTeNbHO CYIUTh 00 MCTHHHOCTH 3THUX
CBOMCTB U OTHOHICHHﬁ, 0oJiee TOJHO BBIABHUTH WX HEU3BECTHBIE 0 TOro
CBOICTBa M OTHOIICHHUS, 00Jiee TPOCTO OOBSICHUTH T€ U3 HUX, KOTOPBIE, XOTA
U JIOCTaTOYHO XOPOIIIO U3BECTHBI, HO TAIEKO HEIOCTATOYHO OOBICHUMEI [2].

BoT kak BBIMIAIAT, ¢ y4ETOM HHBIX (DOHOIOTHYECKMX HUCCIIEIOBAHUIA,
YCEUEHHBIE U «KapJIWHAJIbHBbIE MUPAMUIIBD), BRICTPOCHHBIE B MPOCTPAHCTBE
KapAMHAIBHBIX TPEYTOJIbHUKOB («KapJMHAJIbHbIE Tpamenuii»); cieBa — Ka-
3axckasi, crpaBa — azepOaiikanckast MOACIH BOKAIM3Ma.
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Puc.2. O6néMHBIE MOAETH

Hanuuo onmo3unuu, 0TYETIIMBO KOPPEIUPYIOIINE MO KaKIOMY U3 Tpex
mudepeHIMaTbHBIX MPU3HAKOB. TakoBbI (OMyckasi OObIYHBIE B TaKUX CIIy-
Yasgx MpUMepbl KOPPEIsLUH IMyTeM NoJ00pa COOTBETCTBYIOLIECH Maphbl CIIOB)
CJIeIyIOIINE TPOTUBONOCTABICHHUS.

1.Ilo BepTUKaNbHOMY IOJIOKEHHIO s3bIKa (€r0 MOAbEMY BBEPX U OILyC-
KaHHIO BHU3 BMECTE C HU)KHEH YeIIIOCThI0), MHAYE - 10 PACTBOPY YEIIOCTEN:

- B Ka3aXCKOW MOJIENTH — INIaCHBIC Y3KHUE U TJIACHbIC MIHPOKUE (i-e, 9; bi-
a, y-o; y-0);

- Ocraercst 106aBUTh: HA OCHOBE apaOCKUX 3aMMCTBOBaHMU B azepOaii-
JUKAHCKOW cHCTeMe BOKAJIM3Ma C JIaBHUX MOP YTBEPAWINCH Aoirue (IposioH-
TUPOBAaHHBIE) KOPPENATHI MOHOPTOHTOB (a-a:), (2-2:), (e-e:), (u-u;), (e-e:),
(v-y:); Tpu TIOCJeIHNE U3 HUX (ITociie HeOPEeKHOM 3aMeHbl CUCTEMBI TUChMa B
A3zepOailpKaHCKON  pecryONMKe HOBOTYpEIKON JaTHHHIeH) Hago Obl
0003Hauath rpademamu i: (<u), 6. (<eo:), u: (<y:). OgHako nonrora GoHEM
(MX JAJIUTENBHOCTH), OYyAydu CBsi3aHA C «4YETBEPTHIM B azepOaiikaHCKoOU
MOJIeH — TJIACHBIE BEPXHET0, CPEIHEr0, HIKHEro NobeMa (u-e-2), TIaCHbIH
BEPXHEro MOJIbEeMa M TIACHBIN HMXKHETo mojbema (vi-a), TIIacHbIil BEpXHETo
NOJIbEMa U TJIACHBIA CPEIHETO0 MoabeMa (y-0, y-0).

2.11o TOpU30HTAIBLHOMY IOJIOKEHUIO SI3bIKa (€0 MPOJBUKEHUIO BIIEPE]
Y OTTSTUBAHUIO HA3a/1):

- B Ka3aXCKOW MOJIeNTU — IJIaCHbIE MEpPeIHero U TJIaCHbBIE 3aHEro psjia
(i-v1, e, 2-a; y-y; 6-0);
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- B asepOail[UKaHCKOW MOJEIN — TJIaCHBIC MEPEJHEr0 W TJIACHBIC
3agHero psaa (u-vl, a-a, y-y, 0-0).

3.ITo monoxeHuto ryd (MX pacTATMBAaHHIO B YJIBIOKE M BBITATHBAHHIO
TpyOOUKOIA):

- B Ka3aXCKOW MOJIEJIM — IIaCHbIe HETryOHbIC U TJIaCHbIC TyOHbIe (i-); e-
0; bl-y; a-o);

- B a3epOailKkaHCKOW MOJICIH — TJIaCHBIC HEI'YOHBIC U TJIACHBIC I'YOHBIC
(u-y, e-o, vi-y).

Ocraercsi 100aBUTh. Ha OCHOBE apaOCKMX 3aMMCTBOBAaHHUH B
azepOaliKaHCKOW CHUCTEME BOKalIM3Ma C JIaBHUX IOp YTBEPAMIIUCH JIOJITHE
(IPOJIOHTHPOBaHHBIE) KOPPeIaTsl MOHO(TOHIOB (a-a:),(2-2:),(e-e:),(u-u:),(o-
0:),( y-y:); Tpu mociemHue u3 HUX (MMOCIe HEOPEKHOW 3aMEHBI CHCTEMBI
nrchMa B A3epOaiiKaHCKOM pecyOsinKe HOBOTYPELKOM JIATHHUIICH) HAI0
061 0003HaunTh rpademamu i: (<U), 6(<o:), U: (<y:) OgHako gosrora GoHEM
(MX JUTUTENBHOCTH), OyIy4d CBsI3aHA C «YCTBEPTHIM H3MEPCHHUEM» —
BpEMEHEM, HE MOXET OBbITh TMPEACTaBICHA B  TPEXMEPHOH  —
POCTPAHCTBEHHON MOICITH.

[Ipumeuanue: oauHakoBOCTH Habopa (oHeM azepOailKaHCKOTO U
Ka3aXCKOTO BOKaJM3Ma TMPEICTaHEeT CIOJHA HArJISAAHBIM, €CIH 0003HAYUTh
HEKOTOpBIC pPa3IMYHbIe TrpadeMbl MOCPEACTBOM OOIICTIPUHATON EIUHOM
cuctemoit MOT (B aToMm ciyuae [i] — 3to ka3. i u a3ep0. u; [u] — 310 Ka3. y, u
asep0. p).

CtepeoMeTpUYeCKHE MOJENNA TJACHBIX JUIA  Pas3IM4YHBIX  YKJIaJ0B
TIOPKCKOW peuH, BriepBble npeuioxkensl [.I1.MenpHuKOBBIM, B paboTe KOTO-
POro IPHUBOAUTCS, KCTATH, CaMo 10 ce0e MOYYUTETbHOE U3JI0KEHHE TTOMBITOK
co3manust (POHOIOTHIECKUX MOJesell, HO 0e3 ydeTa TMOIMHHBIX 3BYKOBBIX
(aKyCTHYECKHX) M TPOM3HOCUTENLHBIX (apTHKYIAIMOHHBIX) cBo#cTB [5]. He-
CKOJIBKO TI03K€ IMOCTPOCHA COBMEIICHHAS CTEPEOMETPHUYIECKAst MOJICIb a3ep-
0aiiHKAaHCKOTO U PYCCKOT0 BOKam3ma [6].

Ceifgac BO MHOTHX TIOPKOSI3BIYHBIX CTPaHaX C BO3PACTAIOIINM Pa3MaxoMm
00CYKIat0TCS BOMIPOCHI €IMHEHHSI TIOPKCKUX HAPOJIOB, B CBSI3U C YeM yKpETl-
JeTCs TATAa K TIIyOOKOMY CPaBHHUTEBHO-COMOCTABUTEILHOMY H3y9IEHHIO
BCEX TIOPKCKHUX SI3BIKOB [7]. DTOM 1ie1M, HaI0 HaACSAThCS, MOCTYKUT U JIaH-
HOE€ COOOIIECHHUE.
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YKaJIIbI TUT OLTiMI KadeapachIHBIH PO ECCOpPHI,
AopbInaii xaH ateiHIarel Ka3XKxoneo TV,
Anmartel, Kazakcran

TysicTac Tijgep KyieciHgeri BOKaJM3MHiH
cTepeoMeTPUKAJIBIK MoJeJibaepi

byn makanmaga Kazak >koH1 o3epOaibkaH MOHO(TOHITApHI, SFHU €Ki
JBIOBICTBI AU(PTOHTTAp MEH YII ABIOBICTHI TPUGPTOHTATap eMec, Oip IbIOBICTHI
nayeicTel  (poHemamap — canmracTeippiia  3eprrenred.  COHABIKTAH
rpademacsiMeH OenrileHeTiH Ka3ak TpUPTOHromsl [W] jxoHe coraH opaii V
rpademMachIMeH OenrijeHeTiH o3epOaiikaH (dboHemMach [w]
KapactelppuiMaraH. OraH cail (Ka3ak TUIIMEH KapacThIpraHa) o3epOaiikaH
TUTIHIH Ka3aK TUTIHE YKcac coiiey peTi oap.
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Stereometric vowel system model in closely related language system

This article compares the Kazakh and Azerbaijani monophthongs, i.e.
monotonous vowels and diphthongs, but not double pronounce-and-
triphthongs triads. Therefore there is no consideration of Kazakh diphtongoid
[w], that denoted in grapheme y, and similar Azerbaijani phoneme [w], that
denoted the grapheme v - it is inherent in a number of dialects (including Ka-
zakh speaking) of the Azerbaijani language, exhibiting similarities with the
Kazakh language.

VJK 81’1, BBK 81
I'm3paroB I'.I"., n1.00.1.,
npodeccop Kadeapbl MK TyHAPOTHBIX KOMMYHUKAIMNA
KazYMOuMJS umenu AObliaii XxaHa,
Anmarsl, Kazaxcran (e-mail gizdat@mail.ru)

TEOPUS MEJUAJIBHOCTH B 3ATIA/THOM MPAKTUKE
(MUTOI'M BUBUTA HIBEULHAPCKOI'O YYEHOI'O
B Ka3yMOuMS1 HUMEHU ABBLJIAY XAHA)

B crarbe mpencTaBieH aHaIUTUYECKHHA 0030p Kypca JIEKIUH J10K-
Topa GuIoIOrHUecKNX Hayk, mpodeccopa ropuxckoro yHuBepcu-
teta (IIBeitapus) Onbru bypenunoii-IlerpoBoii — cama manopama
COBPEMEHHOT0 COCTOSHUSI TYMAaHHUTapHBIX HAyK B €BPOMNEHCKOM
KoHTekcTe. Oco0oe BHMMaHHE YJENEHO CHCTEMHO Ipe/ICTaBIICH-
HOM JIEKTOPOM TE€OPHUU MEIUATbHOCTH, TEOPUH KYJIbTYPHON aHTPO-
MOJIOTUU M IPUHLUIIAM MHTEPMEINAIBHOIO aHalM3a B COBPEMEH-
HOU (PUIIOJIOTUYECKOH TpaUuIUH.

B nannom mH(popmannoHHOM 0030pe Takke 0003HaYeHa PoJib CO-
BPEMEHHBIX MEIUAIbHBIX CPEACTB B IEPECTPOMKE CTPYKTYp BOC-
OPUATHUS. U MO3HAHUS, MTOKA3aHO METOJI0JIOTUYECKOE 3HAYCHHE 3a-
NaJgHOM TpaguLMM JUIsl Ka3aXCTaHCKOM MCCIIEA0BaTENbCKOW IMpakK-
TUKHU, BBISIBJIEHBI BO3MOKHbBIE IEPCIEKTUBBI COBMECTHBIX HayUHBIX
IIPOEKTOB.
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Knroueswie cnosa. MCIUaJUCKYpPC, IMMPHUHIUIIBI HHTEPMECIAUATIBbHOI'O
aHajin3a, TCOprd MCAUAJIbHOCTHU

C 6 mo 10 ampens 2015 rona B Kazaxckom yHUBEpPCHTETE MEXKTyHAPOI-
HBIX OTHOIICHHWN U MHUPOBBIX S3bIKOB UMEHHU AObLIall XaHa COCTOSJICS LMK
JIEKIMM U3BECTHOTO €BPOINEHCKOr0 CEMUOTHKA, JuTeparypoBeaa Onsru by-
penunoii-IletpoBoii Ha Temy «CoBpemMeHHas 3amaaHas (QrutogorudecKas
HayKa: HarpaBJieHus, CTWIH, TeHaeHun» (Lropuxckuii yHUBEpPCUTET,
[Beitnapus) Buszut npodeccopa [{ropuxckoro yHuBepcuTeTa OKa3ajcs BO3-
MOXHBIM B pamMKax nporpammsl «lIpuBiedenne 3apy0eKHbIX yUYEHBIX B BY3bl
Kazaxcranay.

CoBpeMeHHbIE €BPONEHCKHUE IIKOJIbI, TEOPUSI MEIUATbHOCTH, HHTEPME-
JUAJIbHOCTh B KYJIBTYpPE U €€ OTPaKEHHE B HAyKe — TOT KPYI' TEOPETUUECKUX
U TPAKTUYECKUX MPOOJIEM, KOTOPBIA OBLI MPEICTABIEH CIIyIIATeNIsIM Kypca
(punonoram, KynbTyposioram, xypHaiucram) By3oB Kazaxcrana.

Nmst u paboThI 3aMaHOTO YUYEHOTO — TEOPETUKA JIUTEPaTyphl U KYJIbTY-
Pl — U3BECTHBI HE TOJIBKO B 3alaJHBIX CTPaHaX, HO U Ha BCEM IIOCTCOBET-
ckoM mnpoctpanctBe. [llupokasi maHopama COBPEMEHHOTO COCTOSIHHS T'yMa-
HUTapHBIX HAYK B €BPONEICKOM KOHTEKCTE MPEACTalla OT CAMOI'0 YYaCTHHUKA,
OpraHu3aTopa U UHULIUATOPA TEOPETUYECKUX rcciienoBanui B LIBelinapun u
['epmanun.

Jlymaercsi, 4TO MPUTIAlICHHBIA HUCCIIEIOBATENb, MPEICTABISIONINN TaK-
xe KoHcTaHckyro cemuoTrdeckyro mkony [1;2;3], ee mukit JeKIuid, mpeasio-
JKEHHBIN ISl HAIIETO By3a MAacTep-KJIacC M KHUTU MMOMOTYT MPEOJI0JIETh SBHO
CYILIECTBYIOIIUNA KpU3UC B TYMaHHTApHBIX oOjacTax Hayku Kazaxcrana.
[TpoBeeHHBIN UK 3aHATUN IS Ka3aXCTAHCKUX YUEHBIX OTIMYAJICS JABYMS
3HAUMMBIMH aclieKTaMu. Bo-TiepBbIX, Mbl YCIBIIAIA O CaMbIX HOBBIX M HE
OYEHb HaM HM3BECTHBIX TCH/CHIIMSIX B TYMaHUTAPHBIX HayKax, BCE 3TO OBLIO
JJaHO B aBTOPCKOM oOcMbIciieHud. [loxkanyil, HESCOMHEHHBIM JOCTOMHCTBOM
JIAHHOTO Kypca Obljla CHCTEMHOCTh TPEJICTABIICHUS] COBPEMEHHBIX HAyYHBIX
Teopuil. OCOOEHHO OTYETIMBO I TYMaHUTapUEB MPO3Bydaa B PETPOCIICK-
TUBHOM H3JI0’)KEHUU TEOPHsI MEIHAIBHOCTH U TEOPUS KYJbTYPHOU aHTPOTIO-
JIOTUU HaIIero BpeMeHU. MHOTHEe HCCIeI0BaTeN|, padoTaIoINe B HAIITK JTHU
MMEeHHO B »ToM HampaBieHun (A.®nakep, O.Xanze-JI€se, KO.Mypamios,
[".T'tonTep U Ap.) MpeAcTaiy KOHIENTyaIbHO eMKO U TOYHO.

OOBEKTHBHOCTH Pad 3aMETHUM, YTO ceidyac Ka3axXxCTAaHCKUE COILMOJIOTH,
MOJINTOJIOTH U JaKe (UIIOJOTU THITAIOTCS 0003HAYMTHh KAaK PEaHl HaIlero
TPaH3UTHOTO TEPHUOMAA, JaBHO M3YyUYE€HO W 00O3HAUEHO U MPOAOIIKAET OBITH
aKTyaJbHBIM JIJISl 3allaIHBIX KYJIhTYpPOJIOTOB U CEMUOTHKOB. Jlpyroi Bompoc,
MOYEMY ITOT Y€ COCTOSIBIIMIICS €BPOMNEHCKUNA HAYYHBIM KOHTEKCT CO3Ha-
TETHLHO «HE BUASATY» HAIIM MOJIOJbIE W HE CTOJbh y4yeHble? W modemy Hammm
HOBOHCIIEUCHHBIE J0KkTOopa PhD mpeanoyurtaroT mnepeckas poCCHCKHX aHa-
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JUTUYECKUX 0030pOB ABajauaTUieTHed M Oosee maBHoctu? HasepHo, 3TO
00JIbIIIe PUTOPUIECKUE BOTIPOCHI [4].

[TonnpoGyemM KpaTko 0003HAUYUTH BIEUATIAIOUIYID TEMATHUKY JIEKIHH
Onbru bypenunnoii-IlerpoBoii:

- EBponeiickue Hay4dHble IIKOJIBI U (POPMBI TUCKYpPCa;

- [IpyHUIMTIBI THTEPMEIUATFHOTO aHANIu3a U TpaHcdepa;

- IHTepMeInanbHOCTD B KYJIBTYPE U €€ OTPaKEHUE B HAYKE U JPYTHE.

[TosicauM, TEKCTOM (M COOTBETCTBEHHO MAaTEpPHAIOM HAy4YHOH pediiek-
CHM) SIBJISETCS B IIOJJOOHOM pPAacCMOTPEHHUM BCE: HE TOJBKO TPaAMLIMOHHBIE
COOCTBEHHO TEYaTHBIE W JIUTEpATypHble OOpa3uMKH, HO U TeaTp, KMHO U
nephomaHcel, paj OeckoHeYeH. 3aMedy, 3TO ACHCTBUTENBHO OYCHb 3amaj-
HBII KCCIIEA0BATENIbCKUN MOIX0I, 00JIaaloIuii METOIOJIOTHYECKON U pe-
QJIBHOM MPaKTHUUECKOW 3HAYMMOCTBIO. DTOT *Ke MOAXO0J] OJU30K K Hay4yHbIM
uccienoBanusiM 1 teMatuke HUIUJT KasYMOuMS «KoruutuBHbIE U JIMHT-
BOKYJIbTYPOJIOTHYECKHE IPOOJIEMbl MEXKYIbTYPHOM KOMMyHUKaruu». OO0
TOM TOBOPWJIM YYAaCTHMKU JUCKYCCHOHHO IIPOILIEAIIErO KPYIJIOrO CTOJIA,
IIPOBEJEHHOIO B paMKax 3aIUIAHMPOBAHHOIO BU3UTA JIEKTOpA. M3 KiIroueBbIX
BOIIPOCOB KPYTJIOTO CTOJIA, HA KOTOPBIE NBITAINCH OTBETUTH €0 YYaCTHUKH,
OTMETHM CJIEIyIOIIHE:

- KaK S3bIK CYLLIECTBYET B COBPEMEHHOM MEINAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE?

- METOJ0JIOrHYecKas 6a3a KaKoro HayyHOI'o HalpaBJIEHUs B 9TOM Cllydae
MOJKET OKa3aThCsl IPAKTHUUECKU PE3yJIbTaTUBHON?

Eme ogHo merognueckoe 3ameuanue. CtaTbsl M, HAyYHBIA MPOEKT JIH,
MOJIFOTOBJICHHBIE HA MOJI00HOM MaTepualie U B TAKOM K€ acleKTe PaccMOT-
PEHHUs, MOTYT MPETEHA0BaTh HA TO, YTOOB! OBITH YCIBIIIAHHBIMU B 3al1aIHOM
KOHTEKCTE WJIM XOTsI Obl OBITH MPHUHATHIMU K MyOJIMKAIMHU. DTO TOXKE OBLIO
OJIHMM W3 HAIPaBJSIIOIIMX OPHUEHTHUPOB Ul MHOTOUYMCIIEHHBIX CIIyIaTeIeH
IIPOYNUTAHHOTO Kypca. BepHemcs Kk cOAep:KaHHUIO MPEACTaBICHHOTO BU3UTE-
pOM Kypca.

CoBpeMeHHbIE MeAHallbHbIE CPEJCTBA — YK€ HE TOJIBKO HEHTpaibHbIE
CpeZcTBa nepegadn nH(pOopMaluy, OHU CBOEH CIIOCOOHOCTHIO K TpaHc(hopMa-
[[MU, CBOMMHU MepPOPMATUBHBIMU, IKCIPECCUBHBIMH M CHMBOJHYECKHUMHU
BO3MOXHOCTSIMH, CBOUMH KOHKPETHBIMH (hOpMaMHU MPOSBICHUS CAMHU y4acT-
BYIOT B IIPOLIECCE BBIABIECHUS CMbICHA. bojee Toro, «COBpeMEHHbIE Macc-
Menrua 0cOOEHHO MHTEHCHUBHO aleJIMPYIOT K SMOIMOHAIBHOU, ap@eKTHB-
HOW CTOpOHE YelloBeKa, y4acTBYIOT, TAKMM 00pa3oM, B NMEpPECTPOMKE CTPYK-
Typbl BOCIPHUSTHS U MO3HAHUS», - TaK MPOTHOCTUYECKU OIICHMBAET MECTO
CMMU B coBpeMEHHOM MHpE pyroi npeacraBuTeslb KoHCTaHCKONW CEMHOTH-
geckoi 1mKkoubl [5]. TTogo0HBIH MOIX0M MOXKET OBITh PACHPOCTPAHEH W HA
JPYTUE «IIPOJIYKTH» MEIUANBHOM cepbl. DTOT ke MOAX0/, Ha HaIl B3IJIAL,
MO3BOJIIET U30€KaTh IITAMIIOB B MUPOBOCIIPUSATUU U TEKCTONOPOXKAeHUU. B
JTr000M packiajie aHaJIU3 MEIUAIbHOTO MPOCTPAHCTBA B KOHKPETHO paccMaT-
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pUBaeMoOii CTpaHe HEBO3MOXKEH BHE 00O3HAueHUsl XOTs Obl B OOLIMX uyepTax
CaMOr0 MEHTAJIBHOIO IIPOCTPAHCTBA U HALMOHAJIBHBIX LIECHHOCTEH, KOTOPbIE
HaxoJATCsl BO B3aMMO3aBUCUMOCTH OT BCETO HA3BaHHOTO.

Jpyroi BOIIpOC, KaK MOJYEPKUBAKOT Ka3aXCTAHCKUE IIOJUTOJIOTH U CO-
UoJIOrH: «BHYTpH caMOro rocyaapcrsa Moka He CO3JaHO €AMHOr0 KyJlbTyp-
HOTO U JIayK€ MEHTAJILHOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPOE MOTJIO OBl C(HOPMHUPOBATH
o0IMe U1 BCeX HAIlMOHAIbHBIC IIEHHOCTH [6].

TpaIuLIMOHHO M CKOpEe BCEro, MO-IPEKHEMY CIIPaBEUIMBO CUMTAETCH,
yTO HacesneHne Ka3axcrana J0CTaTOYHO «IIOTPYKEHO» B COBETCKYIO HJI€0JI0-
ruto. I1oCTCOBETCKOCTh NEUCTBUTENIBHO CTala CMBICIIOM M CHMBOJIOM HBI-
HEIIHeW Ka3axcTaHCKOM BracTH. OObsICHEHHE MOCIEAHEr0 TakKe OYEBUIHO:
«Henb3s 3a0bIBaTh, YTO KaK KOHKPETHBINH peCypc, KOTOPBIM OBLI HEMOCpPEI-
CTBEHHO MPOXKHT, KaK YaCTh 0ObEMHOTO OMbITA, TOJILKO COBETCKUN OIBIT SIB-
JSIETCSL TEM TUIAIIapMOM, OT KoToporo Kaszaxcran oTTankuBaeTcsi mpu BbIOO-
pe caMOUICHTH(PUKAIMOHHBIX OPHEHTHUPOB MOCJIE OOpEeTEeHUs He3aBHCUMO-
ct» [6].

Poccuiickue uccnenoBarenu Takke 0TMEYAKOT, YTO MacCOBOE CO3HAHUE U
IIOBEJICHUE POCCUSH MaJ0 M3MEHWIOCh, U OHM MajO 4€M OTIMYAKOTCSA OT
«homo soveticus»: «Kpucramnuzanus KyJIbTypHO-TIOJUTHYECKUX cul Poccun
HaXOJUTCS. HAa HAYAJIbHOW CTaJuu. DTO MPOSBIAETCS KaK B allOJUTUYHOCTH
3HAUYUTEJILHON YacTH TPaXkJaH, MOJIUTHUKO-IIPABOBOM KOTHUTHUBHOM BaKyyMe
B MacCOBOM CO3HaHHH, TaK U B HE3PENOCTHU, HEYCTOMUMBOCTH OOJIBIIMHCTBA
MOJUTHYECKUX MapTHi, 00beANHEHUH, acCoIMaIiii» [7].

Bnpouem, Poccust mocnegHero BpeMEHH IOEMOHCTPHUPYET HEUTO HHOE.
Jlydme Bcero 3To 0003Ha4yaTh Kak MOCJIEICTBHE MaHMITYJIMPOBAHHS 0OIIe-
CTBEHHBIM MHEHHEM U KaK CJIEICTBUE 3TOT0 — MPUOOPETEHHOE B MOCIEAHUM
TOJl POCCUSIHAMHU «TYHHENbHOE MbIlIeHne». Ha cyObeKTUBHBIN B3I aB-
TOpA, MOCJIEIHEE BCETIa OTIINYAIO COBETCKYIO UIEHTUYHOCTb.

[losicHIO TaHHYIO MBICIB «MECTHBIM» IPUMEPOM — KOHTEHTOM U CTHIIH-
cTukoil, Hanpumep, tenekaHana KTK (kazaxcranckuii ananor HTB). U3 oue-
BUJHO BBIPAJKEHHOI'O: CO3/IaHUE JIOKHOW MHOTO3HAYMTEIbHOCTH, CUMYJIS-
KpOB, HOHCEJIEKIIMM — UMEHHO ATOT KaHaJl JAaeT CTaHJIApPTU3ALHI0 BOCIIPUS-
TUS TIpou3oLIeqIIero. PeaabHOCTh nepectaeT ObITh TAKOBOM, a HA CMEHY ei
IMPUXOJUT UIpa. ITO YK€ 3aMeTHIIN crienranncTel: «B Kasaxcrane moctmo-
JEPHUCTCKAsl 3CTETUKAa aKTHBHO HCIIOJIb3YETCS B MEJUNHOW MAaCCKYJIbType
(kJMTmOBas MO3THKA), HAOIIOAAIOTCS €€ MPUMETHI B IEPEKOCE pa3BIIEKATENb-
HBIX IIOY M MPOrpaMM, B TATOTEHUHU BBIJABATh 3a MYOJUIUCTHKY COOBITHS
YaCTHOT'O 3HAYEeHHUs, TpudeM 0e3 TUMH3aluY, 0000IIeHuUs, COLUATILHOTO aHa-
JaM3a 1 KOMMEHTApUEB, HO C YCHJIEHHBIM JDKENMyOIUIIMCTUYECKUM MagocomM
cyobekTuBU3May [8].

be3ycii0BHO, B COBPEMEHHBIX Ka3aXCTaHCKUX MEIUapEINsIX CMEIanoch
Bce. BHOBB 3HaKOMasl COBETCKasi CUMYJIITUBHOCTb U €€ HOBOE Ka3aXCTaHCKOE

47



N3BECTUS Ka3YMOuMA cepust « DUJIOJIOTMYECKUE HAYKH» Ne 1 (36) 2015

BOIUIOILLIEHHE, B KOTOPOM O3HAYarolUe TAK K€ JAJIEKH OT PEAIbHOCTH, KaK U
IIPE)KHUE COBETCKO-MHTEPHALMOHAIIMCTUYECKHE. B 4YacTHOCTH, cHTyanus B
Ka3aXxCKOM MeJIMaJuCcKypce C BO3BPATOM K TPAaJUIMOHHOM MacCOBOM MEH-
TJIBHOCTU HAIIOMHMHAET COLMAIMCTHYECKYI0 KoMMyHHuKaruio 30-x roaos
npouioro croyietus. IIponsona ToJIpKO MOJMEHAa COBETCKMX LITAMIIOB Ha
HAI[MOHAJIbHBIC, HO HE Oojee. 3amanHblii ciaBuct FOpuit MypamioB no He-
CKOJIBKO MHOMY CJIy4ar0 TaK ONpeleiseT CyTh COUUATUCTUIECKON KOMMYHH-
kauuu: «O0mecTBa ¢ HEPa3BUTOM COLMAIBHOM MHCTUTYLMOHAIU3ALUEH U
MEHTaJIbHON MHTEpPHAJIU3aLMEN MUChbMA IMOJ BIUSHUEM HOBBIX JJIEKTPOAKY-
CTUYECKUX KOMMYHUKATUBHBIX BO3MOKHOCTEN TaK HAa3bIBAEMOW «BTOPUYHOMN
YCTHOCTHY» CKJIOHHBI OTKa3bIBaThCs OT AU(PPepeHIInpOBaHHOTO aHaIH3a ce-
MaHTUYECKHX CBS3€W, OCHOBAaHHBIX Ha NMHUCHMEHHBIX XapaKTEPUCTHKAX aod-
CTpakiuu, GpopManu3auu U camopedIeKCHH, B MOJb3y HEMOCPEICTBEHHOM
KOMMYHUKAaI[U1, OPUEHTUPYIOLIEHCS HA HENOCPEICTBEHHOCTh U TOTAJIbHOCTh
B IIOHUMaHKUU cMbIciay [9, ¢. 167].

Ho Ha cmeny sTomy npuxoaut u Heuto HoBoe. [losmoxenue Ban [lelika,
COTJIJaCHO KOTOPOMY Mbl IIOHMMAae€M TEKCT TOJIbKO TOI/a, KOrja MOHUMaem
CUTYall1I0, O KOTOPOM UJET peub, OTHOCUTCS K JIFOOOMY MEAMAIBHOMY IIpO-
nykty. OTcroia cieayer To, YTO «MOJETH CUTYyalluil» HeoOXOIMMBbI HaM B
KAaueCTBE OCHOBBI MHTEPIPETALMM TEKCTa: «BaxHEeHIIMM KOMIIOHEHTOM
MIPOLIECCOB MOCTPOEHHUSI U BOCIPUATHUS TEKCTOB SABJIETCSI OCMBICIICHHE CTOSI-
IIMX 33 HAMHM COLMAIBHBIX CUTyallMd M UX KOTHUTHBHAs PENPE3CHTALNS
[10].

B nro0om packiiazie BHEIIHE OpUEHTHUPOBAHHBIN UEIOBEK CIIOXKUIICS U B
HalleM OOIIEeCTBE, OH U CO3JaeT, U OH K€ MOTPeOJIseT MeIUanpoIyKIHIO.
BBITE MOXET, IO3TOMY B ITOCJIEIHEE BPEMSI B Ka3aXCTaHCKOW MacCOBOM KYJIb-
Type, TakKe, KaKk ¥ B POCCHICKON MOCIEAHUX MATH JIeT, HaOJII01aeMbl PUTO-
pUYECKHE MPUHLUIIBI U NIPUEMbl MAHUIYJUPOBAHUS MacCOBOM ayJUTOpHUEN
(pexamMHbIe TEKCTHI, TPOMAraHANCTCKUE KOMITAHUH U T.I1.) C CYTTECTUBHBIMU
IIPUHIMIIAMH pedeBOr Tepanuu. Ha cerogHsmHui 1eHb MOXXHO IPEAIONO-
JKUTb O JEHCTBEHHOM U HE€ BCErAa IO3UTHUBHOM BIIMSHUHU IOCTCOBETCKHUX
MHU(DOJIOTUYECKUX PEKOHCTPYKLUUN [alIeKoro M OTHOCUTENBHO HEIAaBHETO
IPOIIJIOrO Ha CO3HAHME CTAHOBSIIETOCs Ka3aXCTaHCKOIo OOIIeCTBa.

AHTpPOIIONIOTHSL  3peNMIla W CcaMOMl  KYyJbTYpbl  Ka3aXCTaHCKOTO
noTpeduTens, Meauaau3anus KyJIbTypbl €II€ TOJBKO JKAYyT CBOUX
BJIYyMYMBBIX UCCIIEIOBATENECH.

JlornuecknM 3aBepHIEHUWEM Kypca U €€ «MHTEepMEAUAIbHBIMY» yKpalle-
HUEM, KaK OTMETWJIM U CaMHU CIYyIIATeNIH, CTaja 3aKIIOYHUTENIbHAS JIEKIUs,
nocBsieHHas (GeHoMeny nupka. B ocHoBe konmenmuu Onbru bypeHuHoi-
[TeTpoBoii reHMaIBLHO MPOCTOE MOJOKEHHUE — CIIOCOO MOCTUKEHUS YeTIOBEKa
U KyJbTYpPBI C IIOMOIIBIO IIUpKa. J[MHaMu4yeckoe paBHOBECHE KaK CIoco0 /10-
CTHKEHHsI COIMAJIbHOM CTaOMJIBHOCTH M COLMAIbHOW TapMOHUU — 3TO TO,
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4YTO IUPK Jan Mupy. JKU3Hb Ha Kojecax He 3HaeT LeHTpa. llupkau cyme-
CTBYET 10 TE€X IIOp, MOKa HAXOAUTCS B JABMKEHUM. [IpuMeuaTenbHa MBICIBL
aBTOpa KHUTU O TOM, YTO LMPK Bceraa OblI BHE TOCYAApCTBA U MPOTUB IOCY-
napctBa. Bce 3TO mpezicTaBieHO W B mocieAHEW paboTe HccieqoBaTels
«Iupk B mpoctpaHcTBe KynbTypbD» [4]. BeiOop mocienHei TemMbl ObLI ompe-
JIeNIeH 3arpocaMy caMOi CITyHaTenbcKoi myonuku. deHoMeH nupKa aHalu-
3UPOBAJICSA CO BCEX BO3MOXKHBIX CTOPOH: CEMHUOTHYECKOM, UCTOPHUYECKOM H
MEXIUCIUIUIMHAPHOM KOHTEKCTaxX. L[MpKOBOE UCKYCCTBO B pa3HbIC IEPUOIbI
CBOETO CYIIECTBOBAHUA JCHCTBUTEIBLHO OKa3bIBACTCSl YHUBEPCAIBHON MOJE-
JIBI0O PABHOBECUS MEXKIY Pa3HBIMU KYJIBTYpPaMH, a TAKXKE MOJCIIBI0 MEKMe-
JIMAJIbHOIO PABHOBECHUS MEX]y BepOalbHBIMM, ayJHaTbHBIMU U BU3yallbHbI-
MU MPAKTHKaMU. DTO TOJOKEHHUE MPOCICKUBACTCS B UCTOPUUYECKON PETPO-
cnekruse. [Ipudyem nake B COBETCKHME TOJbl IUPK COXPaHSII MPUCYILYIO EMY
C apXamdecKHx BpEeMEH 3pPOTHYECKy0 ceMaHTHKYy. CoBeTckas BiacTb, 0e3-
YCIIOBHO, IBITAJIaCh «IIPUCBOUTHY cebe 1upk. Ho 310 eif ynaBanoch ¢ Tpy-
JI0M. MHOromepHoe MpOCTPAHCTBO LIMPKAa U MHOIOMEpHAasl TE€JIECHOCTb LUp-
KOBOTO aKT€pa CO BKYCOM IIPEJCTABIICHbI HA CTPAHULAX KHUTH, BBIIEIICH B
cepun «Ouepku BH3yallbHOCTW» M3aareibcTBa «HoBoe muteparypHoe 000-
3perue» (u3parens Mpuna [IpoxopoBa). A cam TEKCT 3TOM KHUTH TOXKeE CTa-
HOBUTCS «3pENMILHBIMY», BU3yaJbHOCTh JaHA 4epe3 CIOBO, Yepe3 UHTEpIpe-
Taluu U BEPCUU.

Teopust MeaUaIbHOCTH W TEOpUs KYJIbTYpPHOM aHTPONOJOTMU ObLIN
OCBOEHBI U MPOJEMOHCTPUPOBAHBI aBTOPOM HAa HOBOM BECbMa OCA3aEMOM H
OOLIMPHOM MaTepHaie.

Jlpyras CTOpOHa JEKLIUU U KHUTH O LIUPKE CBSA3aHA C TEM, KaK OHA BOC-
IIPUHUMAETCS 4uTaTesleM. Penkuil ciydaid Uil akaJeMHYeCKOW IPaKTHKH,
KOIZla Hay4yHas KHUIa IPOYUTHIBAECTCS HA OJHOM JIbIXaHUU U BO3HHUKACT
TOJIBKO OJTHO ’KE€JIaHHE — CHOBA IIOWTH B IIUPK U YTO-TO BaXKHOE B ITOM KU3HU
MOHSTh «W3HYTPU» LMPKOBOIO INpocTpaHCcTBa. L{upk, o MHEHuUIo aBTOpa,
€CThb «KYJbTypa Ha Kojecax». A BOT Jajiee HE CTOJIb TPUBUAIBHBIM BBIBOJ.
KynbeTypa Ha Kosecax - 3T0 ye croco0 MPUCBOCHUS U O0XKHBAaHUS IIUPKO-
BBIM HOMOCOM YY’KOI'O MPOCTPAHCTBA, IPEBPALIEHUs €ro B CBOM 1oM. L{upk
BCErJia BHE rOCY/IapCTBa U B 3TOM CJIy4ae OH CTAHOBHUTCS OJIM30K K KYyJIbType
Ko4eBHHUKOB. IlapajmokcanbHbIM 00pa3oM 3amaJHbI yUeHBIM OKa3bIBaeTCA
CO3BYYEH C YK€ 3a0BbIBa€MBbIMH HayYHBIMH KOHCTPYKTaMHU O HOMAJMYECKOU
KyJbType Hamero nydmero ucropuka HypOymara Macanosa [9] u apt-
AQHAJIM30M EJUHCTBEHHOI'O HCCIEAO0BATENs U KypaTopa IMOCTCOBETCKOIO HC-
kyccrBa Kazaxcrana Banepuu MopaeBoii [7].

BeITE MOXET, M camMa COBpEMEHHas Hay4yHas MBICIb MOXKET M JIOJKHA
CYILLIECTBOBAaTh B TAKOM YMHOM «Kpyre»?

CambIM Ba)XHBIM UTOTOM IS CITyIIATelNel Kypca OT YCIBIIIaHHOTO, TPO-
TOBOPEHHOI'0, MPEICTABIECHHOIO 3aIlaJHBIM TEOPETUKOM CTAJIO CIEAYIOLLEE.
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OueBHuaHOE, HO HUKEM JI0 CHX MOp B Halllel HAyYHOW MPaKTUKE HE apTUKY-
aupoBaHHOe noJsiokeHue. [loaxox 3amagHOro TEOpPETHKA MPENOCTaBISAET
HAIlUM HCCJIEeIOBaTeNsIM KOHLENTYyalbHBIA B3TJISA HAa U3BECTHBIE 00CTOS-
tesbetBa [11]. CoBpeMeHHBIH Ka3axCTaHCKUN JAUCKYpPC (BO BCEX €ro MposiB-
JICHUSIX — COLUAIIBHOM, 3CTETUYECKOM, OBITOBOM U MIPOYEE) MOKHO U HYKHO
BOCIIPUHUMATh, HA HAIll B3TJIS], KaK KOHCTpyUpyeMblIil TekcT. Torna Bce cra-
HOBUTCSI Ha MecTa. Torga cTaHoBATCA Oosiee MOHATHBIMH ACTETUYECKUE,
SI3BIKOBBIC U COIMAIbHBIE CTEPEOTHUIIBI HAIIETO BPEMEHH U Halero mecra. B
TOM YHCJIE TaKOM COIMAJIbHBII acleKT — KOUM 00pa30M COBETCKas MeIualb-
HOCTb BJIMSIET HA MOCTCOBETCKYIO IPAKTUKY. Bce 3TO yke CTaHOBUTCS BO3-
MO>KHBIM pa3BUTHEM U OyAYIIMM COBMECTHBIM HayYHBIM IMPOEKTOM Ka3ax-
CTaHCKHUX U €BPOIENUCKUX MEAUanccie1oBaTeNeH.
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BartbIcTBIK TIkipuOeneri MeauaabIbLIBIK TEOPHACHI
(IIBen raabIMbIHBIH AObLIal XaH aTbiHAaFbl KazXKikonedTy-He
KeJITeH canapbIHbIH KOPBITHIHIBICHI)

Atanran  Mmakamaga  Llropux  ynuBepcuterinin  (IlIBeimapus)
npodeccopsl, (GUIONOTHS FHUIBIMIAPBIHBIH JTOKTOpHI, Onbkra bypenuna-
[leTpoBaHBIH T'yMaHHTAPJIBIK FBUIBIMIAPIBIH CYPOIAIBIK MOHMOTIHJIETI
Kazipri Ky#l >kalibl OKbIFaH JIGKIUSACBIHA WIONY >Kacajaabl. Makanaga
MEIHAIBIBIIBIK, MOJICHH aHTPOIOJIOTUS TEOPUSCHIHA, 3aMaHay! (PHIIOJIOTHS
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The theory of mediality in western practice (results of visit of Swiss
scholar to Kazakh Ablai khan UIR&WL)

The article presents an analytical overview of the lectures of Doctor of
Philology, Professor of the University of Zurich (Switzerland), Olga Petrova
Burenina - itself a panorama of the current state of the humanities in the Eu-
ropean context. Particular attention is given to systematic theory lecturer pre-
sented medial, cultural anthropology theory and principles of contemporary
intermedia analysis in the philological tradition.
This information is also indicated by the review role of modern medial means
to rebuild structures of perception and cognition, methodological value
shown the Western tradition for Kazakhstan's research practices, identifies
possible perspectives of joint research
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MECTO JJUHI'BOKYJbTYPOJIOI'NU
CPEIU JIUHI' BUCTUYECKUX JUCIUAIIJIMH

B cratbe paccmaTpuBaeTcs uaes aHTPONOLEHTPUYHOCTHU SI3bIKA U
MCCTO JIMHI'BOKYJBTYPOJIOTMM B paMKax aHTpOHOHCHTqueCKOﬁ
napajgurmMbl. ABTOPOM 3aTPOHYTHI IPOOJIEeMbl B3aUMOJEHCTBUS U
B3aUMOOTHOLICHUA A3bIKa W KYJIbTYPBHI. J_[I/IHFBOKYJII)TypOJIOI‘I/IH
Ipe/CTaBieHa KaKk MEXIMCLUUIUIMHApHAs HayKa, BO3HHKINAs Ha
CTBIKC JIMHI'BUCTHUKHU U KYJIIBTYPOJOIuHr, MMpOaHAIIN3UpPOBaHa €€ B3a-
UMOCBSI3b C 3THOJMHIBUCTUKOMN, COIIMOJIMHIBUCTUKOM, 3THOICUXO-
Joruell u IUHrBOCTpaHoBeaeHneM. Kak B camocTosTenbHON o0na-
CTH 3HAHUS aBTOPOM PACCMOTPEHBbI OOBEKT U METObl MCCIIEI0Ba-
HUSl JIMHIBOKYJBTYPOJIOTUH, MHA ()OHE OOBEKTa BBIJIEIECHBI HE-
CKOJIbKO TpeaMeToB. B 3akmroueHun paboThl OTpa’keHBI COBpe-
MCHHBIC HAITPAaBJICHHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTrUH.

Knrouesvie cnoéa: aHTpONOLEHTPUYECKAs Mapagurma, s3blK, KyJb-
Typa, IHAJIOT KYJIBTYp, IMHIBOKYIbTYPOJIOI U, METOIOIOI U

B Hacrosiiee Bpemsi uiesd aHTPOIOLEHTPUYHOCTH SI3bIKa SIBJISIETCS 00-
LIETIPU3HAHHOM — MIPEJICTAaBICHUE O YEJIOBEKA CIYXKUT €CTECTBEHHON TOYKOU
orcueta. CioxuBLIasics Ha pyOexe ThICSIUENIeTUH aHTPOIOIIEHTpUYecKast na-
pazurMa CTaBUT HOBBIE 33Jaud B MCCJIEOBAHUU S3bIKa, TPEOYeT HOBbIE Me-
TOJUKH €Tr0 ONMUCAHMs, HOBYIO METOJIUKY IPU aHAIM3€ €ro eIMWHULl, KaTero-
pUH U IIPABUIL.

B omnmume oT Apyrux Hay4HbIX = apaaurM  (CpaBHHUTEIBHO-
UCTOPUYECKONH U CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOH) B aHmponoyenmpuueckou napa-
Ouzeme MEHSETCS MOJIX0J] K 00BEKTY HCCIeI0OBaHUs: UHTEPECHI UCCIIe0BaTe-
7Sl TIEPEKITI0YAI0TCsl ¢ 0OBEKTOB MO3HAHMS Ha CyOBEKT, T.€. aHAIM3UPYETCS
4eJIOBEK B A3BIKE U s13bIK B 4enoBeke. [lo cioBam M.A.bonysna ne Kyprene,
«I3BIK CYIECTBYET TOJBKO B MHIUBUAYAIbHBIX MO3Tax, TOJbKO B JyIlax,
TOJIbKO B TICUXMKE MHJIUBHUIOB WJIN 0COOEH, COCTABISIONIMX JAHHOE S3BIKO-
BOE€ 00IIECTBOY, OTCIOJA SI3bIK MPEICTABISETCS CIOKHEHIINM sBJIeHHEM [1,
c.71]. YtoOsl 0Tpa3uTh HE MPOCTYIO CYIIHOCTH s3bIKa, FO.C. CrenanoB npea-
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CTaBMJI €r0 B BHUJI€ HECKOJIBKMX 00pa30B, TaK KaK HU OAMH U3 HUX HE CIOCO-
OCH MOJHOCTHIO OTPA3UTh BCE CTOPOHBI S3bIKA: 1) SI3bIK KaK SI3bIK MHIMBUA;
2) SI3bIK KaK 4ICH CEMBbH S3bIKOB; 3) sI3bIK KaK CTPYKTYpa; 4) sI3bIK KaK CH-
creMa; 5) s3bIK KaK THUI M XapakTep; 6) s3bIK Kak KOMIBIOTED; 7) S3bIK KaK
IPOCTPAHCTBO MBICIU M Kak «JoM ayxa» (M.Xaiigerrep), T.e. A3bIK Kak pe-
3y/bTAT CJIOKHOW KOTHUTUBHOM JIEATEIHHOCTH YenoBeka [2, ¢.114]. B camom
KoHIle XX B. K 3TUM 00pa3aM NpuOaBHIICS €lle OJWH: SI3bIK KaK MPOIYKT
KyJBTYpBl, KaK €€ BakKHas COCTaBHAs 4aCTh M YCIOBHE CYIIECTBOBAHUSA, KaK
daxTop dopmMHupoBaHUs KYIbTYpHBIX KO0B. 1, oTcrona, B mpouecce Gpopmu-
pOBaHUs HOBOW HAay4yHOW MapajurMbl ObLI MPOBO3IJIALLIEH Te3UC: «Mup ectb
COBOKYITHOCTH (pakToB, a He Bemei» (JI. Burrenmreiin) [3].

OCHOBHBIMU HAaIlpaBJIECHUSMU B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHKE, KOTOpBIE
bopMHpYIOTCS B paMKax JaHHOUN MapajurMbl, SBISIOTCIAKOCHUMUBHAS JIUHS-
6UCMUKAW JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsI, KOTOpasi OPUEHTUPYETCS Ha KYJIbTYpPHBIN
¢dakTop B sA3bIKe U Ha 5A3bIKOBOM (axTop B uenoseke (B.H. Temus) [4]. Cne-
JIOBaTEIIbHO, JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS — 3TO MPOIYKT aHTPOMOLEHTPHUECKOM
napajurmMbl B JIMHIBUCTHKE. ECIM KOTHUTHBHAS JIMHIBUCTUKA IBITAETCS OT-
BETHTH Ha BOIPOC O TOM, KaK B MPHUHIIUIIE OPTaHHU30BAHO CO3HAHUE YEIIOBE-
Ka, KaK 4eJOBEK IO3HAeT MHUP, KaK CO3Jal0TCS MEHTaJbHbIE NPOCTPAHCTBA,
KaKHe CBEJCHHE O MUPE CTAHOBSTCS 3HAHHEM, TO B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUU
yJlenseTcss BHUMaHUE YeJIOBEKY B KYJIbTYPE U €ro S3bIKY, 3a/1aeTCsl CIeIylo-
IIMMHU BOIIPOCAMHM: KaK BHJUT YEJIOBEK MHUP, KaKOBa POJIb MeTa(Opbl U CUM-
BOJIa B KYJbTYpE, KaKoBa poJib (pa3eooru3MOB, U MTOUYEMY OHHU yJEpKHUBa-
IOTCSI BEKAMH B SI3BIKE.

[Ipobnema, cBsi3aHHasg ¢ 0OBEMOM, XapaKTEPOM, CTENEHbIO B3aUMOJECH-
CTBHSI ¥ B3aUMOOTHOILICHHS SI3bIKA M KYJIBTYPBI, SBISETCS Ha CETOMHSIIHUN
JIeHb OJIHOW M3 CaMbIX CJIOKHBIX U CIOPHBIX B JUHTBUCTHKE. KoHuenuuwu,
CBSI3aHHBIE C THUIOTE301 HE3aBUCHUMOCTH SI3bIKAa M KYJIBTYPbI, PEIKA B JIMHT-
BUCTHKE U pusiocopuu, moayac aaxe npoTuBopeunBbl. HekoTopslie uccneno-
BaTeNIM CUUTAIOT, YTO S3BIK M KYJIbTypa — 3TO pa3HbIE 1O COJCPKAHUIO U
(GYHKLIUSAM CYLITHOCTH: €CIIM CUMTATh KYJIbTYPY JIOCTHKEHHUEM YeJIOBEUYECTBa,
TO SI3BIK TaKOBBIM HE sIBIIsIeTCs. Tak WM WHadve, cerofHs B (uiocodun u
S3BIKO3HAHUN OOJIBIIMHCTBO MCCIIEAOBATENEH MPHUIEPKUBAIOTCS THIIOTE3BI O
B3aWMOCBSI3H SI3bIKa M KyJbTYphl. OHY M3 MEPBBIX MOMBITOK PEIIUThH, 000C-
HOBAaTh 3Ty CBSA3b ycMaTpuBaioT B Tpyaax B. ¢on 'ymboneara. On 000cHO-
BaJI HJCI0 O HAIMOHAIBHOM XapaKTepe KYJIbTYpPbI, KOTOpask HaXOIUT CBOE
OTpa’keHHE B SI3bIKE MOCPEACTBOM 0COO0T0 BUAEHUS MHpa [5].

SA3pIk TeCHEHMM 00pa3oM CBsI3aH C KYJIbTYpOMl: OH MpOpacTaeT B Hee,
pa3BUBaeTCs B HeMl M BeIpakaeT ee. M Ha OCHOBE 3TOM MJien BO3HUKIIA HOBas
HayKa — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KOTOPYIHO MOXHO CUHTATh CAMOCTOSITEIh-
HBIM HalpaBJIeHUEeM JUHIBUCTUKH, opopmuBiirmMes B 90-e roast XX B.
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TepMUH «IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS» MOSIBUJICS B MOCIEAHEE AECATUIETHE B
CBsI3M ¢ paboramu (hpa3eosIOTHYECKON MIKObI, Bo3riaBisemoit B.H.Tenus,
pabotamu 10.C.Crenanosa, A.JI.ApyTIOHOBOH, B.B.Bopo0neBa,
B.llakneuna, B.A.MacnoBoii u apyrux uccienosareneil. Eciau kynpTyposo-
TUSl UCCIIEyeT CaMOCO3HaHHE YeJIOBEeKa MO OTHOIICHHUIO K MpHUpoje, obiie-
CTBY, UCTOPHUH, UCKYCCTBY U JAPYTUM cepaM ero COIUAIBHOTO U KYJIbTYPHO-
ro ObITHS, a SI3PIKO3HAHHME PacCMaTPUBAET MUPOBO33pEHUE, KOTOPOE 0TOOpa-
kKaeTcsk M (PUKCHPYETCS B S3BIKE B BUIC MEHTAIBHBIX MOJEIEH S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA, TO JUHIBOKYJBTYPOJIOTHsS UMEET CBOUM IIPEAMETOM U SI3bIK,
U KyJIbTYpY, HAXOASIINECS B AUAJIOTe, B3AUMOJICHCTBUH.

JIMHTBOKYNIBTYPOJIOTUSL — 3TO OTpPACib JMHIBUCTUKHU, BO3HHUKILIAs Ha
CTBHIKE JIMHTBUCTHKU M KYJIbTYPOJOTHU U HMCCIEAYIOIIasi MPOSBICHUS KYJb-
Typbl HapoJia, KOTOPbIE OTPA3WIIMCh U 3aKPENUIIUCh B si3blke. C JaHHOM OT-
paciiblo JTMHTBUCTUKH TECHO CBSI3aHA 9MHOAUHGUCMUKA U COYUOTUHSBUCTIU-
ka, orcroga, B.H. Tenust cuuTaer AMHIBOKYJIbTYPOJOTHUIO Pa3eiaoM 3THO-
JUHTBUCTUKHU. B 1EHTpe COBpEeMEHHON 3THOJMHTBUCTUKH HAXOISTCS JIMIIb
T€ 3JIEMEHTHI JIEKCUUECKOW CUCTEMBI 53bIKa, KOTOPbIE COOTHOCHMBI C OIIpe-
JIEJICHHBIMH MAaTE€pPUAIbHBIMU WM KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUMHU KOMILJIEKCA-
Mmu. llens sTHONMMHTrBUCTHKH, Kak orMeuyaeT H.M.Toncroi, — nucropuueckas
PETPOCTICKTHBA, T.€. BBISIBICHUE HAPOHBIX CTEPEOTHUIIOB, PACKPHITHE (POIBK-
JIOpHOH KapTuHbl MHpa Hapona [6, c.28]. Ilo cioam M.MKomnbuieHKo,
«IpeaMeT THOJMHIBUCTUKU HEPEJKO CYKAeTCAd 10 TaK Ha3bIBAEMOM 3THO-
KYJIbTYPHOU JIEKCUKHU U (Ppa3eosoTUm», C YeM HEJb3s COTJIacuThes. B Hamem
MPEACTABICHUH IPEIMET STHOIMHTBUCTUKU rOPa3i0 UIMPE, OH BKIKOYAET BCE
TO, B YeM HaXOJUT OTPAKEHHE HICOITHUYHOCTh, B TOM YHCIIC HApPOIHBINA
MeHTanuTeT [7, ¢. 29]. B COIMOIMHTBUCTUKE OJHUM U3 CBOMX ACIEKTOB SIB-
JSIeTCS UCCIEOBAaHUE B3aUMOOTHOIICHUN MEXAY S3BIKOM U 0OIIEeCTBOM
(SI3BIK ¥ UCTOPHS, SI3bIK U KYJNBTYPA, S3bIK M 3THOC U T.1I.), HO B OCHOBHOM €
COITMOJIMHTBUCTUKA 3aHUMAETCS M3yYE€HHEM OCOOCHHOCTEH S3bIKa pPa3HBIX
BO3PACTHBIX U COLMANBHBIX rpym [8, c.1].

CrpaBeanuBO 3aMETUTh, UTO TECHEUIITM 00Pa30M C JTUHTBOKYJIBTYPOJIO-
THUEH CBS3aHA IMHONCUXOIUHSBUCMUKA. DTHOTICUXOJIMHTBUCTHKA — HAIpPaB-
JIEHUE COBPEMEHHOM TICUXOJIMHIBUCTUKH, M3y4dalollee HalMOHAIbHO-
KYJIbTYPHYIO BapHaHTHOCTh KOTHUTUBHOW M KOMMYHUKATHBHON CTOPOH pe-
YEeBOU JIEATEIbHOCTU B PEUYEBBIX OMNEPALMIX, PEUEBBIX JEHCTBUAX U IEIOCT-
HBIX aKTax PEYEBOM NEATETHHOCTH; B SI3bIKOBOM CO3HAHHWH; B OpPTaHU3AIUU
(BHEWIHEH M BHYTPEHHEH) MPOIIECCOB PEUEBOT0 OOIICHHUA. SI3BIK MPH ITOM
paccMaTpuBaeTCsl Kak OJJHO M3 CPEICTB (PUKcAllMU U OOHApY>KEHUsl KyJIbTy-
pBIL, Kak (popma mpeacTaBlieHus KyabTyphl, HO HE IPUPABHUBACTCS K KYJIbTY-
pe. OCHOBHBIM METOIOM HCCIICIOBAHUS B THOTICUXOJIMHTBUCTHKE CUUTACTCS
ACCOIIMATUBHBIN SKCIEPUMEHT, JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS K€ MOJIb3YEeTCs pas3-
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JUYHBIMHU JIMHTBUCTUYECKMMH METOJIaMU, He IMpeHeOperas v NCUXOJIUHIBU-
CTHYCCKUMHM METOIUKaMH. B 3ToM ux ocHoBHOE oTiimuue [9, ¢.56].

OCHOBHBIM METOJOM HCCIIEJJOBAHMS B STHOIICUXOJIMHIBUCTUKE SBIISAETCS
ACCOLIMATUBHBIN 3KCIEPUMEHT, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS K€ MOJIb3yeTcs pas-
JUYHBIMU JIMHTBUCTUYECKMMHU METOJIAMH, HE MpeHeOperas M ICUXOJIMHIBU-
CTUYECKMMH METOJUKaMH. B 3TOM UX OCHOBHOE OTJIMYHE.

Takum obOpaszom, pazaenss MHeHHe B.A.MacioBoii, cantaem, 4To 3THO-
JUHTBUCTUKA M COLMOJMHIBUCTHKA — 3TO MPUHIUIHUAIBHO pa3HbIe HayKH.
OTHOJIMHIBUCTHKA ONEPUPYET NMPEUMYUIECTBEHHO MCTOPUYECKH 3HAUUMBIMU
JAaHHBIMU U CTPEMHTCSI B COBPEMEHHOM MaTepuasie OOHapyKHUTb UCTOpHYe-
ckue (haKkThl TOTO WM MHOTO 3THOCA, a COIMOJMHTBUCTHKA PAacCMAaTPHBAET
UCKITIOYUTENIbHO MaTepuall CETOJHSIIHEr0 AHs, TO JHHTBOKYIbTYPOJIOTHS
UCCIIEYeT U HCTOPUIECKUE, 1 COBPEMEHHBIC S3BIKOBBIC (DAKTHI CKBO3b MPHU3-
My TyXOBHOU KyNbTYpbl. OTINYHE STHOICUXOIUHTBUCTUKH OT JIMHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTUH COCTOUT B TOM, YTO B 3THOIICUXOJIMHI'BUCTHKE MPEOOIaaeT MCcu-
XOJMHTBUCTUYECKUN METOJ HCCIEIOBaHUS, a JUHTBOKYJIbTYPOJIOTHS HC-
M0JIb3YEeT U IUHIBUCTUYECKUH, U IICUXOJUHTBUCTUYECKUI METOIBI.

Taxxe ¢ TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHEH TECHO CBSI3AHO JUH2B0CMPAHOBEOeHUe,
KOTOpPO€ BO3HHMKJIO Kak MeETOJIMYecKass AUCLMILUIMHA B CBSI3U C 3aJadaMu
MEXKYIbTypHOU KoMMyHHKaiuu. B.B. BopoOweB, comocraBisisi JTMHIBOCT-
paHOBEIEHUE U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHIO, IMPUOEraeT K aHajau3y HOHATUMN
JMHTBOCTPAHOBEIYECKAss M JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKass KOMIIETEHIMS MU
INPUXOJUT K BBIBONY, U4TO (hOpMHUpPOBaHHME OOEMX KOMIETEHLUN CBSI3aHO C
OCBOCHHMEM HAIlMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOI'O KOMIIOHEHTAa CEMAaHTHKHU S3bIKOBBIX
eauHull. «Pa3BUTHE K€ JMHTBOCTPAHOBEACHUS BBI3BAHO KXXH3HU MOTPEOHO-
CTSIMU OOyUY€HHsI HHOCTPAHHBIM S13bIKaM, U B 3TOM €TI0 JIMHI'BOJUIaKTHYECKast
cymHOCTEY [10, ¢.88]. Takum o6pa3om, B.B. BopoOseB npusHaer, 4ro 3aja-
YaMH «TTOHUMAaHHS PeUd B YCIOBUSX MEXKKYIbTYpPHOM KOMMYHHKAIUH 3a-
HUMAaeTCsl TUHIBOCTpaHoBeAeHue. Cre0BaTenbHO, Y JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH
IIPEIMETOM HCCIIEN0BAHUS OCTAIOTCS HALIMOHAJIBHO MapKHUPOBaHHBIE S3BIKO-
BbI€ €MHMUIIBI, YTO, OE3yCIOBHO, MO3BOJSAET €€ MPUUYUCIUTD K JIMHIBUCTHYE-
CKUM JIUCLUIITHHAM.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI KaK CaMOCTOSITeNIbHAsI OTpaciib 3HAHUN JOJKHA
peuaTb CBOM cneyuguyeckue 3a0ayu W MPU 3TOM OTBETHTb, IPEXKJIE BCETO,
Ha P BOIMPOCOB, KOTOpPbIe B 00mIeM BHae chopMmymupoBaHbl Tak: 1) kak
KyJbTypa Y4acTBYeT B 00pa30BaHUU SI3BIKOBBIX KOHIIETITOB; 2) K KaKOW 4acTH
3HAYEHHS SI3bIKOBOTO 3HAKa TMPUKPEIUIAIOTCS «KYJIbTYPHBIE CMBICIIBIY;
3) 0CO3HAIOTCS JIM ATH CMBICIBI TOBOPSIIUM U CITYIIAIOIIUM U KaK OHU BITH-
SI0T Ha peueBble CTpaTeruu; 4) CyIIeCTBYET JH B PEabHOCTH KYJIbTYpPHO-
A3BIKOBAsE KOMIIETEHIIMSI HOCUTENS S3bIKa, HA OCHOBAaHUU KOTOPOH KYJIbTYp-
HbIE€ CMBICIIBIBOIUIOIIAIOTCS B TEKCTaX M PACIO3HAIOTCS HOCUTEISIMH SI3BIKA;
5) xakoBbI KoHIlenTochepa U JUCKYPChl KyJIbTYPbl HOCHTENICHONpPEIeIeHHON
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KYJbTYpPBI/MHOXECTBA KyJIbTyp (YHUBEpCAlIWU); KyJIbTYpHas CEMaHTHKa
JAHHBIX S3BIKOBBIX 3HAKOB, KOTOpas (POPMHUPYETCS Ha OCHOBE B3aUMOJCHi-
CTBUSI SI3bIKA M KYJIBTYPBI; 6) Kak CHCTEMaTH3UPYETCsl IIOHATHIHHBII ammapar,
KOTOPBIIl HE TOJBKO MO3BOJHMI OBl aHAIM3MPOBATH MPOOJIEMY B3aWMOJICHi-
CTBHSI SI3bIKa M KYJBTYPHl B TUHAMUKE, HO oOecreymi Obl B3aMMOIIOHUMaHKE
B Ipelenax aHTPOMOICHTPUYECKON mapagurMel. Ho CTOUT OTMETHTH, UYTO
IPUBECHHBIN NlepedeHb 3a/1a4 Hellb3sl CUNTaTh OKOHYATENIbHBIM, TaK KaK UX
pemeHne0yIeT MOPOKAATh CICAYIOMINN IIUKII 3a1a4.

Kak u n1r00as Hayka, JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI UMEET CBOU METOJIbl HCCIIe-
noBaHusl. Memoovl 1uH280KYIbMYPOIO2UU — STO COBOKYIMHOCTh aHAJUTHYe-
CKUX NPHEMOB, OIlepaluil 1 MPoLEaYp, UCIOIb3YEMBIX IIPU aHAJIN3€E B3aUMO-
CBSI3U SI3bIKA M KYJIBTYpBL. B JIMHTBOKYIBTYpOJIOTHH MOKHO HCIIOJIB30BATh
JMHTBUCTUYECKHE, a TAKXKE KYJIbTYPOJOTHUYECKUE U COLMOJIOIMYECKHE METO-
JIbl, @ UMEHHO: KOHTEHT-aHalu3, GpelMOBbIi aHanu3, HApPAaTUBHBIN aHaIN3,
METO/bI T0JEBOM ATHOTpa(UU, OTKPHITbIE UHTEPBbIO, IPUMEHSEMbIE B IICH-
XOJIOTHH M COLMOJIOTHH, METOJ JIMHTBUCTHYECKOW PEKOHCTPYKIUHU KYJIbTY-
pbl, (ucnonbzyercs B mkoie H.M.Tosncroro); mpuMeHMMbl TpaAULIMOHHBIE
METOABl ASTHOTpapuH, TaK W MPHEMbl AKCIEPUMEHTATbHO-KOTHUTUBHOU
JMHTBUCTHKH, I'/Ie BOKHEHIIIMM HCTOYHMKOM MaTepHalia BbICTYIAIOT HOCUTE-
i s3pika (MH(pOpMaHTHI). JlaHHBIE METOBI TIO3BOJISIFOT JTMHTBOKYIIBTYPOJIO-
MM HCCIIEZIOBAaTh CBOM CJIOXKHBIM OOBEKT — B3aUMOJICHCTBHE SA3bIKA U KYJIb-
TYpBI, ¥ IO3TOMY BCTYMAIOT B OTHOIIEHHE B3aWMOJIOTIOIHUTEILHOCTH U 0CO-
00l CONPsYKEHHOCTHU C pa3HbIMU MIO3HABATENILHBIMU MPUHIMIIAMHU.

O6vexmomMCBOCTO UCCIIEIOBAHMSI IMHTBOKYIBTYPOJIOTHSI YCTAaHABINBAET
UCCIIEIOBaHME B3aUMOJICHCTBUS S3bIKA, KOTOPBIH €CTh TPAHCIATOP KYJIbTYp-
HOW MH(OPMALNH, KYIBTYpPBI C €€ YCTAHOBKAMHU U TpeepeHIMsIMUA U YelIo-
BEKa, KOTOPBIM CO3JaeT 3Ty KyJIbTYypy, MOJb3YysCh s3bIkoM. Ha Gone oObekra
UCCIIEIOBAaHHSI MOYKHO BBIJICIIUTH HECKOJBKO €T0 npedmenos, KaxIabli u3 KO-
TOPBIX TAK)K€ COCTOMT U3 OTAEIbHBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUX €IUHUII.
MBI BBIIEHIIA HECKOJIBKO TAKHUX TPEJIMETOB, HO UX KOJIMYECTBO MOXKET OBITH
emie yBenmuueHo. [Ipexse Bcero, 91o: 1) mpeaMeT JIMHIBOCTPAHOBEICHUS —
0€32KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA W JIAKYHBI, a TIOCKOJBKY JIMHTBOCTPAHOBEICHHE
SBJISIETCS COCTABHON YaCThIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHH, TO OHU CTAHOBSTCS U €€
npeMETOM; 2) apXeTUIbl UMH(OJIOTeMbl, OOPSAIbI M MOBEPhS, PUTYAIIbl U
o0bIyau, T.e. MU(OIOTU3UPOBAHHBIE S3bIKOBBIE €IMHHUIIBI, 3aKPEIJICHHbIE B
s3bIKe; 3) MApEeMHUOJIOTUYECKUil (oHA si3bIKa; 4) ¢pazeonorndeckuii (HoHA
s13bIKa; D) 3TAIOHBI, CTEPEOTHITBI U CUMBOJIBL, 6) 00pa3bl s3bika U MeTadophI;
7) CTHITUCTUYECKHI YKJIal SI3bIKOB; 7) peueBoe noBezicHue; 9) obmactb peve-
BOTO JTHKETAa. YKa3aHHBIC NMPEIMETHI UCCIICIOBAHUS MPEICTABISIOTCS TeTe-
POT€HHOM COBOKYIMHOCTBIOM MOAJIEKAT HCCIEIOBAHUIO B MEPBYIO OUEpElb,
TaK KaKk UIMEHHO OHH SIBJIAIOTCS Hanbosee «KynbTypoHocHbIMEY [11, ¢.36]. K
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CETOAHSIIHEMY JHIO B JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUU O(OPMHIOCH HECKOIBKO
HanpaeieHul.

1. JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHS OTIEIbHOM COIMANbHOM TPYIIIbI, 3THOCA B
KYJIbTYPHO-3HAUMMBbIH N1€PUO/, T.€. UCCIEJOBAHNE KOHKPETHOM JIMHIBOKYJIb-
TYpPHOH CUTYyallUH.

2. JlmaxpoHHYECKasi JMHI'BOKYJIbTYpPOJIOTHS, T.€. M3yUYeHHE H3MEHEHUI
JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COCTOSTHUSI 3THOCA 32 OIPE/IeJICHHbIN IEPUO BpEMEHH.

3. CpaBHHTENbHAS JHMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, MCCIEIYIOMAsl JIUHTBOKYIIb-
Typ-HbI€ IPOSBICHUS Pa3HbIX, HO B3aUMOCBSI3aHHBIX THOCOB.

4. CormocTaBUTeNbHAs JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI — CaMOCTOSITENIbHAsI HMH-
TEePAUCUUIUIMHAPHAS OTPACiib HAYKH CHHTE3UPYIOLIEro TUIA, U3ydarolas B
COIIOCTAaBUTEIIFHOM paKypce Ha MaTepuaie ABYX U Oosiee SI3bIKOB B3aWMO-
NEeHCTBUE S3bIKA U KYJIBTYPhl KaK LIETIOCTHBIX CTPYKTYP MpPU MOMOIIU CH-
CTEMHBIX METOJOB U C OPUEHTALlMEN HA COBPEMEHHBIE IPUOPUTETHI U KYJIb-
TypHBbIE YCTAaHOBIICHUS, U3y4aeT B3aMMOJCHCTBHE SI3BIKOB M KYIBTYpP B HUX
(GyHKIIMOHMPOBaHUU. J[aHHOE HampaBJIEHUE TOJIBKO HAYMHAET Pa3BUBATHCS.
Ha cerogusimnuii AeHb OHA MpeACTaBlICHA JUIIb HECKOJBKUMH paboTamu
[12, c.6].

5. JIMHTBOKYJIbTypHas JIEKCUKOTpa(us, 3aHUMAIOIIAsACI COCTABICHUEM
JIMHTBOCTPaHOBEIYECKUX cioBapei [11, c.28].

Wrak, anTponoLeHTpuyecKass napajurmMa BbIBOJUT Ha [EPBOE MECTO 4Ye-
JIOBEKA, @ SA3BbIK CUMTAETCS €ro IJIaBHOW XapaKTEPUCTUKOM, BaKHEHIIEH co-
CTaBJISIONIEH. SI3BIK TECHEMIIMM 00pa3oM CBsI3aH ¢ KyJIbTYpOM: OH MpopacTta-
€T B HEe, pa3BUBAETCS B HEN U BbIpakaeT ee. 11 Ha ocHOBe 3TOH uaen BO3HU-
KaeT HOBas HayKa — JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUS — OTpacilb JIMHIBUCTUKH, BO3-
HUKIIAs Ha CTHIKE JMHTBUCTUKU M KYJIBTYPOJIOTMM M UCCIEAYIOIAsl MpOsIB-
JIEHUs] KyJIbTYphl HapoJa, KOTOpbIE OTPa3WiIMCh U 3aKPENUINCh B SI3bIKE.
N3yueHue cBs3U A3bIKa U KYJIbTYpPbI CTaJI0 HEN30€KHBIMCIIEICTBUEM HaOIIt0-
JlaeMO B HacTosllee BpeMs TpaHCPOpMalMUTyMaHUTAPHOTO 3HAHUS B «He-
00X0AMMYI0 KOMIIOHEHTY IpakThdeckoi nesrenbHocTw» [13]. Uccnenoare-
JM TOAYEPKHUBAIOT, YTOU3BICKAHUS B OOJACTU JIMHTBUCTHKH, U B YACTHOCTH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, CIyXaT BbIpaOOTKE M peanusaliil perieHui, kaca-
IOIIMXCSl 3HAYUMBIX CEKTOPOB OOIIECTBEHHON >XKM3HU. Tak, BeChbMaBa)KHBI
pe3yJbTaThl JINHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX MCCIETOBAHUM B CBSI3UC «aKTyallb-
HOCTBIO pa3paboTku NpoOjeM B3auMOJEHCTBHUSA KyJIbTYpPpPa3HbIX HAapOJOB
(«auamora KyjiabTyp»)», YTOCBSI3aHO C OCTPBIM MPOTEKAHUEM IIPOILIECCOB CO-
[IUAIFHOTO UMEKITHUYECKOTO B3aUMOJICHCTBUSL B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
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bakymosa 10.A.,
AoOburait xaH ateiHaarel KazXKokoneOTYV,
Anmatel, KazakcTan

JIMHIBUCTHKAJIBIK MIOHAEPIiH apachbIHAA JUHIBOMIICHUETTIH OPbIHBI

Makanaga TUIIIH aHTPOIOICHTPU3M HACSICHI MEH aHTPOIOICHTPU3M
napaJurMachbIHbIH IEHOEPIH/IET] JMHIBOMOACHHETTIH OPHBI KapacThIPhLIAIbI.
ABTOp TIT MEH MOJCHHMETTIH OpEKETTECTIrl MEH e3apa KapbIM-KaThIHACKI
MoceseNiepiH Ko3raiiibl. JIMHIBOMOJICHUET JIMHTBUCTHKA MEH MOJICHUCTTAaHYIbIH
Ty#iciHAe makga  OOJFaH  FBUIBIM ~ PETIHAE  YCBHIHBUIAABI,  OHBIH
OTHOJIMHTBHCTHKAMEH,  COI[MOJIMHTBUCTUKAMEH,  JTHOICHUXOJIOTHS  YKOHE
JIMHTBUCTHUKAJIBIK €ITaHYMEH apachlHIarbl OailjIaHBICHl capanaHajpl. ABTOp
OumimMiHIH JepOec MICHOEPIHIE JIMHTBOMOACHHUCTTIH TIOHI MEH OiCTepiH
KapacThIPBIN, TOHHIH asChbIHIA OipHEIIe epeKIICTIKTepl ararm KepceTei.
JKYMBICTBIH KOPBITBIH/IBICHI PETiH/C JIMHTBOMOJICHUCTTIH 3aMaHayn OarbITTaphl
OelHeseH .

Bakumova Y .A.,
Kazakh Ablai khan UIR&WL, Almaty, Kazakhstan

The place of linguoculturology among linguistic disciplines

The article deals with the idea of anthropocentricity of language and the
place of linguoculturology in the anthropocentric paradigm. The author con-
siders the problem of interaction and relationship between language and
culture. Linguoculturology is presented as an interdisciplinary science, which
had arisenat the interface of linguistics and cultural studies, its interrelation
with ethnolinguistics, sociolinguistics, and ethnopsychologyand linguistic
regional geography is analyzed. The author examined the object and methods
of cultural linguistics as an independent scientific field and several subjects
were selected on the background of the object. Modern research guidelines of
linguoculturology are presented in the conclusion of the article.
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Kazakh National Pedagogical University named after Abay
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Almaty, Kazakhstan

THE ROLE OF BEHAVIOURAL OBJECTIVES IN
FOREIGN LANGUAGE TEACHING

This article discusses — cross-cultural relations in the process of
learning a foreign language, advanced research interests and re-
search to learn about their culture, to understand the words and ac-
tions of other cultures, to compare their own culture with others to
determine the similarities and differences of analysis.

Intercultural communication skills — provides a description of the
nature of the term. Intercultural communication skills within the
framework of the relationship between language and culture, and
their existing relationships.

Foreign language skills and intercultural understanding, have
shown the importance of linguistic and cultural understanding in
the process of formation.

Intercultural skills and the culture of communication in order to es-
tablish a genuine relationship with the representatives of other cul-
tures and respecting their cultural characteristics, the ability to
cross-cultural understanding on the basis of in-depth knowledge to
develop targeted use of the results is the ability to establish rela-
tionships. As cross-cultural communication skills of the final re-
sults "of intercultural communication objects" is formed.
Keywords: intercultural communication, representatives of culture,
ability, personality, culture aspect, innovative approaches

Native knowledge of foreign languages needs to be nurtured for econom-
ic, diplomatic and defense purposes, a still greater challenge is to maintain
the existence of Native American languages, which constitute an essential
part of the heritage of all of us as Americans. Since most Native languages
and especially those of California are on the brink of extinction, it is obvious-
ly both essential and urgent that every possible effort be made to document
the languages and to provide our expertise to communities who are making
efforts to save their languages. Given the long history of linguistic and cul-
tural description and fieldwork at the University of California at Berkeley,
the interest in fieldwork and description historically displayed by most appli-
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cants for graduate work in linguistics and language programs at Berkeley,
and the worldwide growth of interest in this field, Berkeley is the natural cen-
ter of excellence in description, documentation, and revitalization of indige-
nous languages of the Americas. [1]. Documentation is even in its garden-
variety manifestations a much more extensive and rigorous matter, requiring
much greater technological and linguistic sophistication, than 20th-century
fieldwork even at its best. Training the students of the next two or three gen-
erations in these fields is a matter of the utmost urgency, and the Language
Ecology program will give them not just the technical training but the broad-
er expertise in relevant aspects of context that will enable academics to help
speech communities intervene in language extinction [2].

Meanwhile, educating society at large to the critical situation of most
languages, their origin, history, and value, and the societal and psychological
benefits of bilingualism and multilingualism is the urgent task of universities.
Our program will not only train professionals but also produce inte-grative
lower-division and breadth courses that will speak to the interests and per-
sonal experience of Berkeley undergraduates and raise California society's
level of self-awareness.

The program we envision is urgent not simply because of the nature of
our state’s population and the current crisis of language endangerment, but
also for more strictly academic reasons. It usu-ally goes without saying that
description and documentation are limited by theoretical knowledge [3]. The
best grammatical accounts and text collections of now-extinct Native Ameri-
can languages made by Berkeley linguists and anthropologists in the early
20th century — state-of-the-art in their time - are riddled with data gaps that
are glaringly obvious now but deal with phenomena that no scientist of a cen-
tury ago could have conceived. What will be the value of today’s state-of-
the-art documentations to the science of the future? Any number of critically
important structural properties of language are unlikely to appear spontane-
ously even in a large corpus but must be elicited or determined experimental-
ly, and the quality and adequacy of elicitation and experiment depend on the
state of theoretical knowledge. We cannot do full-time documentation now
and leave analysis and theory the future, but must rapidly expand the fron-
tiers of theoretical knowledge if this century’s linguistic work is to have last-
ing value [5].

Finally, we should note that we are now seeking funding to bring to the
Berkeley campus a pro-gram that heritage-language M.A. students as well as
other graduate students (and motivated under-graduates) could participate in.
This is the “Master-Apprentice Language Learning Program,” in which the
last speakers of California Indian languages work one-on-one with young
adults in their own tribes to teach them their languages [6]. It is an immersion
program: the teams are trained in the techniques of immersion teaching and
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learning, and then mentored by telephone and site-visits. The teams also
teach the language in their communities. Leanne Hinton has guided this suc-
cessful program, which has trained over 70 teams speaking more than 20 dif-
ferent California Indian languages in the last 10 years. When we bring the
program to campus, we hope that graduate students will become mentors for
master-apprentice teams and will assist in the curriculum design for their
teaching programs. Student mentors will also document the language of the
elder and the learning process of the apprentice. Mentoring teams in the mas-
ter-apprentice program can function as a form of internship for the graduate
students.

The variety of approaches and solutions clearly shows at least two things:
first of all, since all the sciences connected with foreign language teaching
are subject to constant development, our evaluation of behavioural objectives
Is bound to undergo frequent reassessment; secondly, it is very hard, in the
field of education, to devise all-purpose classifications and programming
procedures — and even if it were possible, one could seriously question
whether it would be advisable [7].

However great the theoretical difficulties may be, the u-se of behavioural
objectives has determined a number of important changes. For example, in
the latest Scuola Media programmes and in the specifications for the final
examinations, the emphasis is on what learners are expected to do - though,
of course, documents of this kind cannot and must not be formulated in terms
of strict and binding operational objectives. If we compare them with earlier
programmes, we find that there the teacher was the subject or agent in most.
paragraphs.

Another advancement lies in the awareness that many verbs commonly
used to describe learners' performance are vague and do not refer to overt be-
haviour. Instances of such verbs are "to appreciate, to understand, to know, to
master". Expressions like "to really understand, to critically appreciate, to
fully realize” are equally ineffective in behavioural terms (and besides, they
are split infinitives!) [8].

One suggestion often given by experts is that teachers should always try
to set objectives above the lowest rank in the hierarchy. By doing this, we can
counteract the tendency to rote learning or nozionismo. This is a very good
piece of advice to teachers in general, but we, as teachers of English to
speakers of Italian, ought to keep another criterion in mind. What objectives
are coherent with a communicative approach? In the Valette-Disick taxono-
my, communication is level 4 (out of 5): "using the foreign language and cul-
ture as natural vehicles” obviously calls for a high standard of competence
and performance in both receptive and productive skills [9]. When we teach
beginners, it is often impossible to set immediate high-level objectives. It is
perfectly legitimate, | think, to develop intermediate objectives pertaining to
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lower levels (transfer, knowledge, or even simple mechanical skills) provided
that we make sure there is basic coherence between these intermediate steps
and the general and final objectives.

When 1 first wrote about behavioural objectives nearly ten years ago, |
said | had no idea how they would be received in Italy, since the general atti-
tude towards teaching methods and programming was still largely traditional.
Even though not everybody agrees that the present approaches to needs anal-
ysis, curriculum development, and so on, represent the most correct solution
to date to the problem of planning in education, we all have learned to focus
our attention on learners' needs and target performance. With this perspective
in mind, I am convinced that behavioural objectives are here to stay, and that
trying to define and develop them as accurately as we can is an endeavour
well worth pursuing.

Conclusion. The relation of language, thought, and culture lies at the core
of the educational enterprise. The revival, maintenance, and use of inherited
wisdoms through endangered and heritage languages, the acquisition of alien
wisdoms through foreign languages, the transmission of native wisdoms
across migrations and displacements, and through the collapsed time/space
offered by computer technologies — all these projects are both universal in
their intellectual value and particular in their semiotic realization [10]. At a
time when the international spread of English and of information technolo-
gies risks homogenizing both thought and action around the globe, it is im-
portant that educational institutions keep the focus on linguistic and cultural
diversity, and on the unavoidable and creative challenges of translation
across languages, disciplines, historic cities, and subjectivities.
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Banan6exkpi3bl XK., ¢.F.K., JOLEHT,
Aobaii areiagarsl Kas¥ITY
Cyaran K., maructpanTt, Abaii areiagarsl KazYI1Y,
Anmatel, Kazakcran

erTinaik 0ijiM Oepyae MIIeCHHETAPAJIBIK KAPbIM — KATBIHACTBIH PO.JIi

Makanana — meTTuIaik OutiM Oepyze, Kasipri TaHAarbl FajdbIMIapIbIH
FBUIBIMH 13/ICHICTEpI MEH 3epTTeyliiepi OOWBbIHINA, 63 MOIEHHETIH MEHIrepy,
Oacka MOJECHMET OKUIJCpIHIH OpeKeTI MEH Ce3iH TyciHe Ouly YIIiH e3
MOJICHHETI MeH O0acKka MOJIEHHUETTI CaJbICTBIPBIN, YKCACTHIKTAPBI MEH
allpIpMallIbUIBIKTAPbIH aXKbIpaTa Oyl capanay.

MopaeHueTapaliblK  KapbIM-KaThIHAC OUTIKTUIINT — TEPMUHIHIH MOHIH
aliplll, cUmarrama Oepaik. MoJeHHeTapaablK KapbIM-KaThIHAC OUTIKTLIIT
A’ACBIHIA TUT MEH MOJCHUET apaKaThIHACHIH, ©3apa OaiJIaHBICTHUIBIFBIH
aHbIKTayFa THIPBICTHIK. llleTen TuMiH OKBITY OapbIChIHIA MOJCHHETAPANIBIK
TYCIHICTIK, TUT YHpeHy Tpoleci MEH MOACHU TYCIHIK KaJbIITaCThIPY
MaHBI3/IbUTBIFBI AHBIKTAJIIBI.

Maoenuemapanvlx, ~ Kapvlm-KkamelHac — Oinikminiei  ©3r¢  MOJCHUET
OK1IIepiMEH IIbIHAIBI KapbIM-KaThIHAC OpHATY MAaKCaThIHAA ©3T¢ MOICHHET
EPEeKIISTIKTePIH  XKoHE JI€ 63 MOJICHHETIHAI KYpPMETTeH  OThIpa,
MOJIGHUETapaliblK TepeH OUIK Heri3iHae e3apa TYCIHICTIK KaOileTiH
KAJIBIITACTRIPBINT, OHBI MaKcaTKa OaFbITTANFAaH TypAe KOJJaHa OThIpa
HOTIDKETl KapbIM-KaTblHAC OpHAaTa any KaOineTi OOoJbIl TaObLIaThIHBIH
HakTbuiall TycTiK. CoHJail-aKk MoJIeHHEeTapalIbIK KapbIM-KaThIHAC OLTIKTIIITIH
KaJBINTACTRIPYJa aKTHIK HOTHKE KOPCETKIII OJ «MOJACHHUETAPAIbIK KapbIM-
KaThIHAC TYJIFACHIH» KAJIBIITACTHIPY OOJIBINT TaObLIaIbI.

Bbanan6exkxkpbi3bl K., K.(.H., TOIIEHT,
KasHITY numenu Aoas,
Cyaran K., MarucTpaHr,
KasHITY nmenu A6Oas, Anmarsl, Kazaxcran

Poan MEKKYJIBTYPHOI'0 OTHOIICHUA B UHOA3BITHOM 06p330BaHPlI/I

B nmanHOW cTaTbe paccMaTpUBAETCS  BONPOC  MEKKYJIbTYPHOIO
OTHONICHHUS] B Tporecce OOy4yeHHS HHOCTpaHHOMY s3bIKy. COBpEeMEHHBIE
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Hay4HbIE€ MHTEPEChl U UCCIIE0BAaHUM, HAPaBJIECHbl HA TO, YTOObI IOHUMATh
CJIOBA U JICHCTBHS MPEICTABUTENCH APYTHX KYJIbTYpP, CPaBHUBATH COOCTBEH-
HYIO KYJIBTYpY C IPYTMMH, OIIPEEIATh UX CXOJCTBA U PA3IUYHUS.

MeXKynbTypHblE HaBBIKHM OOIICHHS JAlOT ONMCAHME CYLIIHOCTH 3TOIO
TE€pPMHUHA B paMKaX B3aUMOOTHOIIEHUH MEXy A3bIKOM U KYJIbTYPOH.

WNHoctpanHas s13bIKOBasi IOATOTOBKA U MEXKYJIbTYPHOE B3aMMOIIOHUMa-
HU€, 10Ka3aId Ba)KHOCTh S3bIKOBOTO U KYJIBTYPHOI'O IOHMMAaHUS B IIpoLecce
(dopMHpOBaHUs SI3BIKOBBIX HaBBIKOB. MEXKYJIbTypHBbIE HAaBBIKM U KYJIbTypa
o0IIeHUsI B LENAX YCTAHOBJIEHMS OTHOIIEHHUS C IPEACTABUTEISIMU APYrUX
KYJBTYp U YBaXCHHUS MX KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, CIIOCOOHOCTH KpOCC-
KyJBTYPHOI'O MIOHUMAHUSI Ha OCHOBE YIIIYOJEHHOTO 3HAaHUs AJs pa3paboTKu
LIEJIEBOT0 MCIIOJIb30BaHMs PE3yJIbTATOB €CTh CIIOCOOHOCTb YCTAHABIMBATH
otHomeHus. Kpocc-KynpTypHble HaBbIKH (POPMUPYIOTCS KaK OOLEHHSI OKOH-
yaTeJIbHbIE PE3YJIbTaThl "MEKKYIbTYPHBIX OOBEKTOB CBSI3U".
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PA3JEJ 2
CTPATH®UKALMSA A3BIKOBOI CTPYKTYPBI

VK 811.111:811.512
Kao6apranunosa C.b., }.r.x.,
XaupIKapasiblK aKIapaTThIK TEXHOIOTHsIAp YHUBEPCUTETI,
Anmartsl, Kazakcran (e-mail: ksaniyabah@mail.ru)

KA3AK 7KOHE AFBLILIBIH TLIEPIH/ETT
CYPAV.JIbI COMJIEMJIEPIIH
KATBICBIMJIBIK-TIPATMATHKAJIBIK ACITEKTICI

KepkeM MoTiHAE anyaH Typil HparMaTUKalbIK OaFbITTalfaH
CHHTAaKCHUCTIK  aMal-TocUIIep  KOJAaHBUIAABI:  KaWTaiaymap,
calbICTBIpYyJap/  KOHTPAaCTUBTEp,  PHUTOPUKAIBIK  CYpaKTap,
napaieNnu3MIep, IUIATICUC/ KYPBUIBIMIBIK TOJBIMCBI3IBIK JKOHE
T.0. Onman Oacka KeHinkepiepAiH >aH KYH3eliCiH CUNAaTTalThIH
CTWJIMCTUKAJBIK  OeHHeNUIiK  Kypanjgap Ja  KOJIJaHbLIabl:
OKCHPECCUBTI  JKOHE  SMOLMOHANABI  JIEKCHKa,  WHBEpCHs,
aTTpuOyTUBTI,  MPEAMKATHBTI,  CYOBEKTHBTI  aWTBUIBIMIAp,
metadopa, METOHUMUS, dM(paza, aHTUTe3a >koHe T.0. byn OGarpiTKa
JKYPTri3UII KaTKaH 3epTTeyJiep TIAAIH CTUIIMCTUKAIBIK OIpIIKTepIH
IparMaTuka >koHe CTUIIMCTHKA IIeHOepIepiHie KapacThIpaibl.
Kazak tinmingeri cypaynsl ceiliieMaep/l 3epTTel OTBIPHII, OJapabl
aFbUIIIBIH TUTIHAET1 Cypayiibl ceiyiemep/i calbICThIpy Ke3iHaeri
KOJITaHbUIBIIT OTBIpFaH (aKTONOTHUSUTBIK ~ MOJIMETIMI3  —
M.O.Oye30BThIH «A0Oail JKONMbl» pOMaH dIOMNESICHIHBIH TYI
HYCKachl MEH aFbUIIIBIH TUTIHJIET] ayapMa MOTIHI .

Tipex co30ep. KaThICBIMIBUTBIK-TIPArMaTUKAJIBIK ACTIEKT, CYpayIbl
coiiieM,  KOPKEM  MOTiH, CHHTaKCHUCTIK  aMmaml-ToCcUIep,
KATBICBIMIBIK-() YHKITMOHAJIJIBI aCTIEKTIIEP
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bipmama yakbIT OYpbhIH FajbIMIap 3€pTTEYIH HAKTBHI OJiC-TOCLIACPIH
KOJIJIaHbIM, 0ACThI Ha3apiaapblH CHHTAKCUC CAJIAChIHA, CHHTAKCHCTIK TipKeIiM
MOCEJICNIEpPIHIH 3epPTTENYIHE JKOHE JKYHeIl €e3 AJIEMEHTTEPIHIH MarbIHACHI
MEH KapbIM-KaTbIHAC OapBICHIHAAFBI KOJIJAHBICBIHA ayAapca, Kas3ipri TaHaa
aJlaMiap apachblHJarbl KapbIM-KaTHIHACTBHI Tipl aF3a peTiHe, IoJicarna,
QJIEYMETTaHy, MCHUXOJIOTHs, (UIOCO(PUS KOHE JIMHTBUCTHKAIBIK TYPFBIIAH
KapacThIPaIbL.

ATanraH yaepic 3epTTeyiepliH amam3ar (aKTOpIApBIH TEPEHIpEK

KapacThIPAThIHIBIFBIMEH TIKEJIeH OaliIaHbBICTHI. JIMHIBHUCTHKAIBIK
3epTTeysiep  calachlHAAa  KaTBICBIMIBIK-(QYHKIIMOHAIABI  ACTIEKTUIepIiH
KOKEUTECTITIHIHIH BIKIIAJIBI MparMaJIMHTBUCTHKA JIEreH JKaHa
JIMHTBACTUKAJIBIK FBUIBIMHBIH naimga 0oybIHA acep eTTI.

[TparMaaMHrBUCTUKAHBIH 3€pTTEY HBICAHBI — aJam3aT 9pEeKeTi, aJamJIapIblH
TiKeJIeH KapbIM-KaTblHACKI OonbIl TaObuIaabl. CoHAbIKTaH XX F. eKiHIIi
KaApPTHICBIHAFb] JIMHI'BUCTUKA FHUIBIMBIHBIH JaMy HOTHIKECIHJE, COMIEMHIH
KaTBICBIM/IBIK-() YHKITHOHAJI B! €PEKIICTIKTEPiHEe KbI3BIFYIIBUIBIK apTa TYCTI.

ANIBIHFBI 3€pTTEYICPAE Cypayiibl COMIEMAEp coilieM Mylienepi yHemi Oip
pen  FaHa  aTKApaThlH  KYPBUIBIMIBI-CTATUKAIBIK  KYOBUIBIC — peTiHe
KapacThIpblICca, Ka3ipri TaHIa COMJIEMJII €H Killli KaTBICBIMIBIK OIpIiK, SFHU
ceiliey KarnaiylapblHa OalIaHBICTBI  ©3Tepill  OTHIPATHIH  JMHAMUKAIIBIK
KyObUIbIC ~ peTiHIe  KaObuimaiapl.  B.A.benomankoBa: — «KypbUIBIMJIBIK
(cTaTuKaNbIK) YKOHE KATBICBIMABIK (IMHAMUKAIBIK) JE€r€H COMJIEeMre KaTbICThI
€K1 aCMEeKTIHI aXbIpaTy KaKeTTIrH kepceresi. CeilsieM KypbUIBIMBIH KapacThIpy
YIIIiH COMIEMHIH 31 JIe JKeTKUTIKTI, COMIeM ayKbIMbIHAH achIll KETY/IIH KaXKeTi
KOK, OYJI ceilfieM KypbUIBIMBIHBIH epekiieniri. bipak ceiinem KypbUIBIMBIHBIH
mIeHOepiHAe FaHa TOJBIK aKmapaT ajly MYMKIH OOJMaWThIH Ja KaUTTap.IbIH
Oomysl BIKTUMaN. byn »karmalija MOHMOTIHIE >XYTiHYre Typa Keniemdi. byn
COIIEMHIH KaThICHIMIIBIK KYPBUTBIMBIHBIH epeKIetiri», — aeim [1, ¢.8-9].

CeiineMHIH KaTBICBIMIBIK MAaHBI3ABUIBIFEI 0acKa Ja FalbIMJIapMeH
atanbil oTKeH: «CeleyaiH Heri3ri Oipiiri peTiHAe coeilieM Coe3Aep/IiH,
COWJIEYyIIIHIH Ma3MyHFa JKOHE TaKbIPBINTHIH IIBIHJBIKKA >KaHACYbIH
KOPCETETIH CEeMaHTHKA-KOMOHMHATOPIIBIK OipTYTacThIKTHI Kypaiab» [2, ¢.30].
An cypaynbl ceitmemzaep Oojca, ojJap KaTbICBIMABIK Oipilik peTiHze
CHUHTAKCHUCTIH KOMacneKTi Oipiiiri 6016 KapacThIpbUIaIbl.

3eprrey OapbicbiHIa (AKTOJOTHSUIBIK ~ MOIIMET pETIHAE KOpKeM
HIBIFAPMAHBIH TYMHYCKachl MEH ayJapMachlH KapacThIpaTblH OOJICakK,
CaJIBICTBIPBUIBIIT OTBIPFAH €Ki TUIAE Cypayiibl ceiieMAep/iH CeMaHTHUKACHI
caktanaapl. COHFBI Ke3/le€ JTMHIBUCTUKAJIBIK 3€pTTEYNEpIiH afgaM (pakTopiHe
Oer OypraHIbIFl — JKEKE KapbIM-KaTbIHAC EpEeKUIENIKTepIHIH 3epTTene
OacraraHAbIFbIHBIH ~ aiffarbl.  KapbIM-KaThlHAC  KATBICBIMJIBIK  YJepici
OapbIChIH/IA, KOpIIaFaH OpPTaHbI TaHy, TYCIHY VIIiH, ce3iM OUIIipy, apanacy,
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e3apa pyxaHu 0aro opi aKmapar aaMacy YIIiH aJlaMHBIH COMIeYl )KoHE coiliey
OpEKEeTi epeKIIe KaCHETKE He.

Kasipri nuHrBucTukana 3epTreyaiH Herisri Oipiiri — MoTiH. B.I'.I'akThiH
naibIMJIAybIHINA, Ka3ipTi 3aMaH JIMHTBUCTUKACHIHBIH OarmapbiHa cail 0acTsl
Hazap MOTIH, COMIey aKTiJIepiHe JKOHE OHBIH JKy3ere achIpbUIybIHA
aymapburras [3, c. 17].

ToitH A. Ban Jlelik MOTIH TrpamMMaTHKAachl MOCEJENeCiH KapacThIpa
OTBIPBIII: «ETepP MATIHJACP CEMAHTHUKAJBIK TYpFhIga Oanmamainbl OOJIbII
caHajsica, OJIApJbIH apachIHaFbl albIPMAIIBUIBIKTBI ITparMaTuKa JICHrehiHae
i31ey Kepek», — neiini [4, c. 260].

benrinmi  6ip  KaTbICBIMIBIK ~ MOHMOTIHJE  KE3/IECeTiH  Cceuiey
nrarapMaiapbiH WHTEPIIPETANHSIIAY IbIH TEOPHSCHIH KYpacThIpy
nparMaThKaHblH OacThl MiHAETTepiHIH Oipi. MHTepnperanusHbIH HBICAHBI
AfTHUIFaH CO3/IIH ParMaTUKAaIBIK MOHI 00BN TabbUTa b [5, ¢. 356].

Tin, KapeIM-KaTbIHAC KypaJlbl PETIHAC JKOHE KOPKEeM o/eOUeTTiH
(GYHKIMOHANABI epeKIIemiriHig Oipi: o CBIPTKBI OpTa (haKTOPJIAPIBIH
ocepide OeitiMm keneni. Onap TEeKk KOFaMm apachblHJa maiiga OoJIbIl, OHeml opi
KYHIBUIBIFBI J1a KOFaM apackiHaa OenriieHedi. TiUIMiH aHBIKTaMachl OHBIH
HETi31 KBI3METI — KaTBICBIMIBIK KbI3MeTiHe cyiieneni [6]. XX raceIp
MIPO3ACHIHBIH EPEKIICIITIHIH 0ipi — KONTEreH CTHIUCTHKAIBIK KYpaJlIap.IbiH
naiilanaHybIHBIH HOTHXKECIHJE o/le0M MOTIHHIH KaThICBIM Typi peTiHzAe
Kaneinraca Oactaysl [5, 367]. Atamran wmocenere OaimanbicTel  O.J1.
CyneiimeHoBaHbIH Kemeci mikipi O6ap: «Eki Tijnai KaTbICBIMABIK (MOTIHJIK)
OalaMaTBUTBIK aPKBUTBI 3€PTTEY CAFACTHIPMAJIbl TUHTBUCTUKA FHUIBIMBIHBIH
HBICAHBI OOJBIN TaOBLIAIbl KOHE CalFacThIpMalbl CTUJIMCTHKAMEH e
*anHacaap» [7, ¢.35].

Cypaynbl ceinemiep KapbIM-KaTblHAC OapbIChIH/A, KAaTHICHIM HETI31HIIE
Konaanbuiaasl. Cypayibl CoMeMAepiH HET13T1 KOJJAHbUTY asiChl — JIAAJIOT.
On xepkeM IIbIFapMaja KOJNJIAHBUIFAH aybI3eKi Ti1, HE FRUIBIMU CTHIIb, HE €Ki
HE OJIaH Jla KONl KOMMYHUKAHTTapJbIH KapbIM-KAaThIHACHI PETiHJIE KCHIHCH
Konnanbiagsl. COHBIMEH Karap, Cypayiabl CoeiJieMAep MOHOIOT Ce3
KYpaMbIH/Ia J1a Ke3eCei.

Erep namamor OapbIChIHIA KeHWiNKepiaep KOMMYHHUKaHTTap peTiHAE
caHaJica, MOHOJIOITAaFrbl MOTIH TIparMaTHKAachl TOJBIFBIMEH OKbIpMaHFa
OarbpITTaNFaH, JEMEK OJl CHIPTKBI OAKBIIAYIIBIIAH KATHICHIM KATHICYIIBICHIHA
alfHananel. ABTOpP €HJI KaXKeT JIEKCHUKAIBIK, CHMHTAKCHUCTIK TUT Kypalaapsl
apKbUIBI  aJIpecaT-OKbIpMaHFa OapbIHIA TparMaTHKAIBIK acep Oepyre
ThIpbIcaabl. KaThICBIM TaKbIphIOBI aBTOPIBIH HHETI MEH MaKcaThlHA
OaimaHpICTBI  OOJBIN, TpParMaTUKANBIK OaFbITTanFaH. AJpecaTka JeHiH
a/IpECaHT-aBTOP/BbIH 9Jieiil OMIAaCTBIpFAaH KOPKEMJIK TYIKI OBl JKeTyl
epekIre MaHb3Fa ue. «MOTIH — THIHIAYIIBl MEH OKBIPMAHJIAP/IbIH CaHAChIHA
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acep eTy YIIiH o/ieiii KypacThIpbLUIFaH MallliHay, - JeTeH CO3iH KaHbI 0ap [8,
c.77].

Kepkem wMmoTiHzme aiyaH Typii MparMaTHKaNbIK  OarbITTajfaH
CHHTAKCUCTIK aMaJI-ToCcUiep KOJIaHbUIAABI. KaWTanayiap, calblCThIpyiap/
KOHTPAaCTUBTEP, PHUTOPUKAIBIK CYpakrap, MapauieaIu3Maep, JIUIUICHC/
KYPBUTBIMJIBIK TOJBIMCHI3IBIK koHE T.0. Oman Oacka KeHinmkepiepiH KaH
KYW3ENICIH CHUMATTaMTBhIH CTWIMCTHKAIBIK OCHHENUIIK Kypanmap Ja
KOJIJAHBUTAJBl: JKCIPECCUBTI JKOHE OSMOIMOHAIIBI JIEKCUKA, HHBEPCHS,
aTTpUOYTUBTI, TPEIUKATHBTI, CYOBEKTHBTI aWThUIBIMIAP, MeTadopa,
METOHUMUS, d3Mda3a, aHTUTEe3a koHE T.0. bysr OarbITKa >Kypri3uIin KaTKaH
3epTTeyiep TUIMIH CTUJIMCTUKAIBIK OIpIIKTepiH IparMaTHKa KOHE
CTHJIUCTHKA HICHOepIIepiHie KapacThIPaIbl.

Kazak Timinzmeri cypaynbl ceiiemMaepli 3epTTed OTBIPBHIN, OJapibl
aFbUIIIBIH  TUTIHIETI  CYpayibl — CeMJIeMaepli  CalbICTBIPy — Ke3iHJeri
KOJIJIAaHBUIBINT OTBIPFaH (PAKTONOTUSIIBIK MomiMeTiMi3 — M.O. Oye30BThIH
«Abaif KOJb» POMaH SIOMEACHIHBIH TyMHYCKackl [10] MeH aFbuIHIBIH
TimiHgeri aymapma MoTiHi [9]. PomMaHHBIH TYNMHYCKAachl MeH ayaapma
MOTIHJIEPIHJCTI Cypaylbl COWIEMAEpPre TOJNBIK CEMAaHTHKAJBIK JKOHE
KATBICBIMBIK-TIPAarMaTUKAJBIK TalAay KYprizemis.

M.BupBHUIITIH KOTEPIN OTBIPFAaH «TYCIHIKTIK JKOHE JEHOTATUBTI MarbIHA
mocenecininy [11, ¢.177-199] tymHycka MeH aymapMachlHbI —Tajgay
OapbIChIH/IA MENTUITeHIHE KYMOH JKOK.

bi3ni  TonmFaHABIPHIN  OTBIPFAH MacelepAiH Oipi  KepKeM MOTIH
TYITHYCKACBIH/IaFbl aBTOPABIH KOJIJAaHFAH CTHIIUCTHKAIBIK TYPJICHIIpMEINep
HEMece KOHHOTATHMBTI  MaFbIHaHBIH  ayAapMaZarbl  OallaManapbIMeH
KAHINAIBIKTBI ~ COllKeC  eKeHIIrl. AynapMalllblHbIH KOpKeM  TulJeri
OKCTPAMHTBUCTUKANIBIK ~EpeKIIeNiKTepiH ayaapMmaaa Kalailk cakrarad?
Aynmapmamiel  YIbl  IIBIFAPMaHbBIH Oapmia  SMOIMOHAIBUTBIFBIH,
AKCIIPECCUBTLIITH, KOPKEMIII MEH MOSTUKACHIH, Ka3akK TUTIHIH OaillbIFbIH
ay/lapMa MOTIHJE CaKTay VIIIH KaHJall JHMHTBUCTHKAJIBIK aMal-TocUIIep
KOJIJIaHFaHbl KbI3bIKTHIPA/IbI.

3eprreyiMi3aig OacThl MakcaThl ayjgapMmara kaHa Oara Oepyne emec,
JETeHMEH Jie ayJapMa ajpecaT-oKbIpMaHaapFa TYIMHYCKa/la KOPCETUITeH o3re
XaJIBIKTHIH TUIOAMIBIFBIH OapbIHIIA KepceTyl THIC. «XaJbIK TUIl — COJ TIAMIK
opTaza MyIeJepiHiH TeK KapbIM-KaThIHAC KYpalibl FAaHA €MEC, OJ1 XalIbIKThIH
PYXaHH JKOHE MOJIEHU OaWIBIFBIH, OHETECIH, arapTyIIbUIBIFBIHBIH, TapUXbI
MEH CalT-AdCTYpiepiHiH kepiHici» [12; 16].

M.B. BanakaeBThIH: «AOall KOJIBI» Ka3aK XaJKbIHBIH T OalIbIFBIHBIH
HaFbI3 CHMBOJIBD» aTThl CO3JEPIH arram aiTmayra Oonmaiiasr [13, c.48].
«AynapMaHbIH ©31 J€ €eHcecl OHWiK JKeKe KOpKeM IIbIFapMa peTiHae
TYIMHYCKaMEH KaTap TYpybl Kaxxer», - aeiiai oirini raneim b.ITactephax [14,
¢.166-170].
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Ceilney KapbIM-KaTbIHACTBIH MparMaTUKachl KaThICHIM YAEpICIHEH HEri3
anagpl. Kepkem mbirapmaza Oyl yAepic OUAOTTBIH OipTYCTaCTHIFBIHAA,
KeHInmKepiepliH o3apa opekerrecyiHne maima Oonanel. COHABIKTAH 1
TYBIHJIBIHBI TaHBIMaJ, KIACCHUKAIBIK dpi jkayhap eTeTiH aJapecaHT-aBTOP/bIH
KOJIJIaHFaH aJipecaT-OKbIpMaHFa COHIIAIBIKTBI 9CEp E€TETIH epeKile amal-
TOCUIACPIHIH ChIPHI HE/IEe eKeH?

JKorapbiga alTBUIBII KETKEHACH, IIBIFApMajia cypaysibl COWJIEMHIH
Ke3JleCyl KaThICBIMJIBIK aMaJiibiH Oip Oenrici, opi KOMMYHUKaHT/OKbIpMaHFa
oCep eTeTiH MparMaTUKAIBIK KYpaJIblH Oip Typi.

Anpecarka SMOIIMOHAIIBI )KOHE YKCIPECCHBTI 9cep €TYAIH KeH TapaliFaH
nparMaTUKaNbIK JJIEMEHTTepAiH Oipi KIOINripiM MOHMOTIHAE CYpaylibl
coiieMIepAiH KaWTamaHybl. by TocimMeH Kartap O06JieK JIeKCHKAJBIK
OipmikTep JeHreMiHIeri JIeKCHKANbIK KaWTamaylnap Ja KOJIaHbUIA[bI,
MBICAJIBI OIaFail co3ep, Kifipic, KOHTPACTHBTEP, NHBEPCUSIIAPABIH JKOHE T.O.
KOJIJIaHBLTYHI.

Kazak >xoHe arbUIIIBIH TUIIEPIHICTI Kenecl Y31HIUIepai mparMaTuKaibK
JKarblHaH  Kapactelpaiibik.  Kemeci  muanortelk — Oipmikreri  OipiHim
KOMMYHHKAHTTBIH CYpaFbIHA JKayall YIII CYpayJibl COMIEMHEH KypaJiFaH:

— Byn kici kim, aza? [9, c. 8].

— E, oinmeywimen [lloocikenoi?.. O ne oOeceniy? Byn — Illeoice axvin
emec ne? [10, 85].

— Who is that old man? [9, c. 151].

— Have you never seen Shozheken? Don't you know him? [10, ¢.151].

Ceitnem:
— By kici kim, aza? [9, c. 85].
— Kapactbipsuibi OTBIPFaH JIAJIOT THIK OipTyTacTBIKTa

(GYHKIMOHAIIBIK TONTACTBIPYFa call 6acmankvl Opi HA&bl3, MaFbIHAJBIK
MaHbI3bIHA cail  awwik ceiem [15, c. 665-666]. by ceiinemueri
DKCIIPECCUBTLIIK MapKepli — COWJEMHIH COHBIH/IA OpHAJacKaH, ded JIereH
Kapatra ce3.

— E, oinmeywimen Illeooicikenoi? O ne oecenin? byn — Illejice axvin
emec ne? [9, c. 85].

— JKayan Oepy VINIH KOJJAHBUIFAH VI  CYpayibl ceiiliemae
IparMaTHKaHbIH CHHTAKCUCTIK KYpaJIIaphl:

— epciTi-KapchUIbl CypaKTapaarbl cypayibl COUNEMACPAIH Kalumaianyul,

— KapKBIHABUIBIKTHI KYIIEHTE TYCETIH COWJIEM COHBIHIAFBI KON HYKme,
KigipicTep i OUITIPETIH Chbi3biKuLanapovl KONIany,

— PUTOPHUKAIBIKTHIH OOJIBIMCBI3 emec ne TYPiH KOJJIaHy,

— Oinmeywimer OassHIAYBIIBIHBIH HHBEPCHSICHI.

DKCNPECCUBTUTIKTIH JIeKCUKAIbIK SJIEMEHTTEPI:

— Hleocixenoi, lllesice co3nepiHiH KalTalaHYHI,

— e 00aeagalibiibly KOJNIAHBLTYHI,
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— 0J1 eCIMJIITIHIH 0 JIeTeH KpICKalia (hopMachIHBIH KOJIIaHbUTYHI,

— Oinmeliciy  Oe  CTICTITIHIH  OpHBIHA  OiimeywiiMen — JI€TEH
YMOIMOHAIBUIBIK OHI KOFaphIpaK Cypaysibl pOPMACHIHBIH KOJIIAHBLTYHI,

— [loociken0i nereH OCWHEN1 CO31HIH UHBEPCUSCHL.

AFBUIIBIH ~ TUTIHZAETT  Ccypayibl  ceillemzaepiaiH  OajaMaiapblHBIH
TYNHYCKara KaparaHJa [parMaTUKalblK KAacHeTl HEeFYpJIbIM KeMipek,
anciznipex Oepiiarex.

— Who is that old man? [10, c. 151].

— celuieMueri AKCIPECCUBTUIIK Oipuriri that eCIMIIK-
MHTECHCU(UKATOPMEH OepiireH.

— Have you never seen Shozheken? Don't you know him? [10, c. 151]
aTThl KOMMYHUKAHTTHIH JkKayaObIH Ia:

— Cypaylibl CeIIeMIEepIiH CUHMAKCUCMIK KAUlaHybl CaKTaJlFaHMEH,
TYITHYCKa MOTIHIMEH CaJBICTBIPFaH/Ia KbICKapFaHbl Oalikanaasl (TYMHYCKaga
YIII coiinieM, ayJapMaja exi ceiiyieM Oepiiren).

— DKCHPECCUBTIIIKTIH JIeKCUKAIbIK MapKeplapbl YCTeyIiH OOIbIMCHI3
never gopmaceiMeH koHe dON't KOMEKII eTiCTIri apKbLIbI KOPCETIITEH.

— Shozheken neren e3re TiNAiH CO3iIH KOJJaHYy MOTIHI€ E€pEKIIe
Oelineniyik Oepin Typ.

MouMmoTiHAE Ccypaynbl ceiemaepAiH Oip AUANOITHIK OIPTYTACTHIKTHI
KYpalTBIH KeJieci TOOBIH KapacThIpailbIK:

— Byn ne goinzan smcvlarul? Kimuin scolikpicot 0317

— E, onica, akenniy ondicacwl emec ne?

— Onorca ne? Kimnen anvinean?

— Ou, mauip, banamvicely?.. OKeHHIH KOl ACMbIHAH KAPAZAH XAblK a3
6a?.. Conoazvl enbex yuin axwl armai ma? Texxe icmei me? [9, ¢. 101].

"What horses are these? Who is their master?"

{"These are gifts. Gift horses for your father."}

"What sorts of gifts? From whom?"

"Are you a child? Has your father no people under him? Doesn't he de-
serve something for his efforts on their behalf? Should he work for them
without reward?" [10, c. 174].

bip keliinkep iy anfamikpl €Ki peruIMKachl OOIBIT TaObUIATHIH TUATOTTHIK
OIpTYTACTBIKTBIH Cypayibl ceiieMAepiHe >Ka3ylbl-aJpecaHT OKbIpMaH-
aZipecaHTKa ocep €Ty YIIiH Kelleci MparMaTUKaIbIK Kypalaapsl KOJIIaHFaH:

Byn ne koinzan srcolnxol? Kimuin scoligbicol 0317

— CYpayJbl MarbIHAHBIH CUHMAKCUCTMIK KAUMALAHYbL,

— JICLLIIKbL, HCBLIKBI(CbL) COACPIHIH IEKCUKANBIK, KAUMANAHY b,

— aKkcnpeccuémi Kyweumkiue 631 €CIMIITIHIH KOJITAHBUTYBI,

— Oipereii, ceMaHTUKaJIbl OCIHEN! He Kbli2aH TIPKECIHIH KOJJaHbLTY.

Exinmn keHinkepiH >kayaOblHa PUTOPUKAJIBIK CYpaK Ke3ecei:

— E, onoica, axenniy ondicacvl emec ne? —
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AMOIMOHAIB/TI-IKCIIPECCUBTI KOPKEMJIIK KeJleCi KypayllapAblH KOMETIMEH
JKY3€re aChIPbUIFaH:

— 0J19ica — IKeHHIH 01JIcaAchl CO3NIEPIHIH JICKCUKANBIK KalTaJlaHyBbl,

— e oJaraiipl,

— eMec ne PUTOPUKAJIBIK aifHAILIMHBIH KOJIZAHBLTYHI.

Bipinmn ke#inkeaid co3i 607IaTBIH KeJleci coneMaepae:

- Onoxca ne? Kimnen anvinean?

— CYpayJbUIBIKTHI CHHTaKCHCTIK TOCUI peTiH/Ie KaTa KaiTanay,

— COUIIEMACP/IIH MOAbLMCHIZ0bIEDI,

— 02191ca CO3IHIH JIeKCUKALIK KAUMALAHYbL.

Bipinmn keHinkep/1iH YIIHII TONKA )KaTaThblH COMIeMIepi:

— Ou, moaiiip, 6anamvicoly?.. OKeHHIH KOl ACMbIHAH KAPA2AH XANbIK A3
6a?.. Conoasvl enbex yuin akwl aimai ma? Texxe icmei me? [9, ¢.101]. -

— QalKbIH OSKCIPECCUBTUTIKTIH Oenrici, Oy ceiyeMaepaiH Kejeci
NparMaTUKaiblK HHTEHCU(PHUKATOPIAPHI Oap:

— o1, maulip oarailyIapbIHbIH napajiieib KOJIIaHbLIYHI,

— mekke Oipereil CeMaHTUKAIbI CO3/IIH KOJIJaHYHbI,

— TOPT CYpaysbl coiieMaep iy OipiHeH COH OIpiHiH Kaumaiauysl,

— KON ACMbIHAH KApaeaw Xaavlk, Oipered ce3  aiiHaJIBIMBIHBIH
KOJIJIAaHBLTYHI,

— OeliTapant  Oanacely  Oa  OpHBIHA  JKCIPECCUBTI  OAnAMbICHIY
KOJIJIAaHBLTYHI,

— epacghukanvix mapkep — OIpIHII COMIEMHEH KEWIHT1 KOIMHYKTE, 9pi
OHBIH EKIHIII CoilIeMHEH KeliH Jie KaliTaJaHybl Ce3 MOHEpIIriHiH Oenrici.

"What horses are these? Who is their master?" arpunmubiH TUTIHZETI
6anama ceiinemaepai (OipiHII KeHINKepAiH perIMKachl) TaAalThIH O0JICaK:

-- cypaynvl coullemMoepdiy KauTalaHybl aapecaTa-OKbIpMaHFa ocep €Ty
YIIiH KOJI/IaHBLUIFaH.

Keneci keilinkepnain >xayaObl xabapibl ceiiemzep apKblUibl OepiiareH
{"These are gifts. Gift horses for your father."}.

Keneci Oanmamamarbel cypayibl ceujemiep/ie HUHTCHCU(PUKAIMSIHBIH
HMOIMOHANIBI-IKCIIPECCUBTI aman-taciiaepi peTinge CypayJisl
ceileMepAiH  KaWTaJaHybIMEH KaTap, TOJBIMCBI3  CoUieMaep e
KOJIJIaHBLIFaH:

"What sorts of gifts? From whom?"

Aynapmana keneci aman-Tociiaep naiaanaHblUIFaH:

"Are you a child? Has your father no people under him? Doesn't he de-
serve something for his efforts on their behalf? Should he work for them
without reward?" (10, ¢.174):

— ’kayan OepiireH COUneMIepaiH KaumaiaHybsl,

— pumopuxa,

— OipiHII CypayInbl ceiliemae — canvicmuipy,
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— eKiHII ceiyieme N0 GOJIBIMCHI3 IEMEYIIIrt,

— yuiiHmn ceiiemae — Oipereii cemMaHTHKalbl eTicTik deserve skoHe
doesn't 6osibIMCBI3 (hopMAachl,

— COHFBI ceillemae — Oipereid cemMaHTHKalbl eTicTik reward xoHe
Monaiasl erictik should.

KatpicbiM  yzepici OapbIChIHAAFBI TEK OIp KEHINMKEpIiH C€o31 ajThl
Cypaylibl COHIEMHEH TypaThlH (¢pa3alblKk OIpTYTacTBIK  KE3JECETiH
TYIHYCKaHBIH KeJeci Y3IHIICIH KapacThIPbIN, OHAAFbl IParMaTUKAaJIbIK
KYypaJlAapblH ayJapMa MOTIHIH/E CAKTAIFAaHbIH CAJIBICTBIPHIT, TaIalbIK;

— K2, azativin, Oy Katimkeriy, amuabapbimobl He2e cabaticolly?

Tepic 6onca apwiz avimap scep mannadoly 6a?

Toim Kypbica mblp3anbly an0binat 6ip omcery Hemmi?

Oean 0a cenbeitl, ozan 0a xoniyol kepcemetiin dediy 6e?

JKyanowievinovl kepcemeltiin oezeniy 6e?

Kewe eana xkamapoa xonmweikma owcypeen, myvickan emec ne en? [9,
¢.153].

Xorapeinarsl y3iHAIHIH aFbUTIIBIH TUTIHIET] ayJapMachl:

"What's this | hear, kinsmen? You thrashed my messenger?

Exinmni cypayinsl ceitliem ayaapbUIMaraH.

If he did wrong, why didn't you complain to the Mirza?

Teprinmii cypaynsl ceitieM ayaapbliiMaraH.

Or were you anxious to show how strong you are?

Wasn't it only yesterday that you stood with us? [10, ¢.249].

bipinui cypaynsl ceitnemue:

— Ko, azativin, 0y Katimkeniy, amuabapbimMobl Hece cabalicbly? — aBTOP
aybI3eKi ceiiyiey TUTIHE JKaKbIH CO3IEpPAIH KbicKapmbiizan (opMaiapblH
KOJIJJTAaHFaH:

— Jicapatiovl OPHBIHA X2,

— Oy21 OpHBIHA OY,

— Kauail icmezeniy OPHbIHA KAUMKEHIH,

— cabaiticbly Olperel CeMaHTHKAJBI €TICTIK,

— aeatiblH Kapamna co3iH KOIJaHy apKbUTbI KaTBICBIMHBIH dCEepiH YIIFaii-
Ty.

Keneci cypaynsl ceiinemuepain OanamanapbiHna (€Ki ceilieM OpHBIHA
Oipeyl FaHa ayJapbUIFaH) —

— What's this | hear, kinsmen? You thrashed my messenger? — keitinkep
CO31HIH 9CEpIH YIFAUTY YIIIIH KeJIeCl aMall-ToCiep KOMAaHbLUIFaH:

— cypayJibl COUneMIepal Kaumanay

— what's this | hear neren Gipereii coeiiney aifHaIBIMBIHBIH KOJIIaHBLTYHI,

— kinsmen kaparrma ce3i koHe OHBIH UHBEPCUSACHL,

— epeKIIe KYPBUIBIMIbI CYpayIIbl COIeM,

— thrashed Gipereii ceMaHTHKABI €TICTIK.
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Tepic 6onca apwiz atimap dcep mannaowly 6a? —

— Oipereii ceMaHTHKAIIBI mepic ChIH €CiMi KOJITIaHbLIFaH,

— HKCHPECCHBTUIIK IEH 53MOIMOHAIIBUIBIKTEL KYIICHTETIH CypayJibl
MaFbIHaHbI KalTalay,

— mepic b6onca nereH OarbIHBIHKBI COMIEMHIH TOJIBIMCBI3/IBIFBI,

— OachIHKBI CoeiieMie OacTaybIITHIH O0IMayHI,

— mannaovly ETICTITIHIH OOJBIMCHI3 TYPE KOJIAAHBLTYHI,

— pumopuxa.

Kerneci celisieMHiH aygapMachl kacaJMaraH:

Toim Kypoica mblp3aHbly an0bIHaH Oip omcey Hemmi?

— napannens COMIEM KYPBUIBICH NMaidallaHbUIFaH, mepic 601ca — mulm
Kypbica,

— Oipereii ceMaHTUKAJbI mepic ChIH eCiMiH Kaitanay (mepic — moim),

— anovinan emcer, MeTaQOpPaIBIK aHABIMHBI KOJIJAaHBUIFaH,

— Hemmi Oiperell CEMaHTHKAJIBI €TICTIrl KOJITaHbLIFaH.

CeiinemHiH aynapMa MOTiHIETi OaaMachIHBIH MaFbIHACHIH KapacTBIPHIIT
kepeiiik If he did wrong, why didn't you complain to the Mirza?

— CypayJibl MarblHa KalTalaHFaH,

— did (didn't) ericTiriniH aHTUTE3aChl KaliTaJaHFaH,

— o3re TUIIeH eHred Mirza ce3i KoJJaHbUTFaH.

Oezan 0a cenbeitl, ozan 0a xoniyol kepcemetiin dediy 6e?

— o2aw Oa ce31 OIpHEIIe PeT KaumaiaHeaH,

— J21COHINOI KOpcemellil, IKCnpeccusmi aiHaJbIM,

— cenbeti €TICTITIHIH HETaTUBTI (hopMachl,

— J#ICOHIHOI Kepcemellin 0ediy Oe aHTUTE3aChl KOJIJaHbIIFaH.

by celineMHiH ayaapMachl jkacalMaraH.

Kyanovi2viHOvl kKepcemeliin Oezeniy be?

— bipereii ceMaHTHKaJIBI 3T €CIM — J#CYaHObIRbIHObI TIAN AATIAHBLIIFaH,

— Kepcemeltiin 0ediy be — Kopcemeliin Oe2eHiH e,

— cypaynbl MarblHa OepeTiH ce3lepAl KylleWTneni acep Oepy YILIiH
Kaumanay.

AFBUIIIBIH TUTIHAET1 ayJapMachl MbIHAJAM:

Or were you anxious to show how strong you are?

— cypaynbl MarblHa OepeTiH ce3lepil KyuleWTtneni acep Oepy YILiH
Kaumanay,

— anxious, Gipere# ceMaHTHUKAJBI CHIH €CiM KOJIIaHbLIFaH,

— TOJIBIMCBI3 COWJIEM KYpPbUIBIMBI Maii1aJaHbUIFaH.

Kewe eana kamapoa Konmeikma sxcypeeH, myvlCKan emec ne ey?

— emec ne KYpbUIBICHI apKBLIBI pUmMopuKkaivblk MOH OEpilTeH,

— e0iy —eH eTICTIKTIH TOJBIMCHI3 (hOpMachl KOJIaHBIIFaH,

— cypayJibl MaFbIHACKI 0ap CO3EPIIH /el KalTalIaHybl,
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— KOoaImelKma JicypeeH C€e3 TIPKECIHIH MeTapopUKaIblK MarblHAIA
KOJIJIaHBLTYHI.

Wasn't it only yesterday, that you stood with us?

— Kaumanamy,

—was — wasn't eTicTiriHiH 00JIBIMCBI3 TYPIHIH KOJIJIAHYIIYHI,

— only ycreyiHiH KymenlTnenai MoH Oepy YIIiH KOJIaHbUTYHI,

— stood with ce3 TipkeciHiH KOJIIaHBUTYHI.

KopsbiTa Kencek, TYMHYCKa MOTIHIHAE allyaH TYpPJi KOPKeMIIK Tacijaep
KOJIJAaHBUIFAH CYpayJibl CoMieMaep Ke3JIeCeli: JIeKCUKAIblK Kauranayiap,
CUHMAKCUCMIK KYPbLILIMObIK Kaumaniayiap, aybl3eKi Couliey TUTIHE KaKbIH
KblCKapmyaap, — SKCIPECCUBTI  OJaraiiap,  TOJNBIMCBI3  ceiyiemuep,
PUMOpUKanblK  CYpaKkTap, aumumesd, memagopa, IMOYUOHANObI IPi
aKcnpeccuemi 60s1ean co30ep, KOHE HEFYPIIbIM KU1 KOJJaHbUIATHIH Kypal —
OacTaybIIIbI )KOK TOJILIMCBI3 coilieMep xoHe T.0.

AynapMa MOTIHIHAE Jie Cypayyibl CoWeMJep KOJIAHBUIFaH, JEreHMCH
aygapMaza €Ki CeWJeMHIH  ayJaapbiMaybl — ofeOM  IIbIFapMaHBIH
CTHUJIMCTKAJIBIK, KOPKEM/IIK TYTACThIFbIHA 3USH KeATipeai. bi3aiH ofbIMbI3IIa,
aynapmajia TeK CEMaHTHKAIBIK KaHa eMeC, COHBIMEH KaTap CHHTAKCHUCTIK T

caiiMa-CailIbUIBIK CaKTaJIFaHbI ab3ai. Morinae KaTBICBIMIBIK-
parMaTUKaIbIK aMall-TICUIIEp KOJJAHBUIFAH, OHBIH IIIIHAE TOJBIMCHI3
ceitemep, ETICTIKTEePIiH 0O0JIBIMCEI3 TYpJICpiHIH KOJIJIAaHBLITYHI,

aHTUTE3aMeH KaWTanay, WHBEPCHS, Kaparma ce3Jep XoHe Oacka TUIAIH
AIIEMEHTTEPI.

XKorapbiga kepceTuUIreH TYMHYCKa Y31HAUIEpe CYpaylibl coiyieMaepaeri
IpaMMaTHKAJIBIK, JIEKCUKAJBIK aMal-ToCUIAEPAIH OKbIpMaH-aJpecaTtka aca
JKOFapbl IparMaTUKaJbIK ocepl aWKbIHAANAAbl, 9pl aFbUIMIBIH TUIIHJETI
ayJlapMaza TYNHYCKaMEH CaJbICTBIpFAHAa a3blpak SMOLMOHAIIBUIBIK,
AKCIPECCUBTLIIK, KbICKAPTYIIBUIBIK OaiiKanaapl. Anaia aygapMaHbl TOJBIK
KOPKEMCI3 9pi MYJIZIEeM SMOLMOHAIJIBI €MeC JIeTl aifTa aiMaiMBbI3.

XKacanran Tangayabsl KOPBITBIHBUIAN KEJICEK, MOTIHJIE TPaMMaTHKAbIK,
JEKCUKAJIBIK KOPKEeMIIK KYpajJapAblH JIypblc dpi MYKMAT Yillecyi
HOTH)KECIHJIE, Cypaylibl ceiyieMJIepne, He Kallbl TUIAE agpecaT-OKbIpMaH
caHachlHa OapbIHIIA dCep €TiM, TYBIHJBIHBIH KOPKEM/ILIIr, OeiHemIir *KoHe
KalTanaHOacThIFbl TaMCaHBIPAThIH 0OJicCa FaHa MOTIH 9pi ayJnapMma TOJBIK
parMaTUKaIbIK-KaThICBIMIBIK MaKCaThbIHA KETTI Aeyre Ooabl.
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Ka6apranunosa C.b., k.¢.H.,
YHUBEpCUTET MEXAYHAPOAHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH,
Anmatel, Kazaxcran

KOMMyHl/IKaTl/lBHO-HpaFMaTI/I‘IeCKHﬁ acCIIeKT BOHpOCI/ITeJII)HbIX
NPeAJIOKeHUH B Ka3aXCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKAX

B crarbe paccMarpuBaeTcsl TMHTBUCTUYECKHI MOAXOJ K MPOLECCY KH-
BOT'0 4€JOBEYECKOro obmieHus. MIMEHHO MOBOPOT MCCIEOBAHUN B JaHHOM
HaIpaBJIEHUU B TaKUX HAay4yHBIX cdepax Kak (puiocodus, COLUONOTHs, MCHU-
XOJIOTHS U JIMHTBUCTHKA B TOM YHCIIE, a TaKKe (OKYCHPOBAHHE M BBICBEUH-
BaHWE KOMMYHUKATHMBHO-()YHKLIHOHAJIBHBIX aCHEKTOB CHOCOOCTBOBAIM 3a-
KOHOMEPHOMY Pa3BUTHUIO MPArMaJIMHTBUCTHKH, OOBEKTOM U3y4eHHsI KOTOPOU
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CII’)KMT 4YeJIOBEYECKasi HCATEIbHOCTb. XapaKTEPHOM YEepTOW [UIsl IaHHOTO
pOla MCCIIEIOBAHUN SIBIIIETCSA SIPKO BBIPAKCHHBIM HMHTEPEC K KOMMYHHUKA-
TUBHO-(YHKIIMOHAJIBHON HPUPOJE Pa3IMUYHbIX JIEKCUYECKUX M rpaMMaTHye-
CKMX €UHULI.

Kabdrgalinova S.B., c.ph.sc.,
International information technologies university,
Almaty, Kazakhstan

Communicative-pragmatic aspect of question sentences in
Kazakh and English languages

The paper deals with the linguistic approach to real life human communi-
cation. The turning of research in this area in such scientific fields as philos-
ophy, sociology, psychology and linguistics as well as focus and display of
communicative and functional aspects facilitates the natural development of
pragmalinguistics, which serves as the object of study of human activity. The
characteristic feature of this kind of research is a pronounced interest in the
communicative and functional nature of the various lexical and grammatical
units.

VJK 308.111
Ecenammesa K. K., ¢.r.a., mpodeccop,
Aosbinait xan ateiHgarsl KasXKxoOTVY,
Anmartsel, Kazakcran, prof.Esenalieva@mail.ru

YJTTBIK MIHE3-KYJIBIK )KOHE YKBIM/BIK TAHBIMHBIH,
HETI3I'T EPEKIIEJIIKTEPI

JlunarBucTrKama opOip HAKTHI TUT dJIEM/II TaHY MEH KaObUIIAy IbIH
onmici periHae KapacTelpplianel. CoHbIMEH Katap opOip Tia
KOJIJIAaHYIIIBI OChI Oip epeKIne >Kyile Heri3iHAe ©31H KopIlaraH
TUIIIK €MeC IIBIHIBIK OOJMBICTBI ©3iHINE KaObUIIayMeH Kartap,
JeKCUKANBIK ~ OIpNIKTEepaiH CEMaHTHKAachlH, COHbIMEH Oipre
MOPQOOTHSITBIK JKOHE CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMIAP/IbIH, KaHmal 1a
Olp kareropusuiap MEH ce3kacaM JKyheciHaeri (OHBIH IIIiHE
QJIEMHIH TUIK OelHecl e Kipe/l) epeKIIeNiKTepiH KUHAKTaIbI.

77


mailto:prof.Esenalieva@mail.ru

N3BECTUS Ka3YMOuMA cepust « DUJIOJIOTMYECKUE HAYKH» Ne 1 (36) 2015

Tipex ce30ep: CEMAaHTHUKAIBIK YHUBEPCAIMWJICD, TaHBIMIBIK
VHUBEpCATMIIIEP,  YITTBIK  MIHE3-KYJIBIK,  MOJICHHEAPAIIBIK
KY31peTTUIIK, MOJICHH KYHIBUIBIKTAP

Tin OumiMi TYpFBICBIHAH aJlFaH7a >Kalbl agaM3aTThlH oOWIay Kykeci
Oipaeii. COHIBIKTaH OJIAp.IbIH KAPATHUIBICTHIK JKOHE KOFaMIBIK KYOBLIBICTAP
JKOHIHJET1 TaHbIMAAapbl na Oipaeir. Omapasl Tek o dopmackl OOJBII
TaOBUIATHIH TUT FaHa Oip-OipiHEH e3remeneHaipin Typaasl. bip ce30eH
alTKaHaa, T OIpTYpJli Ma3MYHIBI TypJime ¢opmana OeiHeneini. backama
aliTkaHga, onmemjeri OapiblK TUIIEP OpPTaK MasMYHIBI Typdimie ¢opmaaa
cuUnaTTaiipl. ©OWTce JOe, OJ TUIIEpAiH apachblHaH CEMaHTHKaJbIK
YHUBEpcauitsiepi Tadyra 0oJaibl.

YHuBepcanuiiiep CHHXpPOHIbI (MbIcaibl, KeHOIp CoHKecTiKTep Tia
JaMYBIHBIH Oenrii Oip Ke3eHiHIe FaHa Oo0JIajbl) >KOHE JUAXPOHABI (Til
JaMYbIH/IAFbl 3aHJIBUIBIKTApIbl OUIMIPETIH COWKECTIKTep) OO0ibIn OemiHel.
Omnap Oip-OipiMmeH TBIFBI3 OaiimaHbicThl. Cebebi KaHmail aa OoJIMachIH
JTUAXPOHUKAIIBIK TPOLECTEP/IIH JKUBIHTBIFBI TUIMIH CHHXPOHJIbI >KaFIaibIH
Kepcereni. OWTKEeHI TUIAIH CHHXPOHIBIK J>KarlallblHAH ThHIC CIIKaAHIaM
JTUaXPOHUKAIIBIK IPOLECTEPAIH J1e O0Tybl MyMKIH €Mec.

YHuBepcanuiiiep a0CaTIOTTIK, CTATUCTUKAIBIK, JCIYKTHUBTI JKOHE
WHAYKTHUBTI OOJIBII KIKTEJE/ 1.

AOCaIOTTIK HEMECE TOJBIK COMKECTIKTIKTE EeMIKaHAal aybITKYIIbUIBIK
Oonmaiinbl (MbIcaibl, maby TULIEPAIH OapibIFbIHAA Ke3aecedl. OJeM
TUIAEPIHIH OapiIbIFBIHAA JBIOBICTAD AAYBICTBI KOHE JAyBICCHI3  OOJIBII
OemiHei T.0.).

CraTtucTUKaIbIK HEMECE TOJIBIK €EMEC YHHUBEpCATUHIIEP KOIl Ke3/1eCIeHIi.
ATanMBblll COMKECTIKTEp TN JKyHeciHiH Oacka Kyiere eTneni Ke3eHIHAEe
naiia 601ysl MyMKiH. MacelneH, aneM TULAEepIHIH OapibIFbIHAA (ApaHT KoHE
a0a3uH TIAEPiH KOCMaraHaa) KeM JIereH Ie eKi 1aybICThI IbI0bIC Oap.

CeMaHTUKAIBIK YHHUBEpCATHIUIED HEMece COWKECTIKTep JCIyKTHBTI
(Tingepai  3eprreMei) JkoHe WHAYKTUBTI (OipHemie TimAepAl KaTap
CaJIFaCTBHIPBITT) OMICTICH aHBIKTAIYBI Ja BIKTUMa. BipiHin »xarmaiiia TUTTIK
3aHJBUIBIKTAp OapiblK TUIAEpre OpTak Oonyra THIC €N KaObUIIaHATHIH
TEOPHSUTHIK OOJDKaMFa HeETi3/Iesice, CKIHIN Kar/aiia HaKThl aHBIKTaJIFaH
VHHUBEpCAIIbl cuUnarrtamManap ce3 Oomanbl. CeMaHTHKAIbIK YHUBEpCaTUil
MoceJieNiepiH CyphINTay Ke3iHAae Oyl araiFaH eKi TOCUIIepiH ekeyl je
Herisre anmbiHaAbl. OWTKeHl OipHemie TUIAIK (aKTuIep apKbUIbI KacalFaH
JNENYKTUBTI MIKipiep KeHiH WHIYKTUBTI >KOJIMEH HAKTBUIAHBIN, FHUIBIMHU
KOPBITBIHIBIIAD JKacalanbl. MpIcanbl: TUIMIK  JeHrennep  OolbIHIIA
KapacThIPUIATHIH OPTAaK 3aHJBUIBIKTAp KATapbIHIA Op TLAAIH KYPBUTBIM/IBIK-
KYMETK epeKILeNirH capanay, Ce3JepliH Ce3 TalTapblHa >KIKTeNlyl, ce3
KYpaMbIHBIH ~ MopdemanapMeH  CHUMATTalybl, KOCBIMIIAIAPABIH  CO3
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TYIBIPYIIBI JKOHE (opMa TYPIACHIIPYII HEMece JEPUBALMUSIIBIK SKH
PENSIMSUIBIK KBI3METTE JKYMCallybl CEKUIl Mocemenepai OapiblK Tiiaepre
KaTBICTBI aHBIKTAY — 3aHJIbl HOpCE.

O3iHiH cUMAaThl JKaFbIHAH YHUBEPCAIMNIEP dIeMeHTapibIK (Oenrini 6ip
TUIIIK KYOBUIBICTBIH KE3/I€CETIHIH OUIIIPETIH) )KOHE UMIUIMKATUBTIK OOJIBII
capayiaHa/ibl.

NMIIIMKaTUBTIK COMKECTIKTEP €Kl TIMIK KYOBUIBICTBIH apachIHIaFbI
OaiimanpIcTbl  Oinnmipeni. VMIIIMKAaTHBTIK — COWKECTIKTEpIiH Ma3MYHBIH
Obutaiima tycinaipyre 6omaapl: «Erep timge X KyObUIBICHI 0oJica, OHIIA OJI
Tinge Y KyObUTBICHI na Ooyianmel». Anaiina, kepiciHime, onail Ooamaybl 1a
MYMKiH. SIFHU Tingeri Y KyObUIBICHIHBIH 00Mybl 01 Tiige X KYObUIBICBIHBIH
OapibIFBIH  KepceTneini. Meicanbl, erep Kanmaid ga Oip Tinge cenTik
KaTeropuschl HeMece TeK (poj) KaTeropuschl 0oJica, O TUIAE CaH-MeJIep
KaTeropuscel na Oonaapl. Hemece erep Tinje caH-Meep KaTerOpUsICHIHBIH
eKUTIK Typi OoJica, oHAA OJI TUIJAE aTajlFaH KaTerOPUSHBIH KONTIK Typl e
ke3meceni. by Typreiga tinmgepae Oenriti Oip KyOBUTBICTApABIH Ke3lecyi
JIOTHKAJIBIK OaiJIaHBICTBHIH HOTHXKECI JIeT TaHbLIaAbl. MbICaJIbI,

1) KapanaiibiMm (371€eMEHTapIbl) TYXKbIpbIMIaMara coiikec, «bapibiK
Tinaepae A KyObUIbIChl 0ap, ol 6opiHe OPTAK kKOHE OHBIH Ke3/eCyl — 3aHIbI»
JETeH CHUSKTHI MmiKip aiTeiianel. OFaH 1onen peTiHae OapiiblK TULACPIIH
KYPBUIBIMBIK, KYHEIIK epeKIIeNiri, TaHOAIBIK CUIIaThl alKbIHAAIFaH, TUIAIK
JeHreinept MeH OIpiiKTepl CYpBINTalFaH CEeKUIAl JUHTBUCTUKAIIBIK
KaFuaanap KenTipiieni.

2) Kypaeni (MMIUTMKATHBTI) JOTMKAJIBIK OaiJlaHbICTap «erep.., OHJA...»
CUSIKTBI KYPBUIBIMIBIK COWKECTIKTEep HETi3iHJIe >kacanansl. AiTansik, «Erep
TUIIE coe3 Tyaelpymisl Mopdemanap Oornca, OHIAa €e3 TYpPJICHIIPYIIl
adpukcTepAiH 60Iybl — 3aH bl KYOBUIBIC», HEMECE «erep Tilepae cabakraca
OailaHpIcy Ke3zecce, OHJAA canajaca OalJIaHbICKAH KYpPBUIBIMHBIH OpBIH
aysl J1a 3aHAbI» KOHE T.0.

JIMHTBHCTUKAJIBIK capanTamMa MEH CTaTHCTHKA JKYPTi3y/IiH KUBIHIBIFbIHA
KO3 JKETKi3y KUbIHFa cokmnaiinbl. Jlerenmen, ic xysinae 30-Fa XKybIK Ti1IEp
MeH OapiblKk Timik cembsuiapabl (I'punbepr, 1970) 3eprreren He Gonmaca
400 tinmik matepuanabl (Cokososckas, 1980) xamteiran dakrtinepmai, 700
TUIIIH IBIOBICTHIK JKYHECIH TaJlJayFa apHaJFaH JMHTBUCTUKAIBIK €HOCKTEP/ I
QJIBIN KapaWThIH OOJIcaK, YHUBEpcaNIUiIepaAiH OyaaH 0acka CaHIBIK *KOHE
CaHJIBIK €Mec Typjepi Je Ke3JeceTiHiHe Ke3 jkKeTkizeMi3. CaHJpbIK
YHUBEpCaIUiliep TUIAErT KeiOip 3aHIBUIBIKTapblH CaHIBIK KOPCETKIIIH
aHbIKTaliAbl (MoceneH, OapiblK TulaepAe QoHemanapIblH caHbl 85-TeH
acmaiiner) [1].

Tingix yHuBepcanuiliep[i aHbIKTay TEK JIMHIBHCTHKA YIIIH FaHa eMec,
MICUXOJIMHTBUCTAKA MEH KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTUKA YIIIH JI€ MaHBI3JbI.
OHBIH afaM MiHE3-KWIKBIHBIH TIIIK AaCMeKTUIEPiHIH 3aHIbUTBIKTapbIH
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aliKbIH/Iay1a, OJap/Ibl 3ePTTEUTIH FHUIBIM CAJIACBIHBIH JIaMyblHA J1a TUT13€TiH
acepi mox (Ecenanuesa, 2009) [2].

K.AxaHOB «opTyp:i TIIepal 3epTTey OapbIChIHIA OJIAp/AbIH ©3apa OpTaK
Oenrijepi JIeKCHKa callacblHAaH FaHa €MeC, COHBIMEH Oipre, rpamMMmaruka
cajachlHaH Ja TaOBbUIBIN, alKbIHAANa Oepenl...», - ACH Kene, TiIae TUIIIK
YKCACTBIKTap/IbIH «TeriHHEH-TEr1H» OOJIMANTHIHBIH eckepTeai [2].

OpTYpai TUIACpAl Tajjay, TULAIK YHUBEpPCAIMIIEpAl alKbIHIAyFa
keMmekTeceni. JKeke TuIMIK (hakTuUIepAeH Kaumbel TULMIK (akTiiepre Kapaii
Tajngayaa TUIMIK YHUBEPCATUHIED TIUIAIH KYPBUIBIMBIH KOMMYHHKATHBTIK
XKyhe perinae Kapactbipazbl. Ocbl peTTe MbIHamail 0acThl YII YFBIMHBIH
apaKaTbhIHACBIH aHBIKTAIl aJiFaH AYPbIC:

® TUIIK YHUBEpCAIMHIEP MEH OJlapJbl AAMBITYIIbI (akTopiap (SFHU
TUIIIK YKCACTBIKTAP/IbIH Tapaly CUIAThl MCH ©3TeHICIIKTEpi);

® TaHBIMIBIK YHUBEpPCAIUWIEp MEH OJaplbl  KaJbIITACTHIPYIIbI
(bakTopiapabH cabaKTaCThIFbI (TAHBIMHBIH JKaJITIbI IaM3aTThIK OeITiiaepi);

® TUITaHBIMIBIK YHUBEPCAIHMICPIIH akTyalgaHy cedentepi (TUT MeH
TaHBIM KapbIM-KAaThIHACBIHBIH YHUBEPCAJIbI TAOUFATHI).

JIMHTBUCTUKANBIK ~ yYHUBEpPCAIMWJEp  HAKThl  TULAEPAIH  9pTypii
Ka0aTTapbIHAH, JIEHICUJIEPIHCH, TUIIK XKEKe IEMEHTTEpIeH OacTtarl, TiJIiH
OYTiHIeH JKyieciHe HEeTi13/IereH/Ie FaHa TOJIBIK aHBIKTAIa Ibl.

Kanmerra Oipaeir MogeHueT OoyiMaca, JKalmbiFa OipJel MiHE3-KYJIBIK Ta
6onmaiiapl. backa MoleHHeT eKINiHIH MiHe3-KYJIKbIH TYCIHY YIIiH, Oolapra
TOH JIOCTYPJIl KaHAal MiHE3-KYJIBIK Oap €KEeHIH aHbIKTay KepeK. Op YJITThIH
©31He TOH YJITTBIK MiHE3-KYJIKbI 0ap. ¥ATTHIK MiHE3-KYJIBIK JIereHiMi3 Oenrii
Olp WITTHIK KOFaMfa TOH 9JI€YMETTIK-TICUXOJIOTHSUIBIK OeNriiepl xKoHe pyXbl
KOPHICIHIH KUBIHTHIFBL. ¥JITTHIK MIHE3-KYJIKBI TEH YJITTHIK MEHTATUTET
TBIFBI3 OaWTaHBICTHL. ¥YJITTHIK MEHTAINTET aJaMHBIH KOpIIAFaH OPTaHBI
KaObU1lay/laFbl KOHE OHBIH KOpLIaFaH OpTaHbl CE3iHYy, OFaH acep eTy
epekuieniri. byn e3 Ke3eHIHIE Tapuxu TYpPFbIJAH SKOHOMMKANBIK, CasCH
HIapTTapra Heri3zesnelli, coraH OalaHBICTBl aHBIKTajdaabl. ¥YJTTHIK MiHE3-
KWIBIK TapUXHU KYOBbUIBIC. O KOFaMIIBIK KapbIM-KaThIHACTHIH HOTHIKECI.

MoneHn MiHe3-KYJIBIKTBIH MaHbI3/bl (DaKTOpIapbIHBIH OipiHEe CUTyalus
xataapl. D.Xom OHbl «MomeHW Ke3UIMIpIK» JeN aTaiapl. OJeTTe aaam
©31HIH MIHE3-KYJIBIK YJTUIepi MEH OHbI KaObuLJaybl TEK ©3 MOJEHHTIHIH
BIKIIAJIBI €KEHIH TYCiHE OUIMEN i, COHABIKTaH Ja 0ackKa MOJICHUET HeepiHiH
0acka Ke3KapachlH, 0acka MOJECHU HOpMaiapbl MEH MOJCHHM KYHABUIBIKTApHI
Oap exeHiH OipaeH KaObuIIal alybl KHBIHFA COFaabl. AnaMmIapablH KOOIHIH
KYHJICTIKTI MiHE3-KYJIBIKTaphl aHFBIPT peajiu3M apKbUIbl CHUIATTaja]bl.
OnapaplH TYCIHITIHIIE KOpIIaFaH oOpTa, oJeM ©31 Kajllail TycCiHce, cojai
KaOBUIIaHBUTYBl KepeK. OieMJeri 3artap, KyObUIbICTap, ajamaap, OKUFagap
T.0. MyHAail amamaap ©31HEH-e31 TYCIHIKTI, 3aHJbl 9/IETTI XKargasTTap Jen
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KaObuLmaiapl. MyHmail skarmaid  0acka MOJIEGHHMET HOpMallapbl MEH
KYH/IBUIBIKTAPbIH achipa Oaranayra oKeir coraubl [3].

Op angam caHaibl OOJICHIH, CaHAchl3 OOJICBIH ©3 MOJECHHUETIHIC
KaJIBINTACKAH MiHE3-KYJIBIKTapbIH YCcTaHabl. MbICAJIbl, MiHE3-KYJIBIK TYpJIepi
OPTYPJIi MOICHHETTE OPTYPJIi KepiHic Tabasasl. Erep Mekcukana oiienaep MeH
eprep mipkeyre Oipre Oapwim, yHaemel TypateiH Oosica, Mpannma olienmep
MEH epiep MenriTke Oipre Oapmaiiipl, O6JeK OTBIPBIIT KYpaH OKHUJIbI,
Kazakcranma memitke onap 6ipre 6apa Gepexi.

Op MOJICHHUETTE ©31HE TOH 9JETTEep Kyheci Kabiracaabl. On Oenriai —
0ip >karnmasTka OainmanpicThl. COHIBIKTAH OJAPJBIH HETI3rl Oenriiepi Koram
eMmipi OeliHeciHe colikec kenemi. bip kaparanga OopiHe OpTaK oAeT-FYPHII op
MOJICHHETTE O3IHJIK MarblHaFa He, MbICAIbI — OaJlaHBIH JYHUETE Kely,
yilieny toitnapsl onerrepi. Onapapl Kajail eTKi3y op XaJbIKTa KaJbINTacKaH
CaNIT-JI9CTYpre OalIaHbICTHI.

KyKBIK — MiHE3-KWIBIKTBIH OCITICHIeH MIHACTTI epexenep xkyueci. On
aZaMIapablH MIiHE3-KWIBIK epekeNiepl Typalbl aJaMIapIblH OipJecKeH
kemicimi. by epexernep OapnblKk a3zamarrap YIIH MIHAETTI, al OHBIH
OPBIHJIATYHI Ka/IaFaJIaHbLIAIbL.

KyHapIIpIKTap KaTeropuschl ajaM CaHachIHAA OPTYPil KyObUIBICTapibl
CAJIBICTBIPY apKBUIBI KaJbITacassl. J[yHHEHI TaHBI OiLTY apKbUIBI OJ1 ©3iHE
HE KaXET, He KaXKeT eMec, He ©3 eMipiHe MaHbI3/bl, HE MaHBI3bI eMecC T.0.
exkeHiH memenl. OChIHBIH caljapblHaH ajamjaa KopIlaraH opTara JIereH
KapbIM-KaTbIHAchl KanbimTacaibl. Con apKbpUIbl afaM He MaHbI3IbI, HE
MaHBI3/IBl €MECTITIH aHBIKTAiabl. MOJCHHETTE KYHIBUIBIK YJIKEH MaHBI3Fa
ue, ce0ebi onm amamMHBIH TaOWFaTKa, COIMyMIe, aiHalachlHA JETeH Ko3-
KapachlH, KaThIHACBHIH O€JT1ICH/II.

Moaenu KyHABUIBIKTap Op ajgaM eMIpiHAe opTypili MarblHara We.
CoHBIKTaH Ke¥ ajaMaap KOJUIGKTHBTI, YKBIMJIBIK KYHIBUIBIKTAPABI, al
Oackanapbl — XeKe 0acThl, HHAWBUIYAIAbl KYHIBUIBIKTAPIbI MOMBIHIANIBI.
Moacenen, AKIII-ta OipiHmn ke3eHae Keke 0acThl KYHIBUIBIK, TEK COJaH
KeWiH FaHa OJIEYMETTIK OPTAaHBIH KYHIBUIBIFBI Typaabl, an JKamoHusga
KepiCiHIIe, op ajgaM aJJbIMEH KOFaM MYIIeCi, COJaH KeHiH FaHa jKeKe 0achl,
AFHU WHAUBHJ peTiHAE TyciHaipiieni. KyHIBUIBIKTApIbIH KaHCBICHI
aJlamJIapra MaHBI3]Ibl, KaHCBICHI OHIIA MAHBI3IbI €MeC SKCHIIITT MOJCHHETKE
OaitnanpicThl. OnapAplH  KYPBUIMBI  MEH  MAaHBI3JBUIBIFEI  MOJCHUET
epeKiienikTepin Oenrineiiai. O3 MOIEHUETIHHIH KYHABUIBIKTAphl Oacka
MOJICHHET  HeNepIMeH  KapbhIM-KaThlHAC  Ke3lHJAe FaHa  OaralilaHbIll
aiikpiHganaapl. KoMmMmyHHUKaMs Ke3iHae apTypil MojeHueTTep il Oip-Oipine
acepi, allbIpMallIbUIBIFB MEH €PEeKIIETIKTEPiH, KYHABUIBIK OarJapblH TYCiHE
asniaMmbI3. MiHe, OChl Ke3/1€ opTYpJli TYCIHOCYILILTIK, KeNICIeYIIIIK, €CeHTipey,
alrynaHy, peHxy, 0ip-OipiHeH aibpicTay T.0. COJ CHUSKTBI CUTyalMsuiap naiaa
OoJaanl.
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MopenuerapaiblKk KOMMYHHUKAIMSHBIH — OJarpiiaii  TaOBICTBI  OTYI
agamaapabiy Oip-OipiHiH MOACHHUETIHETI KYHIBUIBIKTAp €PEeKEICPiH HKAKCHI
Oimin MeHrepyiHe OaiIaHBICTHI.

«Mopnenueapanblk ~ kKomnereHmus» — aerenimiz  H.Jl.TanpkoBaHbIH
MIKipiHIIIe MBIHAJIAP:

e (0acka OSTHOCTBIH MOJCHHUETIHE CE3IMTANJBIKIICH Kapam, OHBI
KaObuIIay, TYCiHY, ©3 MOJCHHM KYHABUIBIKTAPBIMEH CaJbICTBIPA OTBIPHIIL,
apajapbIHIaFbl YKCACTBIK IEH €PEeKIIeNIKTePAl aHbIKTAY;

® o3re emipre, e3re caHara, ©3r¢ KYHIBUIBIKTapJbl TAaHBII OLTIIL,
oJlapMeH KapbhIM-KaThIHACKA TYCE OTBIPBIN ©31HIH oJeM Typanbl OcifHeciH
TOJBIKTHIPY [5].

On yuiiH T WeNepiHiH eMip Cypy epeKIIeNliKTepi MeH TYpPMBIC
JKarJaiIapplMEH TaHbBICY, COJl €Jire TOH BepOajabl eMec MiHe3-KYJIBIKThIH
OTHKAChIH MEHIepy, MOJCHHETIMEH, JIEYMETTIK MpoOiieMalapbl MEH
OarpITTapbiMeH T.0. TaHBICY KakeT. MoJeHHeTapaiblK KOMMYHUKAIIHS
Ke31H/IeTi KUBIHIIBUIBIKTAp Oip >KaFblHAH TUITE, CKIHII JKaFbIHAH MOJCHHCT
epeKIIeTiKTepiHeH TYbIHIaIbI.

Kazipri 3amanpma, onmemuik ToXipuOe KOpPCETKEHIEH, aKKyJIbTypamus
MPOLECIHIH €H TUBIMJbI CTpAaTerusChiHA MHTerpauus xatajabl. OHBIH icKe
acybl MOJICHHETAPAIBIK OUTIKTUTIKKE OalIaHBICTBI. ¥JITTHIK MiHE3-KYJIBIK
nere”imMiz He? On  Oenarumi  Olp YITTBIK KOFaMFa TOH  COLIMAJIIBI-
NICUXOJIOTHSUIBIK OeNriiepl KoHE XalblK PYXbl KOPIHICIHIH JKUBIHTBIFBI.
YATTBIK MIHE3-KWJIBIK TE€H YITTBIK MEHTAIUTET ThIFBI3  Oip-OipiMeH
OalmaHpICTBl. YNTTHIK MEHTATUTET — aJaMHBIH KOpIIaFaH OpTaHBI
KaObU1Jlay/laFbl KOHE OHBIH KOpLIaFaH OpTaHbl CE3iHY, OFaH acep eTy
epekuieniri. byn e3 Ke3eHIHIE TapuxXu TYpPFbIIAH SKOHOMMKANBIK, CasCH
HmIapTTapFa Heri3feneni, CoJ apKblIbl aHBIKTANAAbl. YJITTHIK MiHE3-KYJIBIK
Tapuxu KyObUTbICKAa KaTagel. On — KOFamIarbl KapbIM-KaTHIHACTHIH
HOTHXKecl. ¥JIT MEHTAJIUTET] YIT OKIUIiHIH aKbUI-Oibl, ONIay KOpiHicl, pyXbl.
OcpuapapiH 09pi Oipirin oneM OefHECiH, YITTHIH MOICHU KYHJBUIBIKTapbIH
OipikTipeni.

OTHOCTBIH MEHTAJUTETIH KOHE YJITTHIH OWCAHAIIBIK apXeTHIiHe Oapblm
TipeNeTiH, TUIAIH KOHIENTYalJbl >KYHECiHIH aKCEOJOTHUSUIBIK CHUIATTapbIH
KYPaNTBhIH TULTIK OlpJIKTEPIIH Kali-KaiChICHI J]Ja — KOTHUTUBTIK JTMHTBHUCTHKA
YIIIH aca MaHbI3Ibl TpobreManapablH Oipi. byHmaih Ttingik OipmikTepai
E.M.Bepemiarua [3] men B.I'.Kocramapos (1983) esnmepinin «Tim xoHe
MOJIGHHET» aTThl KiTalTapblHAa «0ajlaMachl3 JIEKCHMKA» JIeTeH aTayMeH
tonTacThIpbin Kyp. B.Mypasees (1975) [4] 6ip Tingeri ce3in Gacka Tinie
HKBUBAJICHTIHIH O0JIMaybIH «JIaKyHa» TepMUHIMeH aTaabl. M.M.Konbiienko
[1] xone 3.K.Axmerxkanosa (1999) [6] Oacka Tinae SKBHBAJICHTI KOK Oip
JeKceMalbl aTaylaplbl «yHHBepO» Jem, al oJl Ce3/i TYCIHIIpeTiH ce3
TIpKeCiH «mepudpa3d» 1en aTaraHIbl JKOH caHaiabpl. MpbIcalbl: Kas3ak
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TUTIHJET1 «CYHIHII» C€O31 OpBhIC TUIHIE «IOJapOK TOMY, KTO COOOIIHII
no0pyro BecTh» Oonanel. Hemece opbic TimiHACTI «MaclieHKa» Ka3akiia «Mai
callaThIH BIABICY. byil skepie yHuBepO ce3liep «CYHIiHII» JKOHE «MAacICHKa
Oonca, mepudpas coia YFBIMIAPIBIH CHUIMATTaMa TYCIHIIpMeEci OOJBII
tabbutanbl (AxmerkanoBa 1999) [6]. Keiiinri skpuigapaarsl CalbICTHIPMAIbI
Tin  Oimimi  OoifbIHINIA  3epTTeyiepiae  OChIHAaW  TUIMIK — OipiikTep
JMHTBOMOJICHUETTAHY JKOHE KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA FBUIBIMIAPBIMEH
THIFBI3 OaliJTaHBICTa KapacThIpblia OacTanbl. [3aeHyIIep MEH 3epTTeyIIliep
ocipece KOHIICNTLIEp MEH JIMHTBOKYJIbTypeMalapiblH ayaapMmalaa Kajiai
OepieTiHAIriH xaHa MO3UIMsIIap MeHOepiHae Tajuaayra KipicTi.
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Ecenammesa K.2K., n.¢.1., nmpodeccop,
KazsYMOuMA um. AGriiaii xaHa,
Anmartel, Kazaxcran

HanmoHanbHoOe NOBeAeHUE H 0CO0E€HHOCTH KOJ/LUIEKTUBHOIO COZHAHMS

B crarbe paccmaTpuBaeTcs BOIPOC O TOM, YTO JHOOOM KOHKPETHBIN ye-
JIOBEYECKHH S3BIK OTPaXKaeT OIpeesIeHHBIN CII0CO0 BOCHPUATHS U MOHUMa-
HUSL MUpa, TIPUYEM BCE HOCUTENM JTAHHOTO SI3bIKa Pa3AeNsioT (3a4acTyro He
OTJaBasi B TOM cebe oTdeTa) 3Ty CBOEOOpa3Hyl0 CUCTEMY B3IUIAJIOB Ha OKpY-
KAIOIIYI0 HESI3bIKOBYIO JAEMCTBUTEIBHOCTh, TaK KaK 3TO 0co00e MUPOBH/E-
HUE 3aKJIIOYEHO HE TOJIBKO B CEMAHTHKE JIEKCUYECKMX EAWHHIl, HO U B
opopmiIeHUH MOPQOJOTUYECKUX M CHUHTAKCHUUYECKUX CTPYKTYp, B HAJTUUYHUU
TeX WM MHBIX IPaMMaTHUYECKHX KaTeropui M 3HA4eHUH, B OCOOEHHOCTSX
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CJI0BOOOPa30BaTENIbHBIX MOJIENEN A3bIKa U T.II. (BCE 3TO M BXOAUT B IOHATHE
A3BIKOBOM KapTUHBI MUPA).

Esenalieva Zh.Zh., d.ph.sc., professor,
Kazakh Ablai Khan UIR&WL,
Almaty, Kazakhstan

The national conduct and peculiarities of collective consciousness

Any concrete human language reflects the determined way of acuity and
feeling of world, moreover, all language speakers differently accept these no-
tions. The special outlook includes not only semantics of lexical units but al-
so using morphological and syntactic structures, availability of grammatical
category and meaning, especially of word-formation model of languages.
Making morphological and syntactic structures in the presence of various
grammatical categories and values, especially word-formation models of
language, etc. (All this is included in the concept of a language picture of the
world).

YK 801
O2xepesbeBa A.B.,
KazYMOuMS umenu AObuiaii XxaHa,
Anmarsl, Kazaxcran (E-mail: anastassiyal5@yahoo.com)

NAEJOI'EMbI KAK META®OPUYECKHUE KOHIEIITHI
B NIOJIUTUYECKOM JUCKYPCE

B crartbe mnpexacraBieHbl pPe3yNbTaThl COMOCTABJICHUS TOHITUMN
«upeosoreMa» M «MeTtaopruecKUidl KOHIIENIT», paHee He MpPOBO-
JUBILErocsl B MOJIMTHYECKOW JmHTBHCTHKE. [loka3aHa ux B3aumo-
cBs13b. OOOCHOBAH BBIBOJI O TOM, YTO aHaIN3 MeTahOpHIECKOU pe-
NPE3CHTAIlMM KOHIIENTa «TOCYIapCTBO» B Ka3aXCTAHCKOM MOJHUTHU-
YECKOM JIUCKYPCE U COMOCTaBJICHHE MOTYyYEHHBIX PE3YJIbTaTOB C CH-
CTeMOil MeTaOpUUYeCKUX KOHIIETITOB B AHTJIOA3BIYHOM IOJIMTHYE-
CKOM JHCKypc€ MOXKET ObIThb 3((EKTHBHO HCIOJIB30BaH KaK METO]
KOHCTPYUPOBAHMs CHUCTEMBI HjeojioreM, 0e3 pa3paboTKu KOTOpOi
HEBO3MOXKHO JalbHEWIee Pa3BUTHE HICOJOTHYECKOTO CTPOUTENb-
ctBa B Pecnyonuke Kazaxcran.
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Kntouegvie cnosa u ¢paszvi: MOIUTUYECKUN IUCKYPC, UIEOJIOreMa,
MeTaoprudeckuii KOHLIENT, MeTadoprudecKas pernpe3eHTalys, H1eo-
JIOTUYECKOE CTPOUTEIIHCTBO

BBenenue

B mocnennue roael BO BCéM MUpPE 000CTPUIIOCH IPOTUBOCTOSIHUE HAIIO-
HAJIbHBIX HJICOJIOTUH U JMOepaibHOW HACOJIOTHH «TJ100aJbHOTO YyrpaBiie-
HUSD.

B nepBoii nmoioBune XX Beka pojb UICOJOTUU Oblia MOAABIAIOMICH —
TPU YETBEPTU MUPA, TaK WIM MUHAYE, CIYKWIH apEHOH I UICOIOTHUECKOM
00pBOBI, TTI00ATHHOTO CTOJIKHOBEHUSI UICONOTUH (arm3ma, HallMOHAINU3Ma,
nubepanm3ma u conuanusMa. Hauunas ¢ 60-x, MHOTHMH TTOJIMTUKAMHU U T10-
JUTOJIOTaMH BO BCEM MHUPE HEOJHOKPATHO BBICKA3BIBAIHUCH CYXACHUS 00 uc-
YepIiaHuy UACONOTHSIMHU CBOMX (PYHKIIHMIA, O TOM, YTO OHH CTaJIl HEOOXOMH-
MBI TOJIBKO KaK <IIOAHNOPKU» ISl YXOMASIIUX B MPOLILJIOE aBTOPUTAPHBIX, TO-
TaJIMTAPHBIX, HEIEMOKPATHUECKUX PEKUMOB. B psijie HaydHBIX paboT OBLI
BBIHECEH BEPIAUKT MJICOJOTHH, MPOBO3IJIACHUBIIUNA €€ «KOHew». O3Byuuiu
«IIPUTOBOPY», B YACTHOCTH, UCCIICIOBATEIb IOCTHHIYCTPHUATBHOTO O0IIeCTBa
amepukanern J[. bemn [1] u nemerkuit momuronor X. Apenn [2]. V @. Dyky-
MBI B CTaBILIEH Kilaccuueckoi padote «KoHer ucTtopuu?» Uaeosnorus yMu-
paer, ycTymas MeCTO CBOOOJHOW KOHKYPEHIIMH pa3HbIX BHJOB Macc-
KyabTypsl [3]. «Ilocie kpaxa TOTAIMTAPHON COBETCKOW CHCTEMBI «IIOHSITHE
«HJICONIOTUS» TPHOOPETIO HETATHUBHBIM OTTEHOK M B TMOCIEIHEEe BPEMS €ro
WCIIOJIB3YIOT B TIOJIMTUYECKOM JIEKCHKOHE ¢ OOJIBbIIIEH JTOJIeH CKercuca, OTMe-
yaer H.A.HazapbaeB B pabore «MaeitHas koHconmumanusi oOIIecTBa - Kak
ycnoBue nporpecca Kaszaxcranay [4, ¢. 3].

Opnako, kak Tonbko B Hadane XX| Beka B ouepeqHoi pa3 000CTPUIUCH
MIPOTUBOPEUHUST MEXKIY «IUBHJIM3AIMEH MOJCPHA» M «TPATUINOHATHCTCKHU-
MU» cOo00IIecTBaMU (T.€. MEXIY «aHTPOMOLIEHTPUCTCKUMI» U «COIMOIEH-
TPUCTCKUMH» COLIMYMaMH) — Cpa3y >K€ BBIICHWIOCH, YTO HIEOJIOTHMYECKOE
crpourenbctBo B CIIIA u apyrux crpanax 3amaja HMKOTJIa HE MpeKpalia-
n0ck. OKa3anoch, YTO B MOCIEIHUE ACCATHIICTHS POJIb UICOJIOTHH KaK WH-
CTPYMEHTAa MUPOBOI MOJIUTUKU BOBCE HE yMEHbIIANACh, a, HAPOTUB, BO3-
pactana. Mneonornyeckoe 1aBlIeHHE CO CTOPOHBI 3amaja BCE yale BOCHPH-
HUMaeTCd Kak OJMH MX IJIABHBIX BBI30BOB CYIIECTBYIOUIEMY MHUPOYCTPOM-
cTBy. OHUM U3 BaXXHEHIIHX 3yeMeHTOB 3Toro OTBeTa Ha HOBBIE TN00ATb-
Hble BBI30BHI siBIIsIeTCS BHIpAOOTKA aIeKBAaTHOW HAIIMOHAIBLHON HJIEU — U OC-
HOBaHHOW Ha ATOW H7ee rOCYAapCTBEHHOW HJICOIOTHUH, PEATbHO CIIOCOOHOM
MIPOTHBOCTOATH UJICOJIOTHIECKOMY JIaBJICHHUIO.

Kak ormernn H.A. Hazap0aeB, «110 CyTH, HI€OJIOTHS — 3TO MPOIIEIIHIA
IIPOBEPKY BpPEMEHEM CIOCO0 KOHCONMMJIALUMU U MOOMIM3ALUU COOOIIecTBa
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Jro/iel Ha pelleHHe NOJUTUYECKHX M SKOHOMHYECKUX 3a/ad, 3TO MEXaHU3M
(bopMHpOBaHHUs COLUAILHOTO TTOBeACHUS» [4, C. 4].

I'ocynapcTBO HE MOKET OTHOCHUTBCS 0€3y4acTHO K MHOrooOpasuio pas-
JMYHBIX UJEOJIOTMYECKUX U MOJIUTHYECKUX TEUCHUH, KOTOPBIE «BO3HUKAIOT U
CYLIECTBYIOT AJIl TOTO, YTOOBI BIMATh HAa TOCYAapCTBEHHYIO M OOIIECTBEH-
HYIO XH3HbY» [5, C. 23]: rocyapCcTBEHHAs UICOJIOTHS «OTPAXKAET, OLICHUBACT
OO0IIECTBEHHYIO AEHCTBUTEIBHOCTh U CIYXKHT CPEJCTBOM IpeoOpa3oBaHus ee
B MHTEpECcax ONPENICIICHHBIX COLMAIBHBIX CIIOCB HIIM BCero oduiecTay [6, C.
245].

I'ocynapcTBa, KOTOpbIE HE 3aXOTENU TPATUTh CBOM CHJIBI U PECYPCHI Ha
pa3paboTKy OOLIEHAIMOHATBHOM UJEH CTalld «IUIATUTh JaHb» U NPUHUMATh
Ba)XHEHIINE PEIICHUs MO TUKTOBKY T€X TOCYAapCTB U COOOIIECTB, Y KOTO-
PBIX CEroiHs UAEOJIOTUs ecTh. Te *ke, KTO OCO3Ha] 3TO W IOIBITANCs Mpes-
JIO)KUTh COOCTBEHHYIO HAIIMOHAIBbHYIO WJICOJIOTHIO, CTOJIKHYJIMCHh C HEOOXO-
JUMOCTBIO UCIIOJIB30BAHUS B CBOEM HJEOJIOTHYECKOM CTPOUTEILCTBE COBpE-
MEHHBIX TEXHOJOTHI — HHa4Ye 0OeIUTh B IPOTHBOCTOSTHUH UACOJIOTHH CTa-
JO HEeBO3MOXKHO. KadecTBeHHOE yBEIMUYEHHME CKOPOCTH BCEX COLMAIbHBIX
MPOIIECCOB MOTPEOOBAIO COOTBETCTBYIOIIETO YCKOPEHUS TEMIIOB HJICOJIOTH-
YECKOI0 CTPOUTENBCTBA U HPUMEHEHMs CHEeLMAIbHO pa3pabO0TaHHOIO HUH-
CTPYMEHTapUsl — CUCTEMBI HJIE0JIOTEM, 3aKPEIUIAIOIINX MOJUTHYECKYIO HIEIO
B OOILIECTBEHHOM CO3HaHMHU.

PesyabTaTsl ucciienoBanus

1. Tepmun upeosorema, BHEpBbIE, MO-BHIMMOMY, HCIOJIb30BAaHHBIA B
paborax M.M. baxtuna 11 0003Haue€HHS OOBEKTHBHO CYILECTBYIOIIMX
(bopM H1e0TIOTHH, KaK «IKCIUIMKALUS, CIOCO0 perpe3eHTalul TONH WId HHOU
UJE0JIOTHH, €ANHULBI UIE0JIOrMUECKON KapTUHBI MHpa, MU(DOIOTU3UPOBAH-
HOE TNpE/ICTaBIEHUE O BIACTH, FOCYIAapCTBE, MPaXIaHCKOM OOIIECTBE, MOJH-
THUYECKUX M HJICOJIOTMYECKUX MHCTHTYTaX, TUIMOTE3bl cMmbiciay [7, €. 105].
CeroHst 3TOT TEPMHH YHOTPEOIIAETCS BO MHOTMX OTpacisiX HAy4yHOrO 3Ha-
HUs: OT GUIocopuu U UCTOPUU JI0 KYJIBTYPOJIOTHM U JIMHTBUCTUKU. B momnu-
TUYECKOM JINHIBUCTHUKE (a TaKKe B KYJIbTYPOJIOTHH, TOJIUTOIOTHH, COLIOJIO-
U U UCTOPUH) UJIE0JIOTEMA TPAKTYETCSI IO-Pa3HOMY.

MOHO BBIAECTUTH JiBa PA3JIMYHBIX MOAX0J]Aa K MOHUMAHHUIO UJIC0TOT€MBI
Kak (¢eHomeHa. [Ipu pacuimpeHHOMN, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOIN TPAKTOBKE,
cUcTeMa HJEOJIOTeM — A3TO TOTAIUTAPHBIA S3BIK, CPEACTBO OTPAXEHUS U
(bopMHpOBaHUS HACOJOTU3UPOBAHHOIO CO3HAHMS — TAaKyl0 TPAKTOBKY MBI
obHapyxuaem B pabore T.HoBukooii [8] u B monorpaduu I'.Y.I'yceitHoBa
«/1.C.I1. CoBerckue uaeosnoreMsl B pycckom auckypce 1990-x» [9].

UccnenoBatenb, ¢ 0THON CTOPOHBI, TOHUMAET O UACOIOTeMOM JII00YI0
A3BIKOBYIO €IMHHUIY (B TOM 4YHCIE TEKCT WJIM CyMMY TEKCTOB), KOTOpas
«MapKHUpyeT» JUIsl HOCUTENEH sI3bIKa MJIC0JIOTHIO; C JIPYrod CTOPOHBI, MpH-
3HAET CYIIECTBOBAHUE MJICOJIOTEM KaK KOHILIETITYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB U/IE0JIO-
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UM, KOTOpPbIE PENPE3CHTUPYIOTCA B S3bIKE Pa3HOYPOBHEBBHIMHU €IMHUIIAMHU.
Eme Oonee mmpokoe, KyIbTypOJIOTUYECKOE, TOHMMAHHUE WICOJOTeMBI Jie-
MoHcTpupyeT I'.I'yceitHoB B MoHorpaduu «Kapra Hamiei poauHbI: HIE0JI0-
remMa Mexay ciioBoM u teiom» [10]: B Helt reorpaduueckas kKapTa TpakTyeT-
sl KaK ujeosiorema.

I'oBopst 0 Oosiee y3KOH, JIMHIBUCTUYECKON TPaKTOBKE TEPMHMHA HJIEOJIO-
remMa, MOXHO OTMETUTh, Hampumep, onpeaenenus H.A.Kynunoi,
A.Il.Y9ynunoBa, T.b.Panbuns u np. wiccmenoBareneil, KOTOPbIE CXOASTCS B
TOM, YTO HJIE0JIOTeMa — 3TO BepOaibHas €IMHUIIA, CIIOBO, «HETIOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHOE C WJICOJOrHm4YeckuM Jenoratom» [11, ¢. 91], umeromee B cBoeM
3HAYEHUHU HMICOJIOTMUYECKH KoMIOHEHT [12, €. 92]; «wmoboe croBecHOE 000-
3HAUCHUE 3HAYUMBIX IS IMYHOCTU JyXOBHBIX IICHHOCTEH, IIPU KOTOPOM KaK
OBl pa3MbIBaeTCs MpsAMOE, MPEIMETHOE 3HAUCHUE CJIOBA, 4 HA MEPBBIN IJIaH
BBIXO/SIT YMCTO OIEHOYHBIC, SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIE KOHHOTAIIUH,
HE MMEIOIIKME OIOPhI B HEMIOCPEACTBEHHOM COJICpKaHKUHU ciioBa» [13, C. 22].

Tak, H.A.Kynuna omnpenensier UAeoioreMy Kak «MHPOBO33PEHUECKYIO
YCTaHOBKY (Tpeamnucanue), o0JieueHHyI0 B sA3bIKOBYIO (dopmy» [11, c. 43],
«SI3BIKOBYIO €TUHUILY, CEMAaHTHKA KOTOPOU MOKPHIBACT UACOTOTHICCKHIA Jie-
HOTAT UJIU HACJIaWBAETCS Ha CEMaHTHUKY, OKPHIBAIOIIYIO JEHOTAT HEHI€0JIO-
ruyeckuii» [14, c. 183].

Ects u napyroi, «KOrHUTUBHO OpPUEHTHPOBAHHBIN» moaxona. KoTtopsiid
TaKKe MPEeJICTaBIEH B paboTax IeJI0T0 psijia aBTOPOB.

[To muenuto A.A. MupoIHi4eHKo, UeojaoremMa sSBIsSeTCs] KOHIIENTOM, a
JMHTBEMA — WHINKATOPOM JIMHTBO-H1€00TeMbI» [15]. ABTOp mosaraert, 4ro
JUHTBEMOH, TO €CTh CPEACTBOM SI3BIKOBOM OOBEKTHBAIIUH HIE€0JIOT€MBI, MO-
JKET SBJISITHCS «TF00asi €IMHUIIA S3bIKA, @ TAKXKE JIF000€ CHHTAKCUUECKOE WIIH
CEeMaHTUYECKOe OTHOIIEHHUE B s3bIKe» [15].

PaznmuuHbpIMU MCCIIeIOBATENIMU HICOJIOTEMBI TAKXKE TPAKTYIOTCS B KOH-
TEKCTe UX B3auMocBs3u ¢ Mudonoremamu (M. T. Benpesa) [16], monutemamu
u conmonoremamu (O.M. Bopoosesa) [17].

[To muenuto E.I'. ManbiueBoi, uaeonoreMa Kak MEHTaJIbHAs €IWHMIIA
XapaKTepU3yeTcs HAIMOHAIBHON CIEMU(UIHOCTHIO, TUHAMHUYHOCTBIO Ce-
MaHTHUKH, TOBBIIIEHHON aKCHO-JTOTUYHOCTHIO, YaCTOTHOCTHIO U Pa3HOOOpa-
3ME€M CIOCOOOB PEMpEe3CHTAIMU 3HAKaMU Pa3IMYHBIX CEMHOTUYECKHX CH-
CTeM, B TOM YHCJIE€ M S3BIKOBOH. YmoTpebOieHHe BepOaTbHBIX MapKepOB
UJC0JIOTeMbl — KIIFOUEBOTO CIIOBA, KIIMINE, YCTOWYUBBIX MeTaQop W MOA. —
SIBJISICTCST OJTHUM M3 CITOCOOOB €€ A3bIKOBOM peann3aruu. [18]

[IpennpuHUMas MOMBITKY B paMKaX KOMMYHUKATUBHOW CTUJIMCTUKH pa3-
TPaHUYUTh TOHATUS MIEOJIOT€Ma, KOHLENT U MEHTalbHbIA crepeotun, H.U.
Knymnaa npusHaer, 4To, BO-MIEPBBIX, ITO CMEXHbBIE €AMHUIIBI OJTHOTO — MEH-
TaJIbHOT'0, KOTHUTHBHOTO YPOBHS; & BO-BTOPBIX, UTO HJICOJIOTEMa, TaK JKe KaK
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KOHIENT M MEHTAJbHBIM CTEPEOTHUIl, PENPE3CHTUPYETCS] B TEKCTOBOM IIPO-
crpancTBe auckypea [19, ¢.38].

Kak Mbl BUIUM, B COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKE JOCTATOYHO YCTOHYMBO
npezcTaBiIeHue 00 uaeoaoremMe MO0 Kak 0 COOCTBEHHO BepOaIbHOW eTMHH-
e, pernpe3eHTupyroleil 0a30Bble UICOJOTHYECKIE YCTAHOBKH, IIEHHOCTH B
A3bIKE U 0COOEHHOE 3HauUeHHE MPUOOpETaIoIel B A3bIKE TOTATUTAPHOM, JIH-
00 Kak O eIUHUIIE JIOO0O0TO S3BIKOBOTO (M J1a)Ke€ TEKCTOBOT'O) YPOBHS, (YHK-
e KOTOPOM CTaHOBHTCS SKCIUTUKAIMS CUCTEMbI MICOJOTMUYECKUX IOMH-
HaHT. OJHAKO ONMMCHIBaEMbIil (pEHOMEH Mpexk/ie BCEro YHUBEPCAIUs MBICITH-
TeJIbHAs,, KOTHUTHBHAA (YTO, KCTAaTU TOBOPS, B I[JIOM HE MPOTUBOPEUUT Oax-
TUHCKUM TPEJICTAaBICHUSIM 00 HUJeoJioreMe), eANHHIA UICOIOTHYECKON Kap-
TUHBI MUPa, KOTOpast 0ObEKTUBUPYETCS B TEKCTE (B TOM YHUCIIE B TEKCTE Kpe-
OJIM30BAaHHOM) U — LIUPE — B IUCKYPCE COOCTBEHHO SI3BIKOBBHIMH €IMHHUIIAMU
pa3HBIX YPOBHEMH, a TAK)Ke 3HAKAMH JPYTUX CEMHOTHYECKUX CHCTEM.

2. [lepexon kK KOTHUTHUBHO-AUCKYPCUBHOMN MapajnurmMme JTHHIBUCTHUECKOTO
3HaHMs, Ipou3olenuuil B koHe XX Beka, 3aCTaBUJ HCCIeIoBaTeNel Mmo-
CMOTPETh Ha YK€ 3HAKOMbIE BEIU C APYrod TOYKU 3peHusi. IMEeHHO 3TOT
1oaX0/1 00yCIOBMII BO3POCIIMH MHTEpeC K MeTadope, KoTopas u3 (QUrypsl
pedr, 0coO0ro pUTOPUUECKOro MpHeMa, NMPeBpaTUiach B HOBBIH OOBEKT HC-
CIIEZIOBAaHUS M CTajla pacCCMaTPUBATHCS KaK OJMH W3 0a30BBIX MEXaHHU3MOB
penpe3eHTaluy 3HaHUH| B SI3bIKE.

PasButue npezacrasiaeHnii 0 Mmetadope MOKHO ONHCATh KaK CMEHY OIpe-
JIeNIEHHBIX TeOpUil MeTadopbl: MOXKHO TOBOPHUTH O KIACCHYECKOM Teopuu Me-
Taopbl, 00 UHTEPAKIMOHUCTCKON TEOPUU MeTa(ophl U, HAKOHEIl, O KOTHU-
THBHOU Teopuu Metadopst [20].

OCHOBHBIM TIOJIO)KEHUEM KOTHUTHBHOW TEOPUH METa(OpbI SABISETCS TO-
JIOXKEHHE O TOM, YTO KOHIIeNTyajabHas MeTadopa — 370 6a3oBast MEHTaJIbHas
MOJIEITb, YHUBEPCAIHLHOE OpYANE MBIIUICHUS U TIO3HAHHS MUpPa BO BCeX cde-
pax AeATeNbHOCTH, PyHIaMEeHTaIbHOE CBOWCTBO sA3bIka. MeTadopa OCHOBaHa
Ha CXOJICTBE M IMO3BOJIAET OCMBICISATH OOBEKTHI (SIBJICHUS, CYIITHOCTH) Ha OC-
HOBE 3HAHUH O IPYrux 00beKTax (SBICHUSAX, CYIIHOCTSX), OHA MOJyYaeT BbI-
paKeHHE B SI3BIKE, AUCKYpPCE, TEKCTE B BUJIC IIEIOCTHON CHCTEMBI MeTadopH-
YeCKUX BbIpaxkeHui [21].

Cormacno paszpaborannoit [x. Jlakoppom u M.J[>koHCOHOM «TEOpuU
KOHIIETITyalbHON MeTaopbl», B OCHOBE MeTadopH3aluu JIEKHUT IMpoLece
B3aUMOJICHCTBUA MEXIY CTPYKTYpaMu 3HaHHMH ((ppeiimMamMu U CLieHApUsSMH)
IBYX KOHIIENTYAIbHBIX JOMEHOB — CQephl-UCTOYHMKA (Wi o01acTu-
UCTOYHUKA) U cepbl-MuIIeHu (Wi obnactu-1enu). bazoBeIM UCTOYHHKOM
3HAHWH, COCTABISIONIMX KOHIIETITYaJbHBIE JIOMEHBI, SBISETCS OIBIT HEIO-
CPEICTBEHHOT'O B3aUMOJICHCTBHS YeJIOBEKa C OKPYKAIOUIMM MHUPOM, IpUYEeM
NEPBUYHBIM SIBJSIETCS (DU3MUYECKUI OIBIT, OPTaHU3YIOMIUN KaTEeropH3aInio
JEMCTBUTENILHOCTH B BHJI€ NMPOCTHIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp, I'€IITaIbTOB
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win obpas-cxeM. BoaBuraercs te3uc o0 OAHOHANpPaBIEHHOCTH MeTapopH-
YeCKOI MPOEKIHH, T.€. O TOM, YTO MeTadopuUecKas MPOEKIUS MPOUCXOIUT
UCKJTFOUUTEIILHO OT CEephI-UCTOUHUKA K chepe-mumcHu [22].

Wnen [x. Jlakopda nu M. JI>KOHCOHA HAIIUTA OTKIMK Yy OOJNBIIOTO KOJH-
4yecTBa MCCIENOBATENCH, IPUYEM OJHU Ppa3NeisUIM  BBIABUHYTHIE HIEU
(A.H.bapanos, }0.H Kapaynos, }0.b. ®enenena, P.B. I'u66¢c, HJI. Buncon u
Ip.), a Apyrue, Hao0opoT, MOABEPraIl TEOPHIO KOHUENTYalIbHOU MeTadopsl
kputuke (M.B.Hukutun, C.Koyncon, A.Myconsd, T.Oyknu, /x. bapaen,
T.Bun u ap.). AHanu3 pa3ivyHbIX MOAXOJOB K IOHUMAHHIO M OIHUCAHUIO
KOHIENTYaTbHOH MeTadopsl B 3apy0eKHOH M OTEYECTBEHHON JTMHTBHCTUKE
IIOKAa3bIBAET, YTO MOKHO KOHCTAaTUPOBATH CYLIECTBOBAHME HECKOJIBKUX OT-
JENTBHBIX IIKOJ», (POKYCHUPYIOIIUXCS Ha Pa3HBIX acleKTax JaHHOro (eHo-
MeHa. TepmMuHOIOrNYecKuil annapar KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKH 0 CUX IOP
HeNb3sl Ha3BaTh YCTOSBILMMCS, TaK KaK Pa3sHbIEC «ILKOJbD» HCHOJIb3YIOT pa3-
JIMYHBIE TEPMUHBI.

[Ipu paccMOTpeHHH KOHIENTYyaJbHOW MeTadophl HCCIeAOBaTENeH B
HEPBYIO OUYepelb MHTEpPECYeT cucTeMa MeTa(opUyYecKHX MEepPEeHOCOB, CyIle-
cTBytomas B s3bike. ClieioBaTenbHO, KOHIENTyaldbHass MeTradopa MOXKeT
ObITH OIpeJiesieHa KaK «TUIoBas (opMa IepeHoca NPU3HAKOB OJHOM MOHS-
TUIHOHN cepbl Ha IPYTYI0 MOHATHIHYIO cepy, T.e. HeKas KOHIETITyalbHast
cxeMma, MpOoayLUpYIoLlas NepeHOCHbIe (MeTadopUUYecKUe) CMBICIbBI CIOB U
BbIcKa3biBaHUi. Benen 3a JIx. Jlakodpdom u M. J[>KoHCOHOM, COBpEMEHHBIE
UCCIIeIOBAaTENM MOJYEPKUBAIOT, YTO «KOHIIENTyajdbHas MeTadopa — 3TO He
metadopa 0coboro poza, a Kouient ocoboro poma» [23, €.15]. TToaromy
OOJBIIMHCTBO MCCIIEIOBaTENeN CTaBIT 3ajady BBIACICHUS perepTyapa Me-
tadopuueckux konuento (MK), ucnonp3yembix B pa3ivuHBIX BUAAX JHUC-
kypca. Ilpu satom MK «mpeacrasnsior co0oii He mMpocToil Habop KOHIIENTOB,
HO CJIO)KHYI0O M1 MHOTOMEpPHYIO CHUCTEMY, OIpPEJIEICHHBIM 00pa3oM CTPYKTY-
pupoBanHyo» [24, €.27].

BrisBnenune o6mux MK onpenenéHHoro tumna Auckypca B pa3HbIX SI3bl-
Kax U HalMOHAIbHBIX OCOOCHHOCTEH MX pean3alud MoOyIwIo CHelraiu-
CTOB NPU3HATHh CYIIECTBOBAaHHE TAaKOM XapaKTepUCTHKH MeTadopuyecKou
MOJIEIH KaK JUCKYPCHBHAs yCTOMYMBOCTh — «CBOMCTBO MOJEIH, XapaKTepH-
3yloliee ee CHOCOOHOCTh K M3MEHEHHIO YaCTOTHOCTH IPH CMEHE Ccdepbl-
MHUIIICHU B Ka4ecTBe 00beKTa paccMoTpenus» [25, ¢.53].

Takoil MoAXox MO3BOJIET HE TOJBKO OINPENEIUTh HALMOHAJIBHYIO CIIE-
UKy MOJUTUYECKUX MeTadop — HIe0JIOTeM IMO3BOJISET MOJdy4yaTh JA0CTa-
TOYHO HAJIe)KHBIEC JAHHBIE O KOTHUTHMBHOM YKOPEHEHHOCTH ONPEIEIEHHOIO
croco6a OCMBICIEHHSI MUpa B HAIIMOHAIBHOM CO3HAHMH.

T.e. conocraBurenpHplii aHaU3 MK B MOJMTHYECKOM AUCKYpCE pa3HBIX
A3BIKOB MOXET OBITh UCIIOJIb30BAH B MPAKTHUECKUX LIEAX — JIJIs pa3paboTKu
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CHCTeMBbI M/1€0JI0TeM, 3aKpeIUISIONMX MOJUTHYECKYI0 HAel0 B o00ule-
CTBEHHOM CO3HAHMHU.

BriBoabl

1. Jlo mocneaHero BpeMeHH HUKTO U3 MCCIIEI0BaTENeH HE MBITANICS COOT-
HECTH TMOHATHUS «uaeonoreMay» u «meradpopruyeckuil KoHuent». Crenunanu-
CTBI OTIMCHIBAIOT, UX B3aUMOCBSI3b, HATIPUMED, TAK: «SI3BIKOBasi 00 BEKTUBAIIHS
UJE0JI0reMbl MPOUCXOAUT BEepOAIbHBIMU CPEACTBAMU, TAKUMHU KaK MHPOBO3-
3peHYECKU HACHIIICHHOE 0000IIaroIIee CIOBO, Yallle BCEro o0pa3Hoe CIOBO,
metadopa, 00amaromas MOIIHOM CyrreCTUBHOM critoi» [19, €. 38].

Hamu moka3zaHo, 4TO HMIEOJIOTEMBI MOYKHO TPAaKTOBAaTh KaK CIICIHUAIBHO
0TOOpaHHbIE MUPOBO33PEHUYECKU HACHIIIEHHbIE MeTadOpUYECKUEe KOHIIEHTHI,
00J1a1a10111Me MOIIIHOW CYTTECTUBHOU CHJIOM.

2. B coBpeMeHHOM Mupe Jn00asi HACOJIOTHs] HAXOTUTCS B COCTOSHUU
KOHKYPEHIIUU C IPYTHEMH HJICOJIOTHUSMH, Tpeiarasi CBoi Habop uieosorem,
JIOTM, CTEpeOTHNOB U T.I. [26, €. 51]. MeradopHuueckre KOHIENTHI, OTHE-
CEHHBIC K KaTETOPHH UCOJIOTeM, OIMHUCHIBAIOT TIOJUTHYCCKUE UICH B TCPMHU-
HaX apXxan4eckux MU(OB U APYTUX CTEPEOTUIIOB CO3HAHUS, YKOPEHUBIIUXCS
B HAIIMOHAJIBHON KYJIBTYpe HAa YPOBHE TOJCO3HAHWS; OHHM OIUPAIOTCS HC-
KJIIOYHUTEIBHO Ha SMOLMOHAIBHBIC OLeHKH [27, C. 243]. Tlonutudeckas uzies,
YTOOBI CTATh UICOJIOTUEH, TOJDKHA OBITH ONTMCAaHA 3TUMHU OOpPa3HBIMH IMOIIU-
OHAJILHO HACBIIIEHHBIMU MeTaopamu, TTyOOKO YKOPEHEHHBIMU B HAIMO-
HATBHYIO KYJIBTYPY, SI3bIK U TPAAUIHUA. PeleHne mpakTHIeCKuX 3a/1ad Uaeo-
JIOTUYECKOTO CTPOUTEIHCTBA HEBO3MOXKHO 0€3 KOHCTPYHUPOBAHHUS CHUCTEMBI
UJICOJIOTEM.

3. Uneonoruio 3anaiHON «IUBUIIM3AIMN MOJAECPHA» MOKHO OMHUCATh KaK
CHUCTEMHOE IPOTHUBOIOCTABICHUE ABYX TPYII HICOJIOTeM, MMEIOIINX KOH-
TPACTHYIO YMOLIMOHAIBHYIO OKPACKY:

- TIO3UTHUBHYIO (JIEMOKpATHsI, HAPOJ, YeCTHBIC BEIOOPHI, HHHOBAIIMH, ITPO-
rpecc, 3aKOHHOCTH);

- HETaTUBHYIO (KOPPYMIUs, KPU3UC, AeTpaalius, Ipou3Bo, 0€33aKOHHE)
[28].

OpHaKo Hall MHUP CTOJb BEJIMK U MHOTOOOPAa3eH, 9YTO B HEM €CTh MECTO U
JUTSL AMAMETPalIbHO MPOTHUBOMOIOKHBIX BapUaHTOB AMOIIMOHAIBHON MapKu-
POBKH 3THX HJICOJIOTEM.

Hanpumep, KOHIIENITYaTbHBIM 3JIEMEHTOM UEOJOTHU PATUKATHHOTO HC-
JamMHu3Ma, OTpa3uBIIEH YHEPTETUKY 03JI00JICHHON U 00€3/T0JIEHHOM YacTH MY-
CYJBbMAHCKOTO HaCeJICHUs, PacCMaTPHUBAIOIIECT0 3amaj Kak IEepBOIMPHUNHY
CBOEH OTCTAJIOCTH M MPUHMWKEHHOCTH, SIBISETCS] HETaTUBHAS YMOIIMOHATbHAS
OKpacKka TPAaKTHYECKH BCEX «OOMICTIPU3HAHHO IMO3UTHUBHBIX)» HJICOTIOTEM —
TaKMX, KaK «3amajHas JeMOKpaTHsI» B TEPMHHAX TUXOTOMHH «ATIaHTU3May-
«eBporensMay, «peaepaansmMay U «MYIbTHKYIbTYpaau3mMay [29] u «rmoba-
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JU3alMsS» B TEPMHHAX «yCTOMUMBOTO Pa3BHTHUS», IIPaB UYEIOBEKA», «PbI-
HOYHOM 3KOHOMHUKH» U «c80000H01 npeccwiy [30].

4. OOmeHannoHaIbHast Uesl COIMAIbHON MOJCPHHU3AIMK KaK IMpolecca
noctpoenus «O6mecTBa Beeobmero Tpyna» Obina npemioxena [Ipesunen-
tom PK H.A. Hazap6aeBbim B 2012 r. [31]. 3a mporieaiime aBa rojga oHa Obl-
Ja KOHKPETU3WPOBaHa B TakKuX ['0CymapCcTBEHHBIX mporpammax kak Crtpare-
rust «Kazaxcran-2050» (2012) [32] u «KoHIenuus COnUaIbHOTO Pa3BUTHS
PK» (2014) [33].

OnHaKko BOIUIOTHTH HAIIMOHAIBHYIO WJC0 B TOCYAApCTBEHHYIO IIPO-
rpaMMy HJICOJOTHYECKOTO CTPOMTEIbCTBA [IpaBUTEIBCTBY MOKAa TaK U HE
yIAIOCh: Ka3aXCTAHCKUE CHCIMAIMCThI OTMEUYAIOT, YTO «HUICOJIOTHYCCKHUE
ycTaHoBKH oO1mectBa u rocynapcrBa PecnyOnuku Kazaxcran Bc€ emé Tpe-
OYIOT CYIIECTBEHHOTO CHCTEMHOI'0 YCJIOKHEHUS U opaboTKH, Oosee rirybo-
KOM CTPYKTYpH3aLUH 10 chepam X IpuitokeHus» [34].

5. IlpoGaembl He3aBepIIEHHOCTH (OPMUPOBAHUS MEXAaHU3MOB HJICOJIO-
THYECKOT0 CTpouTebcTBa B Pecnyonmuke Kazaxcran oOyclaBIMBaKOT akTy-
QIBHOCTh TOMCKA HOBBIX HAYYHBIX MOJXOJOB K pa3pabOTKe CUCTEMBI UJICO-
JIOTe€M, MTPOBHUTAIOIINX HAIIMOHAIBHYIO H/ct0. [10 HalleMy MHEHHIO, B Kade-
CTBE OJTHOTO M3 TaKHMX IMOJXOJ0B MOXKET OBITh UCIOJIB30BaH aHAIN3 MeTado-
PHYECKOM peNpe3eHTAIMH KOHIENTa «TOCYIapCTBO» B PYCCKOS3bIYHOM Ka-
3aXCTaHCKOM IOJIMTHYECKOM JIMCKYPCE M COIOCTABIICHHE IOJIYYCHHBIX pe-
3yJIBTaTOB C CHCTEMOW MeTaOpHUSCKON pEernpe3eHTAIlM KOHIICNTa «TOCY-
JIAPCTBO» B aHTJIOS3BIYHOM IOJIMTHUECKUM JTUCKYPCE.
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OxepenbeBa A.B.,
AoOburaii xaH ateiHaarsl KazXKokoneOTYV,
Anmartel, Kazakcran

Casicu 1uCcKypcTa¥Fbl uaegaoremaep MetadopaiabliK KOHLIENTEP peTiHae

Makana «ugeonoremMa» MeH «MeTa(opanblK KOHIENT» YFBIMAAPHIH
CANIBICTBIPY HOTIDKENEpiHe YChIHbUIFaH. KazakcTaHIBIK casicu JTUCKypCTa
«MEMJICKET» KOHIIENTIH MeTadopasiblK TYPFBITAaH KOpPCEeTy J>KOHE alFaH
HOTIDKENIEPl aFbUIMIBIH  TUTIHAETT CasiCM JUCKYpCTarbl MeTadopaibik
KOHLIENT  JKyHheciMeH  camractelpy  Kasakcran — PecmyOnmkaceinma
UICOJIOTHSUIBIK JKYHe KYpy YIIiH KaXeTTi 9/iC peTiHAe THIM/II KOJTaHbLUIFaH.

Ozherelyeva A.V.,
Kazakh Ablai khan UIR&WL,
Almaty, Kazakhstan

Ideologeme as metaphorical concepts in political discourse

The article represents the results of the comparison of the concepts of
“ideologeme” and “metaphorical concept” previously hadn’t been held in po-
litical linguistics and to show their relationship and connection. The conclu-
sion is that the analysis of the metaphorical representation of the concept
"state™ in Kazakhstan's political discourse and comparison of the results ob-
tained with the system of metaphorical concepts in English political discourse
can be effectively used as a method of constructing of a system of ideologies,
without developing crucial for further development of the ideological con-
struction in the Republic of Kazakhstan.
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LE CONCEPT DE L’HONNEUR DANS LA
CONSCIENCE FRANCAISE
(HONOR CONCEPT IN THE FRENCH CONSCIOUSNESS)

The article deals with the concept of honor in French language con-
sciousness. The analysis of a concept of honor in the French culture
on the basis of research of its linguo- culturological anthropology
was conducted. The author made the historical review of an honor
concept presence and the reflection in language by the analysis of
dictionary definitions, contexts of works of art in the French litera-
ture, works of the French and francophone sociologists and histori-
ans on this problematic.

Keywords: concept, consciousness, honor, anthroplogy

Les changements politiques, économiques et sociaux qui se passent dans
la communauté mondiale les derniéres décennies conditionnent I'actualité de
la morale et de ses catégories, en particulier de la catégorie "honneur".

L'écrivain G. Bernanos écrit «l'honneur c’est le sel de la terre», la
personne ou le peuple qui ne possédent pas I'nonneur, commenceraient a
pourrir bientot; I'honneur et la vie de la nation font I'unité; d'autres notions -
1'égalité, le droit, la justice peuvent étre pergues différemment; le concept
"I'hnonneur™ c’est la réalité, dont la compréhension est ouverte aux vieux
comme aux enfants [1, p.63].

Analyserons donc ce concept de I'honneur dans les aspects synchroniques
et diachroniques, comme le concept qui se trouve dans le développement, lié
avec I'histoire du peuple, qui se change avec la modernité et en méme temps
qui est précipité au futur. Dans des articles des écrivain, des sociologues, des
chercheurs, des hommes de lettres frangais et francophones on remarque un
profond enracinement de ce concept dans la conscience historique du peuple.
L'apparition de la notion "I'honneur”, "la dignité" est liée a I'histoire de
I'apparition de la chevalerie et a la diffusion du christianisme, qui sont les
proces considérés comme les moments essentiels de la formation de la nation
francaise. Dans tous ces cas les indications de I'époque de l'apparition du
concept ont le caractére généralisé et idéalisé. Par exemple, pour G.Bernanos
c'est la bonne vieille France, - «le plus vieux pays chrétien de 1'Europe», la
nation, «formé pendant des siécles». Les notions "I’honneur”,"la dignité" sont
examinés comme uns des réflexes héréditaires du peuple francais. La
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chevalerie frangaise c’est «la plus vieille aristocratie militaire de I'Europe»
qui joue le role du représentant idéal du concept "I’honneur " [1, p. 99-102].

On peut distinguer trois concepts derriére les mots qui expriment
I’honneur. L’ «honneur» est tout d’abord la considération et I’estime dont une
personne jouit, une composante et une conséquence psychique de la
réputation, phénomene social. Le second sens vise le sentiment que chacun a
de sa propre valeur, et ’obligation d’agir et de se comporter selon certaines
normes morales. Le mot attribué a Francois ler («tout est perdu, fors
I’honneury) est a mettre au compte de cet aspect . L honneur comme effet de
la réputation et I’honneur comme sentiment du sujet sont en étroite relation,
étant tributaires de jugements de valeur de méme nature. Enfin, les honneurs
— au pluriel se dit des récompenses et des marques de considéation que 1’on
peut recevoir des institutions [2].

L'honneur peut se définir comme un lien entre une personne et un groupe
social qui lui donne son identité et lui confére le respect. L'honneur se gagne
par des actes admirés par la collectivité; on subit la honte en conséquence
d'actes méprisés. En ce sens, I'honneur est un attribut collectif, comme la
vertu est un attribut individuel. Il peut y avoir des vertus secrétes; d’honneur
secret, point. L'honneur, mais surtout le déshonneur et la honte se
transmettent aux proches par contagion.

Dans une méme société, il y a le plus souvent des groupes d'honneur
différent. Dans les groupes criminels, ne pas parler a la police est une
question d'honneur; fréquenter un délateur atteint au statut de la personne;
tandis que dans la méme ville, d'autres gens ont une répulsion du méme ordre
en ce qui concerne l'usage de la violence, et considérent comme moralement
contaminée une personne qui la pratique, fut-ce dans un contexte sportif,
comme la boxe ou le rugby. Si Boileau note qu'un vrai fourbe met son
honneur a ne jamais tenir sa parole (Satires XI) c'est que la valeur de
référence, pour ceux qu'il estime, c'est le pouvoir de manipuler son prochain;
c'est ce qui le définit comme fourbe.

Pour ses origines ‘L'honneur’ doit au latin classique ou «honosy,
«honorisy, signifiait un honneur rendu aux dieux ou décerné a quelqu’un, une
certaine marque de considération; un charge, une magistrature, c’était la
fonction publique. A 1'époque médiévale, «honor» désigne surtout la charge
octroyée par le roi au comte, au duc, aux officiers royaux» [3].

La langue grecque, illustrée par Aristote, distinguait eudoxia, le fait d’
«&tre considéré par tout le monde comme un homme excellent », et timé
«reconnaissance publique due a un citoyen pour sa contribution a la
prospérité collective» (Rhétorique, 1). L’honneur est congu comme un
jugement de valeur (une «évaluationy, dit Aristote) portant sur des qualités
suprémes, au-dela de ce qui est simplement digne d’un «éloge» ou « bon
discours» [4].
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L’époque de christianisme, a condamné la recherche de I’honneur et
surtout celle des honneurs. La littérature médiévale nous brosse le portrait
d’une époque ou regnait, au sein de I’aristocratie, une morale « héroique »
attachée a la recherche de la gloire, de la renommée et de I’honneur. Comme
le note Paul Bénichou, « la société noble n’a jamais admis la censure des
passions pour condition de la valeur humaine. Pour les nobles, le seul devoir
est d’étre digne d’eux-mémes, de porter assez haut leurs visées, et de donner
aux petits des exemples suffisamment édifiants de leur grandeur» [5, p.20].
La société laique, dans sa classe supérieure, la noblesse, n’a jamais accepté la
censure de I’orgueil noble par I’Eglise. La Rennaissance et le retour des
sources antiques ont méme permis une affirmation encore plus audacieuse
des valeurs aristocratiques, «haussées au niveau d’une glorification de la
puissance humaine a travers le type de I’aristocrate» [5, p.20].

Critiqué par les moralistes et les poctes, I’honneur, pendant toute
I’époque classique, a eu Europe deux patries: ’armée et 1I’Espagne, ou un
systéme social rigoureux se référe a deux pouvoirs, Dieu et le roi, et se
maintient par le respect d’un code d’honneur. Dans toute la période classique,
le culte de I’honneur est a son comble en Europe. En France, le théatre de
jeune Pierre Corneille, qui s’inspire, dans le Cid, du poéme épique de Guillén
de Castro et qui demeure trés hisapnisant, présente cette version renouvelée
d’une morale de I’orgueil. Rodrigue, qui a vengé 1’affront dont son pére a été
victime, est remercié en ces termes par Don Di¢gue : « Je t’ai donné la vie, et
tu me rends ma gloire; / Et d’autant que I’honneur m’est plus cher que le jour,
/ D’autant plus maintenant je te dois de retour» [6]. La morale aristocratique
présente alors « I’amour de la gloire comme un mouvement vers un bien
immatériel, par lequel ’ame échappe a I’injurieuse dépendance des choses,
comme une démarche spontanément idéale de la nature humainey.
«Honneury et «gloire» sont alors a peu prés confondus [5, p.133].

Un autre aspect de la recherche de I’honneur peut apparaitre comme un
ciment social. C’est le cas dans Montesquieu, qui voit dans I’honneur le
principe du gouvernement monarchique [7]. Le principe d’un gouvernement,
ce sont «les passions humaines qui le font mouvoiry; celui de la démocratie
est la vertu, de [aristocratie, la moération, alors que le propre du
gouvernement monarchique est de réaliser de grandes choses sans ces vertus,
car en général, «le peuple y est complétement dénué de vertu». ce qui vient
pallier cette absence, ¢’est I’honneur qui contraint chacun a faire, par souci de
sa réputation, ce qu’il devrait faire par vertu [7, § 6 et 7].

L'honneur est une marque de vénération, de considération attachée elle
aussi a la vertu et au mérite. Consécutivement, I'nonneur est donc une forme
d'estime dont on jouit apres le combat comme une récompense. Il faut alors
comprendre que, pour bénéficier de I'nonneur, pour étre qualifié d’honorable,
il fallait donc avoir combattu. En ce sens, ne rien faire n'était pas un
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comportement pouvant étre qualifié d'honorable, alors qu'il pourrait 1'étre a
notre époque plus paisible (patience courageuse, abstention de revanche,
primauté de la réflexion sur l'action, refus de faire une chose choquante,
méditation et contemplation monastiques, etc.).

A partir de la fin du XIX?® siécle, I’honneur, grandement dévalué dans les
sociétés les plus développées industriellement et techniquement, est devenu
un objet d'étude privilégié des anthropologues. La recherche de I'honneur,
dans son sens le plus large est alors considérée comme une caractéristique
humaine universelle.

La nécessité absolue de tenir son rang, qui peut mener a la mort, est au
cceur de l'institution du potlatch, étudiée par Marcel Mauss. Selon Mauss, les
sociétés sont animées par des mouvements d'échanges entre les groupes qui
les composent, échanges qui mobilisent tous les aspects de la vie collective
(ce sont des «faits sociaux totaux»), mais qui ne sauraient étre congus comme
des actes commerciaux régis par l'intérét et le principe de troc. Le sociologue
rapproche ce systéme de dons de la conception chinoise de I'honneur comme
la « face» qu'on ne doit pas «perdre» [8].

Plus récemment, l'anthropologie anglo-saxonne a proposé des analyses
détaillées, ce qui a été appelé le systéme de I'honneur et de la honte de la
Méditerranée [9]. Julian Pitt-Rivers a proposé une anthropologie de
I'nonneur. Selon cet ouvrage, I'nonneur est a la fois la valeur qu'une personne
posséde a ses propres yeux, son prix, ce qu’elle vaut au regard de ceux qui
constituent sa société.

Par I’analyse de I'honneur méditerranéen, observé notamment en
Espagne, J. Pitt-Rivers expose un véritable «systéme de I'honneur» qui
engage non seulement l'individu, mais également le groupe familial. Ses
membres sont tous solidaires dans I'honneur et le déshonneur. Pour les
femmes I'nonneur passe par I'honneur de la famille dépend essentiellement
delles —, la réputation dépend de la manifestation publique de la «honte».
Pour une femme, avoir de la «honte» implique avoir ou manifester une
retenue adéquate en public, et éviter des lieux considérés comme
compromettants [9].

Sans suivre les «syllogismes de I’amertume» de Cioran, ou le «préjugé
de I’honneur est le fait d’une civilisation rudimentaire» et ou lal ucidité de
I’homme moderne engendre le «régne des laches, de ceux qui ayant tout
«compris», n’ont plus rien a défendre «, on doit admettre que des valeurs
comme I’honneur, la vertu, le respect, célébrées par des civilisations qui ne
sont «rudimentaires» qu’en apparence, constituent des armatures sociales
dont le défaut met en péril la civilisation. Les préjugés, les
instrumentalisations, les mensonges de I’honneur seraient-ils parvenus a tuer
I’honneur?
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TYPES OF SPEECH COMPRESSION WHILE INTERPRETING PO-
LITICAL DISCOURSE INTO KAZAKH LANGUAGE

The main task of this article is to show the most effective strategy
for simultaneous interpreters. This article describes different types
of compression that are used in simultaneous interpretation as a
time-saving technique with regard to redundant or repetitive infor-
mation, especially when a speaker’s tempo is fast. In the practical
part of this article there are given examples which show that the us-
age of compression in the simultaneous interpretation saves time,
thereby reducing an extra information. There is also statistics con-
ducted among students, according to this statistics it is proved that
the usage of compression is advantageous strategy for simultaneous
interpreters.

Keywords: compression, political discourse, simultaneous interpre-
tation, consecutive interpretation, anticipation, expansion, synthe-
sis, substitution

Simultaneous Interpretation was first used at a conference of the Interna-
tional Labor Organization in Russia in 1927. The basic reason of usage the
simultaneous interpretation is to substitute the consecutive interpretation that
took much time on different kinds of international conferences, negotiations
and meetings. The general public was introduced to simultaneous interpreta-
tion as a communication tool at the Nuremburg war crime trials beginning in
1945. The United Nations is perhaps the best known institution which regu-
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larly relies on this form of interpretation to allow its members to communi-
cate in any of the six official languages. Conference Interpreting is used
mostly for formal conferences and meetings where the participants are from
different countries or speak different languages, e.g. EU Conferences, Inter-
national Meetings, Company Annual General Meetings, Internal Company
Conferences, etc [1].

Simultaneous interpretation is a much more complex and strenuous pro-
cess than consecutive interpretation. Interpreters sit in an isolated booth, lis-
ten to the speaker through a headset, and speak the translation into a micro-
phone, which is wirelessly transmitted to headsets worn by audience mem-
bers. It is the most sophisticated form of interpretation and the interpreters
always work in pairs for each language. Period of continuous work should
not exceed 15-20 minutes [2].

Simultaneous interpretation has been a key factor in facilitating commu-
nication among different cultural and linguistic groups, thereby contributing
to the establishment of the modern global economy. The simultaneous inter-
pretation medium delivers a very important message: that the complete in-
volvement of each delegate is highly valued and essential to the success of
the conference. Simultaneous interpretation is especially necessary for effec-
tive communication in political discourse.

The first observation that needs to be made about political discourse is
that it is not a genre, but a class of genres defined by a social domain, namely
that of politics.

Thus, government deliberations, parliamentary debates, party programs,
and politicians’ speeches are among the many genres that belong to the do-
main of politics. In a more action-oriented way, we may also say that dis-
course is political when it accomplishes a political act in a political institu-
tion, such as governing, legislation, electoral campaigning, and so on. This is
not a straightforward structure, comparable to the construction of any other
types of discourse. For example, debates in parliament. Such debates have
specific and unique discursive properties, and stylistic interactional con-
straints, as well as specific lexicon [3, p. 19].

Nowadays Kazakhstan is turning into a leading state in the international
arena. Kazakh people, the President of Kazakhstan, and its representatives
are highly respected in major political meetings.

Everyone knows that state policy, especially its foreign policy play an
important role in our society, because it defines our country’s relations with
other countries and its place in world associations. We need to emphasize
that an important thing is the representation of country’s authority through its
president or representatives. Thus, the President and politicians are privileged
to give speeches, which represent people’s interests, and convey message to a
world community. Thus, we can notice that political discourse is the relation
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between person and society. When we talk about political discourse, we im-
agine some politicians in front of our eyes. Each politician is a member of
definite institutional group, and he/she represents basic idea and position of
that group.

In political discourse, as | had already mentioned, simultaneous interpre-
tation has always been a challenging work due to time constraint and re-
quirement for simultaneous interpreters’ excellent bilingual proficiency. Fur-
thermore, discrepancy of Kazakh and English language systems lead to some
specific problems in interpreting from Kazakh into English and vice versa.
There are structural differences, that is word order in Kazakh and English
languages are different. It is great of importance, because word order is con-
sidered to be constant. For example: The second boy is my son — Exixui
6aa meHiH yibiM; It is raining — XKauoOsip sxaysin Typ; the blue sky is large —
AcIaH alibIK ei.

The syntactic differences may be considered in the use of English verb
“to be”. Subject in Kazakh language usually stands in the beginning of the
sentence, and predicate stands in the end of the sentence, attribute stands be-
fore defined words (subject), adverbs stand at the beginning of the sentence.
Accordingly, in English language we have the same structure, but with dif-
ferent word orders of subject, predicate and so on. Also, we can notice syn-
tactic differences between the sentences of two different languages by using
“to be” verb. If in English language in order to construct a simple sentence,
we use it constantly, but in Kazakh language we don’t use such linking verb.
For example, | am a teacher — MeH OKBITYIIBIMBIH.

Despite the fact that there are differences between the sentence structures
that may cause an obstacle for a proper interpretation, it is necessary to un-
derstand that such problems may arise during the translation process of any
language pairs. Significance of systemic differences between the native lan-
guage and foreign language allow to predict difficulties. In order to develop
skills of a proper understanding of the text or speech it is not enough to know
the grammar and translation theory, especially in simultaneous interpretation
[4, p. 259].

J. Herbert points out the complexities of interpretation, emphasizing that
language knowledge is not enough to be able to interpret. Furthermore, many
researchers have constructed special strategies, which may be used in simul-
taneous interpretation. As we know, while simultaneous interpreters you are
not able to use any dictionaries. Thus you have to rely on strategies. Each of
them has its own peculiarities, which facilitate interpreting process. There are
some strategies used in interpreting:

I. Comprehension strategies

The strategies comprised in this category are used "when comprehension
problems arise, and when they threaten to arise under time-related or pro-
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cessing capacity-related problems”. The strategies falling into this category
are:

l.a. Stalling by using neutral material: this strategy aims at 'buying time'
by producing generic utterings, absent in the SLT, which provide no new in-
formation, but enable the interpreter to delay production and to continue lis-
tening to the incoming text while avoiding long pauses when faced with
comprehension difficulties. The strategy defined here as 'stalling by using
neutral material’ is described as similar processes that involve the use of neu-
tral, non-committal utterings at the beginning or in the middle of a sentence
when the interpreter is faced with long, embedded clauses or with compre-
hension difficulties.

I.b. Anticipation: this strategy has been described as involving the pro-
duction of a TT chunk before it is actually uttered by the speaker in the ST.

I.c. Time-lag: the time-lag has been described as a variable that may be
influenced by the specific language-pair. Hence the relevance of analyzing
this strategy as a way of identifying possible differences in the time-lag de-
pending on the SL.

Il. Reformulation strategies

Three types of processes have been included into the present category:
morphosyntactic reformulation, synthesis and expansion.

Il.a. Morphosyntactic reformulation includes:

— Morphosyntactic transformations, i.e. transformation of a subordinate
clause into a main clause, of a negative clause into an affirmative clause and
of a noun phrase into a verb phrase or vice versa.

— Syntactic segmentation: it consists in dividing long clauses into shorter
clauses.

— Least-commitment strategy: it consists in leaving the clauses open to
add coordinate or subordinate clauses if faced with the so-called ‘garden path
sentences'.

— Changing the order of phrases or elements of other type within the
clause: this strategy consists in reformulating ST elements of various type in
a different position into the TT so as to enable better ST reformulation.

I1.b. Synthesis, which entails the compression of the SL text through

— Generalization: it consists in "replacing a segment with a superordinate
term or a more general speech segment".

— Simplification: it consists in a lexical or stylistic simplification of the
original message

— Deletion: this strategy consists in reprocessing the SL text through the
deletion of superfluous or redundant information by means of a selection of
information.
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Il.c. Expansion, through
— Explanatory additions: it is a lexical and content expansion aimed at

clarifying the message.

— Additions to maintain coherence, i.e. a strategy aimed at explicating
coherence relations with a view to conferring logical continuity to the text.

— Repetition: it consists in repeating previously processed elements as a
way of enhancing lexical accuracy by means of synonyms or synonymic
phrases.

— Paraphrase: this strategy, described as "explaining or paraphrasing”,
consists in explaining the meaning of a SL term or wording when the inter-
preter is unable to find the suitable TL correspondent.

I11. Emergency strategies

These strategies, to be employed when comprehension strategies or TT
oriented strategies are insufficient or unsuccessful, aim at avoiding an im-
passe by resorting to operations that are advisable only in emergency situa-
tions. These include:

I1l.a. Transcoding: it consists in "translating a source-term or speech
segment into the target language word for word"

I11.b. Approximation: "the interpreter finds a wording or term which is
more or less what he was looking for and produces it, then adds one which he
has meanwhile activated and which fits even better and so on™

I1l.c._Evasion: it consists in the total deletion of a ST segment as a delib-
erate choice by the interpreter to evade the problem

I11.d. Substitution: it consists in the use of a TL term or wording which,
though different from those originally pronounced by the speaker, can be
plausible in the speech context [5, 106].

Simultaneous interpretation strategies were an object of research of a
great number of scholars, as they are considered important contribution to
successful interpreting. Therefore, | dedicated my work on the strategy of
compression.

From the theoretical standpoint, compression is used in simultaneous in-
terpretation as a time-saving technique with regard to redundant or repetitive
information, especially when a speaker’s tempo is fast. According to G.
Chernov, compression in simultaneous interpreting can take place at various
levels of language, involving syllables, words, syntax, meaning or even con-
text. Therefore, according to G. Chernov compression is divided into 4 types:

1. Syllabic compression

2. Lexical compression

3. Syntactic compression

4. Semantic compression

1. Syllabic compression. This type of compression takes place at the
lowest level and involves the choice of words that have fewer syllables than

104



Ka3sXKxOTY XABAPIIBICHI « ®MJIOJIOI' VA FBUIBIMJIAPBD» cepusicer Ne 1 (36) 2015

the words in the source language. It allows the interpreter to speak more
slowly and than the original speaker and helps to save time. For example, the
word «sophisticated» we can interpret as «kypaeneren», but in simultaneous
interpretation it is more efficient to say «xypmemi».

2. Lexical compression. The second type of compression implies the use
of fewer words to express the speaker’s idea. For example, «Nuclear tests in
the atmosphere, in the outer space and under water» — «SIApoibIK ChIHAKTAp
yIII TypJi oprajia 6onae». SO, here we can see that we have generalized the
sentence.

3. Semantic compression. Semantic compression implies the use of
shorter or simpler constructions than the ones in the source language. For ex-
ample, «The issue of illegal immigration was raised many times in the Or-
ganization for Security and Co-operation in Europe» «Atanran yiibiM Oy
MacesieHi OipHere pet ketepren». As we can see from this example, | substi-
tuted «The issue of illegal immigration» by «6yn maceneni», because the is-
sue of illegal immigration had been mentioned before.

4. Syntactic compression. It implies shortening of repeatable words and
phrases. Here the following cases may be mentioned:

a) a complex with several subordinate clauses is replaced by several sim-
ple sentences, e.g. «\When | entered the room, | saw he was standing there -
«MeH 6enmere Kipaim. O apFbl JKaKTa TYPIb;

b) a subordinate clause is replaced by a predicative construction with the
participle or gerund or infinitive in English, e.g. «I saw that he was standing
there - | saw him standing therey;

c) a predicative construction or a phrase with the participle or gerund or
infinitive in English is replaced by a phrase without the participle or gerund
or infinitive or by a noun in the indirect case, e.g. «To give greater practical
reality to the principles contained in Charter» «JKaprpl KarugaTrTapsiH icke
acelpy»,

d) a phrase is replaced by one word or a full name of a country (organiza-
tion, etc) is replaced by the corresponding abbreviation, e.g. The United
States of America — the USA, Organization for Security and Co-Operation in
Europe — OSCE, North American Free trade Agreement — NAFTA [6, p.11].

During the time | was writing this article, | carried out a survey, to be
specific a questionnaire, which consisted of several questions. These ques-
tions mainly focused on identifying the types of strategies our students from
simultaneous interpretation department mainly use and rely on as the most
efficient strategy [7]. The results of the survey are shown in the following
diagram (picture 1).

105



N3BECTUS KazYMOuMSI cepust «@UIIOJIOTMYECKUE HAYKW» Ne 1 (36) 2015

m Compression - 62,5 %

B Anticipation - 25 %

Expansion - 12,5 %

Picture 1. Statistic

The results of a questionnaire show that many students chose the strategy
of compression. To prove its efficiency | have made my own practical part
(table 1). I have interpreted Kairat Umarov’s speech, who was Deputy of
Foreign Minister of the Republic of Kazakhstan. His speech was about Ka-
zakhstan’s foreign policy and the state’s international relation. So, I interpret-
ed his speech simultaneously from English into Kazakh using the compres-
sion strategy and interpreted it again without using this very strategy.

Simultaneous interpretation is a unique skill that requires far more than
the ability to speak multiple languages. In order to be simultaneous interpret-
er you have to have years of highly specialized education and training, pos-
sess the rare talent of being able to listen to one language while speaking an-
other, and knowledge of terminology in tremendously varying fields. Of
course, simultaneous interpretation is complicated type of translation and re-
quires innate ability, but there are a lot of strategies which may help to facili-
tate and improve interpretation.

As the student of third course | have made an accent on only one type of
strategy, which calls compression and | found it really convenient, | have also
conducted a questionnaire, from which | revealed that exactly this type of
strategy is widely used among my group mates. In addition, I’ve made a sim-
ultaneous interpretation of Kairat Umarov’s video using this very strategy
and second time without using it. In conclusion it was obvious that using of
compression saves a lot of time and helps you to convey a precise translation.
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Table 1. Practical part

Ne | Type of Transcript of the vid- | Original translation Target language (using
compres- €0 compression)
sion
1 2 3 4 5
1 | Syllabic Today our cooperation | Byriuri Tagma 6i3ain Byrinri Tarma 6i3min
compres- with United States and | Amepuka Kypama AKUI-pst mex Hanna-
sion Nunn-Lugar program is | Illtarrapsr mex Hanua- Jlyrapa Garnap-MeH
recognized to be one of | JIyrapa Gargapnam-MeH | bIHMbLMASLIMBL3
the most effective bIHMbLMAKMACMbIELIMbI3 | QNIEMJIET] SITPOIIBIK
models on liquidation QJIEMJIET STPOJTBIK KayilTi )KOIIBIH €H
of nuclear threat. KayiITi )KOIOBIH €H TUIMI yirici 60JbIIn
THIMJI YITici 60BIT TaObIIa bl
TaOBUTIAbL.
2 | Lexical During the 20 years of | Toyencizaik anranHaH Toyenci3aik anFaHHAH
compres- our independence Ka- 6epi 20 xbu1 O0¥BI oepi, Kazakcran
sion zakhstan has been pur- | Ka3zakcran sapobix SIAPOJIBIK Kapy-)KapakTaH
posefully pursuing the | kapy-xapakrau epkin €pPKiH 9JIeM KYPY/Ibl
path of building a nu- QJleM Kypy MakcaThIH KO3ei.
clear weapons free KO3IeIi.
world.
3 | Syntactic Kazakhstan remains up | Kyni Gyrinre meitin Kaszakcran anemeri
compres- until today an active Kasakcran anempieri Kapy-KapakThl
sion participant and strong Kapy-)KapakThl Taparnay | Taparamay OoibIHIIa
supporter of the Global | mporeci 6ofibiHIIa OernceH 1l KOIayIibl
non-proliferation pro- OesiceH i MyIieci )oHe 00JIBIN TaOBUIAIBL.
cess and based on our CEHIM/JII KOJIIaYIIbICHI Macenen, Kazakcran
own example, it has 0OJIBII TaOBLIAIBI KIHE SIIPOJIBIK KAYiMTi
committed to reducing ©31MI3/[iH MBICATIBIMBI3Fa | TOMEH/IETY MAKCAThIH/IA
the nuclear threat. cyitencek, Kasakcraun KOIITereH ic-rapanap
SIIPOJIBIK Kapy bl JKYPri3reH.
TOMEHJIETY MaKCaTBIH/IA
KOTITEreH ic-1apaiap
HKYpri3reH.
4 | Semantic Thanks to the Ameri- AMepHKaIIbIK Hanna JIyrapa
compres- can Threat reduction KayinTUIiKTI a3aity OarIapIaMachIHbIH
sion program, also known Oarapyamacsl, siFHUA apkaceiaa, Kazakcran

as the Nunn-Lugar

program, our country
was able to get rid of
Nuclear weapons and
related infrastructure.

Hanna-Jlyrapa
OarapiaMachIHbIH
apKachelHa, 013/1iH
MEMJIEKETIMI3 SIPOIIBIK
Kapy-KapakTap MEH OoFaH
0OaIaHbBICTEI
WHOPaKYpbUIBICTA-
pBIHAH KYTBLUTYFa
MYMKIHJIIK aJIJbl.

SPOJIBIK Kapy-
JKapakTapaH Oipkoia
KYTBUTYFa MYMKIHIIK
QJIIBL
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Kyanbimoaena A.H.,
AoObInaii xaH ateiHIarel Ka3XKoxoneOTYV,
Anmatel, KazakcTan

Kasak Tininaeri casicu Auckypc Kesingeri ayrapmaaarpl
KOMIIPECCUSIHBIH TYPJIepi

byn makama Kazakcranmarel cascu IUCKYPCTBIH ijecrie aydapraHaarbl
VaKBITTBI YHEMJIEYTe OaFbITTAIFaH KOMITPECCHS TYPJIEPi JKaliIbl OasHIaIa bl
bacTbl MakcaThl — 011 ayjapma jkoHe ¢uiosorus (GpaxkynbTeTiHAEr1 iecneni
ayJapMa MaMaHJIBIFBIHIA OKUTBIH CTYICHTTEPre THIMII CTpPAaTeTusl YCBIHY.
CoHbIMEH KOCa, KOMIpEcCUsi TYPJEpiHIH ijecrne ayaapMaaa KOJIIaHBLIYBI
VaKBITTBl YHEMJICT, OHBIH MaHBI3JbI OOJIIMIH CaKTall OTBIPHIIN, aKIIapaTThl
OapbIHIIa  CBHIFBIMIAFaHbl  MPAKTUKANBIK  OONMIHIE  MbICAIIapMEH
kepceTiren. OChl MbICANIIap HETI31HAe KOMITIECCUSIHBIH 1JIECTIENI ayTapMaHbl
ICKe achIpy/a MICHIylIi pes aTKapaThIHBIH aHBIK Kepcereni. Makana a3y
OapbICBIHAA, AaTaJMBIIl TaKbIphIl OOWBIHINIA CTYOEHTTEp apachbiHAa
CTATUCTUKAIBIK CaHaK >Kypri3uiai. CTaTUCTHKa OOWBIHIIIA KOMITPECCHSHBIH
YTBHIMJIBUIBIFBI TAFbI J1a AQNIQJICHTCH.
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Kyanbimoaena A.H.,
KazYMOuMSI umenu AObuiaii XxaHa,
AJMaThl, Ka3axcTaH

Buabl koMnpeccuu B nmepeBoax Ka3axCKUX NOJUTHYECKHX JAUCKYPCOB

B cratee craBuTCs 3amada  BBIABUHYTH HaubOonee 3(PEKTUBHYIO
CTpaTeruro Uisl CTYJICHTOB CUHXPOHHUCTOB-IIEPEBOTYMKOB. B naHHOM cTaThe
PaccMOTpPEHBI BUABI KOMIIPECCUU C MOMOIIBIO KOTOPHIX MOKHO COKOHOMHTD
BpeMsi B CHHXPOHHOM MEPEBO/JIC B Ka3aXCTAHCKUX MOJUTUUYECKUX JUCKYypCax.
B npaktuyeckoif 4acTu 3TON CTaThU MOKa3aHO MPUMEPAMHU, YTO MPUMEHEHHE
KOMIIPECCUU B CHUHXPOHHOM II€PEBOJIC 3HAYUTEIHHO SKOHOMHUT BpeMs, TEM
caMbIM COKpalas HHQOpPMAIMI0 U COXpaHss ero BaKHble MOMEHTHI. Ha
OCHOBE JTHX NPUMEPOB MOXKHO YTBEP)KJIaTh, UYTO KOMIIPECCUS HIPaAET
BaXHYIO pOJIb B OCYUIECTBIEHHM CHHXPOHHOTrO mepeBojaa. [IpoBeneHsr
CTATUCTUYECKUE PACUETHI, COTJIIACHO pe3yJibTaTaM CTaTUCTHUKU JO0Ka3aHO, YTO
MPUMEHEHUE KOMIIPECCHH SIBJISICTCSI BBITOJHOM CTpaTerueil Asi CTYIEHTOB
MEePEBOTUMKOB.

VJK 81 373 43+81 23
domunbnix K.H.,
KazYMOuMS umenu AObliaii XxaHa,
Anmarsl, Kazaxcran, kseniaF1992@mail.ru

OCOBEHHOCTH ITPOHECCA HAEHTH®UKAIINHN
COBPEMEHHBIX AHI'JIOA3BIYHBIX HEOJIOI'3MOB

CoBpeMeHHbIN aHMVIMUCKUM S3BIK OTJIMYAETCS] BKIIIOUEHUEM 00Jib-
II0Or0 KOJIMYECTBA HOBBIX JIEKCUUECKHUX €IUHMI] B cioBapu. B pe-
3yJbTaTe CI0OBOOOPA30BATENbHON aKTUBHOCTU BO3HMKAET psJ BO-
IIPOCOB: JEHCTBUTENBHO JIN JIOJU, U3YYaIOLUE AHIVIMHCKUN SI3BIK
KaK MHOCTPAHHBIM, 3HAIOT HOBBIE JIEKCUUYECKHE €IUHULBI U KaKUM
0o0pa3oM OHM HMX HIACHTHQHUIHUPYIOT, a TakkKe KaK IpPeICTaBICHO
KOHLENTYaIbHOE COJEPKaHUE HEOJIIOTU3MOB. B cTaThe mpuBeneHbI
pe3yNbTaThl MCUXOJIUHIBUCTUYECKOIO SKCIEPUMEHTa IO WUICHTH-
(duKaM pecoHeHTaMH ABYX NPOQeCcCCHOHATBHBIX TPYII MATHA-
JIIaTH COBPEMEHHBIX HEOJOrn3mMoB. CHCTEMATU3UPOBaHbl KOJIHYE-
CTBEHHBIE [JaHHBIE 110 MEPBUYHBIM PEAKIMAM DPECIOHACHTOB Ha
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HEOJIOTU3MBbI, MPOAHATIM3UPOBAHBI JaHHbIC YYACTHUKAMH IKCIIEPH-
MEHTa CYOBbEKTHUBHBIC IS(DUHUIIMN U ACCOIMMATUBHEIC PSJIBI K MIPEJI-
JIO’KEHHBIM HOBBIM JICKCHUECKUM €AUHUIIAM.

Knrouesvie cnoséa: HEOTOTH3M, AHTIMUCKHUI SI3BIK, ICHUXOJIWHTBH-
CTUYECKUN DKCIIEPUMEHT, KOJIMYECTBEHHAS XapaKTePUCTUKA, CyOb-
€KTUBHBIE Te(DUHUIINHU, CBOOOIHBIN aCCOIMATUBHBIN SKCTICPUMEHT

CoBpeMeHHbBIE OBICTPO pa3BUBarOIIUecs ChEpbl KU3HU, TaKUE KaK HH-
(dopManOHHBIE 1 KOMMYHHKAIIHOHHBIE TEXHOJOTHH, Macc-Meaua, (GpuHaco-
BO-9KOHOMHYECKAsI U TOJUTHYECKass Chepbl CayXaT OOraTbiM HCTOYHHKOM
U 00pa30BaHMs HOBBIX JICKCHUECKUX CIIMHHII B s3bIKaX MHUpa. B aHrimii-
CKOM SI3BIKE, SIBJISIFOIIEMCS] HCTOUHHKOM 3aMMCTBOBAHUH IS IPYTHX SI3BIKOB,
B CHJIy CBOETO CTAaTyca MEXIYHApOJHOTO s3bIKa OOLICHHUS, S3bIKa HAYKH U
TEXHHUKH, CJIOBOOOPA30BATEIbHBIC MPOIECCHl MPOMCXOAIT YPE3BbIYANHO aK-
TuBHO. CIIOBapHBIN COCTaB aHTIIMICKOTO sI3bIKa CIIOCOOCH yBEIMUMBATHCS HA
JIECSITKU U COTHU HOBBIX CJIOB B roJl. B yactHocTH, pacnionoxeHHsiid B CILIA
uccienoBarensckuii enrp Global Language Monitor, coo6iaer, uyro cre-
MajgbHbIe MporpamMMmel, Takue kak The Oxford Reading Programme u The
Oxford English Corpus, B Hactosiiiee BpeMst GUKCHPYIOT MOSBICHUE HOBOT'O
CIIOBA B aHTJIMICKOM SI3BIKE KaXJIbIe CTO MUHYT [1].

Tonbko Manast 107151 U3 BceX BO3MOXKHBIX HOBOOOpa30BaHUH, ynoTpeois-
€MBIX M CO3/1aBa€MbIX HOCHTESIMH SI3bIKA, CTAHOBHTCS MMOCTOSIHHOM YacThIO
JICKCHUYECKOTO COCTaBa si3bika. HOBOOOpa3oBaHUE MPOXOAUT ONpEACIEHHBIC
3Tambl ¢ MOMEHTA CBOETO IMOSIBIICHUSI U MEPBOTO YIOTPEOJICHUS 70 TOTO, KaK
BOWMJIET B CIIOBApU U CTAHET YAaCThIO aKTUBHOTO 3araca JCKCHKH.

OnHaKo TMOSIBIICHUE HOBBIX CJIOB B SI3bIKE, BKJIIOYCHUE UX B CIOBapU U
peaibHas CTETeHb yIMOTPEOJICHHUS HOBOW JIGKCUKU HE BCET/Ia SIBJISIFOTCS PaB-
HO3HAYHBIMHU JIPYT APYTY SIBICHUSAMH. B CBSI3M ¢ 3THM BO3HHUKAET BOIPOC O
TOM, KakuM OOpa3oM JIFOJH, W3YYaloNIHe aHTIMHCKHNA S3bIK, HISHTUDUIU-
PYIOT HOBYIO JISKCHKY, HACKOJIbKO XOPOIIIO 3HAKOMBI OHH C TIOHSTHUSIMH, CTO-
SIIMMH 332 HEOJIOTH3MaMHU.

B uccnenoBanuu, pe3ysabTaThl KOTOPOTO KPATKO MPEICTABIICHBI B IAHHOM
CTaThe, JUIS BBISIBJICHUS OCOOCHHOCTEW WICHTH(HKAIIMA HEOJIOTM3MOB ObLI
IIPOBEAEH NCUXOJUHIBUCTUYECKHN IKCIIEPUMEHT. Te0peTHUecKOd OCHOBOM
OKCIIEPUMEHTA TIOCIYXUJIH pabOThl HMCCIIEOBATENIeH POCCUHUCKON ICUXO-
auarBuctryeckoi mkojsl C.M. Toroesoii [2], T.FO. Cazononoii [3], T.I'. Po-
JTHOHOBOM [4], MOCBSIIEHHBIC U3YUEHUIO CTPATErHii WACHTH(PHUKAIIMA HEOJIO-
TM3MOB, a TAK)K€ METOJIMKU MCCIICIOBAaHUH, IPECTaBICHHbBIC B paboTe «AH-
Tosiorusi KoHientoBy moxa penakmuedt B.M. Kapacuka u M.A. CrepHuna B
paMKax COBPEMEHHOM JTUHTBOKOHIenTonoruu [5]. Heo6xoaumo ykasats, 4to
METOJIUKA JIMHTBOKYJIbTYPHBIX UCCIICIOBaHHI ObLIa UCIOIBb30BaHa YaCTHYHO
B CHIIy TOTO, YTO clielM()uKa HEOJIOTU3MOB HE MO3BOJISIET MTPOBECTH OIPEIe-
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NEHHBIE JTalbl, CBOWCTBEHHBIC JUHIBOKOHILENTYaJIbHBIM HCCIIEIOBAHUSIM.
Jnis mpoBefieHUsl SKCIIepuMeHTa OblI0 0TOOpaHO 15 aHTIIOSA3BIYHBIX HEOJIO-
IM3MOB, BKJIIOYEHHBIX B MOCIEAHEee u3nanue ciaosaps Merriam-Webster Dic-
tionary 11" Edition B kauectse HOBbIX cioB: selfie, m-learning, e-read, con-
tent farm, nomophobia, troll, Instagram, fanfic, tweet, hash-tag, follow me
photo, like shock, flash mob, wiki, to defriend (to unfriend) [6]. Bo Bpems
MIPOBEJICHUS SKCIIEPUMEHTA MCIOIb30BAINCH TaKUE MPOLEAYPhl KaK METOIU-
Ka CYOBEKTHBHBIX Je(pUHUIINN, CBOOOIHBIA ACCOIMATUBHBIN IKCIEPUMEHT,
KOJIMUECTBEHHBIA M KaueCTBEHHBIN aHAJIU3 peaKuil pecroHIeHTOB. B cBs3u
C TeM, 4TO HauOOJIbIIAs YaCTh HEOJOTM3MOB OTHOCUTCS K cdepe computing
win chepe uH@GOpMAYyUOHHbIX MexXHON02Ull, B UCCIEAOBAHUN TPUHSIIN y4a-
CTHE PECIOHACHTHI, MPUHAJICKAIINE K IBYM IPO(PECCHOHATIBHBIM IPYIIIaM:
MPEJICTABUTENN S3BIKOBBIX, (PUIIOTOTUYECKUX U TYMAHUTAPHBIX CIIEIUAIBHO-
creit (masiee npu ananuse cokpaménno W) u npencraBurenu crnenuaibHO-
CTEH, CBSI3aHHBIX C BBIYUCIUTEIHLHOW TEXHUKOW W MPOrpPaMMHBIM oOecreye-
HueM (nanee cokpaiéHao IT). Uucno pecrnoHACHTOB B KaXJIOW TPYIIE CO-
craBuwio 100 gyenoBek, ob1iee yncio yyacTHUKOB skcriepumenta — 200 yerno-
BeK B Bo3pacte oT 18 mo 25 mer. MccnenoBanue mpoBoauiock B (eBpaie
2015 roga cpeau cryaeHtoB u MarucrpanToB KazYMOuMS um. AGbiaif
xaHa (MaructpanThl 1 Kypca cnenuanbHocTeil «MHOCTpaHHas (umoIorusy,
«/IBa mHOCTpaHHBIX s3bIKa», «llepeBomgueckoe neno», «MexayHApOIHBIE
otHomeHMs», «Typusm», «PernonoBeneHme», MarucTpaHThl 2 Kypca CIeIu-
anbHocTel «MHocTpaHHas ¢uionorusy», «llepeBomdyeckoe Aem0», CTyIEHTHI
3 xypca crienuanbHOCTel «MHOCTpaHHast (GUIOIOTHS» U «JBa MHOCTpPAHHBIX
A3bIKa») U CPellu CTYJAEHTOB U MaructpantoB MexayHapoanoro IT YHusep-
cutera (MarucTpanTsl 1 Kypca crenuanbHOCTEH «BhUuCIUTENbHAS TEXHUKA
U MporpaMMHoe obOecriedeHuey, «YmpaieHue npoekramuy, «MHpopmaru-
OHHBIE CHUCTEMBI», CTYJEHTHI 3 Kypca creruansHocTd «BT u ITO»). Tlpose-
JICHUE UCCIIeIOBAaHMs BKJIIOUANIO B ceOs 3aloHeHHe JIByX TUIOB aHKeT. [lep-
BBIH, PACIIUPEHHBINH THII, COCTOST U3 TPEX 3amanuii: 1) Tabnuia ¢ HEOIOTH3-
MaMHM, B KOTOPOH peCOHAEHTY NpearajJock NOCTaBUTh 3HAK «+) HApOTUB
KaXJIOTO CJIOBa B Tpade, COOTBETCTBYIOIICH €r0 OMBITY — «BCTpedas(a) JaH-
HOE CIJIOBO, 3HAIO €r0 3HAa4YEeHHEe», «BCTpeval(a) JaHHOE CIOBO, HO J0 KOHIA
He yBepeH(a) B ero 3Hau€HUN», «HUKOTJa JaHHOE CJIOBO HE BCTpeuan(a), He
ynoTpebisi(a), 0OJHAKO MOTY MPEANOJI0KHUTh, YTO OHO O3HAYAET», «HUKOTIa
JTAaHHOE CJIOBO HE BCTpeyali(a) M He MMEIO MPEACTABJICHUS O €ro 3HAYCHUNY;
2) PECIIOHICHTY MPeIarajoch HAMKMCATh 3HAYCHHE KaXXIOT0 CI0BA, €CIIH OHO
€My 3HaKOMoO; 3) PECIIOH/ICHTY Ipe/ylarainach yka3aTh acCOIMaIllH, KOTOPbIS
y HETO BBI3BIBACT CJIOBO, €CITM €0 3HAUYCHUE €My M3BeCTHO. B aHKeTe BTOpO-
ro THUIA PECTIOHIEHTaM MIpeJarajloch o0paTHoe 3aJjaHue: K MpeI0KEHHBIM
OTIpeNIeICHUSIM UCTIBITYEeMBIN TOJDKEH OBLIT HAIMCAaTh COOTBETCTBYIOIIEE CIIO-
BO, €CIIM OHO eMy u3BecTHO. Hampumep, «kak Ha3biBaetcs (ororpadus, Ko-
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TOpYIO clenai 4deioBek, cororpadupoBaB camoro cedsi»? PecrioHIeHTHI,
paboTaroniue ¢ AByMs TUTIAMHU aHKET, HAXOIWJIMCH B Pa3HBIX ayTUTOPUSIX TS
cOOJIOZICHHs] YUCTOTHI IKCIepUMeHTa. MccnenoBanne HOCUIO OYHBINA Xapak-
TEp, TO €CTh MPOBOJWIOCH B MIPUCYTCTBUHU HCCIIEAOBATEINSI IPU BBHITIOJTHEHUT
3agaHuil. [lepBbIM maroM mpu o0paOOTKE pe3ynbTaTOB SBUJIACH KOJIWYe-
CTBEHHAsI XapaKTEPUCTHKA TIOJOKUTEIBHBIX M OTPHUIIATEIBHBIX PEaKIHid pe-
CIIOHJICHTOB Ha MPEIJI0KEHHbIE HEOJIOTU3MBI.

Tabmuua 1 WUTIOCTPUPYET COOTHOIIEHHE OTBETOB PECIOHJEHTOB U3
rpynnsl S Ha nepBoe 3aaHue aHKEeThl epBoro tumna. Tabnuua 2 nokasbl-
BaeT TO K€ COOTHOIIeHue s rpynnsl | T. (cM. Huxe)

CooTHolIeHHE Pe3yabTaTOB IMOKa3bIBAET, UYTO CpPEAH MPEACTaBICHHBIX
HEOJIOTU3MOB BBIJICIISIFOTCSI TPYIIIBI CJIOB, OTMEUEHHBIC PECIIOHICHTAMH KaK
XOPOIIIO M3BECTHRIE, ¢ qoiicii 6onee yem B 70%: sto Heomorusms Selfie, In-
stagram, tweet, hash-tag, follow me photo, flash mob, wiki. Hau6onee tpya-
HBIMU JIJIS MIACHTU(GUKALMK CTald HEoJIoru3Mbl content farm (se6-caiim ¢
HU3KOKAYeCMBeHHOU UHpopmayuell, KOMopbwlil cOOePAHCUM MOJLKO MO CLOB0
unu ¢pasy, Komopwvie noib308amMeNb 6600UNL 8 NOUCK, d KAYECMBEHHYIO UH-
Gopmayuro no unmepecyrowemy eonpocy ne sbloaém) u nomophobia (cmpax
ocmambcs 6e3 docmyna Kk MoounvHomy meneghony), OTYUUBIINE HAUMEHbB-
[Iee KOJIMYECTBO OTKIMKOB KaK XOPOIIO M3BECTHBIC eAWHMIBI. [Ipu 3TOM B
CPaBHEHMH JBYX TPYII BBIACIAIOTCS HE3HAYUTENbHbIE Pa3Iu4us OTHOCH-
TENBHO PsiJia HEOJIOTH3MOB, HalIpUMep, peakius Ha Heosoru3m Selfie cocras-
astet 94% (MS1) u 96% (IT), uTo He MeHsIeT OOMIYI0 TEHACHIHIO B CTEIICHH
uneHTudukanuu Heosoruzma. HeoOXoauMo OTMETUTH, YTO OTOOpPaKEHHBIE
JaHHBIE HOCAT CYOBEKTHUBHBIN XapaKTep, BbIpaXkas MEPBUYHYIO PEAKIIHIO pe-
CIIOHJICHTOB Ha HEOJIOTU3MEI. bojlee TOYHBIC NaHHBIC O CTENEHU HOBHU3HBI
HEOJIOTU3MOB JUISI PECTIOHACHTOB MO3BOJIAECT MOMYYUTHh aHATU3 JCPUHHUIIMMA
HOBBIX CJIOB, 3aIMCAHHBIX UCIBITYEeMBIMHU. JlOTIOIHUTEIBHBIC JAHHBIC BHOCHT
aHaJIU3 aHKET BTOPOTO THIIA, TJ€ UCIBITYeMbIe JOJKHBI ObLIH 3amucaTh CJO-
BO K ompezeneHuio. Ta0yimma 3 Moka3slBaeT COOTHOIICHHE MEXIY TepBHU-
HOM peakIfeil pecrlnoHAeHTOB Ha HEOJOTU3MbI, KOJMYECTBOM MOJHBIX U TOY-
HBIX OINpEACIICHUH K Ka)XJIOMy CJIOBY M KOJMYECTBOM TOYHBIX HICHTH(HKA-
U U3 aHKET BTOPOTO THUTIA.
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Ta6mmma 1. PecionaenTs! rpymmsl M5

Heosiorusm Berpeuad(a) Berpeuyasn(a) nannoe Huxorna nannoe Huxoraga nannoe
JAaHHOE CJI0OBO, CJIOBO, ¢JI0BO He BcTpeyasi(a), | ¢10BO He BcTpevasi(a)
3HAI0 ero 3Hayve- HO /10 KOHIIA He yBe- He ynoTpeod.sii(a), M He HMeI0 NpeacTaB-
HHE peﬂ(a) B €ro 3Ha4ve- OJHAKO MOry mpeamno- JICHHUSA O €ro 3HAYCHUH
HHHA JIOKHUTh, YTO OHO
O3HavYaeTr
Kon- Jonst Kon-Bo Jonst Kon-Bo Jonst Kon-Bo Jonst
BO
selfie 47 94% 3 6% - - - -
m-learning 12 24% 17 34% 13 26% 8 16%
to e-read 24 48% 11 22% 9 18% 6 12%
content 2 4% 8 16% 17 34% 23 46%
farm
nomopho- 8 16% 7 14% 14 28% 21 42%
bia
troller 29 58% 9 18% 3 6% 9 18%
(troll)
instagram 48 96% 2 4% - - - -
fanfic 15 30% 9 18% 6 12% 20 40%
tweet 36 72% 8 16% 6 12% - -
hash-tag 36 72% 3 6% 3 6% 8 16%
follow me 38 76% 4 8% 5 10% 3 6%
photo
like shock 14 28% 10 20% 14 28% 12 24%
flash mob 46 92% 4 8% - - - -
wiki 37 74% 8 16% 1 2% 4 8%
to defriend / 23 46% 7 14% 13 26% 7 14%
to unfriend
Tabnuna 2. PecnonaenTs rpynmsl I T
Komn- Homnst Kon-so  Jlons Kon-Bo Jomnst Kon-Bo Jonst
BO
selfie 48 96% 1 2% 1 2% - -
m-learning 13 26% 4 8% 20 40% 13 26%
to e-read 28 56% 7 14% 12 24% 3 6%
content farm 3 6% 10 20% 15 30% 22 44%
nomophobia 3 6% 3 6% 12 24% 32 64%
troller (troll) 46 92% 1 2% 1 2% 2 4%
instagram 48 96% 1 2% 1 2% - -
fanfic 16 32% 7 14% 7 14% 20 40%
tweet 45 90% 3 6% 1 2% 1 2%
hash-tag 44 88% 5 10% 1 2% - -
follow me photo 40 80% 3 6% 6 12% 1 2%
like shock 11 22% 10 20% 15 30% 14 28%
flash mob 49 98% 1 2% - - - -
wiki 46 92% 4 8% - - - -
to defriend / to 27 54% 3 6% 12 24% 8 16%
unfriend
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Taobmuua 3. PecrionneHTsI

HeOJ’IOl"I/I?,MBI ,HOJ'[S[ PECIIOHACHTOB, I[OJ'IS{ PECIOHACHTOB, ):[OJ'IH PECIOHACHTOB,
HUICHTH()UIIIPOBABIIINX JABIIMX OJHOE BEPHO UACHTUDHUIIUPO-
HEOJOTU3MBI KaK XOpOH.IO onpeneneHHe TCpMI/I- BaBIIKUX HCOJIOTU3MEI B
3HAKOMbIE B aHKeTe 1 HaM B aHKeTe 1 Tuma aHKeTe 2 THIa
TUIIA
i IT nsi IT 5831 IT
Selfie 94% 96% 84% 94% 100% 100%
m-learning 24% 26% 52% 40% 30% 70%
To e-read 48% 56% 74% 56% 19% 20%
Content farm 4% 6% 8% - - 4%
Nomophobia 16% 6% 24% - 18% 2%
Troll 58% 92% 42% 92% 54% 54%
Instagram 96% 96% 92% 100% 86% 90%
Fanfic 30% 32% 30% 20% 34% 40%
Tweet 2% 90% 54% 90% 26% 48%
Hash-tag 2% 88% 60% 92% 78% 92%
Follow me photo 76% 80% 38% 60% 74% 80%
Like shock 28% 22% 34% 20% 16% 20%
Flash mob 92% 98% 80% 80% 92% 99%
Wiki 74% 92% 24% 16% 12% 4%
To defriend / un- 46% 54% 50% 80% 28% 36%
friend

Haunbonee BaKHBIM TIpPEACTABIACTCS aHAIMW3 KOJIMYECTBA JAeHUHUIIIA
HEOJIOI'M3MOB, IOCKOJIbKY UMEHHO OH ITOKa3bIBA€T, HACKOJIBKO XOPOLIO pe-
CHOHJIEHTHl 3HAIOT M IMOHUMAIOT MPEAJIOKEHHbIE JIEKCUUECKUE EIWHULIBI.
Tabnuia nokas3sIBaeT onpeenEéHHble pa3Inyus, Harpumep, /2% pecroHeH-
ToB rpynnsl U unentuduumpoBanun Heonorusm tweet kak Xopolo UM u3-
BECTHBIH, 0/IHAKO TOJIbKO 54% N1y moJiHoe olpeesieHe JaHHOMY TepMUHY
— Kopomkoe coobwenue 6 cemu Teummep. llpu 3TOM onpezeneHne cUUTaeT-
Cs TIOJIHBIM, €CJIM PECIIOHJEHT B ONPEACICHUH YKa3bIBacT HA JBa KIIIOUEBBIX
acnekta — «cooOuieHne» u «TButtep». Ecnm ke pecrnoHIEHT yKas3bIBaeT
TOJIBKO Ha OJMH KOMIIOHEHT, TaKO€ OIPENEJICHHE OTHOCUTCS K YaCTHYHO
UACHTUPUIMpYIOEMY. AHAJIOTMUHBIM 00pa3oM CIIOXKHWIACh CUTyallusl BO-
Kpyr OONBIIMHCTBa HOBBIX cioB. Hampumep, Heomormsm Selfie obo3nauen
KaK Xopomo m3BecTHHI y 96% pecrnonmenToB rpynmsl IT, ogHako momHOe
BEpHOE ompeneneHue Juist Hero ganu 94% y4yacTHHMKOB JKcrepuMmeHTa. B
ONpe/ieNieHu TEepMHUHA KIIOYEBBIM AacCHeKTOM sBisieTcs (ororpadus-
aBTOINOPTPET, (hoTorpadus moyp3oBaTens, caedaHHas UM camMuM. CooTBeT-
CTBEHHO, ompenenieHus Tumna «potorpadusi, caenaHHas Ha KaMepy MOOHIIb-
HOro TenedoHa» He MOTYT CUMTAThCS MOJIHBIMHU, IOCKOJIBKY HE YKa3bIBAIOT
HAa TJIAaBHBII KOMIIOHEHT MOHSATHS «CeI(pu», KOTOPOE MOKET OBITH OCYLIECTB-
JICHO C MOMOMUIbI0 JH000H KaMmepbl. AHaiu3 TaOnMibl 3 MOKa3bIBaeT, 4TO B
nernoM 53% pecroHIEHTOB M3 IBYX TPYIIIT HE Al MOJHOTO OMpeIeNIeHHs K
CJIOBaM, KOTOpbIE NEPBOHAYAIBHO OTMETWIM KAaK XOpPOIIO MM H3BECTHBIE.
OOparHas cuTyanus — HaJIH4ue OOJIBIIETO0 KOJWYECTBA TOJHBIX OIpeaesie-
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HUH, 4eM MEePBUYHBIX MMOJIOKHUTEIbHBIX UACHTU(PUKAINI — CBsI3aHa C CyObeK-
TUBHBIM BOCHPUSATHEM H CTEIIEHBIO YBEPEHHOCTH pecroHAeHTOB. Hampumep,
HEoJIOTU3M «e-ready (npoyecc umenust kKHue unu OOKyMeHmMO8 C INEKMPOH-
HbIX Hocumenel) 22% pecnoHAEHTOB rpynmbl M5 oTmernnm kak cioBo, B
3HaYEHUH KOTOPOr0 OHU J0 KOHIIa HE YBEPEHBI, OJJHAKO Jali MOJIHYIO Ae(u-
HUIMIO K HEOJIOTH3MY BO BTOPOM 3a/laHiH. Takum o0pa3oM, CpaBHEHHE TIep-
BUYHOW peaKIMH PECIIOHIEHTOB Ha HEOJIOTH3MbI C JaHHBIMU UMH OIpezene-
HUSIMH TT03BOJIAET cAenaTh 0ojiee TOYHbBIE BBIBOJBI O CTENICHH HOBU3HBI M Ka-
YecTBe MOHMMAaHUS HOBBIX CJIOB. [IpM HETOUHBIX MM MPEAINOIIOKHUTEIbHBIX
UJACHTU(PHUKAIMSIX HOBBIX CJIOB PECHOHJCHTHI U3 PAa3HBIX TPYII HCIIOIB30Ba-
T cXO0ue uaeHTuduuupyronme moaenu. Hanbonee oT4€TIMBO 3TO MPOSIB-
JSIETCSl TIPU aHAJIM3€ aHKETHl BTOPOTO THUIIA, B KOTOPOH PECIIOHACHTHI JIOJIK-
HBI OBLITM 3aMUcaTh CIOBO B OTBET Ha ompezeneHrne. MOXHO BBIICTUTH Clie-
NYIOIIHE CTPATETHH:

1. Hoenmugpukayua 00H020 U3 KOMNOHEHMO6 C/IOHCHO20 CJ1084.
Hamnpumep, BMeCTO 3ammcu JIByX KOMIIOHEHTOB CJIOKHOTO ciioBa e-read / e-
reading 20% pecnionaenToB rpymmbl I T UCOIB30BaIM TOJIBKO BTOPOM KOM-
noHeHt reading.

2. Hoenmugpukayua camozo 3HauuUmMenbHO20 UHKIIO3UBHO20 NOHA-
mus. B 4acTHOCTH, B BOIIPOCE O TOM, KaK Ha3bIBaeTCA BeO-CaiT, colepiKaHune
KOTOpPOTO MOTYT JIOTIOJHATh U MEHSTh BCe IMOsb3oBarenu, 36% pecnoHeH-
toB rpynmsl IT u 26% pecionnenToB rpynnsl M ykazamm «Bukumenus», B
TO BpeMs KaK JaHHbIM cailT sBISETCS OJHUM U3 CaMbIX KPYIHBIX NPHUMEPOB
wiki — 310 smoboii caiit, He Topko Wikipedia, comepikanue KOTOPOTO J0-
CTYITHO JJIs1 U3MEHEHUI! 110JIb30BaTeNsIMHU.

3. Iloo6op cunonuma K 00HOMY U3 KomMnonenmog ciosea. Hanpumep, npu
uneHtudukamu Heostornsma like shock pecrionenTs! B ABYX TpyImax HCMoib-
30BayM cioBa-cuHOHUMBI [yt like: surprised, happy, euphoria, cool, love, won-
der. IIpu 3TOM BTOPOIT KOMITOHEHT UACHTU(DUKALINN HE TTO/[BEPracs.

4. Iloobop cunonuma Ko ecemy Heonozusmy 6 ueaom. B yvacTtHOCTH,
npu uaeHTHuKanuu Heonoru3ma to unfriend, oznavaroriero mporecc yaa-
JICHUSI ONPEACTEHHBIX MOJIb30BATENeH 13 Yrcia JApy3el Ha akKayHTe B COIHU-
QIBHOM CeTH, yYaCTHUKU KCIIEPUMEHTa MCIOJIb30BAIM CHHOHUMUYHBIE CJIO-
Ba delete, ban, ignore, block.

OnpenenéHuple UIEHTHU(PUKAIMOHHbIE TEHICHIIUN BBIACISAIOTCS U B aH-
KEeTe MepPBOro THUMA, IJI€ PECIIOHICHTHl CAMOCTOSATENBHO J1aBAIU ONPE/IEIeHUs
K TIpeNTO’KEHHBIM HeoJloru3MaM. Harpumep, pu onpesesieHnH HeoIoTu3Ma
content farm GONBUIMHCTBO MCHBITYEMBIX COCPEIOTOYMIMCH HA TIEPBOU Ya-
CTH — content - codeporcanue, coopanue 0aHHbIX, ATHOPUPYSI BTOPOH KOMITO-
HEHT, YTO OOBsCHSETCS MeTapopudyecKuM YHoTpedieHueMm cioBa farm B
JIAHHOM COYETaHWH. AHAIIOTHYHO MPHU OMpECICHUHN HeoJoru3mMa nomopho-
bia pecrnoHIEHTHI HISHTU(MHUIUPOBAIN COCTABISIOIIYIO «CTpax, OOS3HBY,
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OCTaBHMB 0€3 BHUMAaHHUsS MEPBYIO YaCTh CJIOBA. 3aMUCHIBasl OMPEACICHUS IS
neostoru3ma follow me photo (nonynspuuiii 6 coyuanvuvix cemsix mun gpomo-
epaghuu, Ha KOMopou uenosek 8 Kaope maunem 3a codoou pyxKy gpomoepagha),
PECIIOH/ICHThI, HETOUHO MICHTH(UIIUPOBABIIKE €r0 3HAYCHUE, COCPEI0TOUYH-
auck Ha komrnoHente follow — nanHOe CI0BO B cOMANBHBIX CETAX O3HAYACT
MOJIKCKY Ha KOTO-T100 M3 MOJb30BaTeNIel, TO eCTh J0OABJICHUE €ro B IpY-
3bsl M 0030p BCeX MyOJIMKAIUI MMOJIb30BATEIIsl B HOBOCTHOM JICHTE. DTUM 00Y-
CJIOBJICHBI OIPENCIICHUSI THIA «KOMMEHTHPOBaTh (hoTorpaduu», «CTaBHThH
JalKW», «OTIPABISATh KOMY-ITHOO CBOM (oTorpapum», «IOAMUCATHCS |
cMotpeTh (otorpadum». OgHAKO TIpHU 3TOM HE Oepércs BO BHUMaHHE KOH-
CTPYKIIUSI COYETAHUs, /I JIMAUPYIONLyo poib urpaetr photo, a follow me
CIIY’)KUT JIISL €r0 OmnpezesicHus, TakuM o0pazom, 310 (oTorpadus ompese-
A€HHOrO THMa. AHanoruyno B Heosorusme fanfic (ucmopuu, manucamneie
NOKJIOHHUKAMU NO MOMUBAM NORYIAPHBIX XYOOICECMBEHHBIX NPOU3sedeHull,
nyonuxyemvle 8 0J102ax uiu Ha @eb-catimax) PEeCOHIEHTHI, 1aBIIUE MPEATO-
JIOKEHHE O €ro 3HAUYCHUH, TTIABHBIM 00pa30M BBIJACIWIN KOMIIOHEHT fan, cps-
3aB MOHATHE C (paHaTaMu u (aH-KiIyOaMu, oHaKo KoMIoHeHT fic — cokpa-
meHue ot fiction — B OONIBIIMHCTBE CIy4acB OCTAJICS HE UACHTU(DHUIIMPOBAH-
HbIM. JIumbe 1% mpennonaraeMpiX ONMpeIe/ICHUH COAEpKal aKIeHT Ha KOM-
noHente fiction, TemM caMbIM CBS3bIBasi HEOJIOTH3M B 1I€JIOM C JIUTEPATYPHBI-
mu sBiieHusmu. [Ipu onpenenenun Heonorusma to defriend 6% pecronaen-
TOB 3alyCad OIpPEICIICHUS THIIA «IIePeCTaTh OOMIAThCSI C YEIOBEKOMY,
«IIPeKpaTuTh APYxOy / mepecTats APYKUTH», YTO HE OTOOpakaeT B TMOJHON
Mepe CofIep)KaHHE HEOJOTH3Ma, MOCKOJIBKY B MOJOOHBIX ONpEACICHHUIX HE
JIeNaeTcs aKIeHT Ha TOM, YTO IMPEKpalleHue OOIICHUs MPOUCXOAMT B IMPO-
CTPAHCTBE COLMAIBHBIX CETeH, KOTJa ONpeAeaEHHBIN MOJIb30BaTellb, KOTO-
pBIii B peallbHOW KHM3HH MOXET OBITh HE 3HAKOM XO3SMHY aKKayHTa, yaais-
€TCs TI0 pa3HbIM NMPUYUHAM M3 YyKcia apyseid. [Ipu padote ¢ Tepmunom flash
mob 18% y4acTHHKOB SKCIIEPUMEHTA Jadd ONpPEAETICHUS, HOCSIIHE HETOY-
HBII XapakTep, KOTOPbIE MOT'YT OTHOCHTBLCS K PSAIY COBEPIICHHO MHBIX sIBJIC-
HUI: «COOBITHE JUIS TPHUBJICYCHUS BHUMAHHSI», «COBMECTHOE JICHCTBHE C
TPYNIoN APYrux IHOACH», «TaHel| ¢ TPYNION JOAEH», «TPYNIOBOE MEpOo-
NPUSATHE, OPTaHU30BAHHOE C MOMOIIBI0 ceTu VHTepHEeT», «OopraHu30BaHHAs
TpyIa JIOACH», «cOop JoAeH I KaKoro-In0o COOBITHS» W TakK Jaiee.
Onpenencnus, Aenarolme akieHT Ha toM, 4yro flash mob — sto tanemn, npu
NPOYMX BEPHO YKa3aHHBIX KOMITOHEHTAX, 3aCYMTHIBAIUCH KAK TMOJHBIE OTpe-
JIeJICHUs, HECMOTPsI Ha TO, 4TO (hopma ¢emmoda HeoOs13aTeTpHO TPHOOpe-
TaeT TaHIEBaIbHBIN BuI. OTIEIBHOTO BHUMAaHHS 3aCTy)KHUBAlOT rpaduue-
CKHE PeaKIUu Ha OMPEIeIeHHUs MPETOKEHHBIX PECIIOHICHTAM JTEKCHUSCKUX
enunuil. OnpezencHus K TepMuHy hash-tag, kak moyHbie, TaKk U YaCTUYHBIC,
B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB COIMPOBOKIAIUCH IpadUIecKuM OTOOpaKCHHEM
3HaKa OKTOTOPII, 00Jiee U3BECTHOTO Kak 3HaK pemiérka #. [Ipu aToM BeTpeua-
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JMCh PEaKLUH, B KOTOPBIX PECHOHJEHTHI B Ipade onpeAeaeHus HeoJIoru3ma
yKa3bIBaJIHM TOJBKO JaHHBIM 3HAK 0€3 JOMOIHUTENBHBIX Pa3bICHEHHUMN, YTO HE
MOYKET CUUTAThCS MOJIHBIM ONPEIEICHUEM HEOJOTU3Ma, TOCKOJIbKY MOHATHE
XeITer He PaBHO3HAYHO JaHHOMY 3HAKy, KOTOPBIM HCHOJB3YETCS B €ro CO-
crae. Hash-tag — 3to cioBo mim ¢paza, KOTOPHIM MPEALIECTBYET CUMBOI #,
C TIOMOIIBIO KOTOPBIX IOJIb30BAaTENIM MOTYT OOBEIUHATH CBOM COOOIICHUS
(manmpumep, B Twitter) wim ¢dororpaduu B onpenenéHnyio temy / rpymimy.
[Ipu nage ompenenenuii Heonorusmy troll yacTe pecroHIEHTOB CONMPOBOXK-
JIaJld CBOU OTBETHI M3BeCTHBIM prcyHKoM trollface, uzodpaxarommm UuTep-
HeT-TpoJIs. Bonpoc o cpaBHEeHHH PE3yNbTAaTOB JABYX TPYII MCIBITYEMbIX —
WS u IT — no3Bossier clienarh BBIBOJIBI, XapaKTEPHU3YIOLIME OTJENIbHBIE 3JIe-
MEHTHI B UJCHTU(UKAUN HEOJIOru3MOB. OOIIUPHBIE BHIBOJIBI OTHOCUTEIEHO
TOT0, KaKas TpyIia Jiaja KaueCTBEHHO 0oJjiee MOJIHbIe JaHHbIE, I0Ka3bIBAIOT,
YTO pa3iMyusl MEXIy TpyNIaMd HE3HAYUTEIbHBI W KacaroTCs OTACIBHBIX
JEKCUYECKUX eUMHMI. B yacTHOCTH, pecrionaeHTsl rpynnsl I T Tounee uiaen-
tudurmposanu Heonorusmel to defriend, hash-tag, troll; rpynma WS 6osee
OJIHO uAeHTH(GHIMPOBaIa eaquHUILI Nomophobia, content farm, to e-read. B
IIEJIOM UCCIIEIOBAaHUE TTIOKA3BIBAET, YTO CYNIECTBEHHBIX PAa3JIMYMi B CTETICHU
U KauyecTBe MJCHTU(UKALMU HEOJIOTU3MOB Y JIBYX IPYII UCIBITYEMBIX HE
Habmromaercs. Onpenenénnas cnennuka MposBUIIACH B Pa3HBIX MOAX0JaxX K
UACHTUPHUKAIMKA HeoJoru3MoB. Tak, pecnoHAeHTsl rpynnsl S nanu 60mb-
II€ TIONBITOK OTPEAETUTh 3HAaYeHUE CIOB, UM HE M3BECTHBIX, JIaBas MMOIpo0-
HbI€ ONPEENICHHsI C BHIPAXKEHUEM CBOETO OTHOLIEHMsSI K MOHATHIO, B TO Bpe-
Msl KaKk pecrioHJieHTsI rpynnsl | T ganu 6osee éMKuUe MOHATUS, CTPEMSCH JIHOO
JIaTh MOJIHOE ONpezieNieHne, TM00 MPOMyCTUTh KOHKPETHBIN HEOJIOrU3M, €CIH
OH HEM3BECTEH, B CBSI3U C ATHM JIOJIS TPEANIOIOKEHUH B OTBeTax rpymmsl | T
0Ka3aJlach MEHBIIIE.

AHamm3 accONMaTHUBHOTO TOJIS U KaXKIOTO HEOJIOTU3Ma B OTACIBHBIX
cllydasix MO3BOJISICT BBISIBUTH OIpENeNEHHbIE 3JEMEHThl M TEeMaTUYeCKHe
CJIOM B TIOHSTHSIX, CTOSIIIINX 32 HOBBIMHU CIIOBaMH, TAKUM 00pa3oM, YTOUHSS U
JIOTIOJIHSASL COJIepKAHNUE HEOJOTM3MOB, COOTBETCTBYIOIEE 3HAHUSAM M OIIBITY
UCTIBITYEMBIX. B X0/1e BBITIONIHEHUS 3aJjaHusl PECTIOHIEHTaM Oblia JlaHa WH-
CTPYKIIMS 3aIMCaTh aCCOLMAIMM K M3BECTHBIM UM CJOBaM, OJTHAKO MHOTHE
accolanuy ObUTH 3alMCcaHbl K HEOJIOTU3MaM, KOTOPhIM He OBLIIO JAaHO OTIpe-
JIeNIeHHEe WK K€ OHO OBLIO JaHO YaCTUYHO WJIM HETOYHO. DTO 00YCIOBIECHO
BHYTpEeHHEH (OpMOH CIIOB, KaKk MPAaBUIIO COCTABHBIX, COCTOAILIMX U3 He-
CKOJIKHX 3JIEMEHTOB, TIEPEBOJ] KOTOPBIX IO OTACIHHOCTH XOPOIIO 3HAKOM
PECIIOHJIEHTaM, BJIAJCIOIIMM aHTIMUCKUM s3bIKOM. B XoJe uccienoBaHus B
rpymre IT Bcero Obputo monmydeHo 586 peaknmii B cCOBOKymHOCTH Ha 15
Heosoru3moB. B rpynne U nmomyueno 659 peaxmuii. Ilpu stom B aByx
TpyIIax BBIACISIOTCS CJIOBA-aCCOIMAIMN, BCTPEUAIOMIMECs Yalle IPYTHX,
YTO B KOJIMYECTBEHHOM pa3pe3e WILTIOCTPUPYET jaajee Tabiuna 4.
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Ta6muma 4. I'pynmet S u I T

I'pynna U I'pynna IT
25 MoOmbHBIN TenedoH (andoH, 35 dororpadus
cMapThoH) 33 Uncrarpam
25 ¢dotorpadus 31 conmanpHas CETh
23 Nncrarpam 22 MoOuBHBIHN TenedoH
20 TaHIBI 15 nTuuka (3Hak TBuTTEp)
18 comnmanbHas ceTh 12 naiix
15 cendu 12 xem-Ter
14 Nnrepner 11 TBurrep
7 TUTaHILIeT

OO6mmM 11711 ABYX TPYMII PECIOHIEHTOB SIBISIETCS ACCOIMATUBHBIN Psi
Gomoepagpus (60 peaxuwuii), Uucmaepam (58 peaxiuii), mobunbnbill meie-
@on (47 peakuuit), coyuanvras cems (29 peaxiuii). Camoe KpymHOE acCoIH-
atuBHoe mojie popmupyet Heosorusm Selfie — 110 peakiuit B rpynme IT u
100 peaxnwmii B rpymnme M5, 9To mMO3BOJSET BBIIEIUTH BHYTPU MO OTIEINb-
HbIC TEMaTHUYECKUE CIou. Accolmanmu rpynmsl | T moapasaenstorces Ha cie-
nytoue ciou: 1) nybnukauyus cengpu ¢ coyuanvuvix cemsax — 40%
(HampuMmep, asamap, 1aiiK, HOBOCMHAsL Jlenma W 1p.); 2) ycmpoucmea 01
cengpu — 37% (Hampumep, MoHONoo, ceigu-narouka, meie@on u T.1.); 3)
arou, oenarouwgue ceagu — 23% (Harpumep, OIOHOUHKU, XUNCEPDL, 0eBYUl-
Ku, oaxgetic u 1.11.). B rpynne WS Taxke BBACIAIOTCS TPU BIIICTIEPEUNC-
JIeHHBIX cj10s ¢ poieit B 31% [1], 36% [2], 10% [3]. Oxnako B qaHHOM TpyI-
ne GOpMHPYIOTCS JBa JPYTHX CIIOS OLIEHOYHOTO XapakTepa: HezamueHvle
nonamus, ceazannvle ¢ ceagu - 16% (nanpumep, b6onesns, ncuxonozuye-
cKoe paccmpoucmeo, MaHus, 0OUHO4Yecmeo N T.71.) U HOJI0MHCUmenbHble ac-
nexkmbul, ceazannvie ¢ cengpu — 1% (Hanpumep, cuacmoe, gecéioe 8pemManpo-
80JICOEHIUe, MO0, NO3UMUBHbIE MOMeHMbl U Ip.). B COBOKYITHOCTH accorua-
[IUU OIICHOYHOT'0 XapakTepa 3aHUMaroT 23% OT 00111ero KoJIu4ecTBa accolu-
ATUBHBIX PEAKIU HA HEOJIOTU3M cenghu B Tpymme M.

BTopbIM 1o KoMMYecTBY accoluaiiii HeoJIoru3MoMm sipisieTcs: Instagram
— 91 peakmus B rpynne U u 90 peaknuii B rpymnme IT. JloctaTouHoe Kou-
YeCTBO pEaKIfii, KaK U B ClIydae ¢ HEOJOTM3MOM ceighu, TI03BOJIET BHIABUTH
CJIOW BHYTPHU acconuatuBHOro nossi. B rpynme IT 310 pomocnumku 6 cemu
Hucmazpam — 43%; enympennee supmyansnoe npocmpancmeo Hucma-
epam — 30%; nonvzoeamenu npunoixcenus — 15%; augpon — 12%. B rpymire
WS moBTOpsieTcsl TEHACHIMS BKIIFOUEHUS! OIEHOYHOTO KOMIIOHEHTa B acco-
[MUATUBHBIA Pl pomocuumxu ¢ Hucmazpam — 58%, eupmyanvrnoe npo-
cmpancmeo Hncmazpam — 28%, ouenounas xapaxmepucmuxa — 1%,
ycmpoiicmea 013 pabomul ¢ npunoxcenuem — 5%, nonvzosamenu npuio-
scenusn — 2%. TpeTbuM 1O KONMUYECTBY acconuanuii cran repmus flashmob —
77 peakmuii B rpynme U u 60 peaknuii B rpynme |T. Haumenbmee xommnue-
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CTBO aCCOILMAIMI TOJIy4rI Heotoriu3M nomophobia, mpu4yém Tosbko B rpyn-
ne U, pecnonnentsl rpynns! IT B 1aHHOM ciiyyae OT accouuanuii Bo3zaep-
Kaauch. B 1eJI0M KOIMYECTBO MOJYYEHHBIX acCOLMAIMK COOTBETCTBYET
NPOLICHTY JIaHHBIX K HEOJOTM3MaM OIpe/CICHU, OJHAKO, KaK ObLIO OTMe-
YEHO BHIIIE, MHOTHE HEOJOTM3MBbI, HE MOJYYMBIINE ASHUHUIUN Y KOHKPET-
HOT'O PECIIOH/ICHTA, TEM HE MCHEE CONPOBOMKAAINCH ACCOIIMATUBHBIM PSIIOM.

[TpoBeneHne MCUXOIMHTBUCTUYECKOTO AKCIIEPUMEHTA C JJOCTATOYHO pe-
JICBaHTHBIM KOJIMYECTBOM yYaCTHHKOB IMO3BOJISCT CIENATh PSJ CICIYIOINX
BBIBOJIOB:

1. YyacTHUKM HCCIIEOBaHMsI, U3Yy4YaIOLUE AHIVIMHCKUM S3bIK KaK MHO-
CTpaHHBIH, MTOKA3aJH XOPOIIYIO CTENECHb 3HAHMS NPEIOKEHHBIX UM HEOJIO-
TH3MOB, YTO TTOJTBEPKIACT 6X0MHCOCHUE OAHHBIX OUHUY 8 COCIAG AKMUE-
nout nexcuku. 10 n3 15 UCrionb30BaHHBIX B UCCIECAOBAHUN €IUHULL ITOJTYIHITH
CTeTeHb HeHTUGUKanuu B 6os1ee yem 60%.

2. Haubosee BBICOKHMI YpOBEHb MICHTH()UKALUH, UCXOMS U3 CPEIHETO
apu(pMETUYECKOTO M0 JBYM THIIAM aHKET M JBYM TpYIIaM PECIIOHCHTOB,
npuHaanekuT Heonorusmam Selfie (94,6%), Instagram (93,3%), flash mob
(90,1%), hash-tag (80,3%), follow me photo (70%).

3. Pa3nmuuns B KayeCTBEHHOM M KOJHMYECTBEHHOM acCIEKTaX MEXIy
HPE/ICTABUTEIISIME JIBYX TPYII PECIIOHJICHTOB HOCST HE3HAYUTEIBHBIA Xa-
paKTep, 4TO HE MO3BOJISIET TOBOPUTH O Pa3rPaHUYUTEIbHBIX TCHICHIHMSX I~
pOKOTO XapakTepa. 3apUKCUPOBAHbI PA3JTUUUS B WACHTH(OUKAIIMU OTACTbHBIX
HEOJIOTU3MOB, OJTHAKO 00u4as CHenensb 3HAHUA U NOHUMAHUSA OMOOPAHHBIX
011 IKCREPpUMEHMA J1eKCUYeCKUX eOUHUY AGAAEMCA PAGHOZHAYHOU, UTO
00YCIIOBIICHO TIPUHA/IC)KHOCTHIO HOBOM JIEKCHKH K Chepe MacCOBOH KOMMY-
HUKAIUH.

4. Tlpy HETOYHBIX WM TPENNOIOKUTEIBHBIX HICHTU(PHKAIUSIX HOBBIX
CIIOB, MPEJIOKECHHBIX PECIIOHCHTAMH, BBIACISIOTCS ONMpPEACIEHHBIC HIICH-
TUQHUKaIMOHHBIe TeHaeHInu. CoyeTaHne aHaIn3a aHKeT JABYX Pa3HBIX THUIIOB
MIOKa3bIBAET, YTO OCHOBHYIO TECHJICHIIMIO 00pa3yeT udeHmupuxayus 00H020
U3 KOMHOHEHNO08 HeO102U3MO08, KOTOPbIe B OOJBIIMHCTBE SBIISFOTCS CIIOXK-
HBIMH CJIOBAMH.

5. TlpemnoxeHHbIE PECIIOHICHTAM B HCCIECIOBAHUHM ESIUHHILI (OPMH-
PYIOT OCTaTOYHO WH(OPMATHBHBIC ACCOIMATHUBHBIC TOJIS, MMO3BOJISIONINEC
0oJiee TOYHO HICHTU(PHUIIUPOBATH BXOJSIINE B UX COCTaB KOTHUTUBHBIE CIIOH.
Amnanu3 accounatuBHBIX mosieit cnoB Selfie u Instagram nmokasan TenaeHIHIO
K BKJTFOUCHHIO B aCCOIMAIIMH OIIEHOYHOTO KOMITOHEHTa rpymmoi VS [4].

Takum 00pa3om, pe3yabTaThl MPOBEACHUS IKCIIEPUMEHTA MOKa3bIBAIOT,
YTO CTEMEeHb UACHTU(UKAIIMN UCCIICyEMbIX HEOJIOTU3MOB B BOCIIPHSTHH pe-
CIIOHJICHTOB JIByX NPO(ECCHOHANBHBIX TPYI OKa3ajach TOpa3lo BHIIIE
CpPE/IHEr0 YPOBHS, YTO 00BsCHIETCS psaaoM (akTopoB [5]. Bo-mepBrix, yacTh
UCCJIEIOBAaHHBIX HEOJIOTH3MOB B PE3yJIbTaTe 3aMMCTBOBAaHHS (DYHKIIMOHUPY-

119



N3BECTUS Ka3YMOuMA cepust « DUJIOJIOTMYECKUE HAYKH» Ne 1 (36) 2015

0T OJJHOBPEMEHHO B aHIVIMMCKOM, PYCCKOM, Ka3aXCKOM U B JIPYTUX SI3bIKAX
mupa: selfie, troll, flash mob, Instagram, hash-tag, wiki. Bo-BTopsix, coBpe-
MeHHbIe 00pa3oBaTeNbHbIe CTAaHAAPTHI MPHUBOIAT K XOPOLIEMY 3HAHHUIO aH-
TJIMHCKOTO SI3bIKa B MCCJEAOBAHHOW BO3PACTHOM TPYIIIE, YTO MOMOTAET pe-
CIOHJIEHTaM HUJCHTU(QUIHUPOBATH CJIOXKHBIE HEOJIOTM3MbI, BKJIIOYAIOIINE B
ce0s LIMPOKO YINOTPEOUTENbHbIE KOMIIOHEHTBI, Hampumep, e-read, m-
learning, nomophobia, like shock. B-tpetbux, nccnenoBanHbie B X0€ dKCIIe-
pHMEHTa HEOJIOTH3MbI TIpUHa kAT K cdepe social media, To ecTb k equHu-
11aM, aKTHUBHO YMOTPEOJISIIOIIMMCS B COBPEMEHHOI npecce u cetu MHTepHeT
[6], Oe3 3HaHMS W MOHUMaHMS KOTOPBIX HEBO3MOXKHA 3(P(eKTHBHAS KOMMY-
HUKAaIUs HE TOJIBKO C HOCUTEISIMU aHTJIMUCKOIO s3bIKa, HO U BHYTPU OJHOM
ONpeNEeIEHHON S3BIKOBOM CpPeibl, UTO 00YCIOBICHO TJI00AIBHBIM BXOXK IEHU-
€M KOMITBIOTEPHBIX 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUWA B KU3Hb COBPEMEH-
HOT'0 00I1[eCTBa.
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AOGburaii xaH ateiHaarsl KazXKokoneOTYV,
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Kasipri aFrbL1IbIH HE0JIOTU3MAEPiH
colikecTeHAipy yaepiciHiH epexieiekTepi

Kazipri arpUIIIBIH TUT CO3IIKTEpre KOm KaHa CO3/IH KOCHUTYBIMEH
epekieneneni. Ce3 xacay OeJCEeHAUIITIHIH HOTHXKECIH e OipHelIe cypakrap
Tyaabl. AFBUIIBIH TUNH IIET TUN CHSKTBI OKWTHIH ajamaap >KaHa
JIEKCUKATBIK OIpIiKTepiH MmbIHBIHAA Oineni me? Omap kaHa ce3AepAl Kamaii
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coiikectenaipeni? HeomoruamaepaiH TYKbIpbIMAAMalblK Ma3MYHBI Kaian
Oombin kepceTireH? Makanana Ka3ipri oH 0eC HEOJOTU3MIEP Il €Ki TOMTAFbI
cyx0OaTkepiiepMeH TCUXOJIMHTBUCTUKAIBIK COUKECTCHIIIPME JKCIIEPHUMEHTI
OolibIHIa HOTHOKENep kenrtipuiai. CyxOaTkepliepIiH HEONIOTH3MACpPre opai
QJIFAIIKbl OpeKeTi OOWBIHINA CaHIBIK JCPEKTep Tayjam IIbIFapbUIFaH.
DKCIEPUMEHT KaTbICYIIbUIAPbIMEH Oepinrexn HEOJIOTU3MJICP/IiH
CyOBEKTHBTIK aHBIKTaMaJapbl >KOHE AacCOIMATUBTIK KaTrapjapbl TaJlarl
IIBIFAPBLUIFaH.

Fominykh X.1.,
Kazakh Ablai khan UIR&WL,
Almaty, Kazakhstan

Peculiarities of the process of contemporary
English neologisms identification

The contemporary English language is characterized by adding many
new words into dictionaries. Some questions arise as the result of word-
formation activity. Do people, who study English as a foreign language, real-
ly know new lexical items and how do they identify them? How the concep-
tual content of neologisms is revealed? The results of psycholinguistic exper-
iment in the way of identification of fifteen neologisms by participants of two
groups are presented in the article. The analysis includes quantitative data
derived from the participants’ first reactions to neologisms, definitions and
associations for the new lexical items.
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OIIbIT U3YYEHUA KOHLEIITA
«T'OCYJAPCTBO» B HIOJIMTUYECKOM JJUCKYPCE:
AHAJIN3 PA3JIMYHBIX TIOAXOA0B

B crarbe mpencraBiieHbl pe3ysbTaThl aHAIU3a PA3IUYHBIX MOXO0-
JIOB K M3YYCHHMIO KOHIENTa «TOCYAapCTBO» B MOJIUTHYECKOM MIHC-
ckypce. B kauecTBe npumMepoB pacCMOTPEHBI UCCIIEIOBAHUS Ka3ax-
CTaHCKUX U POCCUUCKHUX aBTOPOB, B KOTOPBIX HUCIIOJIb30BAUCH ME-
TOJABI TICUXOJUHTBUCTUKH, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH U JIMHTBOKOTHU-
tuBuCcTUKU. OOOCHOBaH  BBIOOP MeTOJa  KOHLENTYaJIbHO-
MeTa(hopruIecKoro MOACITUPOBAHHS MTOJTUTHYECKOTO JUCKYpCa.
Knrouesvie cnosa u ¢hpazvl: KOHLENT «TOCYJAPCTBOY», MOIUTHYE-
CKHI TUCKYPC, TICUXOJIMHIBUCTUKA, ACCOIMATUBHBIN SKCIIEPUMEHT,
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHS, KYIbTYPHBIE KOJIbI, THHIBOKOTHUTHUBUCTH-
Ka, MeTapopudecKre KOHIIECTITHI

Beenenue

Panee MblI mokasaiy, 4TO aHAIM3 KOHLENTA «TOCYNapCTBO» B MOJIUTHYE-
CKOM JHMCKYpCE B Ka3aXCTaHCKOM MOJUTUYECKOM TUCKYPCE U COMOCTaBJIECHUE
MOJIyYEHHBIX PE3YyJIbTaTOB C €r0 PENpE3CHTALUEN B aHIVIOA3BIYHOM IOJINTH-
YECKOM JHUCKypce MOXET ObITh 3(()EKTHBHO MCIIONb30BAaH KaK METOJ KOH-
CTPYMPOBaHUS CHUCTEMBI HJeosoreM, 6e3 pa3paboTKH KOTOPOH HEBO3MOXKHO
JabHENIIee pa3BUTHE HJIE0JIOTUYECKOr0o CTpouTenscTBa B Pecnybnuke Ka-
3aXCTaH.

Jlyi opraHuM3aiyy Takoro COIOCTaBUTEIBHOTO aHalIM3a HEOOXOAUMO OT-
BETUTH Ha JIBa BOIIPOCa:

1. KakoBbI rpaHHIIBI TOJIUTUYECKOTO TUCKYypca?

2. Kakoil U3 MeTO/IOB cielyeT UCMOJb30BaTh JJISI COMOCTaBUTEIHLHOTO
aQHAJIN3 KOHIIETITA «TOCYAapCTBO» B MOJUTUYECKOM JUCKypce?

PesyabTaTsl HcciienoBanus

1. luckypc Mbl IOHMMAaeM KaK CUCTEMY KOMMYHHUKAIIUH, UMEIOLIYIO pe-
albHOE M MOTEHIMAIbHOEe U3MepeHus. «B pealbHOM M3MepeHHH — 3TO IO0JIe
KOMMYHHMKAaTHBHBIX MPAKTUK, TEKYIAsl peYeBas AESATEIbHOCTb B ONpEAEIIEH-
HOM COIIMAJIbHOM IPOCTPAHCTBE, <...> a Tak)K€ BO3HUKAIOIIME B pe3yJbTaTe
ATON JAEATENbHOCTU pEYeBbIE MPOM3BEAEHUS (TEKCTbI), B3SThIE BO B3aUMO-
JENCTBUM JIMHTBUCTUYECKHUX U SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (hakTopoB. B moren-
[IMAJIbHOM H3MEPEHUHU AMUCKYpPC MPEICTaBISAET co00il ceMHoTHyeckoe Mpo-
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CTPaHCTBO, BKJIIOYaroliee BepOabHbIE U HeBepOaIbHbIe 3HAKH, <...> a TaKXKe
Te3aypyc NpeleIeHTHBIX BbICKa3bIBaHUI M TEKCTOB. CIofa OTHOCSTCS Tpe-
CTaBJICHHE O TUIUYHBIX MOJEJSAX PEUYEBOrO IMOBEACHUS M HAOOp peueBbIX
JeHCTBUI U JKAaHPOB, CHEUU(UIESCKUX Ul TAaHHOTO THUIA KOMMYHHKAITHK.
[1] duckperHoit eAMHUIICH TUCKYPCa ABISCTCSA TEKCT.

[Monutuyeckuii TUCKYypC OOBIYHO OTPAHUYHMBACTCS PAaMKaMU WHCTUTYIH-
OHHOM KOMMYHHKAIIUU B cepe MOTUTHKH, HO MOXKET PacIpOCTPaHATHCS U Ha
«TI00YI0 TIepeady cOOOIIEeHUH, OKa3bIBAIOIIYIO BIUSHUE HA PACIIPEICIICHUE U
UCIIOJIb30BaHUE BJIacTH B obmectse» [2, p.311]. HamumoHanbHbIH mOIHTHYE-
CKUH JHMCKYpPC, COCIHMHSISICh B €IUHON WH(POPMAIIOHHOW Cpele C IMOJIMTHYe-
CKUMU JTUCKYypCaMH JIPYTUX SI3bIKOB U KYyJbTYp, MIEpeceueHue KOTOPBIX 00pa-
3yeT T.H. TJI00aJIbHBIA MEXKYJIbTYPHBIA MOJIUTUYECKUN JUCKYPC, U3YYEHUEM
KOTOPOT'O 3aHUMAETCS TOJIMTUYECKAss HHTEPIUHIBOKYIbTYposorus [3].

[loHsiTHE «ITONUTHYECKUH TUCKYPC» TPAKTYETCSl MCCIEIOBATEISIMHA B y3-
KOM U B HIUPOKOM cMbIciie [4]. B y3koM CMbICIIE 1MO/] OJIUTUIECKUM JHCKYP-
COM TIOHUMAETCS pedeBasi ACATeIbHOCTh (KOMMYHUKATHBHAS IPAKTHKA) MTPEI-
CTaBUTENEH BJIACTH, MMOJUTUYECKUX JIESATENIeH, OCHOBHOM II€TTbI0 KOTOPBIX SIB-
nsiercst 6opb0a 3a BJIACTH W/WIIU COXpaHEHWE BiacTH. MHade ToBOps, B MMOJIH-
TUYECKOM JIUCKYpPCE pPean3yeTcsl UAC0JIOTM3UPOBAaHHAs COLMANIbHAS MPAKTU-
Ka, dQPEKTUBHOCTH BepOATBHBIX CPEACTB KOTOPOH COMYTCTBYIOT M HEBEp-
OanmpHBIE CpeacTBa (CHUMBOJIBI, aTpuOyTHKA, MYy3blKa U IIp.), ONpelesieMble
COITMAJIbHO-NCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM JIAaHHOTO OOIIECTBA M HAIMOHATBHOU
WJIEHTUYHOCTBIO. Peannsyercs MoIMTHYECKU TUCKYpC B TaKUX KOMMYHHKa-
TUBHBIX CHUTYallUsX KaK MUTHHTHY, NPEIBBIOOPHAsT arWTamusi, MapiaMeHTCKUe
nebaThl U T.M., Hauboliee 3HAYMMBbIE JKaHPHI BKIIOYAIOT MyOJHMYHBIE BBICTYII-
JICHUS TIOJIUTHUKOB, JEMyTaTOB, YKa3bl, 3aKOHBI, TOCTAHOBICHUS M T.II. Bax-
HBIM [1apaMeTpoOM TOJHUTHYECKOrO JIUCKypca BBICTYHAIOT TEeMaTHYECKHe
HAaIpaBJIeHHUs, ONPEACIIIoIue ero conepxanne. OTHI BOIIPOCHI aKTyaJIbHBI B
JTAHHOW CUTYAIlUH, «Ipyrue OKa3bIBatOTCsl (POHOM MOTUTHUECKON KOMMYHUKA-
M, HalpuMep, «B3aUMOOTHOIIECHHE OWM3HECAa W BIACTH» U «KOPPYIILIUS.
[TepBoe nmoHsATHE aKTyalbHO, CKOpEe, /Ul COBPEMEHHOI'0 ATana pa3BUTHS POC-
CHIACKOTO O0IIECTBA, @ BTOPOE OTHOCHTCS K YMCITy KaTeropuii, KOTOPBIE MOX-
HO OBLTO OBI Ha3BaTh KyJbTYPHBIMU KOHCTaHTaMu» [5, C.4].

B mmpokom cMBICIE TONUTUYECKUH AUCKYPC — 3TO «BCE PAa3rOBOPHI O
MOJIUTHKE (B CaMBIX pasHBIX paKkypcax — OBITOBOM, XYI0)KECTBEHHOM, IyO-
JULIHACTUYECKOM M Tp.) ...0yaydyd MHOTOKPATHO YMHOXKEHHBIMH, BHOCST
BKJIaJ B (DOPMUPOBAHHE MOJUTHYECKOTO CO3HAHUS, B CO3J[aHHE OOIIECTBEH-
HOT'O MHEHHS, YTO B UTOT€ MOKET MOBIIHUATH Ha XOJI MOJUTHYECKOTO MPOLeC-
ca. [ToaToMy HaM MIpeCTaBISETCS JIOTUIHBIM UCXOAUTH U3 IUPOKOTO TIOHH-
MaHMs MOJUTHYECKOW KOMMYHMKAIIMM M BKJIIOYaTh B Hee JIOOble peyeBble
oOpa3zoBaHms, CyOBEKT, aJpecaT WIH COJEpPKaHHE KOTOPBIX OTHOCHUTCA K
cdepe mommtukmy» [6, €.23]. [To MmHeHuro Ban [leiika, CTpyKTypa TEKCTOB 00-
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HIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON HANpPaBICHHOCTH HE MMEET MPOHM3BOJBHOTO Xa-
pakTepa, a SBJISIETCS Pe3yIbTaTOM CIOKUBILICHCS B ONPEAEICHHBIX UHCTHUTY-
[MUOHAIMCTCKUX YCIIOBHSIX COIMAIbHONH M TPOPECCHOHATBHON NPaKTUKU
KYPHAJIHCTCKOM NEATETBbHOCTH; KPOME TOrO, B HUX MPUCYTCTBYET OIpere-
JICHHAsl HepapXxusl TEMAaTHYECKUX CTPYKTYp [2, €.230].

T.e. noaUTHYECKHIA TUCKYPC «B IIMPOKOM CMBICIIE» OTPaKaeT KOMMYHH-
KaTUBHYIO TPAKTUKY THCATENs W JKYPHAIHMCTA, UCTOPUKA M TIEPEBOIYHKA,
KaXJIOTO YeJIOBEeKa, MHPOBO33pEHHE KOTOPOro (opmupyercs moj BO3JCH-
CTBHEM IOJUTHYECCKOTO JUCKypCa «B y3KOM cMbIcie» [7, €.299; 8, ¢.10].

2. DTUMOJIOTUYECKH CJOBO «KOHIIENT» BOCXOIUT K CONCipere
(conception) — «mo3HaBaTh, BOCIPUHUMATH, IIOCTUTATh, 3aUUHATELY. EMUHOTO
MOJIX0/1a K TPAKTOBKE MOHATHUS «KOHIIENIT» HE CYIIECTBYeT. PactpocTpaneHo
MHEHHE, YTO OIPEICIUTh COJACPKAHUE TEPMUHA «KOHIIEHT» JIOCTATOYHO
CJIO’KHO, TTOCKOJIBKY ATO SIBJICHHUE PAa3HOYPOBHEBOE, OJJHOBPEMEHHO MPHHA-
JeKaIee «IOTHYECKOM M WHTYMTHUBHOM, MHIMBHIYaIbHOH U COIMAIBHOM,
CO3HATENBHOW M Oecco3HaTenbHOU chepamy», obnanatomee «Iup y3HBIMY,
HECKOJIbKO Pa3MBITBIM COJICP)KaHUEM, KOTOPOE BKIIIOYACT «COBOKYITHOCTB
SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHUSI KOHIIETITA, a TAKXKE TEKCTOB, B KOTOPBIX OH
3HAYUMO yroTtpebssiercs» [9].

Konnenrt paccMaTpuBaeTcst MCCIENOBATEISIME C MO3UIHMNA TPEX pa3iny-
HBIX HayYHBIX MTOJIX0JIOB:

- KynbTyposoruueckoro [10-14],

- korautuBHOTO [15-20],

- ICUXOJIMHTBUCTHYECKOTO [21-26].

OO00OUIMB OMBIT W3YYEHHUS Ppa3IMYHBIMU HCCIIEAOBATENIMU KOHIENTA
«rOCyNIapCcTBO» B TOJIMTHYECKOM JIUCCKYPCE, MBI YOCIWINCh, YTO JUISI €T0
UCCIIEIOBAaHMSI MCIOJIb30BATUCh METO/AbI NCUXOJIMHIBUCTUKHU, JTMHTBOKYIIb-
TYPOJIOTHH W JINHTBOKOTHUTHBHCTHUKHU.

3. CTOPOHHHUKHU HCIIOJB30BaHUS MCUXOJOTHUYECKUX METOIOB B JIMHIBU-
CTHKE («IICHXOJIMHTBHUCTBI») aKTUBHO HMCIIOJIB3YIOT T.H. ACCOI[MATUBHBIA DKC-
HNEPUMEHT — MPOEKTHBHBIN METOJ, HIMPOKO HCHOJIb3yeMbId B ICHUXOJIOTHU
JUTSL UCCIIEIOBAaHMSI MOTHBAITUH JIMYHOCTH.

B pamkax storo Hay4ynoro noaxona JX.A. J[xambaeBa BbIIBUJIa aCCOILH-
aThl, IOJYYCHHBIE Ha CIIOBO — CTHMYJI «TOCYJapCTBO» OT KOPEHCKHX, KUTaii-
CKUX, HEMEIIKUX U eBPEeUCKUX MH(OPMAHTOB, MPOXKUBAIOLINX B Pa3sHBIX pe-
ruoHax PecryOnuku Kaszaxcran. Beero Obuio noiydeno 180 peakuuii Ha 3a-
JaHHBIA cTUMYyT [27].

VY Bcex HccienlyeMbIX COLIMYMOB Ha MEPBOM MECTE OKa3aJluCh PeakIuH,
OTpaKaIONINe CEMaHTHYECKUE MHOXKUTENN; Ha BTOPOM MECTE — C dMOINO-
HAJIbHO-OIICHOYHOW KOHHOTAallMel M Ha TpeTheM — OoTpaxarommue chepy
(GYHKIIMOHUPOBAHUS CTUMYJIA.
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[To MHEHUIO aBTOpa, CTPYKTypa acCOIMATHUBHOIO IOJII KOHIENTa IroCy-
JApCTBO B SI3BIKOBOM CO3HAHHHM KOPEHCKOro, KUTaiCKOro, HEMELKOIo U €B-
PEHCKOro COIMYMOB, MPOXKUBAIOIIMX Ha TeppuTopuu KaszaxcraHa, moarsep-
KJIAaeT, YTO 3HAYMMOE MECTO B CTPYKType KOHIIETITA MPUHAIIE)KUT LIEHHOCT-
HOMY (39MOIIHOHAILHO-0ILIEHOYHOMY) KOMIIOHEHTY [27].

4. PaccmaTpuBasi KOHIIENIT «TOCYAAapCTBO» B paMKax JIMHTBOKYIIBTYpPOJIO-
THH, «CKBO3b TPH3MY KOJIOB KYJIBTYphl», B.B. KpacHsIx npoBén uccnenopanue,
B XOJI€ KOTOPOTO OBUIO MpoaHam3upoBaHo okoio 500 caiiToB, 0TOOpaHHBIX W3
HECKOJIBKHX COT ThICSY CAWTOB, MPEUIOKEHHBIX MTOMCKOBOM crcTemoit Rambler
Ha CJIOBO «T'OCYJIaPCTBOY» B Pa3iIMYHBIX €ro ciioBodopmax [28].

I[To pe3ynbraTam aHanM3a aBTOPOM OBUIN CHICTAHBI CIICTYIONINE BHIBOIBI;

a) B OCHOBHOW Macce KOHTEKCTOB C(HOPMUPOBAHHOTO KOPITyCa TEKCTOB
CJIOBO «TOCYAapCTBO» YIOTPEOJIIEHO B TEPMHUHOJOTHYECKOM 3HAYCHUU WIIU
TATOTEET K TaKOBOMY; TOJIbKO B 10% oT oOmiero 4mcia mpoaHaIn3upOBaH-
HBIX KOHTEKCTOB (HeMHOTUM Oosiee 40 TEKCTOB) «TOCyIapCcTBO», KOTOPOE
MOXET CTaTh NPEAMETOM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO PACCMOTPEHHS C
TOYKH 3pCHUST MeTaOPUYECKOTO OCHOBAaHUS M COOTHECEHHOCTH JaHHOM
SI3BIKOBOM €IMHUIIBI C KYIbTYPHBIC KOJIBI;

0) B TeX TEKCTax, rie HaOogaeTcss MeTahopruIecKoe MePEOCMBICIICHUE
¢dparmMenTa AEHCTBUTENFHOCTH, «TOCYIAapCTBO» IPEACTACT B IMEPBYIO OYe-
pellb Kak NepCcOHU(UIIMPOBAHHOE CYIIECTBO U COOTHOCHTCS C OJHUM M3 Oa-
30BBIX KYJIBTYPHBIX KOJIOB C aHTPOIHBIM KOJOM; BHYTPH TIOCTIETHETO MOTYT
BBIIETISITHCS O0Jiee YacTHBIE KOJIbI,

B) Cpeoy MpOaHATM3UPOBAHHOTO MaTephasia ObUIM BBISBICHBI KOHTEK-
CTBI, B KOTOPBIX «TOCYJapCTBO» COOTHOCUTCS CO CIEAYIOIIMMHU KOAaMH
KYJIBTYPHI:

- QHTPOIHBIM: TOCYIAPCTBO YMOJOOJSIETCS YeJIOBEKYy KaKk TaKOBOMY W,
CJIEZIOBATENIbHO, MOXKET MMETh T€ WJIM HMHBIE YepThl XapakTepa dYelIoBeKa
(«ruriemepHoe / 3a00TIIMBOE TOCYIapCTBOY); UCTIBITHIBATH T MM HHbIC YyB-
CTBa, SMOIMHU («3aMHTEPECOBAHHOCTh T'OCYJAPCTBA»); BBHIMOJHATH T€ WA
uHbIe (QYHKIHUH (TOCYAApCTBO-XO3MUH, TOCYAapCTBO-UTPOK); BBICTYINATh B
poJH mapTHepa («BBICTPaWBaTh OTHOIIEHHSI C TOCYAAPCTBOMY, «TOCYIapCTBO
MOJKET pa30pBaTh OTHOIICHUSY);

- COMAaTHYECKHUM: TOCYJapCTBO YIIOAOOISETCS 10 CBOEMY CTPOCHHUIO de-
JIOBEKY, W, CIEI0BaTeNIbHO, Yy TOCYIAapPCTBa, KaK y YENOBEKAa, «ECTh» YacTH
TeNa: rojioBa (IJIaBa rocyIapcTBa); JIUIO («TOCYIapCTBO MOBEPHYIOCH JIUIIOM
K YEJIOBEKY»); PYKH («IIpaBas pyka rocyJapcTBa He 3HAET, YTO JIeiaeT Jie-
Basi»);

- aKIUOHAIBGHBIM: JICHCTBHS TOCYAAapCTBa YHOIOONSIOTCS TEHCTBHSIM,
KOTOpBIE OOBIYHO TIPOU3BOAMT YETOBEK (TOCYIapCTBO «HAKA3BIBACTY, «OepeT
Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTbHY);
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- IIPU 3TOM KakK NPaBHJIO, IMEET MECTO COOTHECEHHE HE C KaKUM-TO OJI-
HUM KOJIOM B UHCTOM BH/JIE, @ C UX MEPEIIETEHUEM.

I') TOJBKO B HE3HAUUTEIILHOM KOJIMYECTBE NPHUMEPOB IOCYIAapCTBO YIO-
N00JIIeTCSl HEKOeMY OOBEKTY, KOTOPBI MOXHO «CTPOHUTH» U «YHUUTOXKUTH)
U KOTOPBIM MOXKET IMPEKPaTUTh CBOE CYIECTBOBAHUE - B TAKUX KOHTEKCTax
MMEET MECTO COOTHOILEHHUE C IMPEIMETHO-CTPOUTENBHBIM KOJOM KYJIbTYpPBI
[28].

5. 3a mocnenHue TPU ACCATHICTHS ObUT HAKOIUIEH JOBOJBHO OOIIMPHBIN
MaTepHual B paMKaX KOTHUTHBHOI'O MOAX0JA K MCCIEIOBAHUIO MOJIUTUYECKO-
oM JucKypcea.

Tak, B pabote O.B. KynukoBoii moapo6HO paccMaTtpuBaeTcst MeTadopu-
Ka, OTHocsAmascs K cdepe rocyaapcTBa U 3aKOHOAATEIbHOW BIIACTH.
O.b.ManroBa nocpsiTuia CBO€¢ HCCIEI0BaHME aHAIU3y MEXaHU3MOB perpe-
3€HTALUU OINEPAllMOHHOIO0 KOHIENTa «rOCYJapCTBEHHOE PETYJINPOBAHHUE» B
9KOHOMHYECKOM JHMCKYPCe aHTJHMUCKOro U pycckoro si3bikoB [29]. FO.A. Co-
JIOBbEBA paccMarpesia KOHLENTYyajdbHble METa(Ophl, IPU3BAHHBIE PENPE3EH-
THPOBAaTh OCHOBHBIC MOHSATH MOJIUTONOrHYecKoro auckypcea [30]. B uactHo-
CTH, aBTOp BBIABHJIA KOH(PHUTypanuio MeTapOpHUECKUX KOHIENTOB, Xapak-
TEPHYIO JJIsl Ipe/ICTaBlIeHHs rocynapceTsa [31].

B uccnenoBannu A.A. 3encHseBoii BHUMaHUE (HOKYCHPOBAIOCH HA Me-
TaOpUUECKON pernpe3eHTalluu KOHIIETITa «rocy1apcTBo». PazpabarbiBas me-
TOJIMKY CONIOCTAaBUTENBHOIO aHAJIN3a, aBTOP MCXOJNJ U3 U3BECTHBIX CBOICTB
MeTaopruYeCcKUX KOHIIENITOB, «KOTOPBIE, COOTHOCACH CO CIOKHBIMM MeTa-
bopuyecKUMHU KapTHHAMHU, BKJIIOYAIOT B c€0sSl MHOTOUYHCJIEHHBIE AJIEMEHTHI
obmielt Metadopruyeckol NpPOeKIMH (KOHLENTYaJIbHbIE COCTaBJISIOIINE)
[32]. Cpenun meradopuuecknx KOHIIETITOB OHA BbIIENNIA T.H. 0a30BbIe MeTa-
(dopHrueckue KOHIENTHI, KOTOPbIE MOTYT (DYHKIIHOHUPOBATh B AUCKYpCE Kak
CaMOCTOSITENIbHO, TaK M B COCTAaBE CIIOKHBIX MeTaOpUUYECKUX KOHLIEIITOB,
BBICTYTIasl B KQUECTBE MX COCTABJAIOIIMX M ellé 4yeThlpe OJ0Ka KOHLENTOB:
«Ilepconuduxanus rocyaapctBay, «['ocy1apcTBo Kak J1eATeIbHOCTh YelI0Be-
Kay», «['ocynapcTBo kak apTedaxr», «I'ocyaapcTBO Kak NPUPOIAHOE SIBICHUE
[33].

[IpoBenéHHOE aBTOPOM COIOCTaBiIeHUE MeTadopuuecKoil pemnpeseHTa-
[IUU KOHIIETITA «TOCY/AapCTBO» B PYCCKO-, aHIJIO- U (DPAaHKOSA3BIYHOM Meua-
JUCKYypce TOKa3ajo, YTO KIIOUEBBIMH KOHIENTyalbHO-METa(hOpUYeCKUMHU
KOH(UrypanusMid BO BCEX TPEX PACCMOTPEHHBIX S3bIKAX SIBIAIOTCS KOH(U-
T'ypanuy, B KOTOPBIX peann3yroTcs Heckoilbko BMK u 2-6 meradopuueckux
KOHIIETITOB U3 BBIJICNICHHBIX OJIOKOB. Pa3nuuusi B MCHOIb30BAHUHU KOHIIETITY-
albHO-MeTaQOpHUUECKUX KOHPUTypaluil B pacCMaTpUBAEMBbIX SI3bIKax 00BsiC-
HSIOTCSI CHCTEMHBIMH OCOOEHHOCTSIMM OpraHM3allid JHCKypca B KaKIOM
A3bIKE, B YACTHOCTH, CYIIECTBYIOIIUMHU B 3TUX S3bIKAX NMPUHIUIAMU (HOPMHU-
poBaHus Meauarekcta. Kpome Toro, Ha BbIOOp (OpPM KOHILENTYaIbHO-
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MeTapOpUYECKOW pernpe3eHTaluy BIUSIOT HACOJIOTMYECKUE YCTaHOBKU
(uneonoremsr) [34].

BriBoabl

1. KoppekTHoe HCCIeA0BaHHE MOJUTHYECKOTO AHMCKYpca BO3MOXKHO
TOJIBKO MPH €r0 TPAKTOBKE B IIMPOKOM CMbIcie (JI0Oble pedeBbie 00pa3oBa-
HUS, CYOBEKT, aJpecar Wi COJAepKaHue KOTOPBIX OTHOCUTCS K cdepe Mmou-
tukn). s obecriedyeHusi KOPPEKTHOCTU CPABHUTEIBHOTO aHaIK3a Ipu 0TO0-
pe TEKCTOB Il MCCIIEJOBAHUS MAacCIITaObl JIMYHOCTEH aBTOPOB TEKCTOB H
A3BIKOBOM YKaHP JOJKHBI OBITH COMIOCTABUMBI.

2. «Metoj cBOOOJHBIX acCcOIMAINil BBICTYMACT KaK €IUHCTBEHHBIA HMH-
CTPYMEHT HCCIIEAOBAHUS WU UCTIONIB3YeTCsS HApSALy C JPYTUMH SKCIIEpUMEH-
tamu»[35]. T.e. B MCUXOJIMHIBUCTUYCCKUX HCCICIOBAHUSAX, TaK MM WHAYE,
JOJKHAa OBITh OOecreueHa PEenpe3eHTaTUBHOCTh BBIOOPKU (MO0 MMyTEM
CYXXCHHS TPaHHII UCCIIETOBAHMS, JIUOO C MOMOIIBIO MPHUBIICUYCHUS TOCTATOU-
HO KPYIHBIX TPYMIN CIELUUAINCTOB JJI MPOBEACHHS acCOIIMAaTUBHOIO JKCIIe-
pumenta). Ecinu 3T0 HEBO3MOXKHO, TO €r0 Pe3yibTaThl aCCOIMATUBHOTO JKC-
NEepUMEHTa JOJKHBI IOJTBEPKIATHCS C TIOMOIIBIO METOI0B «KJIACCHUECKOM»
auarBucTuke [36]. (O TOM, 4TO MBI TOHUMAEM T10]] KJIACCHYECKUMHU METO/1a-
MU JIMHTBHCTUKHA — CM., Hampumep, [37], a takxke caiitel interlingua.su u
ranez.ru.

CTOpOHHHMKHM MCHOIB30BAaHUS TICUXOJIOTHUECKUX METOJIOB B IMHI'BUCTHKE
B CBOMX paboTax KpallHE HEOXOTHO, BCKOJIb3b, OOCYXIAIOT TO, HACKOJIBKO
pernpe3eHTaTUBHON Obllla BRIOOPKA PECTIOHACHTOB B MX HCCIEAOBAHUAX. XO-
TSI, IO CyTH, (M B COOTBETCTBHH C 0A30BBIMHU ITOJOXKCHHUSIMH TICUXOJIOTHH U
COILIMOJIOTHH) — 3TO TJIaBHBINA BOMPOC MCCIEAOBAHUS: BEb OMPOC, IPOBEICH-
HOH B TOM € IpyNIe, HO C UHBIM COCTaBOM PECIIOHJIEHTOB, BIIOJHE BO3MOXK-
HO, TO3BOJIUT CJIENaTh COBEPIIEHHO MHBIE BHIBOJBI — T.€. ONMPOBEPTHYTH pa-
Hee TOJIy4eHHBIM pe3ynbTaT. CHCTeMHBIN HEA0CTaTOK uccienoBanus KA.
JI>xam0aeBoil COCTOUT B TOM, UTO MCIOJB30BaHHAs €l BbIOOpKa He Oblia pe-
IIPE3EHTATUBHOM.

3. BaxxHbIM MOMEHTOM B TIOHMMaHUHU TPHUPOJBI KOHIIETITA «TOCYAap-
CTBO» SIBJSIETCSI €TO COOTHECEHHOCTh C KOHKPETHOW HAIIMOHAJIBHOHM S3BIKO-
BOI KyJIbTYpOii, KOTOPYIO MPECTABIISET MOJTUTUIESCKHIA TUCKYPC.

Amnanu3 1100010 SI3pIKOBOTO (PeHOMEHA € MO3UIMNA JIMHTBOKYJIbTYPOIOTUU
MpEe/roiaraeT ero «IpoBEPKYy Ha BOCIPOM3BOJUMOCTBY» - 3TO TpeOoBaHUE
JMHTBOKYJIBTYpa MPEABSABISCT BCEM CBOMM SI3BIKOBBIM CIMHUIIAM; MY JOJK-
HBI YIOBIIETBOPATH BCEe (DEHOMEHBI, NMPETEHIYIONINE Ha CTAaTyC 3HAaKa S3bIKA
KynbTypsl. BocmpousBomuthcst OyaeT HMMEHHO oOpa3zHo-MeTadopuyeckas,
SMOITUOHAIBHAS COCTABJISIONIAs MUMHAKPUPOBABIIIETO IO/ KOHIICTIT TTOHSTHS.
OpHako eciu 3TO Tak, TO MOHSATHE «TOCYapCTBO» MOXKET pacCMAaTPUBATHCS B
paMkax MeTaopuIecKOr TOJICHCTEMBI TMHIBOKYIIBTYPHI, T. €. C TOUYKH 3PESHUS
0a3oBbIX MeTadop, Aenaet BoiBoa B.B. Kpacubix [38].
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[ToaToMy HE yIUBUTENBHO, UTO OOJIBIIMHCTBO UCCIIE0BaTENeH

- IPUACPKUBAIOTCS KOTHUTUBHOIO TOJIX0/1a K UCCIEAOBAHUIO MOJUTHYE-
CKOrOHM JUCKYpCa;

- B KaueCcTBE OCHOBHOT'O METOJIa MCCJICIOBAHUS UCIIOIB3YET SIBISETCS
aHanu3 MeTadopUYEecKO pEernpe3eHTallM KOHIENTOB — T.H. «COMOCTaBH-
TENBHYIO MOJIMTHYECKYI0 MeTadopororutoy» [39].

4. BonpIIMHCTBO HccienoBaTeNlel MPUAEPKUBAIOTCS KOTHUTUBHOTO MO/~
X0/1a K MCCIIEIOBAHUIO TMOJIUTHUYECKOTON JMCKYypca; B Ka4eCTBE OCHOBHBIX
METOJIOB MCCJIEeI0BAHUS UCIOIB3YIOTCS: aHaIN3 MeTaQOpHUUecKOl perpe3eH-
TalMu KOHIENTa, KOHIIETITyallbHO-MeTahOpHIECKOe MOJCIHPOBAHUE TOJH-
TUYECKOT0 AMCKYpCa, COMOCTaBUTENIbHAsA MOJUTHUECKas MeTadopororus. B
CBOEM HCCIICIOBAHUM MBI OCTAHOBWJIM BBIOOp HA METOJIE€ KOHIENTYaJlbHO-
MeTapOpUIECKOro MOAECTUPOBAHUS MOJUTHIECKOTO JUCKYypCa.

5. IlockonpKy KOHILIENIT «TroCyAapcTBO» OOJaacT BEChbMa CIOKHOU
CTPYKTYpOMH, pacCMOTpEHHE B paMKaxX OJHOIO HCCIIEOBAaHUS BCEX XapakTe-
pUCTUK U (YHKIUNA rOCyJapcTBa, v, TeM 0oJiee, X JIMHTBUCTHYECKOE Ipe/I-
CTaBJICHHUE BpsJ JIM BO3MOXKHO. B ucciienoBanuu MOXeT ObITh pacCMOTpEHa
TOJIbKO MeTaopuyecKasl penpe3eHTalrs HEKOTOPOH UYETKO OINpeaeaEéHHOU
YacTH KOHIIENTa «rocyaapcTBo». B Hamiem uccrnenoBaHuu 3To Meradopude-
cKas penpe3eHTanus roCy/1apCTBEHHOTO anmapara, BJIACTHO-
MOJIYMHUTENBHBIX OTHOIICHUH MEXIY FOCYAapCTBOM M OOIIECTBOM, a TaK XKe
JIEUCTBUI rOCYIapCTBa MO peaTnu3aiuy CBOUX (DYHKITHIA.

YuuteiBas pazHooOpa3ue CpeacTB MAacCOBOM KOMMYHHUKAIIUU, MBI OTpa-
HUYUBaeM Matepuai ucciaenaoBanus nedyaTHeiMu CMU u ux 351eKTpOHHBIMHU
BEPCHSIMH, TMOCKOJIbKY OOJBIIMHCTBO JMHTBUCTOB CUHUTAIOT UMEHHO UX <CI[I-
poM» s3bIKa TEKCTOB OOIIECTBEHHO-TIOTUTUYECKON HANpPAaBICHHOCTH, T.€.
«IAPOM» MOJTUTUYECKOTO JUCKYpCa.
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O:xepesbeBa A.B.,
AoOsb1naii xan ateiHgarel KazXKoxoneoTV,
Anmatel, KazakcTan

Casicu JUCKYpPCTa «MeMJIeKeT» KOHLENTICiH 3epaeey TIxkipuodeci:
TYPJIi Tacinaepai Tangay

Makana casicu TUCKypCTa «MEMIIEKET» YFBIMBIH 3€pTTey YIIIH dp TYpii
ToCUIIEp — Tanjgay  HOTIDKEIEepl  YChIHBUIFaH. Mseican  periHze,
MICUXOJIMHTBUCTUKA, TN OUTIMI JKOHE JIMHTBOKOTHUTHBHUCTUKA OJICTEPIH
KOJIJIaHBUIATBIH Ka3aK >KOHE OPBIC aBTOPJIAphIHBIH 3epTTey. Casich UCKypcTa
TYKBIPBIMAMAIIBIK JKoHE MeTadOpallbIK YIrlIey 9ICIH TaHAAY.

3eprTeyne «MeMIIeKeT» KOHUENTIH MeTa(OopUKaIbIK TYXbIPhIMIAaMachl
aHBIKTAJIFaH, oy MEMJIEKETTIK anmapaTThiH MeTadOpUKAIIBIK
penpe3eHTansIChl, MEMJIEKETTIK OWIIIK TIEH KOFAMHBIH apachIHIAaFbl KapbIM
KaTbIHACHl, COHBIMEH KaTap aMeMJIEKTTIH MIHJETIH aTKapy ic-opeKeTi
KapacTBIPBUTHAH.
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Experience study of the concept **State™ in political discourse: analysis of
different approaches

The article represents the results of an analysis of different approaches to
the study of the concept of "state” in the political discourse. As examples, the
study of Kazakh and Russian authors, which were used as methods of psy-
cholinguistics, linguistics and linguocogntive sciences. The unique choice of
the method of conceptual and metaphorical modeling in political discourse
also was explained in this article.

The study examined only a metaphorical representation of a well-defined
concept of the "state". In our study, it is a metaphorical representation of the
state apparatus, power-subordinating relations between state and society, as
well as actions by States to implement their functions.

VJIK 811.581
Bbakymoga 10.A.,
KazYMOuMS umenu AObu1aii XxaHa,
Anmarsl, Kazaxcran, ulia_bak91l@mail.ru

CHAMBOJIMKA YACEJ B KUTAUCKOM KYJbTYPE

B cratee oTMedeHa poib yMciIa KaK BaKHEWIIEr0o MHCTPYMEHTA B
OIpEEIIEHNN MUPOIOPSIKA U TIOKa3aHa dTHOKYJIbTYPOJOTHYeCcKas
MapKHPOBAaHHOCTh YHMCIIOBBIX KOHHOTAlMiA. ABTOPOM IPOAHAIIN3H-
pPOBaHbI 3HAUYEHHUs YHMCET NIEPBOr0 JECATKA B KUTAMCKOW KYJIbTYpE,
yKa3aHbl IPUYMHBI UX BocnpusaTud. Iloka3aHo, 4To 4nciaoBas cuM-
BOJIMKA U CBA3aHHBIE C HEW KOHHOTALIUHU, ONPEAEISAIOTCSA KYJIbTYp-
HBIMH, HAllMOHAJIILHBIMM M PEJIUTHO3HBIMHM TpagulusMu. B cratee
CIEJIaHa TIONBITKA BBIIBUTH OCHOBHBIEHM JOINOJHUTENIbHBIE 3Haye-
HUSYKCENl uepe3 aHaiu3 (pa3zeosoruuyeckoro (oHaa KUTAHCKOTO
A3blKa. AHaIW3 OCOOEHHOCTEH KYyJIbTYpHBIX KOHHOTAIMI wYucel
COIPOBOXKAACTCS. MHOTOYHMCIIEHHBIMU [TPUMEPAMHU.

Kniouesvie cnoea. 4ucio, 4ucinoBas KapTUHA MUPA, KOHHOTAIMs,
KHUTalCcKasl KyJIbTypa, CHMBOJI, KyJIbTYPHAsl TPaJAULIHsI
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Kaxxnpiii A3bIK MMeeT CBOIO OCOOYI0 KapTHHY MHpa, W SI3bIKOBas JIMY-
HOCTh OPTraHU30BBLIBACT COJACPKAHHUE BBHICKA3BIBAHHUS B COOTBETCTBHH C JTOU
KapTuHOU. Jlake uucina He SBJSIOTCS HCKIIOYEHUEM, Kaxaas OTAelibHas
mudpa obnagaer cBoel COOCTBEHHOH pealbHOCTHIO, Ka4eCTBOM W CBOUM
COOCTBEHHBIM CHMBOJIOM B CBOE€H KYJIbType, M 3TU IPU3HAKU (PUKCUPYIOTCS B
SI3BIKE.

C npeBHEHIIMX BpPEMEH YMCIIO 3aHUMAJIO 0CO00€ MECTO B KYJIbType pas-
HBIX HApOJIOB,IIOTOMY YTO SIBJISUIOCH OJHHMM U3 BAKHEUITUX UWHCTPYMEHTOB B
OTpe/ieIEHUU MUPOTIOPSIIKA M B OCMBICIIEHUHU OKpYy»Karoliero mupa. Mimenno
MO3TOMY B SI3bIKAX MHpPa YHCJIO CYIIECTBYET KaK YHHBEPCAIHS, TO €CTh KaK
CBOMCTBO, IIpUCYIiee BceM si3bikaM [1, ¢.583]. OaHako nposBIIseTCs U peasu-
3yeTCs IOHSITHE YMCIIa B Pa3HBIX S3BIKAX MO-pa3HoMYy. JIF0OOBH K TaKOMY PO-
Ja «MHCTPYMEHTam» YIOPSAOYCHHS] MHpa MPOHU3BIBAET BECh KYIbTYPHBIH
mIacT kuTaiickoil musuansamuu. O6 5TOM CBHAETENbCTBYET Hanmuuue R 5+
xiangshuxue— TpeBHEKUTANHCKONW HYMEPOJIOTHH, CBSI3aHHOW C TPEICTABICHHU-
samu 0 (2[5 HAT — «o HKEHCKOM M My’)KCKOM Hayaje M ISATH dJIeMeHTa» u /\
Eb bagua— BoceMu rekcarpamMmax. JTa MOrydasi TPaJUIMsl, BOCXOAAMIAS K 5
#£ Yijing(Kaura Ilepemen) octaBuna riyOOKHMM CI€l B KOHLENTYaIH3alUK
Mupa KuTainamu [2, c. 71].

OnuH U3 croco0OB OOHAPYKUTH CTENEHb U XapaKTep KYIbTYPOJIOTHYe-
CKOM 3HAYUMOCTHU B OMPECNIEHHON KyJIbTYPHOUN TPaIUIIMU MOXHO JTUIIb 00-
PATUBIIKCH K TaK Ha3bIBAEMBIM IPEIECCHTHBIM (KYJIbTYPOJIOTHUSCKA MAPKH-
POBAaHHBIM) TEKCTaM, BKJIIOUAIOIIUM HAaUMEHOBaHUA yucell. B manHoii pabote
OBLT MpoaHaTU3UPOBaH (PpPa3eoIOTHUECKUN (POH]I KUTAUCKOTO SI3bIKA, KOTO-
pBIN OBLT B3AT U3 (PPa3eoNOrHUECKUX CIOBAPE KUTAMCKOTO S3bIKa, & TAKKE C
WHTEPHET UCTOYHUKOB.

HeoOxonuMo Takxke OTMETUTh, YTO TaKOTO pojAa IOMOJHUTENbHBIC 3HA-
YeHUS, KOTOPBIC TIPUOOPETAIOT T€ WIIM WHBIC IMOHATHS, B HAYIHOU JINTEpaTy-
pe Ha3bIBAIOTCA TEPMHUHOM «KYJIBTYPHBIE KOHHOTAIMU» — CEMaHTHYECKHE
HapaleHus,, HHTePIPETAIlUN, KOTOPhIE COMPOBOXKIAIOT OCHOBHOE JIEKCHYE-
CKO€ 3HaYeHHE A3BIKOBBIX eauHull [3, c. 216].

Yucao oqun —. Jlrobas HAIUS IPU3HAET, UYTO SIUHUIA SBIISETCS UCTOY-
HUKOM W KOPHEM BCEX JPYTUX YHCEJI, OHO CBS3aHO C TBOPYECTBOM, IIpOrpec-
COM, CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUEM, 3TO OCHOBAa BCEX uMcelN. B kuTanckou
KYJIBTYPE YHCIIO OJIMH, BBICTYIIass MHOTOMEPHBIM MOHATHEM B (QHIIOCO()CKOM
CMBICTIE, — OTO Hayauo BceneHHOH, OCHOBA «IECATH ThICSY BEIICH» W €IUH-
cTBO uesnoBeka ¢ Hebom K A& — tianrenheyi [4, c. 126]. D10 uncanuTens-
HOE MOJKET O3HayaTh KaK YTO-TO Mayioe, Tak W Ooibmioe. Kurtackuit dumo-
cod Jlao-113s1 mucan: «13 [lao koraa-to uzoménOaun, OH B35 ¢ cOO0H emié
[Byx, Te JIBoe — em€ Tpoux, n Bce OHM 3aHSUINCHh CO3JAaHUEM HA IUIAHETE
pa3zHoo0pa3HBIX GopM KU3HUY [D, c. 25].
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B pasiuunbIX (pa3eoqornyecKkux HUCTOYHHMKAX HAMH OBUIO BBISBICHO
okoio 200 ¢dpa3eonoru3MoB, UMEIONINX B CBOEM COCTABE YMCIIO OJHMH, CTOUT
OTMETHUTh, YTO ITO HAMHOTO 00JIbIle 00IIero yncia (pa3eosoru3MoB ¢ apy-
TMMH YWCIaMHd. AHajlIu3 3TOr0 MacCHUBa IMTO3BOJIMII BBIJACJINTH MHOXECTBO
KOHTEKCTYaJbHO MPOM3BOIHBIX 3HaueHHUN meporimda — Yi «OAUH», HO ca-
MBI€ PacIpPOCTPaHEHHBIC ITO:CAMHCTBO, HAYAI0, OJHOKPATHOCTD (JCHCTBUN).

Hanpumep: — = JTE yiyanweiding — 1oroBopuiuce, mo pykam, J0CIOBHO:

oxHo crnoo — u pemeno;— W& 1F yijianzhongging — mo6oBs ¢ mepBoro
B3rusia; M — & . duyiwuer—roneko omuH, eMHCTBEHHBIA B CBOEM POJIE,
yHUKanbHEI;, — 2% K yibudengtian — ogHIM MaxoM JOOGHTBCS BCETO; JO-
CIIOBHO: OJIHMM Iarom 1o Heba, —[E — /A yiguosangong — 10ci10BHO: y O
HOM CTpaHbl TPU MPABHUTEIISA, T.€. COOTBETCTBYET PYCCKOM MOCIOBHIIE: Y CEMHU
HSHEK auTs 0e3 rmasy) [6, ¢. 1252].

Yucso aBa . Yucino 18a B KUTAHCKOW KYJIbTYPE acCOLMUPYETCs ¢ Ou-
HOJISIPHOCTBIO KOCMOCA, JKEHCKMM M MY)KCKAM HadajJaMHd, KOTOpbIe oOecrie-
YHUBAIOT MOPSIOK, CTAOMIBHOCTh M TAPMOHHUIO BO BceeneHHOH, oTCIoNa y KH-
TAMIEB MPUCTPACTHE K MapHOCTH. Takoe MpHCTpacTHe HAaXOAUT CBOE BhIpa-
eHue B obnactu screTuku. ITonstre maproctu A shuang accomuupyercs ¢
BBICIIICH CTENEHBIO KPAcOThl M COBEPIIIEHCTBA, & TAKXKE C CYNPYKECKOH Bep-
HOCTBIO, Tak o0 5TOM TOBOPMT OfHa U3 nociosui: 4f = gk XN
haoshichengshuang — 6aromonyure o6s3arenbpHo B mapax [2, ¢. 72-73].

V KkuTallleB eCTh JiBa CJI0BA JIs 0003Ha4YeHUs 3TOM mUdpbl: . er u P
liang.Cummarust K 4eTHBIX YKMCIaM OTPAXKAeTCs B CICAYIONIMX (ppa3eoorus-

max: 2 H 3 liangquangimei—3HaunT: 1 BOJIKH CBITHI, ¥ OBIIBI ekl M A 15

B liangxianggingyuan-mno mo6poii Bone 1aByx cropom; M fifl iH X
liangxiugingfeng—0bITh HEMOJAKYMHBIM M YECTHBIM YEJIOBEKOM, IOCIOBHO:B

oboux pykasax uuMCTHIA Betep; — 2% 1§ yijuliangde—omuum BBICTpENOM

yOUTH JBYX 3aMIIEB; OCIOBHO:OQHUM JCHCTBHEM TOOUTHCS ABOWHOW BBITO-
Iel [7].

Yucao Tpu —. B Kuraiickoit KyJabpType Yuciio — San Hapsay ¢ Y4uciiaMu
JIBa M MATHCOCTABIISIET TPUAY, JIEKAIYI0O B OCHOBE «CTaHIAPTHBIX IS Tpa-
TUITMOHHOTO KHTass HyMepoJOoTrH4ecKrX CXem», O 4eM MOJPOOHO U3TI0KEHO B
kaure A.J11.Ko03eBa «YdueHue o CHUMBOJIaX U YKCIIaX B KMTAHCKOM Kiaccuue-
ckoit pumocodum» [8, c. 93-105].

[IpumedarenbHO, 4TO MPU TAKOW «BBICOKO» TPAIAULIMOHHON CUMBOJIUKE
yHclia TP B OOBIYHOM CBOEH >KM3HU COBPEMEHHBIE KUTAMIIBICTApalOTCs €ro
u30erarb, BO-TMIEPBBIX, KaK YKa3aHHO BBIIIE, OHU TPAJAUIIMOHHO MPEANOYnTa-
IOT YETHBIE YKCIIa, BO-BTOPBIX, MOTOMY YTO HAUMEHOBAHUE YUCIIA TPU B KHU-
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TaiicKoM SI3bIKe OJM3KO MO 3BYYaHHIO K H{ SaN«paccesThes, PasoUTUCHY.
KpoMe TOro 4uciio Tpu MOKeTOO03HAYACT JIMIIHETO YEIOBEKa MM BELIb: o
=7 disanzhe-tperuii yenosex, T.e. mumHMI yenosek. B kuraiickoit ¢ppa-
3€0JIOTHH €CTh U JPYTHUe YCTOWYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS, BKIIFOYAOIINE YHCIIO
TPU M OTJIMYAIOIINECA HETaTHBHOW OSMOIMOHAIBHOM OKpackoit: — H F
sanzhishou—rpetes pyka: «rpssHas pyka y Bopa», —RE L sanjijingtou—
TPEeTUil KaJp: TaK XapaKTepU3yeTCsl CEKCyallbHbIN 3MHU30.1 Uil (GUIbM HU3KO-
ro kauectsa, X% —f& jiaotusanku—mocnoBHO: y XMTpOro 3aiilia ecTb TpH
BBIXOJIa U3 HOPBI, T.€. XUTPELl BCEr/1a HaWJET BBIXOJ U3 CIOKHOTO MOJIOXKe-
Hus [ 7].

Yucso gerbipe PU. Yucno «yersipe» VU SiB coBpeMeHHOM KHTaiCcKOM
KYJIbTYpE BOCIPUHUMAETCS HE OJHO3HAYHO: C OJTHOM CTOPOHBI, KaK YE€THOE
YHUCIIO OIEHUBACTCS IOJOXKHUTEIBHO, C JAPYrod CTOPOHBI, MPOU3HOIICHUE
uepormuda VU ceicxoxeno 3Bydanuro apyroro ueporiugpa FE si— ymepers,
CMEpTh, IOMEPETh, HOOHU PA3IUYAIOTCS TOHOM IPOU3HOIICHUs. VIMEHHO 3Ta
OJIM30CTh 3By4YaHHUS BBI3BIBACT Yy MPEIACTaBUTENEH KHUTAWCKOW KYJIbTYPHI
HETaTUBHBIE aCCOIMAIMK U TIPUBOJUT K CTPEMIICHUIO M30erarh, Tak CKaxeM
«HETIPUSTHOTOY, clloBa B pazrosope [9].

CTOUTh OTMETHUTH, UYTO KOTJA «HEXKEIATCIbHBIC» YHUCIIa TPH M YEThIPE
yIOTPeOSIOTCS B YCTOWYMBOM KHUTAHCKOM BBIP2KEHUM BMECTE, TO TaKOi
¢dpazeonorusm npuobperaeT OOBIUHO OTPHUIATENBHYIO OKpacky. Hampumep:
A~ = PY busanbusi — 10cIOBHO: He TPH HE YETHIPE, YTO OJIM3KO IO 3HAYE-
HUIO K pycCKUM (pa3eosioru3MaM: HU TO HU c€, HU pblda HU Msaco. Eciu 3to
BBIpQXEHHE OTHOCUTCS K YEJIOBEKY, TO O3HA4YaeT TEMHYIO JTUYHOCTh WUIIH Ye-

JoBeka OeCIyTHOTo, HU Ha uTo He rogHoro.3 =& M diusanlasi — nocnoBHo:
HOTEPSATh TPHU U MPOITYCTUTH YETHIPE, TO €CTh TaK TOBOPST O PACCESIHHOM Ye-
noseke. 5] — &P zhaosanmusi—10cI0BHO: yTpoM TpH, a BE4EPOM HYETHIPE, TO
€CTh OTHOCHTEJIFHO YeJIOBeKa, y KOTOPOTrO CeMb IIATHHIL Ha Henene [7].
Yucao 5 . B [Ipesaem Kurae unciio «msitby» 1. WU MMEJIO TAUHCTBEH-
HYIO OKpacky. Tak, MoJiellb MUPOYCTPOIMCTBA COCTOsIa M3 S YacTeil: ceBep,
IOT, 3amaj, BOCTOK, a B 1eHTpe — [lomnebecHas. Dtoit [lonnebecHoi yrpas-
JIM TISTh BEPXOBHBIX TOCyIapel U OBUIO MCIONb30BaHo 1117 «Yuenne o Y
Xau»—yueHue 0O MATH OCHOBax. DTH ocHOBBI 1117 Wuhang: ‘K(oroms), 7K
(Boma), KN(mepeso), 4=(meran), 1:(zemns). Ipesnue dunocops Kuras cuu-
Tally, YTO ITH NATH (AKTOPOB COCTABIISIOT BCE CYILEE, U MPOUCXOKICHHE H
U3MCHEHHE MHpa TOXE 3aBUCHUT OT HUX. J/[aHHBIC BEIIECTBA MPU3HABAIHCH
CaMbIMU OCHOBHBIMU M HEOOXOJIUMBIMH JUISI CYILIECTBOBAHUS KH3HU BO BCEX
ee TPOsBICHUAX. B 10Ka3aTeIbCTBO 3TOMY, BBICISIIOCH MO «IISITh OCHOB)» B
CaMbIX pa3HBIX cHcTeMax. Hampumep, OCHOBHBIMUILIBETAMH CUMTAIIMCH: T1. {7
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#, 4, % , B, B (cunuii, KpacHbIi, KenThli, OenbIii, yepHsIii). Cpean
BKyCOBBIX NpH3HakoB —T.M: BE, i, ¥, 3, & (xucneli, ropbkuii,
ClaJKuM, OCTPBIN, coneHbll). M3 cOCTOSIHMI MOTO/bI BBIACISIUCH HAECNX,

B, ¢, M8, 5&(Berep, xkapa, BIAKHOCTb, CYXOCTb, X0JI0J). BaskneHmmumu
opraHamu B Tejie uejoBeka spiusumch TLAE:AT, o0s, M8, '& (neuens, cepa-

1€, CENE3€HKA, JIETKUE, TI0YKH).CBA3b YEJIOBEKA ¢ OKPYXKAIOLIUM MHPOM OCY-
mectBnsgercsa uepes 1L E:H, W, M, &, F(rmas, a3bk, poT, HOC, YXO).

['aBHBIMU JIOMAIIHMMK XUBOTHBIMH ObliM 1.5 — 5, 4, 2, R,
(;omranb, kopoBa, OapaH, cobaka, cBuHbs). [lo cimoBam B.JI.I'mankoro, Bce
9TO TOBOPHT O TOSBJICHUHU JTIOBOJIBHO CJIOXHOM CUCTEMBI BO33PCHUH, I/ie BCE
DJIEMEHTHl HAXOJATCS B TOCTOSHHOM B3aUMOCWUCTBUHM, M O BO3MOXKHOCTH
nepeayr OJHUX M TeX )K€ MPEJICTABJICHUI C MOMOIIBIO Pa3HbIX KOAOB (IIpo-
CTPAaHCTBEHHOTO, KaJICHJapHO-BPEMEHHOTO, I[BETOBOTO, XMBOTHOTO, aHATO-
muueckoro u T.11.) [10, ¢. 338].

Uwrcio mAaTh MIMPOKO MCIIONIB3YETCS U B KUTAHCKOH (hpa3eosioruu, Hepe/I-
KO B COYCTAaHUH C JPYTUMH uuciamu. [IpuBeneM HeKoTOpbie KuTaiickue ¢pa-
3€0JI0TM3MBI ¢ 9nciIoM naTh: Til PU#E wuhusihai— mociosHo: nsaTe o3ep, ue-

TBIpE MOps, T.€. 3TO 3HAuMT: M0 Beeil crtpane; 1.{E /\ [ wuhuabamen —

JIOCJIOBHO: TSATh PAcloJIOKEHUH BOWCK, BOCEMb PAacIOJIOKEHUN BOWCK. JlaH-
HOEBBIPOKEHHUE MMEET 3HAueHUE «Pa3HOOOpa3HbINA, BCEBO3ZMOXKHBIN» U HC-
MOJIB3YETCSI B PA3TMYHBIX CUTYaIUSIX OOIIECHUsI, HAIPUMED,yIOTpeOsis TaH-
HBIH (ppa3eosoru3mM MOKHO TOBOPUTH O OOJIBIIOMACCOPTHMEHTE Ha PHIHKE. T1.
(K i wutitoudi— mocnoBHO: 1ATE yacTeil Tena Ha 3emile, T.e. IEPEHOCHOE
3Ha4YeHHE (hpa3eosoru3Ma — IPEeKIoHsTCs [7].

Yucao 6 7N. Yucno «uectb» liu B KUTACKOM SI3BIKE MMEET MOJIOKH-
TelIbHOE 3HaueHue. B coBpeMeHHOMN KM3HM, KOTJa KUTAHIbl BHIOUPAIOT Ka-
KON-TO BaYKHBIN JJIsI HUX JCHb, HOMEP, YUCIIO, €CITH B HEM OKa3bIBACTCS I }-

pa 6, To aBTOMaTMdeckH HpousHocaT morosopky /N /NI liuliushun, sto
O3Ha4aeT OyKBaJIBHO: «IIECTh— OJAaromoiydHO, YCIIEIIHO, Xopomo!». Ian
Mecsla, BKIoYarole 3Ty unugpy, Hanpumep: 6, 16, 26 cuurarorcs moaxo-
JTAMUMH U1 cBaibOBbI [11].

KoHHOTAIHUsT «MHOTO» TaKKe BO3HUKAET BHPA3COIOTU3ME, HATPUMED, —
L7588 santouliubi — Tpu ronoBsI U MmeECTH PyK, T.e. O4EHb YMHBIH U COCOO-
HBII. B OZTHOM BBIpa)KEHUH MOXET COUYETATHCS YHCIIO IIECTh U MATh, H TPH-

obpeTaeT oTpHIATeNbHOE3HaueHue: s~ 3 7 58 liushenwuzhu— ¢ mecrsio
POJICTBEHHHKAMH He OJIM30K, T.€. HH POy, HH IJIEMEHH/HET POy IIEMEHH;
JSAFJEE liuginwukao— mects GoxecTB Ge3 YIpaBleHHs, T.€. TEPATh TOJIO-
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BY, Jyllla He Ha Mecte. J[peBHue J[aoChl IPU3HABAIMIIECTHIO 0OKECTBAMM 7~
#f liushu cepae, nerkue, neveHs, IMOYKH, CENE3EHKY U HKEIUHBIN My3bIPb.
Yucao 7 £. B XU3HU 3TO ceMb IUIAHETHBIX LMKJIOB, CEMb JHEH, HO B
Hpesuem Kurtae OBICTPO OTKa3aJMCh OT CEMEPUYHON HEAenH, U 7/ HE yIo-
Tpebisiiack B moBcenHeBHOM xu3HU [9]. B Hekotopsix MecTax Kuras nrob

110 JIYHHOMY KaJIEHIAPI0 CUMTAETCS 7x A €YU 31IbIM MECAIEM, B OCOOEHHO-
ctH, eciu 3to ceapmoe utois (07.07), a maTHaaaToOe MO TPAIUIIHOHHO

HaspiBaeTcs ST guijie mpasauukom apsBona. Takoe HeraTMBHOE 3HAYEHHE-
HEJb3sl HE CBS3aTh C TEM, YTO CEMb SIBJSICTCS HEYETHBIM 4ucioMm [13, c. 77-
78].

YUCIUTEPHOE CEMb Yallle BCErO0 BCTPEYAETCS B COYETAHMH C YHCIIHU-
TEJBbHBIM BOCEMb U HECET KOHHOTAIMIO OoTpuuarenbHoro. Hampumep, £ - /\
T qgishangbaxia — cepanenyma ne na mecre, % /\ & gizuibashe— roso-
puts Hanepe6oit; 5 /\ i gishoubajiao — Gecniokoiino, cymarommno; 135 /\
7% qilingbaluopaccrpourscs; fiLt /K luangibazao — 6ecniopsaounsii, £
J\JF gibingbatong — ca6oe 310poBbe, ceMb 6os1€3HElH, BOCEMb OOJIEi.

Yucao 8 /\. BocbMepka — camoe mo0uMoe uuciio B Kurae, cumBoi co-
BEPIIIEHCTBA, MMOJHOTHI B MPHPOJAE U B rocyaapcrse. BoceMb Mmo-kuTaicku

3By4HT Kak ba, omHako Ha rore Kuras umraercs kak fa, uro 6musko k & W
facai — pa3borareTh, UMEHHO MOITOMY KUTAHIIBI JIOOSIT HOMEPA, B KOTOPBIX
€CThbUUCIO BOCeMb. OCOOEHHO MPECTH)KHO MMETh HECKOJIBKO BOCBMEPOK B
HOoMepax MamuH U TenedonoB [9]. He cioywaiino Onumnuiickue urpsr 2008
r. B [Iekune orkpeBanmch 8 aBrycra 2008 rona B 8 wacoB Beuepa 8 munyT 8
cexyHn [14].

C 4uCIOM BOCEMBHAXOMMM cleayromme ¢paseonorusmsl: /\ =f 2 F —
3Be3ibl ¢ HeOa xBatath, VU F-/\¥8—ueTbipe pOBHBIX, BOCEMb YCTOMYHMBBIX,
T.€. CIIPaBUThCA C KakUM-TO0 aenom [12]. Uncna yeTbipe U BOCeMb, TaKkKe

3aHMMAIOIINE BHIHOE MECTO B UHUCIIOBOM sy, Cyls IO (pazeosoruzMam,
OoIbIlle CBA3aHBl CO 3HAYEHUAMHU TpocTpaHctBa M Bpemenu: MU [ /\ J7

simianbafang — ueTsipe u Bocemb cTopon ceta, VUBY/\F7 sishibajie — ue-

THIpE BPEMEHH T0J1a ¥ BOCEMb NPa3JHUKOB COJHEYHOro KaleHaaps: fi3. 75,
By, ME, B, SIRK, BKA, SL4, AR, T.e. B KakI0M BPEMEHH rojla ecTh
CBOM NPA3IHUKH.

Yucao 9 JL. Yncno eBATh CHMBONHM3MPYET 3aBEPUIAIOILYIO CTAMIO,
HAMOIHEHHOCTh U B KUTAMCKON KyJbType CUMTAETCS OYEHb CHJIBHBIM YHC-
nom. ITo 3By4aHHI0 COOTHOCHTCS ¢ MepormudoM A jiu— MoJruii, BEUHBIH,
nonronetne. CHMBOIM3MPYET MOTYILECTBO, ACCOLMMPYETCS C IONTOJIETHEM 1
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cyacTbeM. [[eBATh, COrIacHO KUTANCKON Tpaguluu, 3T0 yucio npenena. Kax
NUIIET aBTOp KHUTU O ¢uitocopun uncen Uxan J[3CHMHB, OHO CaKpalbHO U
OpUHOCUT cuacThe [15, ¢.178]. «/leBsaTh» Takxke cuuTaercs uppoil ummepa-
TOPCKOM BJIAacTH, Jaxe 1o Gpopme neporaud aessarku (L jiu)moxox Ha uepo-

i apakona (% long) [16, c.141].

Yucno AeBATh BCTpedaeTcst Beneayromux (paseonorusmax: JLAFE—F
jiuniuyimao—kamis B Mope, JOCIOBHO: C JEBATH KOPOB OJMH BOJIOCOK; /LAE
— /E jiusiyisheng—neBars cMepreli 3a OOHY JKM3HB, JOCIOBHO: YYAOM

ocTaThesl B KUBBIX. Bo ¢paseonornzmax JLAHE A jiutianlanyuen JLE =4+

jiuxiaoyunwai«aeBstb» 0003Ha4aeT «IOCTUTHYTh 10 BEPIIUHBD) [2, ¢.73-74].

Yucao 10 1. Yucno «aecarsy» shi tonkyercs B Kurae Kak «1€J10CTHBIH,
LENIbHBIA, 3aKOHUYCHHBIH, 3aBEPIICHHBINA, MPUHOCSIIUN YIOBICTBOPCHUEY.
Korna cocraBnsior kakoi-mubo HabOp MpeIMETOB WM TPYIITY JIFOCH, BCe-
IJla OCTAHABJIMBAIOTCS HA YHUCIIE JECATh, MOTOMY YTO ATO YHCIO — HOpMA
Bcex Bewiei. Hanpumep, «aecsTb N3BECTHBIX OYyIIUNCKUX XPaMOB», «I1ECSTh
OOJIBIINX MEXKIYHAPOJIHBIX HOBOCTEH», «IECATH JIYUIIMX CIIOPTCMEHOBY,
«IecsATh KMHO3BE31» U T.a. Kutaiickue (ppa3eosgoru3Mpl ¢ YUCIOM JICCATh, B
OCHOBHOM, COXpPaHSIOT 3Ty cemanTuky [9]. IIpuemem npumepsr: 213 —
JIOCJIOBHO: JIECSITh MOJIHOCTBIO, IECATh COBEPIUICHCTB, TAK TOBOPAT O TOM, YTO

YTO-TO HJIK KTO-TO ABJIACTCA COBCPILICHCTBOM, 6C3YKOpI/I3HeHHBIM;+$1/'ji‘TA§k

— JIOCTIOBHO: MEpOTH( AeCiATh — MepekpecTok. IlosicHAeM: €70 B TOM, UTO
vepornug AecATh MO HANUCAHWMIO JEHCTBUTENHLHO IOXO0X HAa IMEPEKPECTOK.
BrIpaskeHne UCIOb3yeTcs I 0003HaueHUs 0)KUBJIEHHOT0, IITyMHOTO MECTa
Ha YIMIE, JOCTATOYHO YaCTO NPUMEHSETCS KaK CPaBHEHHE K COBPEMEHHOMY
obmecTBy. 4 FFE%F — 10CIOBHO: JECATH JIET — XOJIOJ, OEIHOCTh — y OKHA,
371ech peub HeT 0 OeJHOM UHTEJLIUIeHTe, KOTOPhI MHOTO BPeMEHH 3aHUMa-
eTcsl B TSKENBIX YCIOBHAX, YTOOBI OCYIECTBUTH CBOM MEUTEI, T.€. BCE J0CTa-
eTcs OOJIBILIUM TPYJIOM.

UTak, ¢ ApeBHEMIINX BpEMEH YKCIIO 3aHUMAJIO0 0CO00€ MECTO B KYIILTYpe
Pa3sHBIX HAPOJIOB, TAK KAK ABIAIOCH OJHUM M3 BAKHEHIINX WHCTPYMEHTOB B
OIpeie]IeHU MHPOIOPANKA U OCMBICIEHHS] OKPY’KAIOIEr0 MUpa M CyIIle-
CTBYeT KaK YHHBEPCAJIHs, TIPUCYIIAs BCEM SI3bIKaM. TakuM 00pa3oM, Mbl BH-
JIMM, YTO YHCJIAa KaK YacTh 3HAKOBOM CHCTEMBI KHTAWCKOTO S3bIKA 00JIaaioT
OTPOMHBIM TOTEHIIMANOM B KHTAHCKOM S3BIKOBOM CO3HaHMH. Hapsmy co
CBOMM €CTECTBEHHBIM IPEIHA3HAUYEHHEM, OHH €Ile UCIOJb3YIOTCS Ul MH-
TepIpeTalyy MUPOCO3HAHNUS, YIACTBYIOT B KATETOPH3aIliN 3HAHMSL.

Ananus ¢pazeonornueckoro (GoHAa KUTAWCKOrO SA3bIKAa MO3BOIUI HAM
BBIABUTH KOHHOTAIIMH YHCEN TIEPBOTO JECATKA B KHTAMCKON KyIbType  cjie-
J1aTh BHIBOJ O TOM, YTO KyJIbTYpa YMCENl — 3TO ellle OHA CHelU(UKA KUTaii-
CKOM IMBMIM3AIMU. MBI CBA3BIBAEM TAKOE PA3BUTHE KYJIbTYPhl YHCE] HMEH-
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HO B KuTae ¢ Tem, 4TO B KHTalCKOW 3HAKOBOW CHCTEME B CHITY CBOel aMopd-
HOCTH, HE OTPaHUYCHHOW CIOBOM3MEHEHHEM, CBOMCTBEHHA MaKCHUMallbHas
JKCILTyaTalusi CEMaHTHYECKOIo MOTEHIMAaNa JeKCuueckux equuull. [loatomy
OTNKCAaHHBIE OCOOCHHOCTH, OECCIIOPHO, SIBISIOTCS THUIOJIOTMYECKH O0O0YCIIOB-
JICHHBIMU. A TaKkXe, CTOUT OTMETUTh, YTO KYJbTYPHYIO KOHHOTAIIUIO TE€X WU
WHBIX SBJICHUM €Il ONMPENCISIIOT pa3jiuyHble TPAJULIMHU, PUTYalbl, BEpOBa-
HUS, YTO OTJIMYAET OAHY KYJIbTYpPY OT APYroil U Jenaer ee 0COOEHHOIM.
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KbITaii MoeHneTiHaeri CAHHbIH CUMBOJIMKACHI

Makanana caH peji eMmip PETTUIrHIH €H MaHbI3Abl acraldbl PEeTiHje
KapacTBIPBUTBIT, CAHHBIH STHOMOJCHU TaHOAJIBIK MaFbIHACHI KOPCETLITeH.
ABTOp KbITall MOICHUETIHACTI OIpIHIII OHJBIKTBIH CaHIAPBIHBIH MaFbIHAJIAPBI
3epTTENiI, ONapAblH KaObuimaHy cebOenrepi aHbikTanraH. CaHmgapabiH
CHUMBOJIMKACHI JKOHE OFaH OalJaHBICTBI MarbIHAJIAP MOJCHHU, YIITTBHIK, IHH
CaIT-IACTYPICPMEH aHBIKTAJIATBIHBI KOPCETUITeH. Makanana KeITall TUTIHIH
(bpa3zeosOrusUIIBIK asiChIH 3EPTTEY apKbLIbl CAHIAP IbIH HETI3T1 )KOHE KOCHIMIIIA
MarblHAJIApBIH  aHBIKTAy opekeTi kyprizireH. CaHgapAblH — MOICHU
MarbIHACBIHBIH ©3TCIICIIKTePIH capayay »XYMbICHI KONTETeH MbICAIapMCH
KOCaKTaJIFaH.

Bakumova Y .A.,
Kazakh Ablai khan UIR&WL,
Almaty, Kazakhstan

The symbolism of numbers in Chinese culture

The article deals with the role of a number as an essential tool for the
world order determination; the ethno-cultural specificity of connotations of
numbers is revealed. The author analyzes the meanings of the first ten num-
bers in Chinese culture; the reasons for their perception are indicated. It is
shown that the symbolism of the numbers and the connotations linked with
them are determined by cultural, national and religious traditions. The author
made an attempt to determine the primary and secondary meanings of num-
bers through the analysis of Chinese idiomatic idioms. The analysis of num-
bers connotations is provided with numerous examples.
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T'A3ETHBIN JUAJTOTUYECKHUHA KAHP
B NOJIUTUYECKOM JUCKYPCE: UTOI'M TPAHC®OPMAILIUA

["a3eTHBIN AMATOTUYECKHUM XKaHP B MOJUTHYECKOM JHMCKYypCe pac-
CMOTpEH Kak (PEHOMEH S3BIKOBOTO CO3HAHWS. BEHISBICHBI OCHOBHBIC
(dakTopbl, MOBIHSBIINE HA €0 CTPEMUTENbHYIO TpaHC(hOPMAIUIO 32
nocjeaHee eCATHIIETHE: TII00aIbHBIN KPU3UC, HOBBIE WH(pOpMAIIH-
OHHbIE TEXHOJIOTUH, MEPEeXO] K HOBOM MapajurmMe MOTUTUYECKOU
00pBOBI, MOHOTIOM3AIHS MeauitHoro Om3Heca. [Tox Bo3aeiicTBHEM
3TUX (PaKTOPOB MPOU3OILIN MEPEX01 K KAYECTBEHHO UHBIM METOJaM
KOHCTPYHPOBAaHUS W  PENPE3CHTAIlMH TEKCTOB  OOIICCTBCHHO-
MOJIMTUYECKON HAIMPaBICHHOCTH U KOPEHHOM IepecTporKe JieKcuye-
CKOH CHCTEMBI TIOJUTHYECKOTO S3bIKa, YTO M IOBJICKJIO 3a COOOi
MOJIHYIO TpaHCc(OpMalHIO Ta3eTHOrO JAUAJIOTHYECKOro KaHpa B IO-
JUTHYECKOM JIUCKYpPCE.

Kniouesvle cnosa: ra3eTHBIA TUAIOTUYECKUN KaHP, MOJTUTHYECKUI
JUCKYPC, JICKCHYEeCKasi CHCTEMa MOJIMTUISCKOTO S3bIKa, HOBas Imapa-
JTUTMa TOJUTHYECKON OOpHObI, MOHOMONU3AIUS MEIUWHOTO OM3HEe-
ca, METOJbI KOHCTPYMPOBAHUS W PEIPE3CHTAIMH TEKCTOB O0OIIe-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKON HATIPABIEHHOCTH

B Teopun >xypHamTUCTHKU MOAPOOHO PACCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH Ta3eT-
HBIX JHAJIOTHYECKUX KAHPOB; WCIIOIB3YETCS] TUIIOJOTUSI «MHTEPBBIO — JHa-
jor — 6ecena (TOMHIIOT)»; 3TH JKaHPBI PA3IMUYAIOTCS KOJIMYECTBOM Y4aCTHU-
KOB, UX POJIbIO U METOJIaMHU TIoTyueHus nHdopmaruu [1].

B nuHrBHCTHKE AMATOTUYHOCTH Ta3€THOTO (M IIHUPE — KYPHAIHCTCKOTO)
JIUCKypca paccMaTpHUBAETCs Kak (yHJIaMEHTAIHHOE OHTOJOTHYECKOE Kade-
ctBO [2]. MccnenoBanue ra3eTHBIX UATOTHUYSCKUX JKAHPOB B MOJUTHYECKOM
JTUCKYpPCE TIPOBOJUTCS B COOTBETCTBHU C METOJIOJIOTHEH IparMaTuiecKou
JUHTBUCTUKH (MIparMaTUKM), KOTOPAask UCIIONIb3YeT Takue (yHIaMeHTalIbHbIE
KaTeropuy, Kak TOBOPAILINH (apecaHT), CIyIIaloImuid (aapecar), pedeBoi
aKT, UHTCHIIMS, peUeBas CUTYaIlUs, CTPATETHH M TAKTUKH PEUEBOTO MOBEJIES-
uus [3].

B nanHOl craThe MpeacTaBiieH TPETUW MOJXOM: Ta3eTHBIM JHanoruye-
CKHUI JKaHpa B MOJIUTUYECKOM JUCKYPCE PACCMOTPEH Kak ()eHOMEH S3BIKOBO-
r0 CO3HaHHUS, 0cO00€ BHUMaHUE 0OpaIeHO Ha M3MEHEHHsI, KOTOPHIE OIpe/ie-
JISIIOT €r0 CTPEMUTENBHYIO TPaHC(HOPMAILIUIO.
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Pe3ynbratel uccnenoBanus

1. Kak u3BEeCTHO, UMEHHO C MOMOIIBIO S3bIKa MPOMCXOTUT CO3UIAAHUE
HOBOW MOJIMTUYECKONH PEaJTbHOCTU: MOXKHO CKa3aTh, UYTO BCSIKOE CEPbE3HOE
NOJMTUYECKOE JICHCTBHE HAUMHAETCA C peOpMBI S3bIKa, C BBEACHUS — CHa-
yaJia B SI3bIK TEKCTOB 00IIeCTBEHHO-UH(OPMATUBHOMN HANPABIEHHOCTH, a Ye-
pe3 HeTro yXe B MOBCETHEBHBIN OOMXO/] - HOBBIX CJIOB.

SI3bIK SIBISIETCSI OCHOBHOM CPEIOi ONpeesieHns, COXPaHeHUs U nepea-
Y{ COIHMAJLHOTO ONBITAa M WHCTPYMEHTOM OOBEKTHBAIMH CYOBhEKTUBHBIX
3Ha4YeHMH, npeoldpa3yeT McuxojJoruyeckrue GeHOMEHbI B CollUaIbHbIe (DaKTHhI,
NpHUIaeT WHAUBUAYAIBHBIM TIEPEKUBAHUSAM WHTEPCYOBEKTUBHOE 3HAUCHUE,
(GyHKIMS A3bIKa JISKUT B OCHOBAHUM KOHCTPYHPOBAHUS COLMAIBHOW HJEH-
TUYHOCTHU: «M300peTas TepMUH, H300peTacIlb SBICHNE; TIOKa He N300peTelb
TOYHBIM BRIPAXAIOIIUN SBICHHE TEPMUH, CAaMO SIBIICHHE HE MOXET ObITh OIMU-
CaHo, MOHSTO ¥ MOJIBEPTHYTO KPUTHKE UM BCTPEUCHO 0700peHreM» [4].

SI3bIK mpencTaBiseT co0Oil IIaBHBIA Pecypc, «CUMBOJIMYECKUN UHCTPY-
MEHT BiacTu» [5, C. 78]; «uMeHaMu ¥ YHCIaMU YEIIOBCUECKOE MOHUMAaHUE
nproOpeTaeT BIacTh Haa MUpoM» [6, €.206]; «BiacTh, 3aKIIOYEHHAS B SI3BIKE,
HEe3aMeTHa, H00 OT HAC YCKOJIb3aeT TO OOCTOSITENBCTBO, YTO BCAKHMA SI3BIK
KiIaccuduIupyeTt, a knaccubukamus — 310 Tupanus» [7, €.335]; «HeBo3MOXK-
HO CJIeJIaTh PEBOJIOIMIO, HE M3MEHHUB CTApBIH SI3BIK M CIIOBAaph, MOCKOJIBKY
MMEHHO OHHM FOTOBSIT H3MEHCHHMsI CO3HaHus» [8, €.114].

Hogelimass uctopus yOemuTEeNbHO AEMOHCTPUPYET HaM, 4YTO Jrolas
CTpyKTypHasi pedopMa OOIIECTBEHHOW >KM3HM HauWHalIach C BHEJPEHUS B
MOJIMTUIECKHUH SI3BIK H MACCOBOE CO3HAHHME HOBBIX, KaK MX METKO Ha3Bai B.
Hab6oxoB, «0ecmomannbix cioB» [9, €.243]. «SI3bIK - 5TO BIACTh, ... TOYHEE,
BJIACTH 3aIMCAHA B SI3BIKE ... IPH HATWMYUU MMOJIUTHICCKON BOJIH SI3BIK CTAHO-
BUTCS TUCKYpcoM Biactiy» [10].

HarnsaaeiM noaTBepxkaeHneM cripaBeAauBocTH 3toro tesuca C.A. Men-
BeJIeBa, KOTOPBIA cHOpPMYIHpOBAll €ro MO pe3ylbTaTaM MPOBEIECHHOTO UM
aHaJIM3a «COBETCKOTO HOBOs3a» KaK WHCTPYMEHTAa TOCYAapCTBEHHOTO TIepe-
Bopota B Poccun u cozmanus HoBoro rocyaapcrsa CCCP [10], crama mosmy-
YHBINAs MUPOKOE pacmpocTpaHeHne Ha pyoexe 80-X TofoB MpomuIoro Bexka
HOBas MapaJurMa MOoJTUTHIECKON OOPHOBI.

Haubonee comepxarenpbHOE ee BOIUIONMIEHHE OBLIO TPEACTaBICHO B pa-
0oTax amepuKaHCKOro uctopuka u nomutosora JIx. llapma — pazpaboTtunka
METOJIOB HEHACHIILCTBEHHBIX (HOPM COMPOTHBIICHUS BIIACTH. XOPOIIO W3-
BECTHBI ero Tpyabl «OT auKTaTyphl K aeMokparun» («From Dictatorship to
Democracy») u «198 MeTONOB HEHACHIIBCTBEHHBIX JaeucTBuit» («198
Methods of Nonviolent Action»). TlepBast ampobariusi 3THX METOIOB IPO-
u3onuia B kKoHre 1980-x rogoB B 0XBaue€HHOW MPOTECTHBIMU HACTPOCHHSIMH
bupme — B pe3yspTare HCIOIb30BaHMS NpeiiokeHHbIX Jx. [Ilapnom mero-
JIOB OBLIIO U3MEHEHO HE TOJHKO MOJUTHUECKOE YCTPOMCTBO CTpaHbl, HO U Ca-
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MO ee Ha3BaHue — Ha MpsaMy. Kauru JIx. [llapna B mocneacTun ObLIH T1e-
peBenieHbl Ha 44 s3bIKa U UCIOJIb3YIOTCS BO BceM mupe [6]. HeonHokpatHoe
UX TMpPUMEHEHHUE MOATBEPAUISIO, YTO METOJbl HEHACUJIHLCTBEHHBIX ICHCTBHIA
MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHBI B JIF000M KOMOMHALIMK B 000 cTpaHe — qocTa-
TOYHO BCIIOMHHUTH O MPOKATHUBIIUXCS MO BCEMY MHUPY SIUIAEMHI CHadaa
«0apxaTHBIX», 3aT€M «IIBETHBIX» W, HAKOHEI], PEBOJIIOIMI «apaOCKoil Bec-
HBI».

HNmenHo 1o BO3AEHCTBUEM «METOJI0OB HEHACUIIBCTBEHHBIX JICUCTBUI 3a
HOCJIE/IHEE IECATUIICTHE BO MHOTHX cTpaHax 1) chopmupoBaiicsi COBpEMEH-
HBIN TOJIMTUYCCKUH SI3BIK U 2) TPOM30IIUIA, TBOPUMAs STHM HOBBIM SI3BIKOM,
CMEHa BJIaCTH.

2. B Hacrosiee BpeMsi MUP CTOJIKHYJICSI ¢ KPH3UCOM, CIEIH(HKa KOTO-
poro oOyclOBJI€Ha HallO)KEHHEM (COBMAJCHHEM IO BpeMeHH) (PUHAHCOBO-
HKOHOMUYECKOT0, IKOJIOIMUECKOT0 (KJIMMAaTUYECKOr0), peCypCcHOro (Chlpbe-
BOT0) U LIEHHOCTHOTO (COLIMAJIbHOTO) KPU3UCOB. DTO JEUCTBUTEIBHO TIJIO-
OanpHbId Kpu3uc [11], KOTOpBIA OMHMCHIBAETCS CHEHUAIMCTaMH B 00IacTH
MPOTHO3UPOBAHUS COLMATBHO-IPKOHOMUYECKUX IPOLIECCOB, KaK «(a3a Beu-
KUX TOTPSCCHUI» B MUPOBOM pa3sutuu [12, ¢.415].

Kpusuc oka3biBaeT cBOE BIMSHUE U MPOSIBISIETCA BO BCeX 0€3 UCKIIIOYe-
HUs cepax Hamred xu3HU. [IpudeM MEHSETCS MUpP BEChbMa CTPEMHUTEIHHO:
YUEHBIMH 32 MOCJIEIHUE ACCSITUIICTHS BBISBICH MPUHIUIUAIBHO HOBBIA Xa-
pakTep pa3BUTHS YEJIOBEUECTBA, KAUSCTBEHHOE YBEIMYCHHE CKOPOCTH IIPO-
TEKaHUS BCEX COIMANBHBIX MPOIECCOB; TAK, «IECATKU THICSY JIET B MaJCOH-
T€ OKAa3aJMCh SKBUBAJICHTHBIMH 110 KOJIMYECTBY M3MEHEHHU MPOJIOJIKUTEIh-
HOCTH KHM3HHU OJHOTO TIoKoJieHus B XX Bekey» [13].

I'mobGanpHBIC MOMUTUYECKUE YCTAHOBKH M MIPUHITUIIBI, Ka3aBITUECS TIPOY-
HBIMH €IIe JeCATUIIETHE HazaJl, MOJBEPriNCh CTPEMUTEILHOMY pa3pylle-
Huto. HeonmbepalibHbIE IEHHOCTH TJIO0ATU3aIllii CTPEMHUTEILHO YTpadnBa-
I0T CBOE BIIMSIHUE, CTAIKUBASICh C HOBBIMU COIIMANbHO-TIOIUTUYECKUMU pea-
musivu [14]. Mup CTOJKHYJICS ¢ KPU3HUCOM TMOJUTHYCCKHX CHUCTEM, B KOTO-
PBIX TPABUT TOPKECTBYIOIIAS M B TO K€ BpeMsi HEKOMIETEHTHAsh TEXHOKpa-
tus. [IpoBogumast UMH MOJTUTHKA HAIIEJIEHA HAa OJTHO — YTOOBI AJIEKTOPAT ObLT
cnokoeH. KpaTkocpouHble 3aaui MOTUTUYECKOTO BEDKUBAHUS OKa3bIBAIOTCS
ropaszio BaKHee, YeM 3a/1a4d Pa3BUTHS CTpaHbl. Haaumo Kpu3uc rocyaapcrs,
BECEJIO U JIETKO MPAKTUKOBABIIHMX IMOKYIKY TOJOCOB M30HMpaTeneil 3a cueT
B3STHIX B JIOJIT JCHEKHBIX CPEACTB — 3aJ0KEHHOCTH, KOTOPYIO OYyAyT BbI-
IUIAYMBATh CIIEAYOIKe moKoyeHus [15].

JleMokpaTus npeBpaTuiach B MHCTPYMEHTapUN MOTUTHYECKON JOrMaTH-
KH: «9TOOBI OBITh MPHUHATHIM B 3aIlagHOE OOIIECTBO, HEOOXOAUMO OBIThH IO
YMOJYaHHUIO 33 IEMOKPATHIO; TOT, KTO CTaBHUT €€ 0]l COMHEHHE, TPOCTO BbI-
najaeT M3 mojs moauTkoppekTHocT» [16]. Crpansl 3amama Bce darie wuc-
MOJB3YIOT (PrII0CO(CKO-TOTUTHUECKHE YHUBEPCAIUU JEMOKPATUH, CBOOOIBI,
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paBEHCTBA, IIPaB YE€JIOBEKA B KAYECTBE KOMMEPLUAIU3UPOBAHHBIX CUMBOJIOB
CBOCH BHYyTpEHHEW U BHEIIHEH moautuky [14].

Ha nepBblii II71aH B COBpPEMEHHOM MMPE BBIXOASAT OTHIOJb HE JEMOKpATH-
YeCKHe, He JICKTOpalbHble (JOPMBI YIPABICHUSI OOIIECTBOM, a COBEPILICHHO
Ipyrue Mozenu. B oqHux crpaHax 3TO BO3BpaT K MPSIMOM IHUKTAType CTapbIX
JIUT, B IPYTUX CTAJI0 BO3MO>KHBIM TOPIKECTBO HETOCYAAPCTBEHHBIX BOOPY-
JKEHHBIX OpraHusauuil. BnoiaHe BepOATHO, MUPY BCKOpPE IPEACTOUT CTOJIK-
HYTbCS C IPOTUBOCTOSTHUEM MEXKY CTapbIMH JIUTaMHU, KOTOpPbIE MEPERAYT K
OTKPBITBIM JUKTaTypam, M pajvKajaMH, KOTOpble OyayT OonupaTbcs Ha BCe-
HapOJHYIO MOAJEPKKY.

Bce 3T cTONb HEMPUBBIYHBIE U «HEYAOOHBIE», CTOJIb TPYIHOOOBACHU-
MbI€ B paMKax MPUBBIYHOTO, YCTOSBILErOCs MOJUTUYECKOTO TUCKYypca, Ipo-
ABJICHUSl KPU3MCA, CTAIM OJHOW W3 IVIABHBIX INPUYMH NPOMCXOAALIEH Ha
HAIIUX TJ1a3aX TI00abHON MEPEeCTPONKH JIEKCHYECKOH CHCTEMBI MOJUTHYE-
CKOro s3bIKa [17].

3. 'maBHO# NBHXKYIIEH CHIIOI, MOTOPOM 3TOM MEPECTPONKHU CTaTd HOBBIC
UH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJOIMH, KOTOPble KOPEHHBIM 00pa3oM H3MEHWIN
IPAKTUKY IMOJIMTUKO-KOMMYHUKATUBHOI'O B3aMMOAEUCTBUSI U IPOLECC MpU-
HATHS TOJUTHYCCKUX pernenuii [18].

Mup conuanbHBIX CETel MPOM3BEN PEBOJIOIHMIO B HameMm crocobe 00-
meHus. Jloaum BAPYr CTadM «T3TUTh» APYr JApyra, «TBUTUTb» O cebe u
«J1afikaTh» BCE, YTO TOJILKO BHUJAT. BriepBbie cTano BO3MOXKHO UMETh «IpPY-
3€i», KOTOPBIX BBl HUKOTJA HE BUJEIN. 3HATOKH SI3bIKa COLIMAIBHBIX CETEH
PEAKO MCHOJIB3YIOT MOJIHBIE MPEAJIOKEHUS U J1aXe Lenble coBa (IIOCKOIbKY
ectb orpannyenue B 140 3nakoB). OOH yxe nmpoo3sriacuia aoctyn B WH-
TEPHET HEOTHEMJIEMBIM MPABOM KaXKJOro yejoBeka Ha 3emiie: «BceMupHas
ceTb», 0e3 KOTopoil moau mpekpacHo cedst uyBcTBoBaiu eme 30 jeT Tomy
Ha3aJ, CEro/iHs HAaCcTOJbKO K€ Ba)KHA, KaK COJIHEYHBIH CBET, BOJAA, MHUIIA,
BO3MOXHOCTh paboTaTh, 3apabaThiBaTh, JEUUTHCS U OTAbIXaTh. Bronne pe-
AJIbHBIM CTAJIO U TAaKOE SIBJICHHE, KaK IICUXUYECKOe PacCTPOMCTBO 10/ Ha3Ba-
HUEM «MHTEPHET-3aBUCUMOCTbY.

CBoOoHBINM TOTOK MHPOpManuK B MIHTepHeTe 03HavYaeT He TOJIBKO CBO-
0601y MHEHUI, HO U 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO HEAOCTOBEPHOM, HEMPOBEPEHHOI,
U3NIUIIHE CYObEeKTHUBHOW HMH(OpMaluu. BHeapeHue 31eKTpoHHOW KOMMep-
LIMM Ha Ta3eTHBIX CalTax TakKe MPHUBEIO K CIVIAXXUBAHUIO WM MCUE3HOBE-
HUIO Pa3rPaHUYEHUS] MEXy WH(OPMAIIMOHHBIM M PEKJIAMHBIM TEKCTaM, Tpa-
JTUIIMOHHO kKecTKo paznensieMbiMu B CMU. ComnonoxkeHue Ha OJHOW cTpa-
HUIle MHQOpMAIMKM PEeKJIAMHOTO M HEpEeKIaMHOTo Xapakrepa 0e3 pasrpaHu-
YEHUSI M0 CTENEeHU OOBEKTUBHOCTU MPUBOAUT K MOSIBJICHUIO COMHEHUH Yy YH-
TaTelsd B JOCTOBEPHOCTH NpeiaraeMoro marepuana. C Ipyroil CTOpOHbI, 3TO
MPUBOJUT K MOSBIECHUIO OOJIBIIOr0 KOJINYECTBA MPUEMOB, O3BOJIAIOIINX aB-
TOpPY TUCTAHIUPOBAThCA OT BBIPAKEHHOTO UM e MHeHus. Ilogaua uHdpop-
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Maluy C HO3ULMUM HEU3BECTHOIO MCTOYHHKA, HCIIOJIB30BAHHUE «AKCHOM)
(«BCeM XOpOIIIO U3BECTHO, UTO...») U MPOYHE TEXHOJIOTUH YIpaBJIeHUs 001Ie-
CTBEHHbIM MHEHHMEM IIOJy4aroT Bce OoJiblllee pacHpOCTpaHEHUE KakK Cpeau
KYPHAJIHMCTOB, TaK U TMOJUTTEXHOJIOIOB, CHEIMAIMCTOB MO CBS3AM C 00IIe-
CTBEHHOCTbIO. J[JIs1 TaKMX TE€XHOJIOTMI XapaKTEepPHO COKpPBITHE caMoro (hakra
BO3/ICUCTBUS, KOTJ]a MHEHHUE MTOJIaeTCsS B CKPBITOW (OopMe, 3aMaCKUPOBAHHOE
nof (axt. UuraTento CIOKHO OTAEIUTH Cllydau, KOTJa *KYPHaIUCT BbIpaXa-
€T COOCTBEHHOE MHEHHE OT TeX, KOIJa ayAUTOPUM IOJ BUIOM aHaJIUTHYe-
CKOH CTaThbH HaBA3bIBACTCS ONPEICIICHHAs OLEHKA. bonbllel 4acThio MpUXo-
JIUTCSI TOBOPUTH O CMEIIEHUU OTKPBITOTO MHEHUSI U MHEHHUS CKPBITOTO.

I[lo Mepe yBenuyeHHMs  NPUCYTCTBUS  TEKCTOB  OOLIECTBEHHO-
MH(OPMAaTUBHOI HarpaBlIeHHOCTH B MIHTepHETE U pa3BUTHUSI MOOUIILHOM Te-
1e(GOHUM MEepBOCTENIEHHOE 3Hau€HHE MOJydyaeT 3arojioBok. B cBs3u ¢ Tem,
YTO 3KpaH MMEET OIPaHMYEHHBIM pa3Mep, a KOJWYECTBO KOHKYPUPYIOIIMX
cooOuIeHni HeoObIYaiiHO BBICOKO, CaM TEKCT B OOJIBILIMHCTBE CIy4yaeB Ipe-
CTaBJICH B BHJIE 3ar0JIOBKA U OJHOTO — JIBYX NepBbIX ab3anes. [Ipu cocraie-
HUU 3ar0J0BKOB 3a4aCTyI0 HapyIIAETCs IPUHIIMII )KYPHAIUCTUKH, INIACAIIUH,
YTO 3arojOBOK JIOJDKEH OTPaXkaTb COAEPKAHUE TEKCTA. 3arojIOBOK COBpE-
MEHHBIX TEKCTOB OOLIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON HAlpaBIEHHOCTH, pa3Me-
LICHHBIX B IHTEpHETE, HE MOIHOCTBIO OTPAXKAET CONEPKAHUE, YACTUYHO HE
JIOrOBAapUBAET, YTOObI 3aMHTPUIOBAaTh M 3aCTaBUTh 4YUTATENs] OOPATUTHCA
coOcTBeHHO K TekcTy [19].

I'moGanpHas nepecTpoiika JEKCUUECKOW CUCTEMBI MOJIUTUYECKOTO SI3bIKA,
WU3MEHEHUE MPAKTHUK IMOJIUTUKO-KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOJCHCTBUS HAILUIN
CBOE OTpaX€HUE B BOZHMKHOBEHHMH HOBBIX IOJXOJO0B K HAIlMCAHUIO TEKCTOB
0011eCTBEHHO-MH(POPMATUBHON HAINpPaBIEHHOCTH, Kak NpodeccuOoHaIbHOM
NeSITeIbHOCTH, K (PaKTHUYECKOMY MepedopMaTHPOBAHUIO Ta3€THOTO JUAIOTH-
YECKOI'OM JKaHpa B NOJIUTHYECKOM JUCKYpCE.

4. I'moGanbHBIA KPU3UC U KAUECTBEHHOE U3MEHEHUS NMPAKTUKH MOJIUTHKO-
KOMMYHHMKATHBHOIO B3aHUMOJEHCTBUSI, OOYCIOBIEHHOE PAacIpOCTPaHEHHEM HO-
BbIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, BBI3BAIO CTOJb K€ INIOOATBHYIO Iepe-
CTPOMKY JICKCHUECKON CHCTEMBI OJIUTHYECKOTO si3bika [20].

OTH TpoLECcChl MPOSBISAIOTCS B TEKCTax OOIIeCTBEHHO-MH(POPMATUBHON
HaAIpPaBJIEHHOCTH KaK COBEPIIEHHO OCOObIE JIMHIBUCTHYECKHE sBIeHUs. Tak,
110 MHEHHIO JIOKTOpa (QUIOJOTHYECKUX HayK, TupekTopa MHCTUTYyTa JTUHTBU-
ctuku PI'TY M. Kponray3a, «CerogHsImHui pyCCKUi MOIUTUYECKUI A3BIK —
3TO BApEBO M3 COBETCKUX KIIMIIE, OAaHAUTCKUX CIOBEYEK U CJEHra: MpHUCYyT-
CTBYIOT KaK COBETCKME KJIHMIIE, TaK U (pa3bl U pedeBoe MOBEAEHHE, KOTOPOE
SBHO HAXOJUTCS MO/ BIMSIHUEM aHTJIMMCKOTO S13bIKa M TIOBEJACHUS aMEpPUKaH-
CKUX MOJUTUKOBY» [21]. OTKPHITOCTH COBPEMEHHOTO OOILIECTBA ISl MEXKILY-
HapOJHBIX KOHTAKTOB, OPUEHTAIIMsI BO MHOT'OM Ha 3amlajJHyl0 KyJIbTypy, 00-
pa3 JKU3HU OOYCIOBMJIM MAacCOBOE BXOXJIEHHE B PYCCKUH S3bIK 3aMMCTBO-
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BAaHHOM JIEKCUKU U CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX AIEMEHTOB (IIPEUMYIIECTBEHHO
U3 aMEPHKAHCKOTO BapHAHTA AHTJIMHCKOTO S3bIKa). AMEPUKAHIIBI OYEHb JIIO-
0T n300peTaTh HOBBIE TEPMHUHBI: «IIOCTAMEPUKAHCKUI MHUDP», «CTOJKHOBE-
HUE [UBUIN3AIMI», OHU MOCTOSHHO OCYIIECTBIISIIOT AKCIIAHCHIO TEPMHUHOB.
B pycckoM moiauTHYecKOM S3bIKE HCHOJB3YETCs JIMOO KajlbKa C aHIJIOCAK-
COHCKOTO C KpaifHe YCJIOBHBIM CMBICIOM H3-32 HEBO3MOXKHOCTH IIEpEBOJA,
1100 pe3yabTaT 3a4acTyr0 HEYKJIIOXKUX MOIMBITOK IIOKONAThCs B COOCTBEHHOM
SI3BIKE: ceifuac MOJHO KONAThCS B COBETCKOM si3bIke [22].

3a mocnenHUe rojbl B MOJUTHUYECKOM S3bIKE MPOU30LIET HACTOSALIMH
JIEKCUYECKUHN B3PbIB, KOTOPBIA XapaKTEPU3YETCs PSJAOM BAKHEUIINX H3Me-
HeHUH. B ux uymcne — OypHBIN mpolecc ci1oBo0Opa3oBaHUs: HOBbIE MPOU3-
BOJIHBIC CIIOBA TOSIBJIAIOTCS M BXOJAAT B PEUYEBOE YNOTpeOJIEHHE HE TMOCTe-
IIEHHO, a B UCTOPUYECKOM MaciTade NpakTHYeCKU OJTHOMOMEHTHO. AKTUBHO
NPOTEKAOT U CEMAaHTHUYECKHE TPE0OPa30BaHMs: CTPEMHUTEIBHO PACIIUPSIETCS
COYETaeMOCTh MHOTHMX CJIOB, YTO IMPUBOAUT K OBICTPOMY HOSIBJICHHUIO Y HUX
HOBBIX 3HaueHHI. Oco00il MPUMETON SABIISIETCSI M AKTUBHOE, HEKOHTPOJIUPY-
€MOe BTOPKEHUE CHI)KEHHOM, KAproHHOHM, a HEpelKO U HELEH3YpHOH Jek-
cuku [20-21].

5. Ha cmeHy »XypHaJMCTHKe, JENAroled ynop Ha KOHTEKCTYaJIbHbIMH,
YIITyOJICHHBIN, aHAMTUYHBIN MaTepHall MPUXOIUT MPOTAraHINuCTCKas MOJIEIb
UJICOJIOTHYECKOTO O0OJIBAHUBAHUS, XapaKTEPU3YIOLIAsCs YKOpauMBaHUEM Ma-
TEPHAIOB, JOMUHHPOBAHUEM «HOBOCTEH-TIPOPHIBOBY, C YaCTHIMUA MOBTOPEHHS-
MU U yropoM Ha Opockue 3aronoBku-kimiie [23]. Cerogass CMU — ato opyxue,
TJIABHBIA WHCTPYMEHT YIPaBJICHUS MaccaMu; «MH(POPMAIMOHHEIA Teppop you-
BaeT ropas/o OoJblle JIFoIeH, yeM Jrodoe apyroe opyxkue» [24]. Ceroaust Mo-
HOTIONWS Ha TipuMeHeHue Toro opyxust CIIIA.

Ecnu emé tpu necstka et Hazan 90 % cpencts maccoBoi MH(OpMaIMK
B AMepHuKe NpUHAJICKAIN TATHISCITH KOMIIAHUAM, TO CerofHs chepy me-
muitHoro OmsHeca CHIA Ha 90% KOHTPOJIMPYIOT HSATh MErakopHOpauui.
OcoOast ponp B MPOBEAECHUU €IUHOW HMH(OPMALIMOHHOW MOJNMTUKH 3amaja
NPUHAISKAT HHMOPMAIIMOHHBIM areHTCTBaM. YPOBEHb MOHONOJIHM3AlUU
9TOM cepsl ABNIsETCS 3anpeneabHo BeicokuM [25]. Co3nanne opuruHaIbHO-
ro KOHTEHTa CTal0 yJeJIOM HEMHOTMX M30paHHbIX. JIbBHHAs J0Js BCel WH-
dbopmaruu, TpancaupyeMoi B 3amagHbeix CMU, mpuxomauTcs Bcero Ha TpHU
areHTcTBa - Reuters, Associated Press u Agence France-Presse. Ha Reuters
(omHa u3 cTapeimux B MeIUIHOM OM3HEce KOMIIAaHHM, CYIIECTBYET C cepe-
muabl XX Beka), padorarot 6oiee 14000 corpynaukoB B 91 crpaHe mupa, B
toM uncie 2300 xypHaIucTOB, POTOKOPPECTIOHAEHTOB U BUEOONEPATOPOB.
Reuters nacunThiBaeT B obmieit cinoxuocta 197 Oropo mo Bcemy mupy. Ilpu-
HSTO CUUTATh, YTO ATO aHrmiickas kommnanus. Ognako B 2008 roxy ona ObI-
Ja KyIjIeHa Kopropareir Thomson, mociie 4ero mociaeHss ctajia Ha3bIBaTh-
cst Thomson Reuters [26].
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BnusiHue 3THMX MHPOPMALMOHHBIM areHTCTB Ha MOJIMTUYECKUN JUCKYpC
CTOJIb BEJIMKO, YTO COBPEMEHHBIE UCCIIE0BATENN TOBOPSAT O BOSHUKHOBEHUU
T.H. «MHTEPIMHIBOKYIBTYpbD» [27], mbITarOmIEHCS «IOAMATH IMOJ ceOs»
HAI[MOHAJIbHBIE KYJIBTYPbl U CUCTEMBI LIEHHOCTEH.

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMU (haKTOpaMM, MOBIMSBIIMMH Ha Ta3eTHBIN
JUAJIOTHYECKUH KaHP B MOJUTHYECKOM JTUCKypCce KaKk (PEHOMEH S3BIKOBOTO
CO3HAHUS, ABJISIIOTCA: IN100aIbHbII KPU3KC, HOBbIE HH(OPMALIMOHHBIE TEXHO-
JIOTHH, IEPEX0/ K HOBOM MapagurMe NOJIUTUYECKON O0pbOBI (M3MEHEHNE Me-
TOJIOB MOJIUTHKO-KOMMYHHMKAaTUBHOTO B3aMMOACUCTBHS U NPUHATHS MTOJINTHU-
YECKUX PEIICHUIT), MOHOIOIN3AIUsl MeIuitHOTO OM3Heca, MOBIEKIIAs 3a COo-
6011 popMHpPOBaHUE UHTEPIMHIBOKYIBTYPHI.

[Ton Bo3melicTBHMEM S3THUX (PAKTOPOB MPOHM3OLUIA a) MEPEXOo] K Kade-
CTBEHHO HHBIM METO/JaM KOHCTPYHPOBAHUS TEKCTOB OOIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOW HAINpPaBIEHHOCTH M 0) KOpPEHHAs MEepecTpoKa JEKCUYECKON
CHCTEMBI MOJUTHYECKOTrO si3bIKa. JlaHHbIE (akTopbl 00ycioBuiIu mnepedop-
MaTUpoBaHue (TpaHc(OpMalNIO) Ta3eTHOIO AUAIOrMYECKOro jkaHpa B MOJIH-
TUYECKOM JUCKYpCE.
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Casicu ceiuiey TiJliHAeri ra3eTTiK IUAJOITIK JKAHP:
KaiiTa e3repyiHiH HITHKeCH

Cascu ceiusiey TUTIHIET Ta3eTTIK AWAIOTTIK JKaHP TUIMIK TAHBIMHBIH
epekie KyObulbIChl peTiHzae Kapanjabl. COHFbl OH JKbUIIAFbl OHBIH KeJell
e3repyiHe ocep €Tyl MbIHAaJal Heri3ri (axropiap aHbIKTAIABL: >kahaHIbIK
JaFfapbic, JKaHa aKMapaTThIK TEXHOJOTMsIap, casch KYpecTiH >KaHa
napagurmacbiHa Kemry, OykapaiblK akmapaT Kypaingapel (BAK) Ousnecin
MoHononmu3zauusnay. Ocbl  (akTopiapJIblH 9CEpIHEH KOFaMbIK-CasiCH
OarbpITTaFrbl MOTIHAEP/l pENpe3eHTalusay MEH KYpacThIpy, Cascu TLIAIH
JIEKCUKAJIBIK KeIIeHIH TYOlpiMeH KaiTa KypyJblH camaibl dJiCTepiHe Kelly
casicu ceilyiey TUIIHJEr Ta3eTTIK IUANOITIK JXaHPJBIH TOJBIKTal KaiiTa
KYPBUIBIMBIHBIH J1a ©3repyiHe OKEJII COKTHI.

Yeshmakhanova A.B.,
Kazakh Ablai khan UIR&WL,
Almaty, Kazakhstan

Newspaper dialogical genre in the political discourse:
Results of the transformation

The article deals with the newspaper dialogical genre in a political dis-
course as a phenomenon of language consciousness. It is revealed the major
factors which influenced its transformation for the last decade: global crisis,
new information technologies, transition to a new paradigm of political
struggle, monopolization of media business. It is analyzed the process of the
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transition to other methods of designing and representation of texts of a polit-
ical orientation and radical reorganization of lexical system of political lan-
guage which caused full transformation of a newspaper dialogical genre in a
political discourse.

YJK 801, 36
CanpixoBa P.K., ¢.F.k., 1011eHT,
Aoaii ateiagarel Kaz¥I1V,
Anmarsl, Kaszaxcran, roza.sadikova@mail.ru

ITAPCBI TIVITHIH 9JIEYMETTIK
JIMHI'BUCTHUKAJIBIK EPEKIIEJIKTEPI

byn Makanmama mapchl TUIIHIH JYHUE OKY3IHACTI PO, OHBIH
epeKIIeTKTepl koHE >XKahaHABIK MOJCHHETTE 63 OpHBI Oap Tin
peTinae KapacTeipbiiaabl. [lapcer Tini Hemece dapcu memn AyHUere
TapaJfaH aTakThl TUIAEpIiH Oipi Oonbim TaObLIanbl. CoHpai-ak
Makanaga Tinal tek Mpan (Oypeiarbl [lepcusi) emec, OGankim
Ayrancran, Toxikcran sxoHe [lamup skepriepiHie KoJMAaHATHIHBI
TypaJIbl AUTHLIAIBI.

Tipex coe30ep: MEMJEKETTIK TiJ, Mapchl T, Mapchl MOJEHHETI,
napchl TUTIHIH (Ppa3eosioTHsIChI, Ka3ak 9/1e0ueTi

[Tapcel MonieHueTi — A3usl aymarblHa K€H TaparaH >KOHE KEHIHEH BbIKIall
eTKeH MosieHUeTTiH Oipi. Ilapcel Tl yHAIeyponanbIK TiAAEp OYyJIETiHIH UpaH
TOOBIHBIH OHTYCTIK-OaThlc TapMmarblHa Karajael >koHe Mpan Wcnam
PecnyOnukachlHBIH MeMJIEKETTIK Tl Oonbim  TaObaabl. [lapcer  Timi
OpTarachIpibIK Mapchl onedueTiHiH xkoHe Kaiita kaHFBIpY AQyipiHJeEri
onebuerTiH aca Oail myparepi Oonbinm Tabbutazpl. Kaszipri kesnme mnapcsl
TUTIHIE COWJEHTIHAEpAiH caHbl OapbiHma ™od: Oyn Hpan eniHiH
MEMJIEKETTIK T1JTi OOJIBIN OapIIbIK OKIMIILUTIK — 0acKapy, KOFaMIBIK JKOHE JTiHU
cananap/belH OapnbiFbiHaa, Toxikcranaa, [Tokictanna, Ayrancranaa, Ilapcst
IIBIFAHAFBIHA OpHAnackaH baxpeiin, Upak, Oman, Memen, Bipikken ApaG
OMIpHaThl CUAKTBl eNeple KEeHIHeH mnaiimananeiiansl. [lapcer Timinge
coeiyieTiHACPAIH caHbl- VpaHHBIH 63iHJe 65 MWIIHOHHAH acajsl (IaMaMeH
90 maitp3), TokikcTaHna 7 MIIIHOH acTaM ajaamM, an AyFaHCTaHAa OCHI
napchl TUTIHIH BapUaHTHI OOJIBIN TaOBUTATHIH AapH TiTiHAE 34 MUJUTHOH ajaam,
[Tokictanma 2 wmumummoH aaam  ceinedaillapcer  Timin  AKI-ta,
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Y neiOpuTanusa, I'epmanusiga, Peceiline TYpaThIH Jacrnopa
Konanaael. Kanme! anranga, 61 MUJUTHOH ajgam mapchl TUTIH OipiHII Tid, al
62 MIJITMOH ajaM eKIiHII T Jen ecenTeimi. OpuHe, Oy apama OapibiK
ayMakTa mapchl oe0M Tl maijanaHbUiafbl JAeyre OOJIMaiibl, op Kephae
nmapchl TUTHIH JUAJEKTUTIK epeKIenikTepl KaiabsimrackaH. Kasipri kesne
’kazba TUT YIIiH Tapchl OMimmeci KOJNJaHbLIaAbl, o apald ominmeciHiH
HETi31H/1e JKacaJFaHMEH, NapChl TUTIHIH 3aHIBUIBIKTAPbIH KAMTHUTBIH OipHEIe
TaHOAJIAPMEH TOJBIKTHIPBUIFaH. JlereHMeH Kasipri mapchl 9/edu Tl KeHe
napcel TUTIHEH OacTay ajaThIHBIH aifTyFa THICII3, aJl KOHE Mapchl TiT O131H
apaMbI3fra IeHiHT1 | MBIHKBUIIBIKTapa Tapaiaibl 1a, OPTaFachIPIbIK MapChI
TUIl apameidl rpadukachlH maimananael. JKaHa FacelpAarbl Mapchl TUTIHIE
KETUIIIpreH apad jka3ybl KOJJAaHbUIANbI. JKaHa FachIpJarbl TapChl Tifi-
MYCBIJIMaH OJIEMIHAETI MaHBI3Ibl JKaFbIHAaH eKiHII Tl aopexecinae. Ochl
JKaHa Mapchl TUN — MYCBUIMAH OJIEMIHJETT MAaHBI3bI JKaFbIHAH CKIHII TijT
nopexecinae. Ocbl KaHa Mapchl TUNHIE KIACCHKAIBIK OpPTaFachIPIbIK
onebuer KamemmracTel, Pupmoycumid, Pynakumin, Xadwusmin, Omap
XallaMHBIH WIBIFApMalIapbl Tapchl TUTIHIH STalOHBI TYPIHAE TaHBLIAIbI.
ATanraH aTakThl aJaMJaplblH LIbIFapManapbl 9JIeM MOJCHHUETIHIH Oail
KopblHa KocbhutraH. XIX FaceIpAbIH COHBbIHA Kapail Mapchl MOJICHUETIHE
IpO3a KaHPBIHBIH YITUIepi 6pKeHea1,0HbIH qamybiHa Caner Xenast, bo3opr
AnaBu, Myxamman Anu XKaman-zage, Cager Uybak, JIxenan amb-Axmaf,
Xocpoy Illaxanu, Myxamman loynatabanu, baxpam Caneru, [>xemans Mup
Capneru, Xymanr [onsmmpu, Uemann ®acux xoHe T.0 KOPHEKTI XkKa3yIblUiap
eJeyinil yJiec KOCTHI.

[Tapchl TiMiHIH NIEYMETTIK JTMHTBUCTHKANBIK KaFdaiblH KbICKAIa TYpJe
TOMEHJICTIIIe CUTIaTTayFa 00JIaIbl:

Bipinmi. ITapcel omebu Tini KiaccHUKajibIK Mapchl TUTIHEH (DOHETHKA
(ocipece maybICThl JbIOBICTApFa OalIaHBICTBI), MOPGOJIOTHS, CHHTAKCHUC,
JIEKCUKA >KaKTapblHAH YJIKeH aiiblpMalbUIbIKTapra ue. Kasipri kes3ne aybIzexi
ceilyiey TUTIHE JKaKbIHIAY, COFaH 0eT Oypy ypaici Oaiikanaasl, OyraH acipece
XX FacbIp/ia mapchl MPpo3allbuIaphl KacaraH TYbIHABLUIAPHI 30p dcep €TTi.

Exinmi. Kazipri mapcsl onebu timi MpaHHBIH pecMu TiIl kKoHE OUIIM
Oepy sxyieciHiH Tini Oosbin TaOblIankl. bipak mapchl quanekTiiepi eTe Kerl,
COHJIBIKTAH TApChl HMHTEJUIMTCHIMSICHIHBIH TN TOJNBIK ~ MEHTEepIreH
TONTApBIHJA KOCTUINIK cUIaT O6ap Jen caHanaipl, SFHU OJlap Kasipri mapchbl
omeOu TN MEH NOWAaNeKTUIK epeKIIeNIKTep/i apaiacTelpa TMaiianaHajbl.
Onapna MaszeHaepaH, TWISH CHSIKTBI HpaH JAHUAJEKTUIEpMEH Karap
a3ipOaiikaH, TYpKIMEH, Kalllkail CUSIKTBI TYPKi JUaneKTiiepi e 0ap.

Ywinmi. [Tapcer ogebu Tinin muATBa (PpaHka men caHayra 0osaasl. by
TEpMHHI€ TOMEHJerireii aHbikrama Oepinren: «Lingua franka-op Ttypmi
TUIAEpl TaiJalaHyIbiap apachblHAaFbl KOMMYHHKAIUASIA KBI3SMET €TETiH
TiJ; ©31HJIK CUMATKa ue, apajac JOHEKep-TUI, 0J1 KaphIM-KaThIHACTHIH HAKTHI
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QJICYMETTIK—KOHOMHMKAJBIK ~ OpTachlHAa (MbICAJIBI, caynana) oOpTiLIAl
TYpFBIHIApFa KbI3MeT Kepceredi. JIunrea ¢Qpankansl HakTel  Oip
KaJIIBIYJITTBIK HEMECE XaJbIKapalblK TIIMEH TEHJECTIpYy aKUKaTKa CoHKec
keamerai» [1, 159-160 6.].

Teprinmi. [Tapcer T MemiekeTTik T 6oyia Typa, opra OuTiM Oepy
XKyHecinne apad Tiji MIHAETTI MOH OONBIN caHaNazbl, Oy TT Mapcehl TiiHE
YJIKEH ocep eTyJe.

Becinmmi. Kasipri KE3€HJIe JIMHTBUCTUKAJIBIK KOHE
SKCTPAJTMHTBUCTUKAIBIK (DaKTOpJapAblH callJapblHAH Kas3ipri mapchl T
JTUAJICKTUICPIHIH apachIHIaFbl alBIPMAIIBUIBIKTAD aHBIFBIPAK OaiiKamyma. by
KaUT aybI3eki ceisey TuMiHAe OacTanaabl Aa KediHipek >kaz0a MOTIHAEpIiH
CTHJII MEH (pa3eosIOTHSUIBIK ~ KypambiHa  Kepinmi. Ilapcer  Timin
3epTTeylIUIepIiH Ke3KapacTapbl OolblHIIa OyHAail alblpMalIbUIBIKTAp
OYriHri TaHJa ipreji CUIaT ajblll OTHIP, SFHHU TUIMIH OapIibIK KaTTayjJapblHa
ToH Oouibinn oThIp. Kasipri Upan, AyrancTaH »xoHe ToxXiIKCTaH ayMaKTapblHAA
e3apa TybICTaC YII MEMJICKETTIK T O6ap jaemnm aiiTyra 0oiajsl, ojap: Mapchl,
JIapy JKoHE TOXKIK Tiaepi. [Tapewl Tm MeH gapu apald QinmeciH, ax TOKIKTED
XX FaceIpABIH  OTBI3BIHINBI  JKBUIJApBIHAH  Oacram  KUPWIIIICHI
KOJIJaHFaHBIMEH, YILI €J/IIH TYPFhIHJAphl ©3apa €pKiH TyCiHece ajlaTbhlHAaN
Topexene.

[Tapcel TiTiHIH THIIOJIOTHSUIBIK, CUTIaTTaMachliHa KeJeTiH 00JICaK, OHJa €H
angpiMeH OyJl TULAIH CHUHTETU3MIHIH DJJeMEHTTepl 0ap aHaJIUTUKaJIbIK
TLIJIepre KaTaThIH/bIFBIH aTayFa 00Jabl.

[Mapcer Timinae apad cesnepi, MamaHIapablH Kepceryi OoiibraIma 60-80
naiip3ael Kypaiiasl. KeiliHipekTe mapchl TUTIHIH JEKCHKANBIK KypaMblH/AA
MOHFOII, TYPIK, OaThIC €yponaibIK K9HE a3/laFaH OpbIC TAEp] naiaa Oobl.
OTKeH FachlpbIH 0ac Ke3iHje e3re TIIJIEH €HIeH Ce3epAeH TUAl Ta3apTy
JKYMBICTapbl XKYPri3iial, SFHU (paHIly3 KOHE arbUIIIBIH TUAEpPIHEH TUIAL
Ta3zapTy >KYMbICTaphl kanfacyaa. OnapAblH OpHbIHA Mapchl TUIHIH ©31HIH
CO3KacaMIIbIK MOJICTIIEPIMEH KaHa CO3/IEp Kacay KOJFa KOMBUIFaH.

[Mapcel TUTIHIH oNEeMIIK MOJACHUETKE MKOHE ONeMIIK HSKOHOMHKara
pIKNaael ©Te 30p. COHABIKTAH Ka3ipri 3aMaHza oJeMJeri OapiblK enuep
JIepIIiK mapchl MOJCHUETI MEH acipece TiIH YHpeHyre, Oinyre 0acTbl Hazap
ayJIapbUIBIT OTHIP.

byran ocipece opbic memiekeri epekuie MoH Oepeni, XYL racwipibiH
e3inye-ak bipinmi Ilerp mapcel TiMiH OUTyAIH MaHBI3ABUIBIFBIH Oaiikar,
OipHelie ayaapmainibl-MaMaHaap AaibiHAaTKeAbR. XY I FacelpabiH exiHI
XKapThIChIHAA oOpbic FanbiMaapel Puppoycuain «lllaxnamay, «ABecTay,
Xaduznig «/lumyaH» CHUSKTHI HIBIFapMaiapblH ayaapbll, JIEKCUKOTPaUSITBIK
eHOekTep kacaynel Konra amael. 1804  kpuimaH  OGactam  Pecei
UMIIEPHUSCHIHBIH KOFaphl OKY OpPBIHIAPBIHIA TApChl TUIIH OKBITY OacTaraH
(Mackeyne, Canxt-IlerepOyprre, Kazannma, XapekoBre). 1826 xbuibl
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Mockey yHUBEpCHUTETIHIH JOLEHTI A. BonablpeB OKYNIBIK XpecToMaTHs
JKacarl IIbIFapJbl, OFaH Tasesjaep, Kachlganap, HOBEUIAIAp XKOHE KeleMi
IIbIFapMayiapJiaH  ajblHFaH Y3iHAUIep, coHbiIMeH Kartap 3500 myrarTaH
TYpaThIH TapchllIa-opbIiciIa CO3iK eHri3iireH. Ochl KiTanta COHIai-aK
mapchl TUIIHIH KbICKallla TpaMMaTHKachl Ooybl. EHOEKTIH KYHIBUIBIFBI
COHIIANBIKTBI, Oy kitam XX fFaceIpAblH OacklHA JEHIH JKOFApFbl OKY
OpBIHAAPBIHIAFBl TAPCHl TUIl YIIIH HETI3r1 OKYJIBIK OOJBINT CaHAJIIbI YKOHE
TIOTI KeHIHT1 OKy KypammapeiHaa na A. BonnmbipeB xacaraH eHOCKTIH
MaTepuaaapbl MEH KYPbUIBIMBI, HET13T'1 MAJIIMETTep NaiiianaHblIabl.

[Mapcer Tinmi oHE Ka3ak Tii, JKalIbl alFaHa, Mapchl MOJCHUETI MEH
Ka3aK MOJICHHETI apachIHJarbl OaillaHbICTapFa KeJIeTiH O0oJicak, ocipece
MOJICHUETTEp  apachblHAarbl  OalJaHbIC ~ epTepeKTeH  OacTajFaHbIH
OaifkaiiMbI3. AOGalTaHyIIIBl FABIMIAD KOPCETETIHACH, YIIbl aKblH AOaiiIbIH
©3iHIH anFamkel meFapManapein Pepaoycu, Lllomcure emikrenm OacTays
mapchl MOJCHHMETIHIH Ka3aK JanacblHaa OosFaHblH Kepceteni. llapcer
MOJICHUETI MYChUIMaH JiHIHIH TapalybIMeH OaiJaHBICTBI Ka3akK JalachlHa
kenai. CoHbIMEH KaTap OKy-arapTy JKYMBICTapbl Ja apab- mapcel TiTiHE
OailaHbpIcTBl OONABL. «O3 JaMybIHBIH Y3aK TapUXbIHAA Ka3aK XalKbl Ja
©3IMEH KOpIIJIeC HeMece IIeTKepl >KaTKaH KONTereH eijIepMeH YHeMi
KapbIM-KaTblHAC jkKacanm KenreHi MoiaiM. COHABIKTaH COJI XaJBIKTap.IbIH
TUIZEPIHEH Ka3aK TiUTIIHE KONTEreH CO3Jep MKOHE CO3JIK 3JIEMEHTTEp CHIII,
Ka3aKTBIH T1J KOPBIH MOJIAUTHITI, OabITa TYCKEH) .

Ka3zak TimiHae mapcbl koHe apa® TUIIHEH €HIeH Ce3/epACH CaHbl,
3epTTeyIIIepaiH mikipiepi Ooibiamma, mamamed 10-15 maib3asr Kypaiasl.
bynap, wnerizinen XYUI-XIX facelpiapna eHreH cesnep. bynapasi
KaTapblHIa >Kajlmnbl aOCTPaKTLIIK TYCIHIK, OKy-arapTy >KOHE MOJCHUET
TepMmuHIepi Oap, Mbicanbl amam3ar (agammzan), omice (homums), rFazan
(ro30m), wokmaraT (9mktehan), mnemene (TMemieHe), aKWKaT(Xarurar),
akmapar(ax6ap), akeipet(ahper), acnas(ammas), saen(oaad), oainer(oganar),
Oakma(barye),FamblK (OIIEF), NMaHa (IOHO), AOpexke (IOpomKe), AICTYP
(mactyp), >kamyap (mkanBap), »kahan (mkahon), xyma (JKOME),3epeK
(3upaK), ayrcenoi (aymom03), HaH (HOH), MmaTiia (MoA31IA), 3bIHAAH (3€HI0H)
1.0 [2].

Kazak Tiningeri apad-mapchl ce3IepiH 3epTTereHaep — Oenriai Farpmaap
[.Kenec6aes, H. OwnnacwinoB, JI. Pycremos, E. bexmyxamoOeros. Ilapcs
TUTIHIH 3JIEMEHTTEpi acipece OHTYCTIK OHIpJAeri Ka3zak Tilli AMaJeKTUIepiHae
cakrajraH, OyFaH Kepliiec KaTkaH e30€eK, TOKIK YITTapbl TUIIEPiHIH acepi
Oap.Ilapchl Tinmi Ka3ak MOACHHUETIHIE Kicl eciMiaepiHAe e KeHiHeH KaHaT
xairan. )Kanmel anranga, Ka3ak TUTI Tapuxbl OOMBIHINA 3epTTeysepiae apad-
napchl AJIEMEHTTEpl Oesie-xKapa KepceTiIMeN/ i, eKeyl TyTac KapacThIpbLiabl.
bynbig Oipuere cebenrepi 6ap. Exi Tuiain ominmeci Oipaeire »akblH, OHBIH
YCTiHE mapchl TUTIHIH ©31H/e apal TUTiHIH ce3/iepl MOJIbIHAH €HAIpLIreH.
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Kazakcran Pecnyonukaceinbiy [Ipesunenti H.Hazap6aes 2009 xbuirsr 6
coyipne HWpan HUcnam  PecmyOnukaceiabiH — Ilpesupenti  Maxmyn
AxmaguHekaaneH Keszecin, apad, MpaH eniepiMEH SKOHOMMKAJBIK JKOHE
MosieHU OaiaHpicTap/pl JaMBITY JKOHE HBIFAWTY YINIH MamaH Kaapiap
JasipiayiblH MaHbI3/Ibl E€KCHJIrH artanm KepceTkeH OousaThiH. («Eremen
Ka3zakcran raseri», 2009 xbuirsl 7 cayip) [3].

Ocbiran OaitnansicTel Kazakcranna GipHelle OKy OpbIHAAPbIHA MapChl
TUTIH JKeTe MEHIepy, apHayjbl MaMaHaap Jaspiay ici »KOJFa KONBbUIFaH.
Kazipain e3iHze OipHeIe co3aiKTep, OKYJIBIKTap MEH OKY KypaJlIaphl KapbIK
KOp/Ii.

OKpIn-yHpeHyMeH KaTap MOJCHM KapbIM-KaTblHACTapbl HbIFalTa TYCY
YIIiH aymapma ojeOuerTep ikacay Kaxkertiri jge ©Oap. byn  komma
KazakcranHblH ToxipuOeci COHIIANBIKTBI kel emec. Kaszak KaybIMbl
KJIACCUKAJIBIK MAPChl 9/1eOUeTIMEeH TaHbIC, OipaK OyJI TAaHBICTHIK OPBIC TUTIHEH
ayJapy apKblLibl KJIbIITACKaH.

3eprreyminig MbiHanail mikipi 6ap: «Kasak eni men MpaH >KypTHIHBIH
apachIHAAFbl 0/1€0M KaTbIHACTAp/blH TAPUXBIHBIH TaMbIPbl TEPEHIE KaThIP.
Exi ennmin omeOu cabaKTacTHIKTapbIH, OPTaK KYHIBUIBIKTAPIBl 3EPTTEYIC
OTaH/bIK, IIETENIIIK FATIBIMAAP KOIl €HOEKTEeH e /e, OJIap/IblH ChIp CUIIATTaphl
TOJIBIKTAl ambUTBII OITTI Aeyre omi eprepek. Hosmpareimik nocTyp MeH
KOpKEeM ayaapMma Mocenenepl Oaiicanapl Hasap ayaapyAbl KaKeTCiHYZE.
Kazak oneOueTiHiH ©pKeHAeylHe, KeMeJJeHE TYCylHe e3Te XallbIKTap
oneOMeTIHIH THUTI3T€H OCepiHIH oOpacaH eKeHJIrl akuKaT. YJTTBIK
oNeOUeTIMI3NIH ©3re XaJIBIKTApAbIH o[cOMETIHE BIKMAl eTe ayFaH Oai
Ka3bIHACKI, Fa)kal KOpbI Oap €KEeHJIrl amiblll aiThbula OepMereHi HIBIHIBIK.
FruteiMaarel cOHIal aKTaHIAKTap IbIH OPHBIH TONTHIPATHIH KYH TYAbI» [4].

[Tapcel TimiHiH (¢pa3eonoruscel oTe 0ail KOHE ©31HJIK CHIaTKa He.
Onapapl XaJbIKTBIH YITTBIK MOJEHHETI alKbplH KepiHic Tabansl. Keiibip
adopusMAep MEH TYPaKThl TIPKECTEpAl *OHE KaHATThl CO3ZIepAl OpbIC
TUTiHAE Oepy MyMKiH OonMaiifbpl. COHBIKTaH OpbIC T OUTIMIHJETI
JeKCUKOrpausuIbIK eHOeKTepal KeOiHe mapchl TUTIHAETI KOHTEKCT TyTac
anpiHagel  [5]. Tlapcer  ¢paseonmorusmuepi COHBIMEH Karap KOMKBIPJIBI
(GYHKUIMOHANABI POJI  aTKapajabl, XaJbIKTBIH STHONCHXOJOTHSUIBIK KOHE
QNIEYMETTIK-3TUKAJIBIK ~ HOPMaJlapblH  KOPCETETIHIIKTEH  KOHTPACTHUBTI-
MOJIGHUETTAaHYJBIK Tajlay JKacay YIIiH OapblHIIAa MaHbI3bl  OOJIBII
caHajapbl.
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Canpixona P.K., x.¢.H., 10o11€HT,
KasHITY um. AOast, Anmarsl, Kazaxcran

BCCMI/IpHaﬂ PoOJb O(l)PIIII/IaJILHOI‘O q)apCI/I)ICKOFO AI3bIKA

B cratee paccMoTpeHa BceMHpHas poib O(UIMATBHOTO (PapcruicKoro
A3bIKa, €ro OCOOEHHOCTH U COLMAJbHO-S3bIKOBas IO3MLUS B MHUPOBOM
KyneType. Ilepcuackuii si3bIK, TaKke WM3BECTHBIA MMOJ Ha3BaHUEM QapcH,
ABJIAETCS OJHHUM M3 CaMBbIX PaclpOCTPAaHEHHBIX SA3BIKOB. JTO sA3bIK MpaHna
(opBICit Tlepcum), XOTst HA HEM TOBOPAT B Adranucrane, B Ta/pKUKCTaHe U
Ha [Tamupe. B crathe nmpuBeneHbl poib U 3HaYeHHE (PAPCHJIICKOrO S3bIKa B
HCTOPUYECKOM PAKypCe MUPOBOM KYJIbTYPHI M €€ BIUSHUE Ha COBPEMEHHBIE
A3BIKU U KYJIBTYPY HapOI0B A3HH.

Sadykova R.K., Associate Professor,
KazNPU named Abay, Almaty, Kazakhstan

Iran language, about social linguistic view and peculiarities

The Persian language also known as Farsi is one of the most widespread
languages. This is the language spoken in Iran (former Persia), although it is
spoken in Afganistan, Tajikstan and the Pamir. The article is about world-
wide role of oficial Iran language, about social linguistic view and peculiari-
ties.

The article describes the role and importance of Iran language historical
perspective of the world of culture and its influence on modern languages and
culture of the peoples of Asia.
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3 TAPAY
FBIJIBIMU AYJAPMA ASACBIHAAYBI 3BEPTTEYJIEP

PA3JIEJI 3
HUCCJIEJOBAHUS B OBJACTH HAYYHOT'O ITEPEBO/JIA

YIK: 81°20
Acanona I'.C., PhD,
3aB.KaQepoii MepeBoia U MEKKYIbTYPHOH KOMMYHUKAIIAH
Capnuszosa C., CTyJeHT,
(hakynbpTeT epeBoia  MeXKKYJIBTYPHONH KOMMYHUKAIIAH,
KazYMOuMS umenu AObuiaii XxaHa,
Anmarel, Kazaxcran

OCOBEHHOCTHU INEPEBOJIA HAYYHbBIX TEKCTOB
(HA MATEPUAJIE HAYYHOM CTATbH CTUBEHA XOKKHMHI'A
«[IPEACTABJIEHUSA O BCEJIEHHOMW»)

B nannoi#l crarthe umccienoBaHa akTyajbHas Ipolsiema InepeBoja
Hay4HBIX TEKCTOB, B YHUCJIO KOTOPBIX BXOJAT MEPEBOJI HAYUHBIX
crareil. CornacHO COLIMOJIOTMYECKUM HCCIIEJOBaHUSIM, COBPEMEH-
HBIIl YEJIOBEK MHTEPECYETCS BCEMH IpaHsIMU HayKH — MEIULIMHOM,
NICUXOJIOTHEH, dTHOrpaduel, HCKYCCTBOBEIEHUE, U T.1. B cBsi3u ¢
OTUM, KpaWHE Ba)X€H IEPEBOJ HAYUYHBIX CTATEM C AHTIIUKWCKOIO
SI3bIKA, SIBJSTIONIETOCS SI3BIKOM MEXTYHAPOIHOTO OOIIEeHUs (B TOM
Yrclie ¥ B HAYYHOU cdepe), Ha PYCCKHM S3BIK.

Knrouesvle cnosa: HaydHBIW TEKCT, CreM(PUKA TEKCTOB, JIMHTBH-
CTUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU, OPUTUHAIL, HCXOJHBIN NTEPEBOT

Paznmuanbie mccnenoBanus B 00JIACTH HAYYHOTO MEPEBOAA — aKTyabHAs
3a/1a4a, KOTOpasi HampaBlieHa Ha JOCTHXKEHHE aJIeKBAaTHOCTHU MPH NEPEBOJIE U
CIocoOCTBYyIOMIAs YCKOPEHUIO 0OMeHa MHpopMaiueid B 00J1acT HOBEHIIIMX
JTOCTIKEHUI HAYKH CPey CIEIMAMCTOB U yUEHBIX pa3HbIX cTpad. [lomHoTa
HAaY4YHBIX TCKCTOB IPCACTAaBJICHA HCKOTOPBIMU JICKCHYECKMMH U I'paMMaTH-
YeCKUMH OCOOCHHOCTSIMU. Ha JeKCH4eckoM YpOBHE MOJHOTa JOCTUTAETCS
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BBIOOPOM TEPMHUHOB U MPEABABICHUEM HX aJCKBATHBIX 3KBHBAJICHTOB, KOTO-
pble 00eCIeYnBalOT SICHOCTh U HEABYCMBICIEHHOCTh BBICKA3bIBaHUS. JIEKCHKO-
rpamMMaTHYecKre 0COOEHHOCTH HAYYHBIX TEKCTOB aHIVIMHCKOIO S3bIKa, HAMPH-
MEp, OTPAKAKOTCSI B HAIMYMM JBYX BO3MOYKHOCTEW MACCHUBHOW IJIaroJIbHOM
TpaHcOpMaIMK B CBSI3H C OTCYTCTBUEM I1a/IKHOTO M3MEHEHUS] UMEHU CYIIIe-
CTBUTEJIBHOTO, YTO JieNaeT (OPMBI MPSIMOTrO M KOCBEHHOTO OOBEKTa OAWHAKO-
BBIMHU U TI03BOJISICT ITACCUBHBIE INIArOJIbHBIE TpaHC(HOpMALIMK, KaK TPH IPSMOM,
TaK ¥ KOCBEHHOM O0OBEKTe. B pyccKoM ke si3bIKe MPsIMOK 00BEKT BBIPAKEH CY-
HIECTBUTENILHBIM MJIM MECTOMMEHHEM B BUHUTEIBHOM Majiexe. Tpanchopmarus
ryIaroia B akTUBHOM (hopMe B (pOpMy MACCHBHYIO BO3MOXKHA JIMIIb C Tpeolpa-
30BaHHUEM B CYOBEKT MpsiMOro oonekra [1].

B aHrmiickom s3pIke B MPEIJIOKEHHUSAX HAYYHBIX TEKCTOB HMCHOJB3YIOTCS
MectouMenus they u one 6e3 ykazaHusi Ha UCIIOJHUTENS AeiicTBUsA. B pycckom
A3bIKE MECTOMMEHHE OTCYTCTBYET, JAECUCTBUE IMEPEAACTCS IJIarojioM B TPETbEM
JIMIIe MHO>KECTBEHHOTO YHCIA, JeNiasi MPeAsIoKEeHNE HEOoIPeaeICHHO-IMYHbIM.
Jst pycckoro si3p1ka U3 GopM JINIa, OOJIbIIEH CTENeHbI0 a0CTPAKTHOCTH Xapak-
Tepusyetcst popma 3-To Juia, Harpumep: [Iposedennsbiii onvim nokazvleaem....
B HayuHBIX TekCTax pyCCKOIro SI3blKa, KaK M3BECTHO, UCIOJIb3YIOTCS MCKIIIOUYH-
TENBHO 3Ty popmy nuna. Popma 1-ro nuia B TeX HEMHOTOUHCIIEHHBIX CITy4asX,
KOI/1a OHA IIPUMEHSIETCS, YIIOTPEOIIsieTcss B HAyYHOM TEKCTE BO MHOKECTBEHHOM
YHCIIe — TOKE B 000OIIEHHOM 3HaYeHUN HEKOTOPOU HEOIpeaeIeHHONW COBOKYII-
HOCTH JIMII, KyJa BKJIIOYAETCA W JIALO roBopsuero. HaydHol peun pycckoro
S3bIKa CBOMCTBEHEH, TaK Ha3bIBAEMbIN, «HOMUHATUBHBIN CTPOW» - BO3pacTaHHe
JIOJIM UMEH U YMEHBIIEHUE JIOJM IJIarojioB: NEpBOE€ MECTO 3aHMMAIOT MMEHa
CYILIECTBUTENbHBIEC, BTOPOE — MMEHA TMpUIaraTebHble, a TPEThe — TIIAroibl [2,
€.22]. Crienmduka CyIeCTBUTEIBHBIX C BEIICCTBCHHBIM 3HAUYCHUEM B HAYYHOM
CTWJIE 3aKJIIOYAeTCs B BO3MOXKHOCTHM YHOTpPEONEHHMS MX BO MHO)KECTBEHHOM
yrciie Jis 0003HAuYeHUsT BHJIOB, COPTOB, BeliecTB, uHCTpyMeHToB (0ils, fats,
sands, dividers, jointers) [3, c.46].

[IpemnokeHnss HaydHOTO TEKCTa CTPOSITCS B CTPOrOM JIOTHYECKON MOCIIENIO0-
BaresbHOCTH. HaydHoe u3nokeHue mpeacTaBisieT coO0M, Kak MpaBUilo, MOHO-
JIOTUYECKYIO peub. BorpocurenbHble NMpeiokeHus] UCTIONB3YIOTCS C IEIbI0
MIOCTAHOBKH NPOOJIEMBI, KOTOpasi pelaeTcs Mmociie MOCTaHOBKH Borpoca. Boc-
KJIMLIATEIbHbIE MPEUIOKEHHS, OTPaXKaOLIHe BBICOKYIO SMOLMOHAIBLHOCTh, HE
XapaKTepHBI sl HAYYHOU peur M BO3MOXKHBI B JKaHpE YCTHOW JHMCKyccuu. B
HAYYHBIX TEKCTaX BO3MOKHBI JUIMHHBIE CIIOKHBIE MPEATIOKEHUS, KOTOPBIE CIO-
COOCTBYIOT BBICOKOW WH(GOPMATHUBHOCTH: JOCTATOYHO TOJIHOW W TOAPOOHOMN
nepenaye nHpopmarmu. [IpeanoxeHns 4acTo COCTOAT U3 HECKOJIBKHX MPEInKa-
THBHBIX CTPYKTYp. Hepemko mpeanokeHus OCIOKHEHBI MPUYACTHBIMA 000pO-
TaMH, BBOJHBIMU CTPYKTYpaMH U T.II., YBEIWYUBAIOIIMMHU UX €MKOCTh. boib-
HIYIO POJIb MIPY 3TOM UIPAIOT CBSI30YHBIE 3JIEMEHTHI. B CBsI3U ¢ mocnenoBaress-
HOCTBIO M JIOKA3aTEIbHOCTBIO HAYYHOTO M3JI0XKEHMS, IIMPOKO HCIIONB3YIOTCS
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NPUYMHHO CIICICTBEHHBIC COIO3BI M JIOTHUECKHE CBs3Ku Since, therefore, it fol-
lows (max, maxum obpazom) n np. [4, ¢.143].

OcoGeHHocTr ynoTpeOneHHs NacCHMBHOTO 3aj0ra B AHITIMHCKOM SI3bIKE,
CBSI3aHbI C HAIMYHMEM JIByX BO3MOXKHOCTEH MACCHBHOW TpaHC(hOpMAIMU H3-3a
OTCYTCTBHS TAJISKHOTO W3MEHEHHS MMEHH CYLIECTBUTEILHOTO B aHIJIMHACKOM
s3bIKe. B Hay4HBIX TEKCTaX, KaK B PYCCKOM, TaK M B aHIIMHACKOM SI3bIKE J0CTa-
TOYHO HIMPOKO PACIPOCTPAHEHBI OE3INYHbBIEC MPETIOKEHHS], TaK KaK pe3yibTa-
Tl HAYYHBIX HAOIIOIEHUHN MPEMOAHOCITCS B 0000IIEHHOM BUJIE, HO B KOXKIOM
S3BIKE OTU TPEIJIOKEHUSI OYITyT MMETh CBOM OCOOeHHOCTH. Tak, B Hay4HBIX
TEKCTaX PYCCKOTO sI3bIKA YIOTPEOJISIOTCS OS3ITMYHBIC MPEIUIOKECHHS C MOIab-
HBIMH CJIOBaM{ ¥ UH(UHUTHUBOM, C PEIUKATHBHBIMI HApEYHsIMU Ha — 0, ¢ 0e3-
JIMYHBIMY TJIAr0JaMH WITH C JIMYHBIMU B 3HaYCHUU OC3NMYHBIX; Hanpumep: Jlo-
bonvimHo 3Hamov, umo... Mumepecno ommemums, umo... JIJIs1 pyccKoro si3blka
XapaKTepHbI TAKXKE M HEONPEICTICHHO-IMYHbIC MpeiokeHus. UTo Kacaercs
AHTJIMICKOTO SI3bIKA, TO B HEM O€3JIMYHBIC M HEOIpeeTICHHO-TNYHbIE TPEIJIO-
JKEHHs BCer/ia JBYCOCTABHbIC, UIMCIOT 0COOBIC MaPKUPOBaHHBIC ()OPMBI MOJIIC-
*xaiero. Hanpumep, HeonpeneneHHO-TMYHOE MECTOMMEHHE ONe B (YHKIUH
TIOJUICKAIIETO.

CJIIOKHOCTh CHHTAKCUYCCKUX HOCTpOCHI/Iﬁ

JICKCUYCCKasA, CHHTAKCHYCCKasa 1
KOMITIO3UITUOHHAA CTECPCOTUITU3 AT

IIOJYMHECHHOCTDh OCTCTHYCCKHUX CBOI>'ICTB,
nparmMaTu4€CKUM yCTAHOBKAaM U MHTCHIIUU aBTOpa

npeo6na;[aHHe 00BEKTUBHOCTHU B M3JI0KEHUHU

peFHaMeHTI/IpOBaHHHﬁ XapaKTEp UCIIOJIB30BaAHUA
OMOIIMOHAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEH

coueTaHne 0ecCcyObEeKTHOTO (HETMYHOTO)
croco0a U3JI0KEHUS C BRIPAKEHHEM
CYOBEKTHBHOTO MHEHUSI y4EHOTO (aBTOpA)

NIHPOKOE UCTIOIb30BaHHE CHMBOJIOB (hOpMY.I,
TaOIHI] U JIp.

Puc.1. Knaccudukanys HayqHbIX TUIIOB TEKCTa
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DKCIpPECCUBHBIE CPEICTBA fA3bIKA, B YaCTHOCTH, SMOIMOHAIBHO-
IKCIIPECCHUBHO OKPAIIICHHAs JICKCHKA, 00Opa3HbIe CPEACTBA, HE CBOWCTBEHHBI
HAyYHBIM TEKCTaM. DMOIMOHAJIbHAS OKPAIIEHHOCTh PEYM HE CIOCOOCTBYET
JOCTH)KEHUIO TOYHOCTH, JIOTHYHOCTH, OOBEKTUBHOCTH M aOCTPAKTHOCTH H3-
noxenust. OHAKO, CIeIyeT OTMETHTh, YTO MCCIICAOBAHUs CHHTAKCHCA HAYY-
HBIX TEKCTOB OTMEYAIOT 3HAYUTEIbHBIC BBIPA3UTEIbHBIC BO3MOXKHOCTH, KO-
TOpBIC 3aJ0KEHBI B HCIOIb30BAHUH MHOTOOOPa3HBIX BAPHAHTOB IMOPSIKA
cioB B npeioskenuu [5]. [Ipu 3ToM oTMeuaercsi, YTO B OCHOBHOM B Hayd-
HBIX TEKCTaX MCIOJB3YIOTCS T€ )K€ JICKCHYECKUE W TPAMMATHYECKUE CpPejl-
CTBa CO3/IaHUsl 0OpPA3HOCTH, MEpeayd SMOLUN M OLEHKH, YTO M B JAPYIHX
CTHJISIX.

Cpenu JIMHTBHCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK, OTIHYAIOIIMX HAyYHBbIC TEK-
CTBI OT APYTHX TUIIOB TEKCTA, OOJBIINHCTBO aBTOPOB HA3BIBAIOT CJICIYIOIIHE:

Bce 3t ocobeHHOCTH HAOMIOAAIOTCS B PYCCKOS3BIYHBIX U QHTJIOA3BIY-
HBIX HayuHbIX Tekcrax [6]. Kak ormeuaer A.JI. [lymnsHckuii, Hanbosiee TH-
MUYHbIE OCOOCHHOCTH aHTJIOA3BIYHOTO HAYYHOTO TEKCTa, MOJYYUBIIHE J0-
CTaTOYHO MOJPOOHOE OCBEIECHHE B JIMHTBUCTHYCCKOHW JITEpaType u 3aduk-
CHUpOBaHHBIE IIPU aHAJIU3€ MaTepUala UCCIEOBaHUsA, CIEAYIOIINE:

1. CnoxHble CHHTaKCUYECKHE IMOCTPOCHUS MPEJCTaBICHbl B HAayYHBIX
TEKCTaX B OCHOBHOM CJIO’KHOIIOTYMHEHHBIMU MPEI0KECHUSIMU;

2. YCIOXHEHUE CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHl TPEIJIOKEHUS MOXKET
IIPOMCXOJIUTH 3a CUET HCIIOJb30BAHUS I'€PYHIMAIBHBIX, IPUYACTHBIX U HH-
(UHUTUBHBIX KOHCTPYKITUH;

3. Cpemu rpaMMaTHUECKUX KOHCTPYKIMH B aHTJIOS3BIYHOM TEKCTE Ipe-
00J1aaeT cTpagaTeIbHBbIH;

4. OrmedaeTcs MCIOJIb30BaHUE CHHTAKCHYECKHUX M JIGKCUYECKHUX IITaM-
OB, CHENHAIBHBIX YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUM, CO3/JAI0IINX JIOTHKY ITOBECTBO-
BaHHs, 00eCIeUnBarONIMX CBA3HOCTL Tekcrta (on the one hand, on the other
hand, for example, as we have seen, u T. 11.).

Haubonee pacnpocTpaHeHHONH ONIMOKOW HAUMHAIOUIMX TMEPEBOAYHUKOB
SBJISIETCSI CTPEMJICHHE TIEPEBOJUTH TMOCIOBHO — OAHOOOPAa3HO WICHUTH HC-
XOJHBIA TEKCT WM BBICKA3bIBAaHHE HA OTIEIbHBLIC CIOBA U HAXOIHUTh HUX CO-
OTBETCTBUE B s3bIke TepeBoga. CyTh 3TOW OMIMOKA COCTOUT B TOJIMEHE
MPEJCTABICHUN O XapaKTepe MEPEBOJAMMBIX 3HAKOB: BMECTO PEYEBBIX €IU-
HUII IEPEBOJA MEPEBOAUMK MEXAHUUYECKHU MOACTABISET SI3bIKOBBIE €IMHULIBI,
B TO BPEMS KaK B Pa3HBIX SI3bIKaxX SI3bIKOBOM COCTaB TOW WJIM MHOM pEYEBOU
€IMHMIIBI MOXKET HE COBHAJATh.

I'maBHOE ycnmoBHE NMPaBHIBHOCTH OINPEIETIECHUS UCXOJHON €IUHUIBI T1e-
peBoJla — 1TO BBIABIEHUE TEKCTOBOW (DYHKIIMM TOW WM MHON TEKCTOBOM
eauHuIbl. HeaqekBaTHOCTH MOCIOBHOTO TIepeBOIa 00yCIIOBIIEHa UMEHHO He-
BEPHOU OIIEHKOW TEKCTOBBIX (DYHKIIMH S3BIKOBBIX EIMHMII: TOMafas B TOT
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WM UHOM KOHTEKCT, CJIOBO KaK €IUHUIIA SA3bIKA MOMAaJaeT B 3aBUCUMOCTD OT
KOHTEKCTa, KaK y3KOro, TaK U MHpokoro. Hampumep, eciim B pyCCKOM S3BIKE
[JIarojl <OKUTh» 00pa3zyeT CIIOBOCOYETAHUSl (GKUTh B HACEJICHHOM ITYHKTE»,
<OKUTh B TOCTHHHIIE», TO B aHTJIMACKOM SI3bIKE B JJAHHBIX KOHTEKCTaX YIIO-
TpeOSIOTCS pa3HbIe TIIAroJbl.

B npannoit crathe Mbl ocTaHOBMMCA Ha crTaThe CTHMBEHa XOKKHHTA
«IIpencraBnenust o BeenenHoit», oOpaTUBIIKCEH K €0 JEKCUYECKHMM OCOOEH-
HOCTSIM, U TIPOCIICANM, KaK 3TH OCOOCHHOCTH Iepe/iaHbl B MEPEBOJIE CTATbU
Ha PYCCKUH S3bIK.

PaccmoTpum yactepeuHble 0COOCHHOCTH CTaThu | ee nepeoja. Coluro-
JIEHUE YacTEepPEeuHOM crielu(UKN OpUTHHATIA SBISETCS OJTHUM U3 YCIOBUU CO-
3naHusa anekBaTHoro mnepeoga. Kak mumer P.P. YaiikoBckuid, «kaxnas
rpaMMaTtudeckas oopMa cojepikaresbHa, U ee 3aMeHa HeaJIeKBaTHBIMU CPe/I-
CTBaMH NPHUBHOCUT B TEKCT IEPEBOJA MHOM CMBICI, CMEUIAET aKIEHTHI, UC-
Kaxkaer opuruHam [7, ¢.110].

ComocTaBnsisi OpUTHHA U TIEPEBOJ, 51 OyAy NpPUICPKUBATHCS KOJIWYE-
CTBEHHOT'O METOJIa ONpPEIECICHHUs] TOYHOCTH TepeBoa, mpeasiokeHHoro M.JI.
['acnapoBbim [8, €.73-78]: mpu aHaiu3e TOYHOCTH MEPEBOJOB HEOOXOIUMO
COTIOCTABJISITh BOCIPOM3BEIEHHE B TEPEBOJEC 3HAMEHATeNbHBIX cloB. [lox
3HAMCHATEIHHBIMU CIIOBAMH MMEIOTCS B BUJIY, KaK MPUHSTO, CYIICCTBUTEIIb-
HBIE, TpUJIaraTeibHble, I1aroisl U Hapeuus. /s aHanu3a BOCIPOU3BEACHUS
ynotpebieHus: yacrtei peun B cratbe «lIpencraBienust o Beenennoit» u ero
PYCCKOSI3BIYHOM IE€peBOjie ObUT B3sATh TEKCT OpUTMHana oobeMoMm B 2482
ciioBa (B JIaHHBIH OOBEM CIIOB BXOJSAT TOJIBKO CYIIECTBUTEIBHBIC, TJIATOJIBI,
npuiarateJIbHble U HaApeuyus) U COOTBETCTBYIONIME (parMeHThl nepeBoa. B
pe3yabTaTe COMOCTABICHHUS OPUTHHAJIA M TIEPeBO/Ia OBUIO BBISIBIEHO, YTO KO-
JUYECTBO YNOTpeOJIeHUI 3THX 4YacTel peud B mepeBoje cocraBmiio 1933
JIEKCHYECKUE €IWHUIBI, T.e. Ha 549 enmuHUIl MeHbIIE, YeM B opuruHaie. B
opuruHane ObUI0 ucnoip3oBaHo 851 rmaronoB, 757 CymeCTBUTENbHBIX, 373
Hapeunii 1 399 npuaraTebHbIX.

Taomuua 1. KoinuectBo ciioB

KonuuectBo ci1oB

Texkcr CYIIECTBUTENBHBIX | rnaronoB | Hapeuwmii | I[IpumararenbHbIxX
OpuruHan 757 851 373 399
IlepeBog 574 658 287 314

Kak BugHo u3 tabmuusbl, cratbe «lIpencraBnenus o BeeneHHONH» CBOMA-
CTBEHHA 00Jie€ BBICOKAsl YaCTOTHOCTH YIOTPEOJEHUS TJIarojoB IO CpaBHE-
HUIO C CYIIeCTBUTENbHBIMU. OHAKO €CIU MBI J00aBUM K YUCIY CYIIECTBU-
TETHHBIX OTHOCSIIHMECS K HUM MpuiaraTelibHble, OOHAPYKUTCA, YTO oOIee
YHUCJI0O UMEHHBIX YaCTEl PEYM HEMHOI'O IIPEBBIIIAET YMCIIO TJIaroJioB.
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HepefmeM TEIEPh K PAaCCMOTPEHUIO COIIOCTABHUTCIBHOI'O aHajlu3a IIepe-
BOJa KaXIO0ro MHpCAJIOKCHUA. I[JISI OoJIbIIIEH HarlsiIHOCTH IIPpU COIMOCTAaBJIC-
HHUHU JICKCUKHW OpUI'MHAaJIa U IEPEBOAA A UCII0JIb30Bajia CJICAYIOUIYIO Ta6nnuy:

Taonuua 2. KonnuuecTBo aHITMICKUX CIIOB

English/ Original text

Russian/ Translated text

Analysis

1

2

3

“Ideas about the Universe”

“IIpencraBnenus o Beenen-
HOU”

B »TOM npeanoxkeHun ecTh JI0KHBIN
apyr nepeBoaurka «ldeas». 3to cio-
BO HEJIb3sl IEpeBeCcTH, Kak «men».
st coxpaHeHUs! IOTUYECKOro yaa-
peHusl.

As long ago as 340 B.C.
Aristotle, in his bookOn
the Heavens, was able to
put forward two good ar-
guments for believing that
the earth was a round ball
rather than a flat plate.

Emte B 340 r. 70 H. 3. Apucto-
Tenb B counHeHnn «O Hebe»
c(OpMYIMPOBAI Ba BECKUX
JIOBOJIA B IOJI3Y TOI'O, YTO
3eMiIs CKOpee Kpyrias, KaK
IIap, HEXENHN IUIOCKast, KaK
Tapeska.

[powusoiia ekcudyeckas Tpanchop-
marus «book» - «counnenuun». Ho
HECMOTpS Ha BBIIEIEHUE Pa3IMYHbIX
[IPU3HAKOB, 00a SI3bIKa B PABHOM CTe-
[IEHH aJ€KBATHO OTPAXKAIOT OJHO U
TO K€ SIBJICHHUE JEHCTBUTEIBHOCTH.
IIpoucxomur3amenacios “ was able
to put forward”. IlepeBoaunk mnpen-
MOYUTAET 3aMEHHUTE TO CIOBOCOYE-
TaHHE OJTHUM CIIOBOM «c(hopMyIupo-
Baj».

3amena repynaus «forbelieving»
CYIIECTBUTEIBLHBIM «B TIOJIB3Y».

First, he realized that
eclipses of the moon were
caused by the earth com-
ing between the sun and
the moon.

Bo-niepBbIX, OH 0CO3HAJ, YTO
JIyHHBIE 3aTMEHHS BOSHUKAIOT
13-3a MPOXOXKICHUS 3eMIIH
Mexay ConHueM u JIyHOH.

[Tpoucxomut Tpanchopmarus mac-
CHBHOI1 (OpMBI «Werecaused» B ak-
THBHYIO «BO3HHUKAIOT.

The earth’s shadow on the
moon was always round,

which would be true only
if the earth was spherical.

Tenp 3emnu Ha JlyHe Bcerna
KpyrJas, a moJlo0Hoe BO3-
MOYKHO, TOJIBKO €CJTH 3eMJIs
uMeeT chepudeckyro Gopmy.

3/1ech APKO BhIpaKeHa KOHKPETH3a-
uus riaroia tobe. «theearthwasspher-
ical» - «3emisumeercheprdeckyro-
(bopmy». Taroke Mpou301ILIa JIEKCH-
yeckast TpaHC(hopMaIus H3-3a pasiu-
YUN B UX CEMAHTUYECKOU CTPYKTYype
U B ux ynotpebnenun. «which would
be truey - «a moO6HOE BO3MOXKHO.

If the earth had been a flat
disk, the shadow would
have elongated and ellipti-
cal, unless the eclipse al-
ways occurred at a time
when the sun was directly
under the center of the
disk.

Bynp Haina nijaHeTa niI0CKUM
JINCKOM, T€Hb e¢ ObLIa Obl
BBITSIHYTOM, SJUIMITUYECKOH,
3a UCKIIIOYEHUEM TEX CITy4aeB,
KOTJ]a B MOMEHT 3aTMEHUS
CosHile pacnonaraercs IpsMo
HaJ| IIEHTPOM JIUCKa.

IMpowusormio omymenune ciiosa «al-
waysy. 3ameHa riaroina «occurred»
CYILIECTBUTEIBHBIM «CITy9acB.
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Second, the Greeks knew
from their travels that the
North Star appeared lower
in the sky when viewed in
the south than it did in
more northerly regions.

Bo-BTOpBIX, U3 OMBITa MyTe-
IIECTBUI IPEBHUE TPEKH BbI-
HECJIH, YTO B IOKHBIX CTPaHax
[TonsipHas 3B€371a CTOUT HIKE
HaJ TOPU30HTOM, Y€M B TeX,
YTO JIeKaT OJIIDKE K ceBepy.

Hpon3omﬂoz[06a3neﬂnecn03a «OIIBIT.

Tak e  BHIHA  MEPECTAHOBKA
«viewedinthesouth»c moGasnennem B
Hell cnoBa «cTpaHax». Jlekcuue-

ckasitparcdopmanus  «lowerinthesky»
U HHKECHAJTOPH30HTOMY». A  TaKxke
OIIyIIICHHUE CIIOBA «egionsy.

From the difference in the
apparent position of the
Pole Star in Egypt and
Greece, Aristotle even
quoted an estimate that the
distance around the earth
was 400,000 stadia.

W3 pa3HAIBI BUANMBIX TIOJIO-
>kennit [lonsipHO#t 3BE3/1b1 B
I'petnn u Erunte Apucrorens
JTaXKe BBIBEN MIPHUOJIMKCHHOE
3HauYEHHE OKPY>KHOCTH 3eMIIH
— okoJ10 400 ThIC. cTaaueB.

JlobGaBneHmecIoBa «IPHOIIHKEHHOEY.
3amenacnos «thatthedistancea-
roundtheearthwas» Ha «OKpy>HOCTB-
3emny.

It is not known exactly
what length a stadium was,
but it may have been about
200 yards.

MbelI He3HaeM TOUYHO, YEMY-
PaBHSUIC SIAPEBHETPEUYECKUM
craguii. Bo3aMoHO, OH cO-
craBis1 okosio 200 M.

Kax MBI BuaKIM, B 3TOM TIpuMepe cpa-
3y HECKOJbKO TpaHcopmanuii. Bo
MEPBBIX,  MPOUCXOJAUT  WICHEHUE
npemioxkenusa. OIHO  aHTIIMICKOE
MpeUIOKEHUE TPaHC(POPMHUPYETCS B
JIBa PYCCKUX MPEAJIOKEHUS.
Bo-BTOphIX, KOHKpeTH3aLus riaroja
tobe«stadiumwas» B «paBHsuICsS». B
TPETbUX, 3aMEHAa IIACCUBHOM KOH-
crpykimu  «ltisnotknown» B axTHB-
Hy10 «MBbI HE 3HaemM».

This would make Aristo-
tle’s estimate about twice
the currently accepted fig-
ure.

Torna onienka Apucrorens

MIPUMEPHO BJIBOE MPEBOCXO-
JUT NIPUHATOC HBIHE 3HAYC-

HUCEC.

JobGasnenue ciioBa «roraay. Jlekcu-
yeckasi TpaHc(opManus BeIpaKeHHs
“thiswouldmake” na “npeBocxomut”.

The Greeks even had a
third argument that the
earth must be round, for
why else does one first see
the sails of a ship coming
over the horizon, and only
later see the hull?

YV NpeBHUX I'PEKOB UMEICS U
TPETHH apTyMEHT B ITOJIb3Y
rapooOpa3HOCTH 3eMIIH: T10-
yeMy OBl erie HaOIroIaTenb
Ha Oepery cHavaja 3aMedai
HaJI TOPU30HTOM Iapyc MpH-
OJrKaronerocs Kopaos, a
JIUIIIb 3aT€M — €0 KOpIyc?

3amMena npuiararenbHoro “round” Ha
CYIIECTBUTENBHOE “TIapoodpas-
HocTb . [Ipon3onuia MoLyIsLus C10-
Ba “‘One” Ha “na0ironarenn’.

Aristotle thought the earth
was stationary and that the
sun, the moon, the planets,
and the stars moved in
circular orbits about the
earth.

ApHUCTOTEINB T0ara, 9To
3emis HenoiBmkHa, a CoJIH-
ue, JIlyHa, njaHeTsl U 3Be3/1bl
JIBUXKYTCSI BOKPYT HEe 0 Kpy-
TOBBIM OpOHTaM.

3amena cyiecTBUTENbHOTO “earth”na
MecTouMeHune “Hee”. Moaymsmus
cioBa “about”na “Bokpyr”.

He believed this because
he felt, for mystical rea-
sons, that the earth was the
center of the universe, and
that circular motion was
the most perfect.

OH cunTaja TaK, HOCKOJBKY B
CHITy MHUCTHYECKUX cO00pa-
JKEHUH ObUT YOeXK/IeH, 4T
3emist — neHtp BeenenHoi, a
KPYTroBO€ JBIDKEHHE — CaMOe
COBEpUICHHOE.

OnymieHue riiarona “to be”.
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This idea was elaborated by
Ptolemy in the first century
AD. into a complete cos-
mological model.

BI B. . 3. [ITonemeir paszBui
9TU UJEH B LEJIOCTHYIO KOCMO-
JIOTUYECKYIO MOJETb.

3aMeHa MAcCCUBHON KOHCTPYKIUH U
MIEpPECTAHOBKA YacTeil pedn.

The earth stood at the cen-
ter, surrounded by eight
spheres, which carried the
moon, the sun, the stars, and
the five planets known at the

3eMits pacroJiaraiach B IIEHTpE,
OKpYXXCHHasI BOCEMBIO cdepa-
MH, HecymmuMmu Ha cebe JIyHy,
Commile, 3Be3Obl U IIATH M3-
BECTHBIX B TO BpEMs IUIAHET

3amMeHa UMEH HApHIATEIbHBIX HA UMe-
Ha coOcTBeHHBIE «SUNY - «CoJtHIIEY.

time:  Mercury, Venus, | (Mepkypuii, Benepy, Mapc,
Mars, Jupiter, and Saturn. IOnutep u Catyph).
The planets themselves | Ilnanetsr nepememanuce 1o | Omymenne cinoB «themselves», «re-

moved on smaller circles
attached to their respective
spheres in order to account
for their rather complicated
observed paths in the sky.

MasbIM OKDPY>KHOCTSM, 3aKperl-
JICHHBIM Ha COOTBETCTBYIOIIUX
chepax, 9To TPeOOBATIOCH LIS
OOBSICHEHUSI UX BECbMa CJIOXK-
HBIX HAOIOHAEMBIX IBIKEHHI
10 HeOOCKIIOHY.

spectivey.

The outermost sphere carried
the so-called fixed stars,
which always stay in the same
positions relative to each oth-
er but which rotate together
across the sky.

Ha BHemmeit cdepe pasmernia-
JMCh TaK Ha3bIBaEMBIE HEIO-
JIBHOKHBIC 3BE3/IbI, KOTOPHIE BCE-
Ila OCTaloTCS B OJMHAKOBOM
TMOJIOXKCHUH OTHOCHUTENIBHO JIPYT
JIPyTa, HO BCE BMECTE COBEPILIAIOT
KPYTrOBOE JIBIDKEHHE TI0 HEOY.

Jlexcnueckas TpaHc(hOpMaIys CIOBa
«rotate» Ha BBIPAKEHHE «COBEPIIAIOT
Kpyrosoe npixkeHue». BUSL rmaBHoi
MOJUICKALIAM sIBJIsieTcs. «Sphere», a B
ITA] momnexamyM CTAHOBUTCS «3BE3-
TBI».

What lay beyond the last
sphere was never made very
clear, but it certainly was not
part of mankind’s observable
universe.

Uro nexwur 3a mnpenesaMy BHEII-
Hell cdephl, OcTaBalOCh Hesc-
HBIM, 3Ta 001acTh BeenenHoit He
Obuta JoCTyrmHA sl HaOIome-
HHMH.

[MponsomuiamMonyssmst ~ «wasnever-
madevery» Ha « OCTaBaJoCh Hesc-
HbIM». OdeBujiHO, uTO B IS 3ameTHO
COKPAaTUIIOCh KOJIMYECTBO CIIOB
(cm.Tabn.2)

Ptolemy’s model provided a
reasonably accurate system
for predicting the positions of
heavenly bodies in the sky.

Mogens IITomemes 1mo3Boisiia ¢
JIOCTaTOYHOW TOYHOCTBIO TMPE-
CKa3bIBaTh BHIUMBIE ITOJIOKEHHS
HEOCCHBIX TEJl.

IlepeBounKk Takxke HMCIMOIB30BAI JIEK-
CHYECKYI0 TpaHC(hOpPMAIMIO BbIpaXKe-
Hus «reasonably accurate systemy» na
«IOCTaTOYHON TOYHOCTBIO», UYTO HE
MEHSICT CMBICI MPETOKCHHSL.

But in order to predict these
positions correctly, Ptolemy
had to make an assumption
that the moon followed a path
that sometimes brought it
twice as close to the earth as
at other times.

Ho ans sroro mpumiiocs nomy-
ctuth, uro JlyHa, IBHTasCh IO
CBOEH TpaeKkTopuu, B OTAEIBHBIE
MOMEHTBHl TOJXOAUT K 3emie
B/IBOE OJTIDKE, YEM B JIpYTHE.

Or[ymeHne TIOYTHU MOJIOBHHBI PEIJIO-
JKCHUA U ICPECTAaHOBKA yacTei peyn.

And that meant that the moon
ought sometimes to appear
twice as big as at other times!

A 3T0 03Hayaso, YTO NEpUoANYe-
cku JlyHa J0DKHA — KasaThCs
BIIBOE OOJIBIIIE OOBIYHOTO.

Konkperusauus cnos «oughttoappear»
Hac «I0JDKHA Ka3aThCsi».
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Ptolemy recognized this flaw,
but nevertheless his model
was generally, although not
universally, accepted.

ITtonemeii 3Ha;m 00 3TOM HEIO-
CTaTKe, TEM HE MEHEE €ro MOJEIb
OblTa IPUHSATA €CJIM HE BCEMH, TO
a0COIIFOTHBIM OOJIBILIMHCTBOM.

Jlekcuueckas TpaHcopMarms «recog-
nized» Ha «3Ham». KoHkperuszanms u
3aMeHa HApeuyMsi Ha CYIIECTBUTEILHOE
«universally»  ma  «Bcemm», u
«generally» Ha «GombmHCTBOMY. [l0-
OaplieHHE CIIOBa «a0OCOMIOTHBIMY. Ile-
pecTaHoBKa dYacTeil pedd ¢ KOHIA B
CepeINHY MPEIOKEHHUS TIPHHSITAY.

It was adopted by the Chris-
tian church as the picture of
the universe that was in ac-
cordance with Scripture, for it
had the great advantage that it
left lots of room outside the
sphere of fixed stars for heav-
en and hell.

Ona Obuta omoOpeHa XpUCTHAH-
CKOW TIIEPKOBBIO, KaK KapTHHA
MHpa, cornacyromascs co Cas-
menHpM  [lucanmem. Bombmmm
MPEUMYILECTBOM B IJa3ax 0Ooro-
CIIOBOB OBLIO TO, YTO 9Ta MOJENb
oCTaBIIsUIa 3a TpenesiaMu cdepsl
HETOJBIDKHBIX 3BE€3J1 JOCTATOYHO
MecTa JyIsl past ¥ aja.

[ponsomnuio neneHre OJHOTO TPeyIo-
sxenust VA B nBa B I151. J[foGaBnenue «B
1a3ax OOroCIIOBOB», M JIEKCHYECKas
TpaHchopManus CcioBa «f0O0M» Ha
«MECTay.

A much simpler model,
however, was proposed in
1514 by a Polish priest,
Nicholas Copernicus.

Tem He menee B 1514 1. moJib-
ckuii kaHoHuk Hukomaii Ko-
TIEPHUK MPEIIONKUI TOPa3ao
0oJtee MpOCTyI0 KOCMOJIOTHYe-
CKYIO TEOPHIO.

IepecTaHOBKa4JIEHOB IPEATIOKEHHU.
N3amenanaccuBaolipopmbiBl SIBax-
TUBHYOBI LS1.

At first, for fear of being
accused of heresy, Coperni-
cus published his model
anonymously.

Cuayaiia, ornacasich OOBUHEHHIMA
B €pPECH, OH 0OHAPOI0BAII CBOIO
MOJIETh aHOHMMHO.

3ameHa nmeHu coocTeHHoro «Coper-
NiCUS» Ha MECTOMMEHHE «OH». 3aMeHa
MIACCHBHON KOHCTPYKIIMH Ha JICeNpH-
YaCTHBIN 000POT.

His idea was that the sun
was stationary at the center
and that the Earth and the
planets moved in circular
orbits around the sun.

OH cuuTa, 4To B IIEHTpE pac-
TI0JIaraeTcst HeToABMKHOE
CoumHie, a 3eMIIs ¥ OCTaJIbHEBIS
TUTAaHETHI 00PAIIAlOTCs BOKPYT
HETO 10 KPYrOBBIM OpOHTaM.

3aMeHa JyacTed peyu, CyLeCTBUTENb-
Hoe «idea» Ha riaroi «cumrai. J{o-
OaBiIeHHECITOBa «OCTANBHEIY. [lepe-
CTaHOBKACJIOBBKOHIIETIPEITOKEHHE.
3aMeHa CyIIeCTBUTEIHHOTO «SUN» Ha
MECTOMMEHHUE «HETOY.

SadlyforCopernicus, near-
lyacenturypassedbefore-
thisideawastobetakenseri-
ously.

KnecuacteromnaKonepauka,
MPOIIUIOTIOYTH CTOJIETHE,
MpeXkJIe YeM ero uaeu ObLTH
TIPHHSITHI BCEPhE3.

3ameHa IacCUBHOM KOHCTpyKuuu NS B
aKTUBHYO B IS

Then two astronomers — the
German, Johannes Kepler,
and the Italian, Galileo Gali-
lei — started publicly to sup-
port the Copernican theory,
despite the fact that the or-
bits it predicted did not quite
match the ones observed.

JIub Torna nBa actpoHoma —
HeMmell Morann Kemnnep u uta-
nmesHel Iammeo [Namuneit —
ITYOJIMYHO BBICTYIHIIA B TIOJI-
Jiepkky Teopun KonepHuka,
HECMOTPS Ha TO YTO MpecKa-
3bIBa€MbIE €10 JIBHKEHUSI HE
BITOJIHE COBTIAaJIH C HaOMo1a-
E€MBIMHU.

TpaHckpuOHpOBaHHE IMEH COOCTBEH-
HbIX. JIekcudeckasl 3aMeHa Cl1oBa
«started» Ha «BBICTYHII».

The deathof the Aristoteli-
an—Ptolemaic the orycamein
1609.

Teopust Apucrorens-IITonemes
(haKTHYECKH «yMepIIa» TOJIBKO
B 1609 1.

JloGaBnenue ciioBa «haKTHIECKI.
Jlexcudeckasi 3aMeHa CyLLECTBUTENb-
Horo «death» Ha riarona «ymepnay.
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In that year Galileo started
observing the night sky with
a telescope, which had just
been invented

B Tot rox I'aymneil npuctynun
K M3y4€HHIO HOYHOTO Heba npH
MOMOIIY HEJ]ABHO M300peTeH-
HOT'O TENECKOMa.

IlepectanoBkauacteiipeun. CroBo «Te-
JIECKOID» MEPelIo B KOHEIl IPEATIoKe-
HUSL

When he looked at the plan-
et Jupiter, Galileo found that
it was accompanied by sev-
eral small satellites, or
moons, which orbited
around it.

Hab6mromas FOmatep, [amuneit
3aMETHII, YTO IUIAHETY COTIPO-
BOXKITAFOT HECKOJIBKO HEOOITb-
MAX CITYTHUKOB (JTyH), KOTO-
Ppble BpaIllaloTCsl BOKPYT Hee.

3ameHa TaCCUBHOM ()OPMBI TIPEIIOKE-
nust WS «thatitwasaccompanied» B
akTHBHYIO B [15] «mumaneTy conpoBoik-
JAI0TY.

This implied that everything
did not have to orbit directly
around the Earth as Aristotle
and Ptolemy had thought.

DTO ONPOKUIBIBAIO YOSIKICHUE
Apucrorens u Ilronemes, uro
BCE HEOECHBIC Telia 00PaIaoT-
CsI HETIOCPEICTBEHHO BOKPYT
3emin.

IlepecranoBka yacteil peun. Jlekcuue-
CKast TpaHc(hopMaIIrs ClIoBa «EVery-
thing» Ha «HebecHbIe Tenay.

It was, of course, still pos-
sible to believe that the
Earth was stationary at the
center of the universe, but
that the moons of Jupiter
moved on extremely com-
plicated paths around the
Earth, giving the appear-
ance that they orbited Jupi-
ter.

KomeuHo, MOXHO OBLIO IMO-
MIPEKHEMY CUHTATh, UTO 3eM-
JIs1 TIOKOUTCS B IeHTpe Bee-
JIEHHOH, a cyTHUKH FOmnuTe-
pa IBIKYTCS BOKPYT HEe o
HUCKITFOYUTEIHHO CIIOKHBIM
TPAEKTOPHSIM, CO3JIAI0ITUM
BUJUMOCTb UX 0OpaIieHus
BOKpyT IOmutepa.

3ameHa CyIIeCTBUTEIHLHOTO
«theEarthy», Ha MecTonMeHUE «HEE.
3amena riarona «theyorbited» na
CYIIECTBUTEIBLHOE «HX OOpAIIECHU.

However, Coperni-
cus’stheorywasmuchsimpl
er.

Opnnako teopust Konepuuka
ObL1a Topaso Mpoire.

Kanskuposanue.

Atthesametime, Kep-
lerhadmodified Coperni-
cus’s theory, suggesting
that the planets moved not
in circles, but in ellipses.

IIpumepHO B 3TO K€ BpeMs
Kennep pazsun mozaens Ko-
MIEpHHKA, NTPEATIOI0KHB, YTO
TUTAHETHI IBHOXKYTCS HE TI0
KPYTOBBIM, a IO 3JUTUITHYE-
CKHM OpOHUTaM.

3ameHa CyIecTBUTEIbHBIX «Circlesy
u «ellipses» na npunararenpHbie
«KPYTOBBIM» H «3JUTHIITHICCKHMY.
JHobasnenne ciioBa «opOUTaM» B
KoHLEe npenoxenus B [151.

Thepredictionsnow-
finallymatchedtheobserva-
tions.

[Ipenckazanus Teopuu TEIEPh
OKOHYATEJILHO COBIIAJIH C
HaOIIOIEHUSIMH.

Z[O6aBJ'IeHI/IH CJIOBA «TCOPUUND.

Asfar as Kepler was con-
cerned, elliptical orbits
were merely an ad hoc
hypothesis — and a rather
repugnant one at that be-
cause ellipses were clearly
less perfect than circles.

Opnnako cam Kemep pac-
CMaTpuBaJI SJITTUIITUYCCKUEC
OpOUTHI KaK HCKYCCTBEHHYIO
TUIIOTE3Y, IPUTOM BECHEMa
JOCATHYI0, HIOTOMY YTO 3JI-
JmrIc — QGUrypa He CTojb
COBEpILIEHHAs!, KaK KPYT.

JoGasnenne cioBa «purypa». 3ame-
Ha MHO>KECTBEHHOH ()OPMBI CIIOB
«ellipses» u «circles» Ha equHCTBEH-
HOE YHUCIIO «DJUIUIICH U KKPYT.
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Having discovered, almost
by accident, that elliptical
orbits fitted the observa-
tions well, he could not
reconcile with his idea that
the planets were made to
orbit the sun by magnetic
forces.

OTKpBIB (IIOYTH CIIy4aitHO),
YTO JUTUITUICCKUE OPOUTHI
COOTBETCTBYIOT HAOJIFOICHU-
sim, Kernnep He Mor coraco-
BaTh 3TO CO CBOCH HACCH, UTO
TUTaHETHI 0OpaIaOTCst BOKPYT
CoHIa 101 efCTBUEM Mar-
HUTHBIX CHIL.

3amena mectoumenust U «he»na
nmst cooctennoe «Kerutep» B I15.
3amMena nporreanield GopMsl riaroya
«weremadetoorbity Ha «obparmaror-
cs». 3aMETHO COKpAIIAeTCsl KOJIHIe-
CTBO CIIOB.

An explanation was pro-
vided only much later, in
1687, when Newton pub-
lished his Principia Math-
ematicaNaturalisCausae.

OO0BsICHEHHE HAIJIOCHh TOpa3-
1o mo3aHee, B 1687 r., korma
HeroTOH 0my6ukoBas CBOU
«MaremaTH4eCcKHEe Havana
HaTypalbHOH pusocodum».

3amMeHa MacCUBHON KOHCTPYKIIHU.

This was probably the
most important single
work ever published in the
physical sciences.

OT0, HO-BUAUMOMY, CaMBbIit
BaXKHBIH U3 KOTAa-1100 my0II-
sl Hay4. TPYZOB IO (H3HKE.

Omymiexnue cioBa «Singley.

In it, Newton not only put
forward a theory of how
bodies moved in space and
time, but he also developed
the mathematics needed to
analyze those motions.

B nem Hpr0TOH HE TOJIBKO pa3-
BUJI TEOPHIO JIBHKEHUS TEIl B
MPOCTPAHCTBE U BPEMEHH, HO U
pa3paboTar MaTeMaTHIECKUH
anmapar Jyis aHajau3a 3TOro
JIBIDKEHUSI.

Jlexcuyeckas TpaHchopmManys BeIpa-
xenus «putforwardy B «pa3sumy. 3a-
MeHa riaroina «analyzey ma cyrue-
CTBHUTEIIPHOE «aHAIIH3ay.

In addition, Newton postu-
lated a law of universal
gravitation.

Bro6aBok oH chopmynupoBa
3aKOH BCEMUPHOTO TATOTCHUSL.

3amMeHa UMeHHM coOCTBEHHOro «New-
tony Ha MECTOMMEHHE «OHY.

This said that each body in
the universe was attracted
toward every other body by
a force which was stronger
the more massive the bod-
ies and the closer they were
to each other.

DTOT 3aKOH I'JIACHT, YTO KaX-
Jloe Tesio Bo BeenenHoii npu-
TATHBAETCS K IIOOOMY APYTro-
My TeJly ¢ CUJIOH, BEJIMYMHA
KOTOpOH TeM OoJblIe, YeM
MaccCHBHEe Tella ¥ 4eM OJrke
OHH HAaXOJSITCS IPYT K JIPYTY.

Jlo6aBjieHHe CIIOBA «3aKOH» B Havaje
TpeJIoKEHHS. 3aMeHa TAaCCUBHOM
KOHCTPYKIIHH.

Itwasthesameforce-
whichcausedob-
jectstofalltotheground.

HMmenHo 5Ta crjia 3acTaBisieT
TCJIa 1aJjaTb Ha 3emMimio.

Omnymienwue rinarona «tobey» B Havane
TIPETIOKEHUSL.

The story that Newton was
hit on the head by an apple
is almost certainly apocry-
phal.

I/ICTOPI/IH K€ CO CBAJIMBIINMCA
Ha roJioBy HeroTona s6;10K0M
IMOYTH HABCPpHsKA COMHUTEIIb-
Ha.

3aMeHa IaCCUBHOM KOHCTPYKLIUH.
CrenoBarensHO, IPOU30IILIA IIEpecTa-
HOBKa 4acTel peud B PEUI0KEHUU.

All Newton himself ever
said was that the idea of
gravity came to him as he
sat in a contemplative
mood, and was occasioned
by the fall of an apple.

Cam HeroToH ymomuHaeT
JIMIIIB O TOM, YTO UJIesl O 3eM-
HOM TSIFOTEHHH MPHUIILIA K
HeMy, KOT/ia OH, peObIBas B
co3epLaTeIbHOM HACTPOECHHH,
3aMeTHII TaZieHHe 0JI0Ka.

3aMeHa TacCHBHOM KOHCTPYKIIMH.
Onymienwe cioBa «Ally. Jlekcnueckast
TpaHcgopMarus cjaoBa «Said» Ha
«YIIOMHHAETY.
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Newton went on to show
that, according to his law,
gravity causes the moon to
move in an elliptical orbit
around the Earth and causes
the Earth and the planets to
follow elliptical paths
around the sun.

HsroTon nmokasai, 4To, corjac-
HO €T0 3aKOHY, TATOTCHHE 3a-
craBysiet JIyHy oOpamarthcst mo
AIUIUNTAYECKON OpOuTE BO-
KpyT 3emit, a 3eMITIo U BCe
OCTaJIbHBIC TUIAHETHI — CIIE0-
BaTh 1O SJUIUITHYECKUM Tpa-
exTopusiM Bokpyr CourHIa.

Jlekcuueckast TpanchopMaIusl Beipa-
JKeHUs «wentontoshowy» Ha «moka-
3ai». TyT 3aMETHO COKpaTUIIOCh KO-
JUYeCTBO cJioB. JloOaBIeHHE B Iepe-
BoJIe clioBa «planets» - «Bce ocrajb-
HBIC TUTAHETEI».

The Copernican model got
rid of Ptolemy’s celestial
spheres, and with them the
idea that the universe had a
natural boundary.

Mogens Koneprrka mokoH4H-
na ¢ HeOecHBIMU chepaMu
[Itonemes, a 3a0HO U ¢ npea-
CTaBJICHHEM O TOM, 4TO Bce-
JIeHHAsI UMEET KaKyl0-TO ecTe-
CTBEHHYIO TPAHUILY.

Jlexcuaeckast TpanchopMaIust
«withthemy Ha «3aogHOY.

The fixed stars did not ap-
pear to change their relative
positions as the Earth went
around the sun.

Tak Ha3pIBaeMble HEIIOABUIK-
HbIE 3B€3/IbI HE MEHSIIOT CBOEIO
B3aUMHOTI0O MOJIOKEHUS TIPU
JIBUKEHUU 3€MIIA BOKPYT
ComHna.

Jlo6aBienueBblpaskenns «TakHa3bIBa-
€MbIe» BHaYaNeIpeII0KeHHS.

It therefore became natural
to suppose that the fixed
stars were objects like our
sun but much farther away.

[TosTomy cama coboit Harpa-
[INBAJIaCh MBICIIb, YTO 3TO
00BEKTHI, ITOT0O0HBIC HALIIEMY
CoJHITy, HO pacTojI0KCHHBIC
ropasJio Jajbliie.

Jlexcnueckast TpaHC(HOpMAIIHs CII0Ba
«stars» Ha «00BeKThI». Ormytiie-
nuecioBa «fixedy. JlobaBinenue cioa
«pPacCTIONIOKEHHBIEY.

This raised a problem.

N5TOp0X 1aJ10BOIIPOCHL.

Jlekcuueckas TpaHcopMarius cIoBa
«raised» Ha «poxnasno». IlepeBoaunk
MPUMEHHMIT CMBICIIOBOM, KOHTEKCTY-
aJbHBIN NIEPEBOJ.

Newton realized that, ac-
cording to his theory of
gravity, the stars should
attract each other; so, it
seemed they could not re-
main essentially motion-
less.

HrsroTon monuman, 4ro, co-
TJIACHO eT0 COOCTBEHHOM Teo-
PHH TATOTEHHS, 3BE3/1bI JOJIK-
HBI IPUTATUBATHCS MEXIY
co0oii, a cTasno OBITh, HE MOTYT
OCTaBaTHCsI A0COTIOTHO HETlo-
JIBHOKHBIMHL.

JloGaBneHus cioBa «COOCTBEHHOI.
Jlekcuueckast TpaHchopMaIust «S0» Ha
«a cTajo OBITHY.

Wouldtheynotallfalltogeth-
eratsomepoint?

HO‘IGMY 7K€ TOria OHHU HE yIia-

JyT ApYT Ha Jpyra, coOpas-
IIMCh B OJIHY TOUKY?

[epeBoaUMK MHOXKECTBO TOOABICHUI
U JICKCHIECKUX TPaHC(HOPMAIUIA IS
Tiepeiavu TIIaBHON UCH OpUTHHATIA
JUTSL YATATENIS.

Inaletter in 1691 to Richard
Bentley, another leading
thinker of his day, Newton
argued that this would in-
deed happen if there were
only a finite number of
stars.

B muceme 1691 1., agpec.
Puuapny bentinu, npyromy
BUTHOMY MBICIIUTENIO TOTO
BpeMeHHU, HbI0TOH oT™Medaer,
YTO M0J00HOE HEN30EKHO
CITy9HII0Ch Obl, OyIb UMCIIO
3B€3]] KOHEYHBIM.

Jlo6aBieHMsICII0BA «aIpECOBAHHOM.
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But he reasoned that if, on
the other hand, there were
an infinite number of stars
distributed more or less
uniformly over infinite
space, this would not hap-
pen because there would
not be any central point for
them to fall to.

OnHako, MPOAOIKAET OH, €CITH
6EeCKOHEUHOE YHCIIO 3BE3]]
pacnpezeneHo Oosee-MeHee
OJTHOPOJHO B OCCKOHETHOM
MPOCTPAHCTBE, TAKOTO HE MO-
JKET MPOU30UTH, TOTOMY UYTO
HET HUKAKOH IIEHTpaJIbHOM
TOYKH, B KOTOPYIO OHH MOTJIA
OBl yTIaCTh.

Jlexcuyeckast TpaHC(HOpPMAIIUS BbIPa-
kenus «Buthereasonedy» na «Omnako,
poJoIKaeT oH». OmyIieHus BbIpa-
skeHns «on the other handy.

This argument is an in-
stance of the pitfalls that
one can encounter when
one talks about infinity.

DTOT apryMeHT — IIPUMEP JI0-
BYIIKH, B KOTOPYIO MOXHO
YTOJHTh, paccyxas 0 6ecKo-
HEYHOCTH.

3amena TUIHOH (POPMBI IPEUTOKEHNUS
B M1 «onecanencounter» Ha 6e3nn4-
Hyto opmy B [T5] «MOKHO yroauTh.

In an infinite universe, every
point can be regarded as the
center because every point
has an infinite number of
stars on each side of it.

B 0OeckoneuHoit Beenennoit
Ka)kKJ[ast TOYKa MOYKET CUUTATH-
Cs1 LEHTPAJIbHOM, IIOCKOJIbKY B
JIF0O0OM HaIpaBJICHUH OT HEE
HaXOJUTCSI OECKOHEYHOE YHCIIO
3BE3/I.

IlepecTaHoBKa yacTeif peun. 3aMeHa
CYILIECTBUTENIHHOTO «CENtEr» Ha Mmpuiia-
raTesbHOe «LICHTPAIBHOW.

The correct approach, it was
realized only much later, is
to consider the finite situa-
tion in which the stars all
fall in on each other.

[TpaBunbHBIN OAXO/I, KaK CTa-
JIO SICHO HAMHOTO TTO3THEE,
3aKJIFOYA€ETCS B TOM, YTOOBI
paccMaTpuBaTh KOHSYHYIO 00-
JIaCTh, B KOTOPOM BCE 3BE3/IbI

MIPUTSTUBAIOTCS PYT K APYTY.

3ameHarnacCHBHOMKOHCTPYKIIMMBHAYA-
nenperoxeHus. Jlekcideckas TpaHc-
(opmarus riarona «tobe» B «3akio-
YaeTcsl B TOMY.

One then asks how things
change if one adds more
stars roughly uniformly
distributed outside this re-
gion.

Ho Tornma MoxHO IOCTaBUTh
BOIIPOC, YTO K& U3MEHUTCH,
eciu 100aBUTh 3BE3]I, pacipe-
JICTIMB MX TPHOITH3UTEIBHO
PaBHOMEPHO 32 MpeJieTIaMu
3TOH 00J1aCTH.

Jlexcuueckas TpaHc(opMalys Hadasa
HPEUIOKEHHS, a TAKKE JIMYHOE NPeji-
noxenus B S TNEPEBOTUMK MPEATIOUEIT
nepeBecTH B 0000IIEHHO-THYHOE B
1.

According to Newton’s law,
the extra stars would make
no difference at all to the
original ones, and so the
stars would fall in just as
fast.

B coOTBEeTCTBHH C 3aKOHOM
HerotoHa 3t 100aBIeHHBIE
3BE3/IbI HE M3MCHST HUYETrO U
3BE3/Ibl B O'PaHUYEHHOI 00a-
CTH OyAyT MPUOIKATECS APYT
K JIPYTY C TIpeXHEH CKOPOCTHIO.

JlexcryeckasTparchopMaUsBEIpaxKe-
s «wouldmakenodifferenceatall» ma
«HEU3MCHATHHUYCTO». Ol'[yu.leHI/Ie
«totheoriginalonesy. Eme oHa Mojty-
JIALYS B KOHLIE IIPEIIOKEHUS «asfasty -
«Hpexcﬂei/i CKOPOCTBIO».

We can add as many stars as
we like, but they will still
always collapse in on them-
selves.

Mo0KHO100aBUTHCKOJIBKOYTOI-
HO3BE3]] — KOJITATC Oy/IeT Hew3-
OeKEH.

TpanckpubHpoOBaHHBITIEPEBO «COI-
lapse» - «kosnarcy. 3aMeHa JINYHOTO
npeyioxenus B S Ha 06001eHHo-
syHoe B 15,

We now know it is impossi-
ble to have an infinite static
model of the universe in
which gravity is always
attractive.

CeroHsAMBI 3HaEM, YTO HEBO3-
MO>KHO TTOCTPOUTE OECKOHEY-
HYIO CTaI[IOHAPHYIO MOJIETH
BcenenHol, B KoTOpoii rpaBy-
Talus BCer/ia OKa3bIBaeT IpH-
TSATUBAIOIINH P PEKT.

Monyssiimst ciioB «tohavey - «moctpo-
UTBY, «gravityisy - «rpaBuTarms oka-
3BIBACT, a TaKKe «attractivey - «mpu-
TATUBAIOMINH P PeKrT».
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Itis an interesting reflection
on the general climate of
thought before the twentieth
century that no one had sug-
gested that the universe was
expanding or contracting.

U BOT MHTEpECHast 0COOeH-
HOCTB 00111er0 00pasa MbIciei
10 XX B.: HUKTO HE MPe/rona-
raj, uro Becenennas paciuups-
©TCS WITH CKMMAETCSL.

I'pammarideckast 0COOEHHOCTB 3TOTO
TMIPEeUIOKEHUS 3aKITI0UAETCs B TOM, UTO
B KOHIIE NIPE/IOKEHUS U3MEHUIIOCh
BpeMs C MPOIILIOTO MPOI0JDKUTENBHO-
TO B HACTOSIIIEE.

It was generally accepted that
either the universe had existed
forever in an unchanging state
or that it had been created at a
finite time in the past, more or
less as we observe it today

BbU10 IpHHATO cUMTAaTh, YTO OHA
00 CYIIECTBOBAIa BEUHO B HEU3-
MEHHOM BHUJIE, THOO ObLIa COTBO-
peHa HEeKOT/1a B MPOIIIOM IIPHMEp-
HO TaKO#, KaKoi MBI BUIUM €€
CCTOHSI.

Jlekcuueckast TpaHchopManus ClioBa
«accepted» B «IIPHHATO CUUTATH.
31ech MepeBOJUUK Pa3BHIl MBICIb,
YTOOBI PYyCCKOS3BIYHOMY YUTATEIO
ObUIO IOHSTHEE.

In part, this may have been
due to people’s tendency
to believe in eternal truths
as well as the comfort they
found in the thought that
even though they may
grow old and die, the uni-
verse is unchanging.

OrtuacTty Takue npeacTaBlie-
HUS MOTJIH OBITH 00YCIIOBJIC-
HBI CKJIOHHOCTBIO JIIOACH Be-
PUTH B BEUHbIE UCTUHBI U
HaXOJHUTh YTEIICHHE B MBICIH,
yto Beenennas He MeHsIeTC,
MyCTh CAMU OHU CTaperoT U
YMUPAIOT.

IlepecTanoBka yactell peuu B npen-
JoxeHnn. MomynsmscioBa «Com-
fort» kak «ytemenuney.

Even those who realized
that Newton’s theory of
gravity showed that the
universe could not be static
did not think to suggest
that it might be expanding.

Jlaxke MOHMMABIIIHE, YTO TE€O-
pus Tarotenus HproToHa He
JIOTTYCKAeT CYIIECCTBOBAHHMS
cranoHapHoi BceneHHoil, He
3aXO0IMJIM HACTOJIBKO JTAJIEKO,
YTOOBI MTPETOJIOKHUTH BO3-
MOYHOCTb.

[lepecranoBka gacteii peun. JJo6as-
JICHHE CIIOBA «CYIIECTBOBAHIY. AH-
TOHUMUYECKUiA iepeBoa «showed» u
«HE JIOTTYCKaeT».

Instead, they attempted to
modify the theory by mak-
ing the gravitational force
repulsive at very large dis-
tances

BmMmecTo 3TOr0 oHM MBITAIKCH
MOJITIPABUTh TEOPHIO, TIPEJIIIO-
JIarasi, YTo Ha OY€Hb OOJIBIITHX
PaCCTOSTHUSX TPaBUTAIIMOHHAS
CHUJIa OTTAJIKUBAET TeJa PYT OT

Jpyra.

IlepecranoBka vacreit peun. [Ipouso-
nuIakoHKpeTu3anms «theo-
rybymakingthegravitationalforcerepul-
siveatverylargedistancesy - «reoprito,
TpeJIrosarasi, 4To Ha OU€Hb OOJBIINX
PaCcCTOAHUAX I'paBUTALIMOHHASA CHUJIa
OTTAJIKUBACT TeJa IPYT OT APyTa» 3a-
METHO YBEJIMYUIIOCH KOJIMIECTBO CIIOB.

This did not significantly
affect their predictions of
the motions of the planets.
But it would allow an infi-
nite distribution of stars to
remain in equilibrium, with
the attractive forces between
nearby stars being balanced
by the repulsive forces from
those that were farther
away.

3TO0 HOYTH HE CKa3bIBAJIOCH Ha
MPOTHO3aX JIBIKEHUSI TIUTaHET,
HO TO3BOJISUIO YPaBHOBECHTb
OecKOHEeYHOE pacIipe/ieIeHNe
3B€3]1 32 CYET TOr'0, YTO MPUTS-
KEHHE MEXXTY OJM3KNMH 3BE3-
JITaMH KOMIIEHCHPOBAJIOCH OT-
TaJIKMBaHUEM MEXTY JTaJeKu-
MH.

Coenunenue 1ByX npeaioxenus U B
onHo B [151. 3amena cyiecTBUTENbHO-
ro «equilibriumy rnaronom «ypaBHo-
BECHUTh.
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However, wenowbe-
lievesuchanequilibrium-
wouldbeunstable.

OnHaKo Terepb MBI 3HAEM, UTO
TaKOe PaBHOBECHE OBLIO OBl
HEYCTOWYMBBIM.

KanskupoBanue.

If the stars in some region
got only slightly near each
other, the attractive forces
between them would be-
come stronger and would
dominate over the repulsive
forces

Crour 3B€31aM B HEOOJIBILION
o6stactu BeeneHHol HEMHOTO
CONMM3UTHCS, KaK CHIIBI IPUTSI-
JKESHHSI HAYHYT MpeodIaaaTh
HaJ CWJIAMU OTTAJIKHUBAHUSL.

OmymieHue ciaoBa «strongery. Jlo6as-
JIeHue cioBa «BceneHHo».

This would mean that the
stars would continue to fall
toward each other.

B utore 3Be3np1 mpogoimKat
COMMKATBCSI IPYT C IPYTOM.

Jlexcuueckast TpaHChOpMAanus
«Thiswouldmean» na «B utore».

On the other hand, if the stars
got a bit farther away from each
other, the repulsive forces
would dominate and drive them
farther apart.

C 1pyro¥ CTOpOHBI, €CIN 3BE3bI

HECKOJIBKO Pa3oiayTcst, Bo300a-
JIAI0T CHJIBI OTTAJIKUBAHUS, KOTO-

PpbIe 3aCTaBsT 3BE3]IbI «pazderarsb-
CsD» BCE JTANIBIIIE.

Jlo6GaBieHHE «KOTOPBIE3ACTABIT3BE3IBI».
Onyruenne «fromeachothers.

Another objection to an infinite
static universe is normally as-
cribed to the German philoso-
pher Heinrich Olbers.

EmeonnoBo3paskeHre npoTuBs Oec-
KOHEYHOH cTanoHapHou Beenen-
HOM OOBIMHO MPUITHCHIBAIOT
HeMmerkomy ¢mtocody ['erpuxy
Omboepcy.

AHTOHMMHYECKHIT TepeBoa «toaninfinite»
- «TIPOTUB OECKOHEYHOI».

In fact, various contemporaries
of Newton had raised the prob-
lem, and the Olbers article of
1823 was not even the first to
contain plausible arguments on

Ha camom nieste mpo6iemMy o THuU-
MaJIi MHOTHE COBpeMEHHUKH Hbro-
TOHa, U BbIIeAmas B 1823 . cra-
Thst ObOepca He OblIa epBoi U3
colepyKalux yoequTelbHbIe apry-

JToGaBIEHNECIIOBA «BBILIE/IILIAs.

this subject. MEHTBL
It was, however, the first to be OIHAKOOHATIEPBOUIIONY YHIAILIH- 3ameHa NaCCUBHOM KOHCTPYKIIMH TIPEILIO-
widely noted. POKYIOH3BECTHOCTb. JKEHHSL.

The difficulty is that in an infi-
nite static universe nearly every
line or side would end on the
surface of a star

CJI0’KHOCTB COCTOMT B TOM, YTO B
OECKOHEUHOM CTalmoHapHoi Bee-
JICHHOU TIOYTH KaXKIAst JIMHUS WA
CTOpOHA JI0JDKHA 3aKaHYMBATHCS Ha
MTOBEPXHOCTH KaKOW-JIOO 3BE3IBL.

Jlexcuko-rpaMmaTiyecKas 0COOCHHOCTh
TIePEBO/Ia 3TOTO MPEIOKEHHUS COCTOHT B
TOM, YTO MEPEBOIUHK TIEPEBEIT APTUKITD «a»,
KaK «KaKOH-THO0» IS TOCTIKEHHS O0JIb-
1e SKBUBAIEHTHOCTH MEPEBOJIA.

Thus one would expect that the
whole sky would be as bright as
the sun, even at night.

Ortcrona cienyer, 4To Bce Hebo
JIOJKHO OBl cBeTUThLCS Kak COJIHIIE,
MPUTOM JTKE HOYBIO.

3amena nputararessHoro «brighty Ha ria-
TOJT «CBETHTBCS.

Olbers’s counterargument was
that the light from distant stars
would be dimmed by absorp-
tion by intervening matter.

Omnpbepe Bo3paxall Ha 3T0, 9TO
CBET JJAJICKUX 3BE3JT TYCKHEET, M0-
TIIoUIaeMbIii MaTepueil, KoTopast
BCTPEYAETCs Ha €T0 MyTH.

JloGaBinieHne «koTopasi BCTPEJaeTCst Ha €ro
TIYTH».

However, if that happened, the
intervening matter would even-
tually heat up until it glowed as
brightly as the stars.

OnHaKo B TaKOM ClIy4dae MaTepus,
HarpeBasich, CHsijia Obl CTOJIb Ke
SIPKO, KaK CaMH 3BE3/IbL.

Ony1ieHnecoBa «interveningy.
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The only way of avoiding the
conclusion that the whole of the
night sky should be as bright as
the surface of the sun would be
if the stars had not been shining
forever, but had turned on at
some finite time in the past.

N306exaTh BBIBOZA O TOM, YTO BCE
HOYHOE HeOO JODKHO OBITH CTOJIb
JKe SIPKHUM, KaK IIOBEPXHOCTh
CoJtHIIa, MOYKHO, TOJIBKO TIPE/IIIO-
JIOKHB, YTO 3BE3/BI HE CBETHIN
BEYHO, a 3aKIJINCh B KAKOH-TO
KOHECYHBII MOMEHT B MPOIIIOM

Jlexcuueckas TpaHcdopmarys ppaseono-
rusmMa «turnedony Ha «3axrch». J[00aB-
JICHUE «TOJIBKO TPEATIONOKUBY.

In that case, the absorbing
matter might not have
heated up yet, or the light
from distant stars might
not yet have reached us.

B sTOM ciydae Mex3Be3nHas
MaTepusi, BO3MOXKHO, €IIe HE
ycrmena pacKaauThCs J0 BBICO-
KHX TeMIiepaTyp 100 CBET
CaMbIX JAICKUX 3BE3[] MOKa
YTO HE JOCTHT HAIICH TIaHe-
TBL

Jlexcuueckasi TpaHc(hOpMaIust
«heatedupyet» - «packanuTbcst 10
BBICOKHX TeMIepaTtyp». [lepeBomgunk
[PEIMOYes Pa3BUTh U PACKPHITH
MBICITb aBTOPA, IS COXPAHEHUSI JI0-
TUYECKOTO YAAPCHHS MPEII0KSHHS.

And that brings us to the
question of what could
have caused the stars to
have turned on in the first
place.

W 370 moaBOIUT HAC K BOIPO-
Cy O TOM, 4YTO K€ MOIJIO II0-
CILYKUTb IIPUYUHON IIEPBOHA-
YaJIbHOTO BO3TOpaHMs 3BE3I.

3aMeHa MaCCUBHOW KOHCTPYKLIUU.

Hay‘lHLIﬁ CTUJIb XapaKTCPU3YCTCA JIOTHYECKOU IIOCJIICAOBATCIBbHOCTBIO

W3JI0KEHUS, YIIOPAIOYEHHOW CUCTEMOM CBSI3€M MEXIY YacTSIMU BbICKa3bIBa-
HUS, CTPEMIIEHUEM aBTOPOB K TOYHOCTH, C)KaTOCTH, OJTHO3HAYHOCTH IIPU CO-
XPaHEHUHU HACBIILIEHHOCTH cOJepXaHus. B ocHOBe cTUis COBPEMEHHOH aH-
[JIMACKON HAay4YHO-TEXHUYECKOW JINTEPATyphl JIEKAT HOPMBI AHIJIMMCKOTO
MUCBbMEHHOTO SI3bIKA:

1. Jlexcuka

2. I'pammaruka

3. Crnocob n3noxeHus MaTepuana.

4. YcraHOBIIEHUE CBA3EHM MEXAYy BCEMU KOMIIOHEHTaMH TEpMUHA

5. IToxbop pycckoro sKBHBajeHTa TEPMUHA, CTPYKTypa KOTOPOTO OIpe-
JIeNIIeTCs HOPMaMU PYCCKOTO $I3bIKa, a TAK)KE HOPMOM U Y3yCOM KOHKPETHOM
TEPMHHOCUCTEMBI.

YacTto B HayyHBIX TEKCTaX BCTPEYAIOTCS PA3JIMYHBbIE COKpallleHus: aod-
OpeBuaTypbl 1 akpoHUMbIL. OOBIYHO TaM K€ JaeTcs U X paciudpoBKa, eciu
€€ HeT, TO MEePeBOJI COKPAIICHUI POBEPSIETCS 0 TEPMUHOJIOTMUECKUM CIIO-
BapsM.

[lepeBoa Hay4YHBIX TEKCTOB JIOJKEH BEPHO NEpeIaBaTh CMbBICI OpUTHHA-
7a B Gopme, O BO3MOXKHOCTH OJM3KOM K popme opurnHana. OTCTyIIeHHS
JOJIKHBI OBITH OMpaBIaHbl OCOOEHHOCTSMU PYCCKOTO $3bIKa, TPEOOBaAaHUSIMU
ctuis. [lepeBo B 11e710M He JOJDKEH ObITh HU OYKBaJIbHBIM, HU BOJIBHBIM Ii€-
pEeCcKa3oM OpHUrMHAaNa, XOTS JIEMEHThI TOTO U JIPYyroro o0s3aTeNbHO MPUCYT-
CTBYIOT. Ba)kHO He JIOITycKaTh MOTEPH CYIIECTBEHHON MH(OpMAIUK OpUTH-
HaJa.
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B nponecce HCCICaA0BaHUA ObUIM BBIBJIEHBI H IMpOaHAJIU3UPOBAHBI
TPYAHOCTHU TICPCBOJa HAYUHBIX TCKCTOB, 4 MMCHHO: JIOXKHBIC APY3bd IICPC-
BOOYMKA, JIOTHYECKOE YAapCHHUE, IMaCCHMBHBIC KOHCTPYKIHWH, SKBHUBAJICHT-
HOCTb TCPMHHOB.

B 3akmroueHne MOKHO CKa3aTb, YTO BCC PACCMOTPCHHEIC 0COOEHHOCTH
NEepeBOJia HAYYHBIX TCKCTOB CBHUACTCILCTBYIOT O BAKHOCTU HU3YUCHUA aH-
HOM TEMBI, U Z[aJIBHefIIHeFO l'IOI[pO6H01"O HU3Yy4YCHUA €€ CO BCCX CTOPOH.

Cnucok Jaureparypbl

1 Joxremreitn C.4., Makaposa E.A., Ponromunosa C.C. IIpaktuueckuit
Kypc MepeBojia Hay4yHO- TEXHUYEeCKOU muTepaTypsl. — Mocksa, 1973.

2 Ilapaxuna A.B. Ilocobue mo mepeBogy TEXHHYECKHUX TEKCTOB C aH-
TJIMHACKOTO s13bIKa Ha pycckuil. — MockBa, «Beicmias mikonay, 1982.

3 IMymnsuckuit A.JI. BBenenue B nmpakTHKy NepeBoja HAYYHOH M TeX-
HUYECKOM JIUTepaTyphl Ha aHTJINIICKOM si3bike. — MockBa: Hayka, 1981.

4 CynosueB B.A. Hayuno-rexHuueckas uHpoOpManuss U HEPEBOA. —
Mocksa, 1989.

5 Ilymnsuckuit A.JL. UTeHue u nepeBoji Hay4YHO-TEXHUUECKOH JIUuTepa-
Typbl. Jlekcuka u rpammaruka. MznarensctBo Akanemun Hayk CCCP. —
Mocksa, 1961.

6 UeOypamxkun H./[. Texuuueckuit mepeBoa B mkoie. — Mocksa: [Ipo-
ceemenue, 1976.

7 TacnapoB M.JI. Tounsle MeTonbl U mpodiemsl nepeoja // Crmcok
JIUTEpaTyphl U nepeBo: npodiaemsl Teopun. — M.: U3a. rp. «IIporpeccy: JIu-
Tepa, 1992. — C.73-78.

8 Kowmmccapos B.H., Kopanosa A.JI. [IpakTikyMm 1o mepeBoAy C aH-
rimickoro Ha pycckuit. — M., 2010.

Acanona I'.C., PhD,

AynapMa jkoHe MOJICHHETapaIblK KOMMYHHUKAIHS KadeIpachiHbIH
MeHrepyiuici, AGbinaii xan aTeiHAarsl KazXKxoneoTVY
Capuuszona C., CTyJEHT,

Aynapma sxoHe ¢unonorus gpaxynbreti, Anmatel, Kazakcran

Ferinbivu MaTiHAepai aynapy Macesiesiepi
(CtuBeH XOKKHHITIH «OJIeM Typajbl KO3Kapac» MaKalachl HeridiHae)

Bepinin oTbIpFaH Makajia JUHTBUCTHKA MEH ayJapMaTaHy CallaChIHBIH
©3€KTI MacenenepiHiH Oipl FBUIBIMH MOTIHAEPAl aylapy epeKIeTiKTepiHe
OarpITTanFaH. Makanaja ¥FBUIBIMH CTWIb, FBUIBIMM  MOTIH, FBUIBIMU
MOTIHAEPAl ayJapy Macelesepl co3 OOJbII, FRUIBIMU MOTIHAEPAl ayAapyaFsl
JMHTBUCTUKAJIBIK, JIEKCUKAJBIK, TPAMMATHKAIBIK >KOHE CTHJIMCTHUKAJIBIK
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Assanova G.S., PhD,
head of translation and intercultural communication chair,
Kazakh Ablai khan UIR&WL
Sarnyiazova S., 4 course student
of translation and philology department, Almaty, Kazakhstan

Translation peculiarities of scientific texts (on the materials of the article
of Stephen Hawking «Expanding the Universe»)

The article under review is about the translation problems of scientific
texts from one language into another. The article gives information on the
linguistic features of scientific translation, scientific style, scientific texts, the
peculiarities of translation of scientific texts, from linguistic, grammar and
stylistic points of view. And it also is devoted to the translation approaches
and methods of analysis of the article by Stephen Hawking «Expanding the
Universey.

VK 81°25+8111.133.1
AmanabikoBa I'.S., ¢.F.K., TO1EHT,
Aynapma KoHe MOJIEHUETapaIbIK KOMMYHHUKAIU Kadeapachl,
AoOsbinaii xaH ateiHgarsl KasXKxOTVY,
Anmarsl, Kazakcran

AYJIAPMA SKBUBAJIEHTTIT'THE
KOI'HUTUBTI 3EPTTEY

Makanajga KOTHUTHBTI 3epTTeylni (paHily3 TUIIHEH Kaszak TiliHe
ayAapy/blH SKBUBAJICHTTUIIMH alKbIHAAy1a €H MaHbI3/Ibl acnar Jer
KapacTbIpbUlFaH. bip-OipiHEH KYpBUIBIMIBIK >KaFbIHaH — ajbIC
KaTKaH TUIACPAIH €H MaHbI3Abl albIpMaIIbUIBIKTAPhIH albIPbII
KOPCETYre TaJMNBIHBIC kacainraH. PpaHIly3 TITIHEH Ka3ak TUTIHE
KOHE KepiCiHIIe aynapMa >KYPri3y[diH KOTHUTHBTI YITICiHIEri
KaTeropr3anusl JKOHE pempe3eHTAIMsT Mocesenepi TajIaHa/bl.
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DKBHUBAJICHTTIKTI aWKbIHAAN, Ka3aK TUIHIET1 OHBIH TEPMHUHIH
AHBIKTAy MBICAIJIAPMEH JIOJICTACHE/T.

Tytiin ce30ep. SKBUBAJICHTTIK, KaTErOpU3allUs, perpe3cHTAIIMS,
KOHTEKCT, KOMMYHHUKATHBTI CHUTYyallus, YHUBEPCAIUUIICD, YITTHIK
epeKIIeTIKTep

AynapMaHbIH KOTHUTHBTI acCIEKTIJIEpiH 3epTTey OYTriHri TaHIa ©3€KTi
JKOHE KWBIH YPIICTepJi amryra yieciH Kocaabl. JKeke Tiaepre KaThICTHI
aynapMa epekuIeNiKTepiH 3epTTey[e KOTHUTUBTI TYPFblIaH 0acThl Macelne
00BIII TaOBLIATHIHAAD: QJIEMHIH TULIIK Ociineci, KOHIICIIT,
KOHIENTYaIU3aIs )KOHE JIMHTBUCTUKAHBIH TYPJIi KaTErOpUsiaphl.

Byringe SKBHBaNCHTTLTIK YFBIMBIHA OajamMa peTiHAe Kas3ak TUTIHIe
02710iK, YKCACMUbIK, MOJbIKMbLIbIK, YileciM el KOIJAHBI KaTaJlbl,
JET€HMEH, 02710IK, YKCACMbIK, MOJbIKMbLIbIK, VUIeciM JeKcemanapol
CEMAHMUKANBIK MYACLIPLIMOBLIBIRbL, HAKMBLILIZLL MOMEH 00N2AHObIKIMAH,
mepmuH Kvizmemin amxapa aimauovl. Coean opai, ayaapma TEOPHCHl MEH
MPAKTUKACBIHA MaHBI3bl SKBHBAJEHTTIJIIK TEpPMUHIH Ka3zakK TUIIHOE e
©3repTHeil KOJNJaHyIbl YHFapAbIK. OWTKEeHI, SKBUBAJICHTTUIIK TEPMHHIHIH
CEMaHTHKANBIK JKYI1 TYIHYCKa MEH ayAapMalarbl KATbICTHIK, MAaFbIHAJBIK,
CTIJINCTUKAJIBIK JKoHE (DYHKIIMOHAIIBI-KOMMYHHKATHBTI aKmapaTTel Oepe
anmy kaOineTiHAe, COHJail-aKk, OHBIH MOHI TYNHYCKa MEH ayJapMaHbIH
TYTACTBIFbl HEJE E€KEHIH aHbIKTayAa eMmec, Olp TUIIEH eKIHIIl TUIre TeTe
KYPri3iireH  ayAaapMaiapiblH  KONTEereH  HYCKachlH  TYMHYCKaMeH
CAIBICTBIPBIT,  MAaFbIHAJBIK,  CTWIBJIK,  KYPBUIBIMJIBIK  YKAKbIHJIBIFBI
KAHIIAIBIKTHl €KEHIH aHBIKTayJa JKBUBAJEHTTUIIK TEPMHUHI TOJBIKKAH]IBI
KbI3MeT aTkapabl (Komuccapos B.H.).

A J1.IIBeiiuep eHOeKTepiH/e KOMMYHHKATHBTI-() yHKIIMOHAII b
MHBAapUAHTThI TYOereusi >KeTKi3yJl TOJIbIK 3KBUBAJICHTTUIIK JEMN aTarl, OFaH
KOWBUTFAaH  OapblHIIA YIKEH TajanTapAbl aHBIKTAWAbl, COHJai-akK,
ayJlapMaHbIH aJICKBaTTHIFBl MEH SKBUBAJICHTTLUIIT] YFBIMIAPBIH )KbIPATA/IbI.

Kareropuzanus Moceneci opKailaH ayaapMaHBIH MaHBI3[bl ACHEKTICl
OosbIm ecenTemin Kenedl. AynapMaHbIH KOTHHUTHBTI MOJENl JCTeH He,
KaHJall JKanmbl Tanantap KOJIAHBLIA/bl, MarblHAHBIH KYPBUIBIMBI Kasai
CUTIaTTaJaJbl J>KOHE OJap/AblH OWjay KaOljneTiHe ocepl KaHJah JereH
CypakTapra )ayar any yIIiH, KOTHUTHBTI YPAICTEP/l CUIIaTTay Kepek, ce0ebi
oJIap TUIMIK OIpJiKTep MEH MarblHAJapblH, SFHU O137iH OMBIMBI3JIA KAaTKaH
TaHOANBIK Oenrinepai eHaey KaOineTiH aitambid. OcChl OarbITTa TEPEH e
JKaH-)KaKThl 3epTTey >KYMbICTapbhiH >kyprisreH ransiM C.E. HMcabekoBThIH
aNTYBIHIIA, KOTHHUTHBTI JTMHTBUCTUKAHBIH OPTAJTBIK VFBIMBI
«pempe3eHTALUsFa», SFHU aJlaMHBIH aKbUI-OM KbI3METi, OYKiT OOJIMBICHI,
oiinay kabinetine caitbin keneni [1]. By op TLNAiK MarblHAHBIH apThIHIA
KOHIIENT, KOHIIENTYalAbl KYPBUIBIM TYPFAaHBIH alfaKTaljbl, *oHE TUIIIH,
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KOTHUTHUBTI JIMHTBUCTUKAHBIH, JKQIINbl JIMHTBUCTUKAHBIH MAaKCaThl —
KOHIICTITIHIH, KOHUENTYaJAbl KYPbUIBIMHBIH, KOMMYHHKATHBTIi, aKIapaTThl
KYPBUIBIMHBIH, aJ1aM OWJIaybIHbIH Ma3MYHbIH ariazpl [2].

AynapMaHblH MOJICHUETApAIbIK KOMMYHHUKAIUS PETIHIC Kapamaybl T
MOJICHUET KYpaMbl PETiH/Ie OIpTYTacC dJICYMETTIK-MOICHH KYPBUIbIM PETIH/IE
TYCIHYZICH TYBIHAQWU/IBI, OJ1 ©3 TaparblHaH KOIl eJIIeM/ Il KOHE KOl aCIeKTiT
KYOBLIBIC OOJIFaH/IBIKTAH, MBbIHaal JIMHTBUCTUKAIIBIK KOHE
SKCTPAIIMHTBUCTUKANBIK (paKTOpiapAaH Typajbl: €Ki TULAIH CUCTeMachl MEH
HOPMACBhl, MOJICHHETI, KOMMYHHUKATUBTI CHUTYaIUsACHI, OacTamkbl MOTIHHIH
(GyHKIIMOHAJIBI CUIIATHI, ayiapMa HOPMAaCHI.

Jemek, Tin OIpTyTac oNeyMETTIK-MOJEHU KYPBUIBIM peTiHze, Oacka
MOJICHUETTEP/IIH apachlHJa alpBIKIIAIAHATHIH JKOHE ©3TeUIeNICHETIH Oenrii
Olp MoIeHHeT HWeJeHYIIl JTHOCTBIH epeKuIeNirin kepceremi. Typmi
MOJICHHETTEP KAaThIHACHI OaphICHIHA MOTIHHIH JTUHTBOMOICHH CHUIIATHIH FaHA
eMec, TII/IEe KOHE Coilyiey e )KalblaJaM3aTThIK JKOHE YITTHIK €pPeKIIeNiKTiH
naiia O0JybIHBIH 0acTamMachl «COIUYM OJIEMiHIH KOHLENTYaJIbl JKOHE TiJ
KOpPIHIC» CHSKTBI TYCIHIKTI 3epTTeyle aHblKTanansl. byringe, Tia
HIBIHAWBUTBIKTHI TETIe-TeHIIKCI3 OelHeIeHTIHIHE SIKIM KyMoH1aHOai b [3].

Aynapma 3KBUBAJICHTTITIH aHBIKTaYAbIH Olp aMajblH SYMIUPUKAIBIK JeTl
araca O6omazpl, o1 B.H. KomuccapoBThIH )KyMbICTapbIHIa KelTipiareH [4].

Aynapma — anFamikpl MOTIHHIH KOMMYHHUKATHUBTIK HOTHKECIH JKETKI3yre
OarbITTalfaH CUMATTaFbl €Kl TUI, €Kl MOJIEHHET JKOHE €KI KOMMYHHKATHBTI
JKar/ailap apachlHIarbl albIPMAIIBUTBIKTAPMEH ilTliHapa e3repeTid mporecc [5].

Meicanbl, oneMAIK TUIAIH perpe3eHTalusuiay KOepiHICT Teme-TeH Il
OoJIMaraHBIMEH, MOHICIHAEe Oalamanbl OOJBII KEJIETIHIMEH Ke3IeceMis:
CQJIBICTBIPMAITBI CTHIJIMCTHKA FBUIBIMBI «KO31L10IpIK» CO31IHIH ITUMOJIOTUSCHIH
cumnattan 3eprreiiai. @paniy3asiH "lunettes” nexceMachiHma HeTi3iHIE «aii»
OoJsca, SIFHU OHBIH HETI31HE TOJIBIK alJbIH OelHecl Typ, ajl aFbUIIIBIHHBIH
"glasses" meren cesiHme OHBIH KacajlFaH MaTephalibl alblHFaH. AJl, Ka3ak
TUTIHJIE «KO3Te 171y» CeMaHTHUKAcChlHa casibl. Tarbl 1a Oip MbICaaH alKbIH
KOpIHETIHJIeH: KazaK TUTIHAEC KeMmnipKocax Ce31 — OIIeKeWIl ToFa JiereH
YFBIMJIBI OUTZIIpesi, OpBIC TUTIHIE padyea - TYPIAI-TYCTi Aofa, an (paHiry3
TinmiHae arc-en-ciel — acnannarel mora. by Tingepaiy OopiHae e opTak Oenri
— nora Oap. Amnaiima, OWI «IOFaHBIH» KOHHOTAIMSACHI, CTHIBAIK addekTi
OpTYpIi, KazaKIIagaFbl — «JUIEKEHT», OPBICIIAAAFhl — «TYPII-TYCT» KOHE
¢bpaHily3 TUTIHIE — acTlaHAarb» TYPFaH OpHbIHA OANTaHBICTHI QXKbIPATHLIAIBL.

AOcCTpakuusiayplH TYpJl CaTbUIapblH, TaHBIM-OUTYAIH KOTHUTHBTIK
KBI3METIHIH JKalllbl KOHE IKEKe KaWIIBUIBIKTAPhIH KOPCETETIH Kol
oenrinepain Oipi — ¢paHIly3 TUTIHIETI JENre KaTerOpHsChl TPaMMaTHKAIIBIK
JKOHE KYPBUIBIMIBIK, CEMAHTHKAIBIK TYPFBIIaH CaH allyaH MONIMETTep
OepeTiHAIKTEH, TUIOJOTUSIIBIK 3epTTEeYNEpAIH HbicaHachlHA aifHayiFaH. OcChl
rpaMMaTHKAJIbIK KaTeropusra OalIaHBICTBI aynapMa TEOpUSACHIHAA aTam
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KepceTineTiH 3 Heri3ri O6areiT Oap: épicénes, eCIMIIKTEP/IIH SKCIUTMKAITUSICHI
XKoHE TepcoHUUKAIMs, Mopdemanapaarbl >KEHCKUH pOJ  KOPCETKIMIi.
Professeur, auteur, docteur coiHIBI CO3/€Ep diien amamra j1a, ep agaMaapra jaa
OpTaK e3repicci3 alTBUIATBIH CO3AEp JeN ecemnTence Ae, (ppaHiy3 TuriHae
ceIeyIIiep apTHKIIb KOsApaAa JeTeHMEH OWIaHbIHKbIpan anaziasl. CoHpai-ak
keneci mbicangapaa Nos lecteurs et nos lectrices — Bi3ain oKpIpMaHIapbIMBI3,
le souverain- la souveraine — axausp, le chef cuisinier, la chef cuisiniére —
Oac acnaziibl.

EciMmikTepni  TyciHmipim — aymapy — KaXeTTiri  KOHTEKCT  IIeH
KOMMYHHUKATHBTI CHTYAIMSIHBIH ©31HEH TYBIHIAWIBI, oKywwliap — écolier,
écoliere, etudiant, étudiante.

«Men (ciz30i xepeenime, cizben niKipieckeHime) KyanblumbIMbIHY JICTl
oiflen amaM TapamnblHaH aWThUIca, (paHIy3 Tl OHBI MIHAETTI TYpAE
HaKTBUIAUIbI.

Je suis heureuse ...,

Je suis contente...

Ocsburaiiia, MOTIHHIH aBTOPBI €p Kici M€ oiljie oWel Me JereH Cypak
ayJapMaIibiHbl (PpaHIly3 TUTIHE aynapy Ke3iHAe HeMKYPaiabl KaaablpMai Ibl.
An, kepiciHme, (¢paHIy3 TUTIHEH Ka3zak TIiHE ayaapyna  pof
KaTerOpUSCHIHBIH O€peTiH aWphIKIIaiay, HAaKThUIAy CHIIATBIH >KOFAJITa/bI,
COHJIBIKTAH  Ka3aKk TUNHAE OYiI  CHUOarTel  KajimblHA  KENTipyze
KOMITCHCAIVSUIAYIBIH TYPIIi )KOJIJapbIHA JKYTIHYTE Typa KeJei.

Fillette , gamin ce3zepin HakThLIAI aygapy Kepek Oosica,

Fillette - xb13 Oana,

Gamin - yni 6ana

bana cesin — I’enfant nen sxBuBanIeHTTI co30eH Oepy MYMKIH O01aIbI.

AGcTpakTisii nepcoHudUKalusayaa KepiHic TabaTblH, €1 aTTapblHBIH
K601, «TaburaT», «KaH», «mapacart» - hature, dme, raiSOn yrbeIMaapbl ja,
Heri3iHeH, |a apTukiiMeH KosaaHblIaasl, «Maxabbary», «kyH» - amour, soleil
le apTukiIiMeH aWTBUTYBIH KBl €peke PETiHAe KOJJAaHCAK, OHBIH TYIIKi
CEeMaHTHUKACBIH TUT TAPUXbI TYCIHIIPEII.

Ce3 TybIHIAy TYpJiepiH aliTKaHIa MopdeManap Jenre KareropusChIHbIH
6acThl KepceTkil 0onaTelHbIHA Oipep MbIcasl: (QpaHIly3 TiiHae — €, teur —
trice sxanFaynapbl apKbUIbI )KY3ere acajibl,

Fiance- fiancée

Modérateur - modératrice

ATFaIKBICHIH Ka3aK TUTIHAC JICKCUKAIBIK SKBUBAJICHTIICH Kyuey cicim,
KanblHOblK JeN HaKTbulacak, modérateur — modératrice xypriyuii paemn
HaKTBUIAYCHI3 KaObUITaHAIBI.

Ocbl TypFbIZia aFbUILIBIH TUTI MEH (ppaHIly3 TUIIH CalbICTBIPMAaJIbl TYPE
seprreymriiep J.-P.Vinay, J.Darbelnet aymapma typsepin capanam, Tamgar,
OastHABI TYXKBIpbIMJAMalap jKacalIpl. byl FampiMaap <OKYMBICIIBI apay
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VFBIMBIH aymapyaa «guépe-ouvriére» ¢panily3 TUIIHIAE apa >KCHCKUU poj
OOJNFaHIBIKTaH, AayJapMallbIHBIH ©31He KWBIHIBIK TYFBI3FaH KOHTEKCTI
ObLIaiiIa aylapFaHblH MBICAJ PETIH/E KeNTIpeai:

I am not naturalist and | allude to this worker-wasp as a male because he
was a business-like and practical fellow...

... a voir la facon pratique et affairée avec laquelle cette guépe attaquait
son morceau du sucre, j'ai supposé qu’il s’agissait d’'une femelle (The
Linguist, février 1955, p. 44) [6].

... OY1 apamvly COHWAMA NbICHIKMbIKNEH, bIHMAIAHBIN O3IHe KOUAH
KaHm myuipine YMMbLIZAHbIH KOpeeHiMOe, MeHiH oubimuia, Oyn aten 6010bl
oen DonACAOBIM.

TynHycka MeH aymapMaHbIH OipiKTLIIri Oipaei TiAIK CUTyallMsHbI FaHa
emec, Oipeil KOMMYHHKAIIUSUIIBI MaKcaTTapAbl OeiHenenai.

J.-P.Vinay, J.Darbelnet Oyn aymapma MoTiH ¢paHily3 KOFaMbIHBIH
TICHXOJIOTHSUIBIK €PEKIICIIKTePiH, KYHBUIBIKTAPbIH, OMIp JKaFIaiblH, OHBIH
iriHae GpaHIly3 TUTIHIH A€ OapibIK KBIPBIH KapacThIPAThIHBIH, COHJIBIKTAH /12
MoJICHHETapallblK OaiiaHbpicTa 6acThl Macene co30e-co3 Oarama Tabyna emec,
alaiila KOHTEKCTIH OKbpIpMaHfra Oepep s¢ddekrine opail, aymapmamibira
OKKa3MOHAJI/Ibl SKBUBAJICHT 1371y MaHbI3/IbIpaK eKeHIiH atan kepcerei [6].

KoraMHBIH MaTepHaNIbIK >KOHE PYXaHH >KETICTIKTEpiHIH IKUBIHTHIFBI
MOJICHUET OOJIFaH/BIKTAH, YJITAPAIbIK KOMMYHUKAIUS CHSKTHI KYOBLUIBICTBI
3epTTey/ie JIMTHBUCTUKAIBIK, SKCTPATMHTBUCTHKAIBIK YHUBEPCAIUAICPMEH
KOCa, €pEeKILIeNiKTi, YITTBIKTBl aHbIKTay Herisre aiblHazbl. Kazipri kesze
aynapMma ICIHIH ajlyaH acHeKTUIEpiHJe 3€pTTeyAlH KOTHMTHUBTI ToCLI
OerceH i Typ/e KoJlaHybl 1a — COHbIH OipzieH-01ip cebeOi.
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6 Vinay J.-P., Darbelnet J. Stylistique comparée du frangais et de
I’anglais. — Paris: Didier, 2000.
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AmanabikoBa I'.S1., k.¢.H., T0O1EHT,
Kadenpa nmepeBoa u MEXKyIbTypHOM KOMMYHHUKAIUH,
Ka3zYMOuMS umenu AoOwuiaii xana, AaMarel, Kazaxcran

KoruutuBHBIA MOJAX0A B BbISIBJICHUHU JKBHBAJCHTHOCTH IIPH MMEPEBOIAC

B crarbe oTMeueHa posib KOTHUTHBHOTO IOJXOJA KaK Ba)KHEHIEro WH-
CTPYMEHTa B BBISBICHUU SKBHUBAJICHTHOCTH MPHU MEPEBOAE C (PpaHIy3CKOrO
A3bIKa HA KAa3aXCKUH M ClielaHa IONbITKA BBISBUTH OCHOBHBIE Pa3jIndMs
HEPOJACTBEHHBIX SA3bIKOB. [IpoaHanu3upoBaHbl BONPOCHl KaTErOpU3alUU U
penpe3eHTalul B KOTHUTUBHOW MOJENIM IiepeBoja ¢ (hpaHIly3CKOro Ha
Ka3axCKUH W C Ka3axCKoro Ha (ppaHIy3cKuil s3bIK. AHAIN3 BBISBICHUS
9KBHUBAJCHTHOCTU M ONpEAEICHUs €€ TePMHMHA B Ka3aXCKOM S3bIKE COIpO-
BOJKJIA€TCSI IPUMEPAMHU.

Amandykova G.Ya., c.ph.sc.,
associate professor of translation and intercultural communication chair, Ka-
zakh Ablai khan UIR&WL, Almaty, Kazakhstan

Analysis of detection and determination of the equivalence of her
term in the Kazakh language

This article stresses the role of the cognitive approach as an essential tool
in identifying equivalence in translation from French into Kazakh. The paper
attempts to identify the main differences of unrelated languages and analyzes
issues of categorization and representation in the cognitive model of transla-
tion of its term in the Kazakh language is accompanied by examples. Analyze
issues of categorization and representation in the cognitive model of transla-
tion from French to Kazakh and from Kazakh into French. Analysis of detec-
tion and determination of the equivalence of her term in the Kazakh language
is accompanied by examples.
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YK 81¢ 25
Cxkenaupona XK.,
MarvucTpaHT, ayaapma ici GpakyiabTeTi,
AOburaii xaH aTeiHIarel KazXKxkoneoTYV,
Anmartsl, Kazakcran

KOI'HUTHUBTI JIMHI'BUCTUKA )KOHE AYJAPMATAHY
FBIJIBIMJIAPBIHBIH CABAKTACTbBIT'BI

Byn Makanmaga KOTHHTHBTI JIMHTBUCTHKA MEH ayaapMaTaHy
FBIIBIMIAPBIHBIH KOHE COFaH KAThICThl MOJICHUETAPAJIBIK OalIaHbIC
TEOPUSCHl apachIHIarbl Ca0aKTACTBIK KapacThIpbliaabl. COHBIMEH
Karap, MyHJIa Ka3ipri Ke3Jil¢ KOTHUTUBTI JIMHIBUCTHKA CajachIHIa
OpPBIH QJIBIN XATKaH 3epPTTEeYJIepre MIONY >KACAJBIHBIN, ayaapMma
TEOpHsIapbIH/Ia KepiHic TabaThIH KOTHUTHBHUCTHKAHBIH
ACTICKTLJIepl aHBIKTAIAIBI.

Ceiiney KbI3METiHIH KOTHUTHBTI aCHEKTiiepl KOIl FaIbIMAapbIHbIH
eHOeKTepiH/e KeH TYpAe KapacThIPbUIFaHbl KOPCETUITCH

Tipex co30ep: KOTHUTUBTI JIMHIBUCTKA, KOHICNITyaJH3allHsIIay,
KOHIENTYAI/IbI  JKYHenep, KOHIENT, ayJapMa TEOpHsUIapHI,
ayJapMaHbIH KOTHUTHUBTI TCOPUSCHI

Op Typii JMHTBOMOJCHM KaybIMAACTBIKKA JKaTaTbIH —aJaMAap/iblH
KapbIM-KaTbIHaCKa TYycCyiHE OaillaHbICThl KOTHHUTHUBTI ypuicTtep OoiibIHIIa
KYPTi3UIreH 3epTTeyIepAiH HOTHXKECIHJIE MOJACHHMETapalblK KOMMYHHKAIIHS
TEOPHSICHIH/IA KOTHUTHBTI TapaJWTMaHBIH Iaija OONybl Typajbl alTyra
oonmamel. (b JA.I'ynkoB, B.M.Kapacuk, O.A.Kopuunos, B.B.KpacHsix,
O.A.JleontoBuy, FO.C. Crenanos, E.®. Tapacos, C.I'. Tep-MuHnacoBa »xoHe
tarel Oackanap). Kasipri Tanma MojeHHeTapaiblK OaiaHbICTBIH Oip TYpi
0O0JIBIN CaHANATHIH ayJapMaHbl 3epTTEy CajlachlH/la KOTHUTHUBTI OaFrbIT HET13T1
OarpITTapAbIH Oipi peTiH/e TaHBLIBII KEJe/l.

JKubIpMacheIHIIBI FaChIPIBIH OaceIHIA-aK, I'ymOombATHIH
JUHTBOQUIOCOPUSIIBIK ~ KO3KapacTapblHbIH kanFacel Oomran  @.boac,
D.Cenup, b.YopTeiH wuaesuiapsl FaabIMAApIbIH Ha3apblH OH, MOJIEHHUET
XKoHe ceilneyiH Oip-OipiMeH OaillaHBICTBIIBIFBI Macenecine Oypabl. OcbiFan
OaillaHBICTBI, COWJEy KBI3METIHIH KOTHUTHBTI  AaCHEKTICIH 3epTTey
caJlaChIHJIaFbI HET13T1 Oaraap OenriaeH .

Ceiiney KpI3MeTiHE KaTBICTBI KOTHMTUBTI YPIICTEpAl 3epTTeyJIeri KaHa
JIeM OTKEH FaChIpJBIH eJYiHII JKOHE ANIBICHIHINGI JKBUIIApBl KYPBUIFaH,
aMEepUKaHbBIH TCUXOJOTUSIIBIK MEKTEOIHIH OENTill OKUIAepIHIH eciMIepiMeH
Oaitmansictel  (Jx. bpynep, k. Manmnep, [x. Mwmep, VY.Haiicep,
I".CaiimoH xoHe T.0.) Ocbl Ke3ae afgaM KaHaad aa Oip akmapaT KeJeMiHiH
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«eny» (input) »xoHe «mIBIFY» eciri 6ap KOMMYHHKATHBTI JKYWe peTiHe
Kapacteippiia Oacraiiasl [1]. Ocel opaiina, aymapma YpAiCiHIH KOTHUTHBTI
KypamblH  Tycinyge JDk. MwiuiepaiH  yChIHFaH — UJesUIaphl  YJIKEH
KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIpaabl. Ocipece, OHBbIH «CHUKBIPJIBI CaH -)KETi» aTThl
eqOeri epekie. FanbIMHBIH OMBIHINA, aKMapaT «KOMMYHUKATHUBTIK KYyHe»
apKbUIBI OTYy Ke3iHjae Oipmama esrepicrepre YIIbIpaiabl, SIFHU JKylhere
KIpeTIH  aKmapaT TIIeH IIBIFaTBIH  aKmapaT  apacklHma  Oipriama
ailplpMalIbUIBIKTap Oonangel. byn xepae «KOMMYHHKATHBTIK JKyie» Jemn
OTBIPFaHBIMBI3 aJaMHBIH Oiylay KbI3MeTi Oonbim  TaObutazel [1].  JIk.
Munnepain Oy odnapsl ayAapMaHbIH KOMMYHHKATHBTI, aKHapaTThIK >KOHE
CEMHOTUKAIIBIK TEOPHUSUIAPBIHBIH HETI3T1  YCTaHBIMJAApPBIH KyHI OyYpbIH
Oenrinen Oepi.

TanbIMABIK ~ KBI3MET  CalachbIHAAFbl  TCUXOJOTHIBIK  3€pTTeylep
JIMHTBUCTHUKAJIBIK OAFBITTHIH JaMybIHA YIKEH Yyiec KOCThl. OCHI jKep/ie alThII
oeretin kaii Oy, H.Xomckmit wmen JDx.Mwumrepain Handbook of
Mathematical Psychology (1963) artbl enOeriHae MoHapabIK OailaHbBIC
opHaTyJarbl OipJeckeH *yMbICHl. by eHOekTe onap kKaHmait ga Oip ceiiney
MOJIETI Ky3ere acybl VIIH KaXETTI KOTHUTHUBTI MEXaHU3M MCH
JUHTBUCTUKANBIK KYpalJapIblH apachlHAarbl KaThIHACTapIbl KOPCeTi,
COMJIEMHIH TIPOTOTUIITIK MOJICTIH YCHIH/IBI.

AJNMBICHIHIIGI KbUIIAPBI XOMCKUNIIH COiey KbI3METiHIH T'€HepeaTuBTi
MoieNli KeH TaHbuia Oacrtaiinbl. Con Mojenbre CYMeHeTiH OoJicak, ceiey
KaHAai na Oip 1IKI KYPBUIBIMHBIH TpaHC()OPMALUSUIBIK ONEepaIsiiapIbiH
KOMETIMEH CBIPTKbl KYpbUIbIMFAa aifHalysl peTiHAe mnaiaa Oomnansl.
XOMCKHUHIIIH OUBIHINA, CBIPTKBI KYPBIIBIMHBIH BepOaiIi TYPAE, SFHU CYObEKT
JKOHE TIPEUKAT PETIHJE KOPCETUITeHAIr Tikeleld (PU3MKAIBIK CUTHAJIMEH
OailmaHbpICTBl. AN 1IIKI KYPBUIBIMIBI ajaThlH OoJcak, Heri3i «omOebdar
rpamMaTuka» (universal grammar), on omaH repi aOCTpakTiIi CHUIAaTKa U
XKOHE €Ki  INpomo3uuus  Kydeci  apkbUiel  KepceTuireH.  byn
MIPOTIO3UIUSIIAP/IbIH BepOanal emMec OOJFaHIbIFbIHA KapaMacTaH, OJapiblH
e3apa OpeKeTTeCyi COMIeMHIH MarblHAChIH keTkizemi [2, 29 6.]. Xomckwuii
’KOHE OHBIH JKaKTaCTAPBIHBIH HAESIIAphl aylAapMaHbIH TpPaHCHOPMAIHSIBIK
TEOPHSCHIHA HET13 OOJIbI.

MonenuerapaliblK KaTbIHAC TEOPHSICHIHBIH KOTHHTHBTI AaCIMEKTICIHIH
JlaMybl YILIiH KOTHUTHUBTI JIMHTBUCTUKAHBIH eJeyii exiuepi P. Jlanrakep mexn
JIx.Jlakodd oitnapblHBIH YIKEH MaHBI3bI 0ap. AJaM caHaChIHBIH KOpIIaraH
OopTaMeH KaTblHAaCKa TYCKEH Ke3/ie O0JaThlH KOTHUTHUBTI YpIICTEPIl TYCIHY
ymin Jx. Jlakodhd meHTanmmi KypbUIBIMAApABIH AJPiNTereH KOTHUTHUBTI
monenin (JIKM) (idealized cognitive model) yceiaapr. Con apkbuisl 0613
©3IMI3/IiH 9JIeM Typalibl O1TiMiMiI3Al YiibIMaacTeipambi3. Faasim JIKM-ai Tept
Heri3ri Typre Oemim KapacThipaabl: 1) MPOMO3UIIMOHAIIB MOCIbICD
(omeMeHTTepAl JKEKeJeWi, oNapAblH KacueTTepi MeH OailaHbICTapblH
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aHBIKTAlabI); 2) OciiHe-cXeMalblK MOJAEAh (CXeMalblK OeliHenepmi
xekeneii); 3) meradopaibik Moaenbaep (0ip calaHbIH MTPOINO3UIIMOHAIIBI
HeMece OCMHEeNIK-CXeMaJIBIK MOJEINbJIEPiHIH eKiHII Olp CaJaHblH COFaH
ColiKeC KYpPBUIBIMAApbIHA KepiHic Oepyi); 4) METOHUMUSUIBIK MOJCIbICD
(MomenbAiH Oip AMeMeHTIH OacKalapbIMEH OailIaHBICTHIPATHIH KOCHIMIIIA
KbI3MeTI 0ap, JKOFaphlIa KepceTinreHaepaiH Oipeyi Hemece olaH KOOiHIH
momenpaepi) [3, 157-158 6.]. JlakoddThiH KOHIEHIMACH OOWBIHIIA,
abCTpakTii OWNaynblH Ke31 — agamIapiblH KOpIIaraH OpTaJaH alaThiH
CCHCOPJIBIK aKMapaTThl KOHIIENTYAIN3aIUsIIay KACHETI.

P. Jlanrakep KOTHUTUBTI TOMEHJEP TYpajbl TUIIOTE3aHbl YCHIHABL. SIFHU
KOTHUTHBTI IOMEHJIEp JACTCHIMI3 ajlaM CaHAChIHJAFbl KOPIIIaFaH OpTa TYpajibl
OUTIMHIH ~ YUBIMIACTBHIPDYBIHA KOMEKTECETIH KypbUlbIMAap. JlaHrakep
TEOpUsChIHA CYHEHEeTIH OoJyicak, afgamJia HeTi3ri AOMEHAEpAl KYpalTblH Tya
OiTKeH HaKThI Oip OLTiM >KMHAFBI O0JIabI, OJap: TYC, HiC, IBIOBIC, 1OM albIpy
KAaCcHUeTTepi; CHUMam ce3y, KEHICTIKTI ce3y >KOHE YaKBbITThl Ce3y KacHUeTTepi,;
KaHal ga Oip amornusra O6epiry Kacuerrepi xoHe T.0. COHBIMEH KaTap, ajaMm
0OiibIHIa KOTHUTUBTI KacueTTep Oap, ojap HETi3ri JOMEH OOJIbIN caHalaabl
YKOHE KOHIICTITUIEp/IiH naiija OosybiHa Heri3 Oonansl [4, 2 6.]. Jlankarepin
miKipiHIIe, JEKCUKANbIK OIpIiK KOHIENT IMEeH KOHLENTyaabl Kykenepre
eHy/i KamTtamachki3 ereni. Kanmait na Oip JIeKCHKAIBIK OipiliK iCKe KOCATHIH
JIOMEH COKeC KOHIENTIHIH Ma3MyHBIH arnajsl [4, 6.4-5]. Anaiina, Kenrerexn
FaJIbIMIap/blH NalbIMIaybIHINA, aKmapaT TeK BepOanal Typlae FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap, HaKTbl Oip MiHE3-KYJIBIK KepceTy CHAKTBI Oacka a
CEMHUOTHKAIIBIK JKYHeJIep apKbUIbl alllbITybl MYMKIiH, JeMEK, Kajlaii OoyFaHIa
Jla «KOHIIETITYalIZIbl KYPBUIBIMIAPFa €HY TEK jKaHaMa Typ/e FaHa 6omaasi» [5,
0.89]. 10.C. CrenaHoBTBIH Cco3iMEH aiTap OoJyicak, KOHIIEHTiIEP
KOHIENTYalJIaHFaH cajlaiap YCTIHEH «YIIBIN JKYPIM», «CO3 apKbUIbl Ja,
OeiiHe HeMece MaTepHalibl 00BEKT apKbUIBI Ja Oepinyi MymKin» [6, 75 6.].

MenTanai ypaicTepai 3epTTey KesiHJe, FaabiMaap aJaMHbIH KOTHUTHUBTI
JaMYBIHBIH ~MOJICHUETIIEH Ca0aKTaCTBIFBI MOCEJIECIHE KM  Tipenei.
Conpnaii-ak, Jx.Jlakodd op Typ:mi Tinge ceinelTiH anamaapablH KOTHUTUBTI
Kyhenept Oip-OipiHEH aKUKAaTThl KOHIENTyajdu3aluiay TYpPFbICBIHAH
epeKIiIeneHe /i JIeTeH OB YCTaHAIBbI. ATnbTEepHATUBTI
KOHIIENTYyaIN3aIUsIay KyHelepiHiH 00myBI TOXKIPUOCHI1
KOHIIETITAIM3alMsIayFa JeTeH aJaMHbIH ipreni  KaOureTtepiHiH — Oap
OosrybiMeH Tycingipineni [3, 75 6.].

Ceilniey KbI3METIHIH KOTHMTHUBTI acHEKTLIepl pecedl FalbIMAapbIHBIH
eHOekTepiHae keH Typae Kapacteipbutansl (A. I'. bapanos, O. A. Kopuunos,
E. C. KyoOpsixoBa, A. A. Jleontses, 10. A. Copokun, FO. C. Ctenanos, E. @.
TapacoB, JI. O. UYepneiiko xoHe T.0.), OChIFaH oOpaid, 013 peceilik
KOTHUTHUBHCTHKA MeKTebl Oap nenm TyxbIpbiMAail anambi3. KorHutusTi
MPOLIECTEPIIH MOJCHHUET ca0aKTacThIpa KapacThIpy PECEMIiK 3epTTeylepaiH
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epekmemiri  6ombim  Tabbutambl.  Ochl  epekmienik  Oyn  eHOekTepi
MoJIEHUETapaJIbIK OailylaHbIC TIEH ayJapMa cajachlH/Ia 6TE MaHbI3/Ibl €TEII.

AynapMaTaHyiarbl ~ KOTHUTUBUCTHKA  CalaChIHIAFbl  ITOHAPAJIBIK
3epTTEeYJeP/iH BIKMAIBIMEH, Ka3ipri TaHIa, KapKbIHIBI TYPAE, ayJapMaHbIH
KOTHUTHUBTI Mojedi skacanbiabi xkatelp (B.H.Komuccapos, B.U.Xalipymnun,
M. Lumnr xoHe T.0.). by karmaiiga OipiHIIl peTTe KapacThIpbUIATHIH
Ol — ayzmapMma YpaiCiHiH OapJibIK caThUIaphl dp TYPJII MYMKIHIIKTED iIIiHEH
peTIieH TaHJayFa OaiIaHBICTBl BPUCTHKAIBIK, TINTI MHTYUTUBTIK CHUIATKa
ue. JlerenmMeH 1e, aymapMa WHBapUAHTBIH TaHIayFa OaFbITTalIFaH
IBPHUCTUKAIIBIK ONEpalUsIapblH HETI3iHAe op Typleri OuriMIi eHaeyre
KaTBICTBI KYpJIEJIi KOTHUTUBTI YpAICTEp JKaThlp. AyaapMalilbl HHTYHIIUSCHI
OHBIH KociOM Oiimi, JaFabICH )KoHE KaOurerTepine cyheneni. Conmaii-ak, o
ayJapMaiiibiFa KypJeli ayaapMa MOCENeIepiHiH JKbUIIaM, KYTIIMEreH XoHe
ere corTi memimaepiH Oepe  amamel.  AymapMa  MHTYHTHBTLIITI
ayJapMalllbIHBIH KOC10M OUTIKTLIIrHIH 0op FaHa 6eTi O0JIbIN TaObLUIadb.

XKorapeina alTbUTFaHZApABl KOPBITHINT ~KENEeTiH OoJicak, aymapma
JIETEHIMI3 JIOTHKAJBIK, AJITOPUTMICITCH OIlepalusjiap MEH HHTYWTHUBTI-
IBPUCTHKAIIBIK OpEKETTEePAiH Yilnecimi. backama aiftkanna, aynapma kesinue
OpPBIH QJIaThlH acCOIMAIUSIIAPD, TOCHIH MaibIMaayliap JKOHE Oiap
ayJlapMaIlbIHBIH KOTHUTUBTI TOKIPUOCCIHE HETI13/ICNTCH.
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CBsI3b KOTHUTHUBHOM JIMHIBUCTHKH U MmepeBoOAOBECACHUA

B oroil  cratbe paccMarpuBaeTrcs  CBSI3b  MEXKIAY KOTHUTHBHOU
JIMHTBUCTUKOW M TIEPEBOJOBEACHUEM, a TAKXKE TEOPHEN MEKKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAaI[M1, KOTOpasi TECHO CBA3aHO C mepeBojioBeaeHueM. Kpome toro,
371ECh YCTAHABJIMBAKOTCS ACIEKThl KOTHUTUBUCTUKH, KOTOPBIE OTPaXKaroTCs B
TEOpUU TEPeBOa MPU pacCMATPEHUU COBPEMEHHBIX MCCIEAOBaHUN B cdepe
KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTUKH.

PackpbiBaeTcst mepeBOJ C JIOTMUYECKOM TOYKU C aTOTOPUTMUYECKUMHU
onepauusiMM M WHTYUTUBHO-3BPUTCUYECKUMHU MOMNBITKAMH €€ PAaCKpPBITHS
WM, TOBOpA IO HWHOMY, BJIMSHUE M pOJIb acCOUMaluid B IEPEBOAE U
KOTHUTUBHBIN OIBIT IEPEBOTUNKA.

Skendirova Zh.,
Kazakh Ablai khan UIR&WL,
2 year Master’s Course student, «Translation studiesy specialty,
Almaty, Kazakhstan

Interrelation of cognitive linguistics with translation studies

This article considers connection between cognitive linguistics and trans-
lation studies, and also with cross cultural communication which is closely
linked to translation studies. Beside this, the aspects of cognitive science
which are reflected in the theory of translation have defined by considering
contemporary researches in the field of cognitive linguistics. Expands
translation from a logical point of algorithm operations and intuitive-heuristic
attempts disclosure or speaking a different impact and the role of associations
in the translation and cognitive experience of the translator
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International Information Technology University,
Almaty, Kazakhstan, ksaniyabah@mail.ru

STRUCTURAL-SEMANTIC AND COMMUNICATIVE-PRAGMATIC
PECULIARITIES OF KAZAKH SENTENCES WITH QUESTION
WORDS AND THEIR TRANSLATED EQUIVALENTS

The communicative and pragmatic functions of the Kazakh inter-
rogative sentences with the question word 'kaytedi' appear in spe-
cial way, since the use of the word characterizing the conversation-
al speech, carries certain amplifying effects.

Pragmatic thrust of the sentences with the question word 'kaytedi' is
manifested, firstly, by means of interrogative sentence form, and
secondly, in the use of the word represented by the verb of inten-
sive semantics as well as the morphological means of expressivity.
Keywords: structural-semantic peculiarities, interrogative sentence,
anthropocentric direction, morphological means, conversational
speech, functional-semantic analysis

Contrastive linguistics is based on the theories of studying different
structural linguistic systems by pairwise comparison of compared linguistic
units. It emphasizes the needs for the synchronous contrastive analysis of lin-
guistic structures at different levels based on the differences in the two com-
pared languages.

Variety of interrogative sentences, their diversity, and the possibility of
classification on the basis of different features creates a multiplicity of study-
ing approaches: aspect, level-triggered, and functional. An interrogative sen-
tence is a grammatical category of syntax and possesses predicativity; it has
many aspects. Level-triggered approach makes it possible to analyze the in-
terrogative sentence as static and dynamic linguistic unit. In this case, the in-
terrogative sentence has a specific meaning and a certain structural form.

An interrogative sentence is a multifunction unit, which is characterized
by all linguistic features, the communicative one being the most important
and another one is cognitive, i.e. a direct means of expression. Communica-
tive are the functions of assimilation (connotative), influence (volitional),
phatic (interconnecting), storage function and the function of expressing the
national identity, culture, traditions, and etc.

Interrogative sentences are investigated as structural and semantic (static)
aspect, as well as from communicative and pragmatic (dynamic) perspective,
at the same time modern for Kazakhstan research the anthropocentric direc-
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tion, is taken into account. In some cases, the functional-semantic analysis is
done.

In the "Kazakh dictionary” [1, p.359] the word ‘kayt’ is presented as the
shortened form of a compound word/phrase ‘kalay et’. Thus, we can consider
the word ‘kaytedi’ to be the shortened form of ‘kalay etedi’, including its de-
rivatives, varying in personal cases.

Equivalents of interrogative sentences with the word ‘kaytedi’ are sen-
tences with interrogative pronouns what, how, why, who, where or interroga-
tive sentences, expressed by general/intonation/disjunctive questions.

The following sentences are examples of sentences with interrogative
words ‘kaytedi’ — ‘what’, presented with their structural expressions:

1. Endi kayttik?! [2, p.53]. (Other Parts of the Sentence + Question
Word);

- What shall we do? [3, p.101] (Question Word+ Auxiliary Verb + Main
Verb);

2. Kayteyin, men kayteyin? [2, p.54]. (Question Word + Subject + Ques-
tion Word).

- What's to be done? What can | do? [3, p.102]. (Question Word + Modal
Verb + Main Verb); (Question Word + Modal Verb + Main Verb).

3. Ol endi kaytedi? [2, p.221]. (Other Parts of the Sentence+ Question
Word);

- What is he going to do? What can he do? [3, p.349]. (Question Word +
Auxiliary Verb + Subject+Main Verb); (Question Word + Modal Verb+ Sub-
ject + Main Verb).

Pragmatic influence of the sentences with the question word ‘kaytedi’ is
highlighted, firstly, by use of the interrogative sentence form, and secondly,
by the fact the question word is a verb of intensive semantics, expressing
morphological means as well. And, of course, there is a big number of vari-
ous additional to the above mentioned basic means of influence presented, for
example, in the first sentence:

Structural incompleteness — the lack of the subject,
Graphic reinforcing element - an exclamation mark,
Morphologically shortened form of the verb — ‘kayttik’,
Repetition of clarifying verb — ‘kayteyin’

and no subject in the first part of the statement;

In the second sentence:

o Graphic intensifier - continuation notation;

o Emphatic subject — ‘ol’ - in the third sentence.

In the equivalent translated sentences:

In the first one:

e Question form -as the main marker of expressiveness,

O

@)
©)
@)
@)

185



N3BECTUS Ka3YMOuMA cepust « DUJIOJIOTMYECKUE HAYKH» Ne 1 (36) 2015

e The use of temporal verb — shall;

— in the second and third sentences:

e Doubled interrogative form - lexical and grammatical repetition,

e Syntactic repetition of interrogative words - what,

e The use of intensification verbs - to be to, can.

Sentences with interrogative words ‘kaytedi’ — ‘how’, and their structural
expressions:

1. Koyyn kaytedi? [2, p.175]. (Other Members of the Sentence+ Question
Word);

-- How will he herd the sheep? [3, p.284]. (Question Word+ Auxiliary
Verb + Subject + Main Verb);

2. Kaytip Kelem? [2, p.172]. (Question Word. + V);

-- How could 1? [3, p.280]. (Question Word+ Modal Verb+ Subject);

3. Karashegir kayter Eken? [2, Il, p.460]. (Subject+ Question Word+ V);

-- How did Karashegir fly over the pass? [4, p.263]. (Question Word+
Auxiliary Verb + Subject + Main Verb + Other Parts of the Sentence).

Sentences with interrogative words ‘kaytedi’ — ‘why’, and their structural
expressions:

1.Argysyn kaytesin sol, shyragym? [2, p.112]. (Other Parts of the Sen-
tence + Question Word+ Other Parts of the Sentence);

- Why must you know what happened then, my boy? [3, p.191]. (Ques-
tion Word + Modal Verb + Subject + Main Verb + Subordinate Sentence).

2. Otten Abay — ah, keshe aken Bolys bol degende bolmaymyn dep, bas
tartkanyndy kayteyin ?! [2, p.273]. (Other Parts of the Sentence + Question
Word);

- [Ah, Abai!] Why did not you accept the volost your father asked you to?
[3, p.430]. (Question Word + Auxiliary Verb +not+ Subject + Main Verb +
Subordinate Sentence).

3. Yapyrmay, agayyn, osy baska bireudin aldyna baryp tergetsender
kaytedi? [2, Il, p.570]. (Other Parts of the Sentence + Question Word);

- Why do not you ask someone else to settle this? [4, p.406]. (Question
Word + Auxiliary Verb +not+ Subject + Main Verb + Other Parts of the Sen-
tence).

These fragments demonstrate the rich variety of bright colours, an abun-
dance of intense exposure of the elements characterizing the original text and
less emotion and colorlessness of the translated text.

Examples of sentences with the interrogative words ‘kaytedi’ — ‘who’
and their structural expressions:

1.Ulgi-onegesin kaytip alasyn? [2, p.244]. ((Other Parts of the Sentence +
Question Word+ Verb);

- Who shall set us an example? [3, p.384]. (Question Word + Auxiliary
Verb ++ Main Verb + Other Parts of the Sentence).
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2. Dilda bolsa kaytushy edi? [2, p.297]. (Other Parts of the Sentence +
Question Word + Auxiliary Verb);

- Who else? [4, p.27]. ((Question Word + Other Parts of the Sentence).

Examples of sentences with the interrogative words ‘kaytedi’ — ‘where’
and their structural expressions:

1.Birak kaytip okimyn? [2, p.280]. (Other Parts of the Sentence + Ques-
tion Word + V);

- [I've been wanting to study,] but where? [3, p.442]. (Question Word)io

Interrogative sentences with ‘kaytedi’ - a general question, and their
structural expressions:

1. Birak bugin kaytip ol turaly anasymen aytysady? [2, p.318]. ((Other
Parts of the Sentence + Question Word + Other Parts of the Sentence +
Verb);

- But could he have said this to Ulzhan, his kind mother...? [4, p.59].
(Modal Verb + Subject + Auxiliary Verb + Main Verb + Other Parts of the
Sentence).

2. Kepil, dal osy kynderde, kerek bop kalsa, kayttik? [2, Il, p.406]. ((Oth-
er Parts of the Sentence + Question Word);

--Is there no way out? [4, p.188]. (V + Other Parts of the Sentence).

3. Endi bir zherge tysip tynygyp, myzgyp korsek kaytedi? [2, II, p.475].
(Other Parts of the Sentence + Question Word);

- Shall we stop for a while and have a doze? [4, p.281]. (Auxiliary Verb +
Subject + Main Verb + Other Parts of the Sentence).

The above given interrogative sentences have their own intensive means
of influencing the recipient. What are they in each one?

1. Structural incompleteness — lack of subject,

- the use of:

- Conjunction of amplifying semantics — birak — in the beginning of the
sentence,

- unusual structurally [morphologically] changed verb form — kaytip,

- Verb-intensifier — aitysu,

- semantically unusual word combination - anasymen aitysu - - In Ka-
zakh.

The use of:

- Conjunction of amplifying semantics - but - in the beginning of the sen-
tence,

- Verb — intensifier could,

- adjective of unusual semantics — kind,

- Graphic intensifier — ellipsis;

- Ellipsis of phrases — his kind mother - - In English.

2. Lexical means of expressiveness —

- Noun of unusual semantics — kepil,
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- Adverb-intensifier — dal;

- Syntactic means of expressiveness

- Verb form of unusual structures — bop,

- Ellipsis of word combination — kerek bop kalsa

In Kazakh.

In the English equivalent:

- Pronoun-enhancer — no,

- idiom — way out.

3. adverb-intensifier — endi,

- Verbs of intensive semantics — tynygyp, myzgyp,

- phrase of unusual semantics — myzgyp kersek —

- In Kazakh.

Using of the temporal verb — shall,

- of word combination of non-neutral semantics - stop for a while, have a
doze --

- in English.

If the first pair of interrogative sentences is full of emotional and expres-
sive means, the third one is the least expressive, especially in the invariant,
while the second pair of the original sentences is much richer by intensive
lexical and syntactic elements influencing the addressee than the English
equivalents.

Interrogative sentences with the word ‘kaytedi’- intonation question’, as
well as their structural expressions:

-- Emdese kaytedi? [2, p.11]. (Other Parts of the Sentence + Question
Word).

-- But perhaps your ears could be cured if one really tried? [3, p.29].
(Subject + Modal Verb +Main Verb + Other Parts of the Sentence).

Sentences with the question word ‘kaytedi’ — ‘disjunctive question’ and
their structural expressions:

-- Meni kaytip zhemeysin, Meni kaytip tastaysyn? [2, p.95]. (Other Parts
of the Sentence. + Auxiliary Verb + Main Verb);

-- You could not refuse, could you? [3, p.165]. (S + Modal Verb + not,
+ModalVerb +Subject).

These interrogative sentences from the functional-semantic points of
view, appearing in the secondary functions are interrogative sentences initiat-
ing to performing certain activities. Their communicative and pragmatic
functions are shown very clearly:

In Kazakh:

o The lexical-syntactic repetition — Meni kaytip,

o figurative statement - the acquisition of "speechless" inanimate ob-
jects, moving them to the number of animate objects;

o the antithesis — zhemeysin — tastaysyn;
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o Structural incompleteness — lack of subject;

In English:

¢ Lexical and syntactic repeatition — you could,

¢ Antithesis — could not — could,

e Use of the verb semantic — refuse,

¢ Retention of imagery expressiveness of the idea.

Thus, the communicative and pragmatic functions of the Kazakh inter-
rogative sentences with the question word 'kaytedi' appear in special way,
since the use of the word characterizing the conversational speech, carries
certain amplifying effects.

Pragmatic thrust of the sentences with the question word 'kaytedi' is man-
ifested, firstly, by means of interrogative sentence form, and secondly, in the
use of the word represented by the verb of intensive semantics as well as the
morphological means of expressivity.

And, of course, in addition to the above mentioned various basic means
of influence used in these interrogative sentences are:

o structural incompleteness — lack of the subject;

o graphic reinforcements — an exclamation mark, ellipsis;

o the repetition of the verb ‘kayteyin’;

o the use of the emphatic subject ‘ol’;

o conjunction of the amplifying semantic ‘birak’ - in the beginning of
the sentence;

o the verb-intensifier ‘aitysu’;
the phrase of unusual semantic ‘anasymen aitysu’;
the noun of peculiar semantics ‘kepil’; the adverb-intensifier ‘dal’;
structurally peculiar verb form ‘bop’;
ellipsis of the word combination ‘kerek bop kalsa’;
the adverb-intensifier ‘endi’;
verbs of peculiar semantics ‘tynygyp’, ‘myzgyp’;

o the phrase of peculiar semantics ‘myzgyp kersek’.

In the English equivalent the means of influencing the reader are ex-
pressed by the use of:

e question form as the main marker of expressivity;

e temporal verb ‘shall’;

o the doubled interrogative form - lexical and grammatical repetition;

e syntactic repetition of interrogative word ‘what’; verbs -intensifiers
‘to be to’, ‘can’;

e conjunction of amplifying semantics ‘but’ — in the beginning of the
sentence; verb intensifier ‘could’;

o adjective of peculiar semantics ‘kind’;

e graphic enhancer - an ellipsis;

O O O O O O
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o ellipsis of the word combination ‘his kind mother’;

e pronoun-enhancer ‘no’; idiom ‘way out’;

¢ the phrases of peculiar semantics ‘stop for a while’, ‘have a doze’, and
others.

The majority of equivalents of question words of the Kazakh language
kayt/edi/ip/yp/eyin, etc. are represented as interrogative words of the English
language ‘what’ and ‘how’. As well as equivalents may be presented by
question words ‘why’, ‘who’, ‘where’. English equivalent interrogative sen-
tences are presented as general questions, intonation questions, and disjunc-
tive questions [5].

The analysis shows the question word 'kaytedi' being a predicate and at
the same time a marker of interrogative sentence in Kazakh is positioned in
the end of the interrogative sentence in the structural group 'Other parts of the
sentence + Interrogative word'. The equivalent sentence has structural form
'Interrogative Word + Modal Verb' or 'Interrogative Word + Auxiliary Verb'.

Modal verbs ‘must’, ‘can’, ‘could’ are used after the question words
‘what’, ‘how’, etc. in the English equivalent interrogative sentences, conse-
quently we can consider the interrogative verb 'kaytedi' has modal meaning in
the Kazakh language.

From the functional-semantic point of view Kazakh interrogative sen-
tences and their equivalent English sentences, coinciding on the basic seman-
tics, may belong to different functional types, depending on the nature and
extent of the information requested and on the awareness of the requesting
the communicant’s and the expected response, if the question is manifested in
the primary functions; and in the secondary functions as well when the main
issue is not objectively obtaining information, and the transfer of communi-
cant’s emotional affective state, it may be an incentive or rhetorical question.
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Chapter 3: Intercultural Communication as the Thenry
of the Modern Paradigm of MFL Education

There is an indisputable common view that the knowledge of
the culture, values and national characteristics of a foreign-lan-
guage conversational partner allows language to be fully used as
a means for intercultural communication and that this is a pre-
condition for mutual-understanding between individuals and so-
cieties from different cultures generally. One cannot but agree
with the view that one should not so much teach ‘language’, as
the ‘meaning’ of its content, as found in a country where it is
the native tongue. After all, language is the greatest indicator of
culture. It is generally established that the greater the difference
between one’s own culture and a foreign one, the harder it is
to use the language of the foreign culture communicatively. The
influence of the cultural-historical element in foreign language
learning is so great that it has had an impact upon the choice of
teaching method. Indeed, this accounts for the prevalence of the
so-called intercultural approach to MFL teaching which, in some
countries, has taken the guise of a whole new methodological
approach.

The question of the interrelationship between language, so-
ciety and culture has not only pedagogical interest but, during
the last century, has been central to the studies of philosophy.
history, culturology, ethno-linguistics, anthropology, linguistics
and other academic disciplines. Their views on this issue are,
however, far from unanimous and a whole series of problems
have been left open and unresolved, especially as regards the
applied aspects of intercultural communication.

During the development of the theory of intercultural com-
munication, the term ‘society’ received its formal definition as
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an instrument of intercultural co-operation relatively late on,
since it was only in the middle of the twentieth century in the
USA that intercultural studies became regarded as an indepen-
dent academic field. The appearance of this aspect of ‘intercul-
tural communication’ was governed by the social and historical
circumstances of an increase in migration. Researchers have em-
phasized the following factors behind the creation of this new
academic discipline and its present-day state:

I) increased social and cultural contacts and the necessity of
widespread communication between representatives from dif-
ferent cultures;

2) the existence of a rich body of anthropological empirical
research which could serve as its scientific base and upon which
a theory could be created regarding the relationship between
an individual, language and culture (E. Sepir's and B.Whorf's The-
ory of Linguistic Relativity, the anthropological studies of F. Boas,
A. Gardiner, R. Benedict and others);

3) the working out of the conceptual-theoretical basis and
subject-content limits of the discipline in the 1940s-50s.;

4) an approbation of the practical experience of the languag-
es courses conducted by the Peace Corps, the US voluntary
organization, which taught foreign language communication in
different registers (diplomatic, business etc.) during academic
exchanges in the |960s and 70s.;

5) a deepening of the conceptual understanding of the
emerging of a communicative-orientated theory of intercultural
€ommunication in the 1980s and 90s.;

6) the acknowledgement of intercultural communication as a
developed discipline with its own research field and methodol-
Ogy (from the 1990s to the present).

This very synthesis of ‘communication’ and ‘culture’ created
the foundation for later research into the relationship between
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these two concepts, the study of bicultural communicative pro.
cesses and so on.

The research area of intercultural communication is both ex-
panding and being integrated with other intra-disciplinary fields
such as acculturation, cross-cultural studies, cultural identity (U.
Kim). Intercultural research into forms of ethnic and national
communication (P. Japl) has provided a psycho-cultural aspect
to the field. New terms such as ‘anticipation’,‘identity crisis’ and
‘culture shock™ have entered the terminology of the subject.

Academic works using the concept of ‘language-conscious-
ness-culture’ as integrated aspects of intercultural com-
munication have become popular. They are based on the re-
sults of the theory of the mind, psycholinguistics, the sociocul-
tural theory of language as an interactive system (M. Cole, Lee),
communication and cultural studies (E. Hall) and others.

The study of the ethno-cultural elements of language con-
sciousness and a comparative study of its national-cultural fea-
tures has become one of the main directions of general psy-
cholinguistics in CIS.The conceptual base of the psycholin-
guistic approach to the study of intercultural commu-
nication is founded upon the idea of E. F. Tarasov that the
theory of intercultural communication is in fact a new
ontology of the theory of consciousness.According to this
theory, intercultural communication: (i) is an independent theo-
ry of speech communication (ii) should be studied in union with
language conscious (iii) the communicative act in intercultural
communication is understood to be a reflection of the process
of mental construction made during the activity between co-op-
erating individuals (the communicative-activity-based approach);

(iv) research should concentrate on the qualitative aspects
and characteristics of the cultural indicators displayed by bear
ers from different national cultures.
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Thus, the psycholinguistic comparative study of language
consciousness seen through the prism of national-cultural in-
fluences was developed as an independent research direction in
the former USSR and continues to be researched by academics
in Russia and Kazakhstan.

Lu.S.Sorokin’s hypothesis - that there are two types of con-
sciousness, the Oriental and European, which can be viewed as
two inert systems and that the transition between them re-
quires a transformation of reflexive co-ordinates — has been de-
veloped by the introduction of I.V. Privalova’s concept of ‘eth-
no-linguo-cultural consciousness’. The latter is said to
be a manifestation of the reflexive activity of bilingual
communicators during intercultural communication
when the forms of the language consciousness of one's moth-
er tongue co-exist with that of an assimilated foreign language
and which are constantly creating a comparative information-
al introspective reflex during the reception and production of
speech during intercultural communication. Within this com-
plicated structure of ethno-linguo-cultural consciousness, the
researcher must identify the linguistic, cognitive and cultural
realms which are being constructed by operational units. The
units of the cognitive realm are the mental constructions
which categorize activity (concepts, framework, cognitive pro-
totypes and so forth).The operational units of the cultural
realm are known as culturemes, rituals, stereotypes, symbols
and standards. Linguistic units include language universals, lan-
Buage markers of a national-cultural consciousness and seman-
tic primes. In introducing the concept of ‘language markers of
National-cultural consciousness’ and its interconnected manifes-
fation as speech utterances during intercultural communication,
LVPrivalova identified three types of connection: linguo-struc-
tural, linguo-cultural and linguo-ecological.
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Qur analysis of the historical development of ‘intercultural
communication’ demonstrates that during this period the lat-
ter developed as an academic discipline with its own method-
ological base and integrated research field based on the idea of
‘language-consciousness-culture’. Thanks to this development,
psycholinguistics also began to focus on intercultural communi-
cation (M.Cole, U.Lee, Lu.S.Sorokin, E.F.Tarasov, |.V.Privalova) as
did other branches of various academic disciplines. As a result,
the idea of a pedagogical modeling of ‘intercultural communi-
cation' for the purposes of MFL teaching without a prior-exist-
ing clear definition of intercultural communication significantly
complicated the process of organizing the latter as the founda-
tion for MFL education.

The resulting over-generalization found in the definitions
of ‘intercultural communication’ meant that it was sub-
ject to interpretations ranging from (i) a social-philosophical
understanding of cultural interaction (G.V. Gundenaf, A.
Wiallace — cognitive approach to linguistic anthology ; K. Girts -
semiotic anthropology; E.V.Vesner — cultural relativism) (ii) to a
multi-faceted interpretation of the interaction between
language and culture as a means for fulfilling three func-
tions: a social function of communication, a semiotic
function of representing abjects, phenomena and relationships
and a cognitive function of forming thought (iii) to that of
a usage-behavioural theory of speech stereotypes. This
state of affairs could not but be reflected in the aims underpin-
ning the training of new specialists who have been called upon
to provide international co-operation.

For these reasons, a number of issues came to the fore,
namely the necessity of studying the processes behind the for-
mation of a 'second language personality’ as well as its ‘reali-
zation’ and the degree to which a secondary socialization was
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pﬂssible outside the socio-cultural environment of the foreign
language in question,

Scudies in‘intercultural communication’ have established that
one must bear in mind two groups of defining characteristics
when considering the process of intercultural communication:

firstly, intercultural communication is complicated by a
range of factors, namely, (i) communicative factors (situa-
tion, style and genre of language, form of communication, the
presence of non-verbal means of communication, forms of be-
haviour) (ii) psychological factors (type of reception, reac-
tion, stereotyping, empathy; various types of reaction to a for-
eign culture such as alienation, assimilation, acculturation)
(iii) cultural factors(basic outlook, norms, values, experience);
secondly, different circumstances, situations and types of con-
tact create different types of intercultural communication.
Some basic models of the latter are needed in order to develop
the ability in intercultural communication (P. N. Donets):

(i) conditions of intercultural borrowing (one culture
borrows from another);

(i) conditions of intercultural co-existence (the bearer
of one culture lives in another);

(iii) conditions of intercultural activity (co-operation be-
tween bearers of different cultures for work or intellectual ac-
tivity);

(iv) conditions of inter-generational communication (a
bearer of a culture interacts with and, gains knowledge of, a cul-
ture through historical sources etc.).

During the last decades of the twentieth century, the ques-
tion of global communication became a priority in education.
In the 1970s, the question of intercultural communication
became highly topical within the various academic disciplines of
Many countries concerned with society and culture.
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During this period, there were attempts made to:

(i) describe and research the relationship between culture,
language (as a formal construct) and speech as a dynamic phe-
nomenon. (D. Katz, C. Berger, R.W, Brislin) (ii) establish the de-
fining features of interpersonal and intercultural relations (C.
Berger, H. Gardner, M. Parks) (iii) establish the psychological
foundations of cross-cultural communication (K. H. Pribram, N.
Quin, D. Holland) (iv) create specialized university courses on
intercultural and cross-cultural communication.

The most widely-accepted academic definition of ‘intercul-
tural communication’ is: 'an adequate mutual-understanding
achieved during a communicative act between two participants
from different national cultures’ (E. M.Vereshchagin,V. G. Kosto-
marov).

There are two approaches regarding the understanding of
the nature of ‘intercultural communication”:

(i) some researchers understand the terms obshchenie and
kommunikatsia as having equivalent meanings (A. A. Leont’ev, B.
F. Lomov, |. A. Zimniaia, S. G. Ter-Minasova). Their equivalence is
grounded in their common functional purpose of providing a
connection since the participants require a common code in
order to create a direct and reciprocal connection.

For in the structure of communication there must necessar-
ily be present: a source of communication, the message itself, a
technique for conveying the message, a channel of transmission
and a common system of meanings for coding and decoding
messages, that is to say, a common system of speech and com-
munication;

Footnote: There ove two commonly-used wards for ‘communication’ @ Russion — ebshchene ond kommurikatsi
Obsheherie 15 6 native word covermg many types of ‘social interaction” [t has multiple possible English ransionars
such o ‘sociohzing’ though na sngie ane quité encapsulaes the Russion origingl Kommunikatsio s used m Russon @5
a Evropean lsanword 1t possesses more or less the same range of meanings o3 the Englsh tommumicaron and 505
o more formal feel than obshchenie (G B Ehzorova)
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(ii) other researchers consider that only obshchenie, espe-
cially in an intercultural context, entails to creation of a new
common meaning, whereas kommunikatsia refers specifically
to the transmission of meaning (G. B. Elizarova, E.|.Passov, M.
S. Kagan). This is cited as the important difference between ob-
shchenie and kommunikatsia hence the two are not considered
coterminous.

If one were to accept the second viewpoint and introduce
the term ‘intercultural obshchenie’ (in this context, it would
probably be best translated into English as ‘intercultural so-
cial interaction’)then it would be defined as the process of
a collective working out of a common new meaning for
all the participants relating to all actions and motives
that have been produced or perceived.

G.B. Elizarova considers the advantages of making such a
distinction between obshchenie (henceforth *social interaction’)
and kommunikatsia(henceforth ‘communication’) to be:

- only ‘social interaction’ is capable of creating ‘commonality’
amongst the participants (these two words/concepts are ety-
mologically connected in Russian: obshchenie and obshnost’)

- this ‘commonality’ specifically relates to the participants as
being ‘culture mediators’;

- 'social interaction’ is characterized by the unique ability of
the mediators to comprehend action through the prism of two
or three cultures simultaneously;

- this interaction takes the form of a personal contact be-
tween communicators from different cultures;

- most importantly, thanks to its intercultural nature, this
type of interaction is culturally-dependent in that its princi-
Ples, models and styles vary from culture to culture.

It is difficult to agree with the conclusion of this approach
€oncerning the definition of ‘intercultural social interaction’ for
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the following reasons:

(i) how significant can the difference between the terms
‘communication’ and ‘social interaction’ be if all the compo-
nents of both concepts coincide with one another (addresser,
addressee, message, channel, code, co-operation etc.)? Accord-
ing to G.V.Elizarova, in ‘communication’ there is necessarily 3
union of a ‘common code’ and a ‘common meaning’ whereas in
‘social interaction’, even whilst a ‘common code’ is present, the
native speaker and foreigner will each have a different ‘'system
of meanings’;

(ii) to a certain degree one may agree with the details of the
conclusions since during the formation of a ‘second language
personality’, the well-known situation of constantly encounter-
ing differences in the cultural component will stubbornly ac-
company the process of interaction;

(i} However, without denying the aim that a future ‘inter-
mediator of intercultural communication’ should not only com-
prehend, but reflect in their speech, features and concepts of a
different culture, in a teaching context, it is essential to pre-
serve the term ‘intercultural communication’ since:

(a) firstly, in a teaching context, it is necessary to collate
common meanings in different languages and to consciously
develop new cognito-linguocultural complexes within an
individual’s general cognitive mechanism that are appro-
priate to their level of assimilation;

(b) secondly, if, during the course of teaching,'new meanings’
have not yet developed as ‘common and general’, then, during
communication, a process of mutual-adaptation will occur. That
is why MFL education places great significance on derivations
of the lexeme ‘communication’. A long list of pedagogically-es-
tablished intercultural-communicative categories and concepts
exist in MFL teaching methodology and are of key significance in
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the modern intercultural-communicative theory of MFL
education, for example:intercultural-communicative con-
ception, paradigm, competency, concept, approach, principle, sys-
rem, intermediator of intercultural communication and so forth;

(c) thirdly, the students’ progression to the level of ‘inter-
mediator of intercultural communication’ or ‘cultural mediator’
and the change in the object of study from one of the quest for
‘common, general meaning’ to that of a'‘common, gener-
al yet new meaning’ is gradually achieved during the teaching
process, although, in our opinion, it is barely possible to form
a‘second language personality’ within the artificial con-
fines of a teaching context. Some researchers, however, con-
sider this to be precisely the ultimate aim. It is for this reason
that the introduction of the term ‘intercultural social interac-
tion' is supported, where the learning outcome is defined as the
creation of a ‘second language personality’.

Researchers within this interdisciplinary field of knowledge
who have marked their arrival into the scientific-research arena
with an eruption of research in existing interdisciplinary fields of
knowledge as well as with the creation of a whole range of new
fields of knowledge (discourse analysis, communication studies,
linguoculturology, inter-language pragmatics, language-area stud-
ies etc.) have noted the stagnation as regards the practical re-
sults and full development of intercultural communication
as a field of knowledge which reveals itself even at the level
of the conceptual apparatus.

As O.A. Leontovich has noted, researchers have not attempt-
ed to define precisely either the very concept ‘intercultural
Communication’ itself, the nature of its subject content or pres-
ent the whole range of its functions. On a backdrop of tempes-
tuous development, the field of ‘intercultural communication’ is
growing ever wider and it has become an interdisciplinary field
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covering the humanities and social sciences.

Although there are no precise definitions of ‘intercultura|
communication’ as a theoretical-applied scientific field, perhaps,
in view of its multifaceted nature and dependence upon inter-re.
lated academic disciplines, we can, at the present time, note of
the existence of only a single classification of intercultural com-
munication, namely, as being a stratified typology of existing
approaches to communication and cultural studies (W,
Hart):

(i) traditional approach — as a social science researching
intercultural communication;

(i) interpretative approach — as an ethnographical-
ly-based analytical method;

(iii) critical approach — as research into the components
which collectively influence the development of intercultural
communication (history, role of context, chronological period-
ization, relations between communicators);

(iv) dialectical approach - as a dialectical understanding
of the integrated development of the interdependent aspects
of knowledge (the dialectic of culture and the individual, the
dialectic of the personality and context etc.)..

As researchers in this field have noted, the majority of at-
tempts to define ‘intercultural communication’ have resulted. as
previously, in the presentation of differing definitions united only
by the idea of a juxtaposition of the two discrete concepts ‘cul-
ture’ and ‘communication’ with one or the other being assigned
a leading role.

Bearing in mind both our rejection of G.V.Elizarova's defini-
tion on the grounds that it neither reflects nor facilitates the
accomplishment of the goals of MFL education and the current
crisis surrounding the definition of intercultural communication.
it is necessary to accept a very generalized definition which
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integrates all its main features and emphasizes in particular the
presence of differen‘% cultures and languages.'In this case, inter-
cultural communication can be defined as the process of verbal
and non-verbal communication between communicators who
are the bearers of different cultures and languages’ (or, in other
words, as the sum total of the processes specific to the inter-
action between peoples from different cultures and language
backgrounds) N.I. Khaleeva.

For the remainder of this work, we shall keep to this pres-
ently most widely-accepted definition of intercultural commu-
pication.

The theory of intercultural communication is the conceptu-
al-practical approach behind the modern MFL education para-
digm. It is based on a cognito-linguoculturological methodology
that is adequate for providing the formation of ‘intermeditor of
intercultural communication’, capable of intercultural communi-
cation in differing professional and everyday situations.

‘Competency’ is the key foundation of the activity-based
learning structure of a ‘intermediator of intercultural communi-
cation'.This demands a change in the knowledge-based mod-
el of education in the direction of a competency-based one
and a definition of the latter’s role in the modern MFL educa-
tional paradigm.

The change from a ‘knowledge-based’ education model
to that of a ‘competency-based’ one that is currently tak-
Ing place may be viewed as a change in ‘paradigm’ or as a new
Philosophy of education.

It is therefore first necessary to define more precisely these
two concepts. There are many different interpretations of the
term ‘philosophy of education’, ranging from it as:

(i) a universal within the specific chronological parameters of
an educational paradigm;

204



KasXKxOTY XABAPLIBICHI «®UJIOJIOI' A FBUIBIMIAPBD» cepusicer Ne 1 (36) 2015

(ii) government educational policy;

(iii) an independent branch of knowledge;

(iv) a meta-theory for the pedagogical branches of knowl-
edge up to the idea of ‘philosophy of education’ as a field of phil-
osophical anthropology (culturology, ontology, praxeology etc.).

All these interpretations are orientated around the social
processes which have a direct influence upon the field of edu-
cation and which are predicated upon the appearance of new
ideas, values and goals within the social sphere.

It follows that, since ‘philosophy of education’ belongs
to the field of social science knowledge, this should pre-
determine the direction of its development. Based on
the development of social processes, it should, in the
near future, formulate philosophical conceptions of ed-
ucation in the shape of new educational models.

The concept ‘paradigm’, as regards the methodolo-
gy of epistemology, constitutes the basic principle be-
hind the process of gathering knowledge and serves as
the source for the methods and standards needed for
resolving problematic situations i.e. it is understood as
being the ‘widely-accepted type of formulating and re-
solving a problem’.

In this respect, researchers, who have noted in pedagog-
ical works the existence of ‘multiple paradigms’ (knowl-
edge-based, competency-based, reproductive, human-
ities-based, culturally-orientated, anthropological and
so forth) are attempting to ascertain whether this state of
affairs is due to (i) a change in the scientific model of
epistemology (ii) a change in pedagogical science (iii) a
change in pedagogical theory.

Researchers have used T. Kuhn's idea that a new paradigm, in
rejecting old theories and replacing them with new ones, in fact
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constitutes a scientific revolution. As regards the hierarchy of
paradigm types (general scientific, specialized — relating to
a certain branches of knowledge, localized — relating to spe-
cific civilizations, regions), they have noted that since all these
types are interconnected, the general scientific paradigm
must have the dominant role. If the scientific development of an
academic field is centred on a ‘knowledge of humankind’ then it
is correct that the ‘anthropological educational paradigm’
should be considered the most general, as opposed to the oth-
er, more specific, paradigm types such as the humanities-based,
culturological, personality-centred and so forth.

The contemporary abundance of pedagogical paradigms is
due the appearance of innovative ideas in pedagogical theory
and practice and changes in the pedagogical/theoretical mod-
els of education (for example, the technocratic model has been
replaced by the liberal arts model and the authoritative-repro-
duction by the creative-production). These latter changes in
educational models are frequently and incorrectly, understood
as constituting changes in the pedagogical paradigm. In re-
ality, the model of pedagogical science comes first and
it determines the methodology of pedagogical theory
and constructs the educational model — not the other
way round (V.V. Kraevskii, N. L. Korshunov, V. Nurgaliev, L. Ba-
ranovskaia and others).

In recent years, within pedagogy, the term ‘pedagogical par-
adigm’ has been widely used and linked to the structure and
aims of the educational model.An educational model may be
defined as a general conceptual model representing the
structure and function of a concrete type of means for
implementing the educational process.

Assuming that any pedagogical paradigm will be represented
within its own educational model, then a pedagogical para-
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digm may be understood as being the sum total of the stable
permanent, conceptual characteristics which determine the es.
sential features of a scheme of pedagogical theory and practice
and its interaction with education regardless of the degree and
forms of its reflexes.

Researchers have proposed a typology of so-called ‘par.
adigm models of education’ which distinguish, for ex-
ample, between the authoritative-imperative, cogni-
tive-pedagogical and personality-based pedagogical
paradigms (E. A. lamburgskii, M. A. Amonashvili and others),
Typologies of pedagogical models are usually based on two
‘philosophies of education’ - the cognitive and the person-
ality-centred - which determine the strategic aims of edu-
cation, thought paradigms and the nature of the resolution of
general pedagogical problems. The cognitive pedagogical para-
digm is said to be centred on the intellectual (cognitive) de-
velopment of a child and that the tactics and strategy for solv-
ing educational issues should be viewed through this lens. The
personality-centred pedagogical paradigm shifts emphasis away
from intellectual to emotional and character development.The
question therefore arises as to the degree to which these ‘ped-
agogical paradigms’ are a reflection of a global theory/model of
pedagogical science which have brought to life corresponding
pedagogical theories based on the construction of educational
models reflecting these scientific ideas.

If one were to use this scientific-applied or methodological
interpretation of the concept ‘paradigm’ which emphasizes the
rejection of old scientific theories as its defining characteristic,
then, of all the above-mentioned ‘paradigms’, only the ‘anthro-
pological’ may be truly considered a paradigm. It is sometimes
used interchangeably with the *humanist paradigm’, although re-
searchers consider that they are in fact ‘two sides of the same
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enomenon — the knowledge of one form or another of the
jife and consciousness of the individual’.

It should be noted that the humanist paradigm is cen-
ered on the value of a rounded personality and its ethical values
whereas the anthropological paradigm, in all its main directions
(ps}-cholcgical, culturological, social etc.) considers individual
development as a harmonious whole and reflects all aspects of
human life and an individual’s interconnection with society, na-
gure and culture. The anthropological paradigm emphasizes
an individual's right to express their abilities, allows a presenta-
tion of the essence of being human in all its variety and com-
plexity and allows this essence to serve as the methodological
basis for a range of modern pedagogical theories. Thus only the
anthropological can be considered a 'scientific paradigm’, since,
in this case,'knowledge of humankind’ is the field of pedagogical
science.

How justified is it to speak of the existence of paradigms
such as the ‘knowledge-based’ or ‘competency-based’ or,
more precisely, how correct it is to consider these two edu-
cational models to be ‘scientific paradigms of education’’
We consider the use of term 'paradigm’, even in the sense of
a ‘pedagogical paradigm’, to be most unhelpful, as regards the
definition of innovative models or pedagogical theories for this
only serves to introduce ambiguity and conceptual uncertainly
into the term, the semantic dominant of which is the model and
basic principles of scientific activity as a reflection of the meth-
odology of epistemology. Instead, it is more justifiable to speak
of the change from a ‘knowledge-based’ pedagogical theory to a
‘competency-based' one.

A competency-based pedagogical theory aims to unite into a
Whole the educational process which develops a student’s per-
Sonality and attitude to activity. The dominant feature of the
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competency-based approach is its concern not only with "build-
ing up’ knowledge but the acquisition of varied practical expe-
rience.

The fundamental characteristics of the pedagogical theo-
ry of competency are as follows:

- its learning outcomes correspond, to a very large de-
gree, to the overall goals of education, namely, the preparation
of citizens who are capable of active social adaptation, an inde-
pendent choice of lifestyle and are prepared for the onset of
working life, professional training and future self-improvement;

- it is aimed at developing the students’ self-assessment of
their possibilities and ‘impossibilities’ and a self-awareness of the
present limits of their competencies;

- it combines within itself the intellectual, skill-based and
character-based(emotions and values) aspects of modern edu-
cational ideas;

- its educational content, including its standards, should be
results-orientated, thus departing from the limits of the afore-
mentioned ZUN system;

- the idea of creating competent school-leavers and gradu-
ates, grounded in educational standards will undoubtedly lead
to a cardinal change in both in the content and methods of
education.

This approach possesses a clearly expressed integrative
principle, uniting in a single whole all the necessary skills and
knowledge required in many spheres of activity as well as the
character traits for providing the most effective utilization of
the ZUN system.

There also exist various theories which integrate the com-
petency-based approach with the culturological. Its support-
ers maintain that such an integration is justified since 2
character-based aspect (emotions and values) has always been
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included in the content structure of the latter. Researchers
pelieve that the culturological approach of M. N. Skatkin, LY.
Lerner and V.V. Kraevesky provides an understanding of educa-
tional content as a pedagogically-adapted cultural-social experi-
ence which provides a mechanism for forming the content and
structure of a learning process which is targeted towards the
student’s gaining experience of different types of activity and
relations. This is precisely the founding idea behind the compe-
tency-based approach.

However, in our opinion, the idea that these two approach-
es are identical is unjustified. This is revealed in the question
of the educational learning outcome. In the culturological ap-
proach, it is to become acquainted with culture as an aspect of
social experience. In the competency-based approach it is, as
already stated, is to acquire a personal experience of various
forms of activity which are also drawn from human experience.
Moreover, the assimilation of any aspect of culture is achieved
through the individual, subjective prism of the student.

On the basis of our analysis of the defining features of in-
novative pedagogical approaches as a new ‘pedagogical par-
adigm’, it has been established that the competency-based
approach may only be defined as a pedagogical theory
ifit alone constitutes the innovative aspect of an educa-
tional model.

Bearing in mind that a paradigm is essentially an epistemo-
logical method, our proposal that the cognito-linguocultural
methodology and new type of MFL education should be
Understood as the modern paradigm of MFL education
Fests upon the following arguments:

- it is wholly justified to consider ‘MFL education’ to be an
Independent field within pedagogy. According to lu. V. Yakots
tYpology of paradigms, this now allows MFL education to be
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considered a specialized type of paradigm concerned with epis.
temology:;

- as a specialized type of epistemological paradigm, the mod.
ern MFL educational paradigm is based on a cognito-linguocy.
turological methodology which itself represents one variang
within the overall methodology of epistemology;

- the modern paradigm of MFL education should, as an inde-
pendent paradigm, possess, in addition to a cognito-linguocul.
tural methodology: (i) a set of methodological principles
(ii) an underlying pedagogical theory, in this case, the the-
ory of competency which, in turn, creates, an educational
model (iii) a model of MFL education, in this case, the system
of ‘intercultural-communicative MFL education’.

This integrated, multi-layered paradigm of MFL educa-
tion is, in our opinion, a scientifically-based approach to MFL
education reflecting an anthropological-philosophical the-
ory of epistemology which is put into practice by:

(i) the cognito-linguocuturological methodology of
MFL education since its conceptual basis is anthropologi-
cal (personality-centred), culturological, cognitive, psychological
and social;

(i) the intercultural-communicative MFL model, which
is based on the pedagogical theory of competency and
the culturological concept of ‘intercultural communication’.

In the modern paradigm of MFL education, the theory of
competency serves to integrate the set of methodolog-
ical principles of the cognito-linguocultural method. The re-
flection of methodological principles in the pedagogical theo-
ry of competency constitutes a structure-activity relationship
which develops the competency-based model of ‘intermediator
of intercultural communication’ and acts as its integrative
concept. The mechanism by which this integrative concept is
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formed will be outlined in a separate section of this work.
Practical Tasks and Case Studies

|. Define ‘intercultural communication’. What are the exist-
ing approaches to the definition of intercultural competencies
and to what extent are they applicable for a pedagogical model-
ing of intercultural competencies?

2.Why does G.V.Elizarova’s theory maintain the necessity of
distinguishing between ‘intercultural social interaction’ and ‘in-
tercultural communication’? Does the theory complicate our
understanding of ‘social interaction’ and ‘communication’! Do
you agree with the theory!

3. Define ‘philosophy of education’. What influence might it
have on the selection of an education model?

4. How does the term ‘philosophy of education’ differ from
‘paradigm of education’.To what degree is the current existence
of multiple paradigms in pedagogy justified?

5. What are the main characteristics of the ‘competen-
¢y-based pedagogical theory and technology'?

6. On what grounds might one argue for the existence of an
independent ‘'modern paradigm of MFL education’.
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TpedoBanusi
K CTaTbsIM, NIPeJICTABJsEMbIX B
«... M3Bectust Kas3YMOuMS um. AObLiail xanay»

[IpencraBnenHble A OMYOJMKOBAHUS MaTEpUANbl JOJDKHBI COOTBET-
CTBOBATb CIEAYIOLUIUM TPEOOBAHUSAM:

1. Comepxatb pe3yibTaThl HAYYHBIX HCCIEIOBAaHUN MO aKTyaJbHBIM IPO-
OremaM B 00J1aCTH IMHIBUCTUYECKUX, (DUITOJIOTMYECKUX, MT€IarOTHYeCKUX HayK,
NEPEBOTYECKOMY ey, MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMM, BOCTOKOBEICHWS,
MEKIYHAPOJIHBIX OTHOLICHUH, MEXIyHAPOIHOTO MpaBa U 3KOHOMHUYECKHX OT-
HOIIICHWH, PErMOHOBEICHHS, MEHEIKMEHTAa M MEXITYHAPOJHBIX KOMMYHHKa-
[I1i{, MapKeTUHTa, TypU3Ma.

2. JlomuHaHTHAs Wjest MyONMKanuii: CIeJOBaHWE NPHHIUIAM HAyYHOCTH,
WHHOBALIMOHHOCTH, IIEJIOCTHOCTH U CUCTEMHOCTH.

3. Crathst ipeoCcTaBisieTCsl B OyMa)XXHOH 1 3JIEKTPOHHOH (hopme.

Ipudt Times New Roman, kersib — 14, uarepsan — 1, 5, monst: BepxHee,
HIDKHEE, JICBOE, TIPaBOe — 2 CM.

A63ar (orctymn) — 1 cm.

4. IMpunumarotcst ctathit 0T 5 10 16 crpanun (1 m.u1.), BkiIoYas tadau-
Ibl, PUCYHKHU.

CrpykTypa cTaThu:

1. B neBoMm BepxHeM yriy — mudp YK

2. ABTOD

(o ueHTpy, haMuIus MOJTHOCTHIO, UMsI, OTYECTBO — HHHUIIMAIBI, C YKa3a-
HUEM JIOJDKHOCTH, YYEHOU CTEeNeHH, MECTa pabOThI JKUPHBIM HIPU(TOM)

3. Ha3Banue — 1o ueHTpy (KMUpHBIM IIPUPTOM).

4. AnHoTanus Ha s3bIKe cTaThu (0€3 HaNKMCaHUsl CaMOTo CJIOBa «aHHOTA-
sy, 70-80 cio, 10-12 cTpok), Ha Ka3., pycC., aHTIL.A3. (03 KII0UEBbIX CIIOB)
— B KOHIIE CTaThH.

5. Kittouessie cioa (8-10 cioB).

6. TekcT craTtbu

7. CchbUIKM Ha MCIOJIB30BaHHYIO JIUTEPATYypy (CIHCOK TUTEpaTypsl, refer-
ences) CchbUIKM Ha HCIOJB30BAHHYIO JINTEPATypy MAroTcs nuppamu B Mpsi-
MBIX CKOOKax 1mo mepe ynomuHanus [1, c.15]. [ToctpaHnyHble CHOCKH HE J10-
MyCKAaOTCSl.

8. Cnucok MCIoJIb30BaHHOM JIUTEpaTyphl (HE MEeHee S5 HAMMEHOBaHMIA), B
KOTOPOM YKa3bIBaeTCs JIMTEpaTypa 3a MocieHue 5-7 Jer.

1. Kynan6aeBa C.C. Peanuzamnusi KyIbTypHOTO MpoekTa «pueanHCTBO
s3p1k0B B PecnyOnuke Kazaxcran // M3Bectus Ka3YMOuMS um. AObuiait
xana. Cep. «@wumonorusi». - 2012. - Ne 1.- C. 3-9.

2. VYcybamuea C.K. Dkomormuyeckuif MEHEIKMEHT: y4.locoOue. —
AnMartel: DxoHomuka, 2011, — 128 c.
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Tabmuupl, cxembl, rpadukd U T.I. co3aarTcs cpeactBamu Microsoft
Word, HymepyroTcs, UMEIOT Ha3BaHHE, KOTOPOE Ieyaraercsi 0e3 OTCTyma
CTPOKH.

Hanpumep,

Tabmuua 1. CucremaTu3anus TEKCTOB O XPOHOJIOTUU

TaGnuua BCTaBisieTcs: B TEKCT Cpasy MOCIE CChUIKH Ha Hee.

I'paduku u muarpammel co3patorcst cperacrsamu Microsoft Excel, cua0-
JKAFOTCS 3ar0JIOBKAMH, COOTBETCTBYIOIIMMH TOAPUCYHOUHBIMHU TTOMATUCSIMH,
PacIoIoKEHHOE 110 [EHTPY, U BCTABJISIFOTCA B TEKCT Cpa3y MOCIE CChUIKU Ha
HUX.

Hamnpuwmep,

Puc.1. Iloptper banb3aka

dotorpadun (n300paskeHus), WUTIOCTPALIUU TIPEICTABISIOTCS B opma-
te JPEG (jpg), paspemiecane He MeHee 300 muKcenei, U MPEIOCTABISIOTCS
otnenbHBIMU (paitmamu. K KakIoMy H300paKEeHUIO 0053aTelCH 3arojoBOK
(COTPOBOAMTENBHBII TEKCT, AHHOTAIHS).

dopmar 60x84/16, cpenauii 00beM - 12 .11, = okono 200 ctp. popmar A4.

[Ty6nukanuu ams 3apyOeKHBIX aBTOPOB — IUIaTHBIE MU OecriaTHbIe?

1. Cepust «@UII0NIOTHUECKHUE HAYKI.

2. Cepust «JIMHTBHCTHKA U MEXKKYIbTYpHAsE KOMMYHHKAITUS.

3. Cepus «BocTtokoBenenuey, Bexoaut ¢ 2004 r.

4. Cepus «llenarornueckue HayKn»,

5. Cepust «MexyHapOIHBIE OTHOIICHHS

IIpumep
VJIK 39; 572.9
H.B.Em, n.u.H.,
Kazaxckuii ynusepcumem mexncoyHapoOHbIX OMHOWEHU U MUPOBBIX A3bIKO8
umenu Abvinai xana, Anmamel, Kazaxcman
(E-mail: Natalya.Yem@ablairhan.kz)

OcHoOBHbBIE TeH/IeHIMN TPAHCTPAHNYHOI0 OPAYHOI0 PHIHKA
B I0:xHo0ii Kopee B 2000-e roani: hakToOphI cripoca U NpeAIoKeHUust

nJiA sxeHMH LeHTpanbHoil A3uu (HA OCHOBE CTATUCTUYECKHUX JTAHHBIX)

B craTtse OTMCYCHO, YTO B UCTOPHUYCCKU MOHOXTHHYECKON Cp€ac H0XKHO-
KOpeI‘;ICKOFO 06H_ICCTBa YUCICHHOCTh MCXKHAIIMOHAJIbHBIX 6pa1<013 pacTeT
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exxeronHo. [TokazaHo, 4To 3THHYECKas: CTPYKTypa KEHUXOB U HEBECT 3HAYU-
TEJIBHO PACIIMPUIIUCH; 3aMETHOE MECTO B HEMl 3aHUMAIOT JKEHILUHBI U3 TTOCT-
coBeTckux crpaH LlenTpanbHoit A3un. ABTOpOM cliejiaHa MOMbITKa PacKpPhITh
OCHOBHBIC TEH/ICHIIMA MEKITHUYECKOW OpAaYHOCTH, MTOKA3aTh YPOBEHb DHJIO-
FaMHOCTU BHYTPUATHHUUECKUX OpayHBIX MPEANOYTEHHM, ONpeaeauTh (pakTo-
PBI CIIpOCa M MPEIJIOKEHUS Ha OpauHOM PBIHKE CTPAHBI M MECTO B HEM JKEH-
il [{enTpanbHoi A3uu Ha mpuMepe Y30ekucrana u Kazaxcrana.

Knrouesvie cnosa: MeXITHHUECKHN Opak, MyJIbTHKYIbTYpPHAs! CEMbs, 1O~
mutuka Jlamynxga, FOxnas Kopes, Y306ekucran, Kazaxcran

TexkcT cTaTeu
Cnucok aurepaTypsl

H.b.Em (BbIXOJHBIE JAHHBIE)
2000 xbLarpl OHTyCcTik Kopesinarbl TpaHcmerapajibiK Hekesecyaeri
Heri3ri arbiMaap: OpTaiabIK A3us diies/1epi YIliH CYpaHbIC MeH YChIHBIC
(dakTopJsapsl (caHak gepeKTepiHiH Herizinae)

Onrycrik Kopes KoFaMbIHBIH TapUXU MOHOATHUKAJIBIK OPTAChIHAA YJITa-
paJIbIK HEKeJNeCyHiH CaHbl KYHHEH KYHIe OcCill Keneai, Kyiey Oana MeH
KaJIbIHIBIKTapAblH STHUKAJBIK KYPBUIBIMBI HEFYPJIbIM KeHeireH. OnapablH
apacbiHa OypbiHFBI KeHec ykiMeTiHeH, aFHu, OpTanblK A3us aienaepi kep-
HEKTI OpbIHJA LIOFBIpJaHFaH. Makanaja 3THOCapajblK HEKeJIeCy/iH Herisri
aFbIMJIAPBIH allIBIIT KOPCETYTe, SFHU ATHUKAIBIK SHAOTaMIBIK HEKeJIeCyIiH
JICHTeHiH, e 1IIHJEeri HeKeJecyleri CypaHbIC IEeH YCBIHBIC (paKTOpiIapblH
xoHe OHJarbl OpTanblK A3Hs, MBICAIBI ©30€KCTAHIBIK MEH Ka3aKCTaHIIBIK,
oifeniep/iiH OPHBIH aHBIKTaYFa OpPEKETTep JKacaJFaH.

N.B.Yem (BbixoHBIE TaHHBIE)
Trends of inter-ethnic marriage market in South Korea in the 2000 's:
supply and demand factors for women in Central Asia (statistics)

In mono-ethnic environment, South Korean society inter-ethnic marriag-
es are growing in the last decade. The ethnic diversity of the brides and
grooms is extended. Among them are popping up, women from Central Asia,
the former Soviet Union. This article reveals the main trends of inter etc.
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